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Ağız çalıĢmaları bir dilin zenginliğini ortaya koyması bakımından önemlidir. 

Söz varlığı ortaya çıkarılırken morfolojik ve fonetik olarak incelemeler de yapılır ve bu 

sayede sözcüklerin hangi ses değiĢimlerini yaĢadığı saptanır. Ses değiĢmelerinin birçok 

nedeni vardır. Bu nedenlerden biri de uyumlardır. Uyumlar ünlü ve ünsüz seslerin 

birbirleriyle olan iliĢkileri ile ilgilidir. Seslerin bir araya gelme kuralları ile ilgili olan 

uyumlar, ünlü uyumu ve ünsüz uyumu olmak üzere iki baĢlık altında incelenir. Ünlü 

uyumları kalınlık incelik uyumu ve düzlük yuvarlaklık uyumu olarak, ünsüz uyumu 

tonluluk tozsuzluk uyumu olarak adlandırılmaktadır. 

Bu çalıĢmada ağızlar hakkında genel bilgiler verildikten sonra Türkçede sesler 

ve ses uyumları detaylı olarak ele alınmıĢtır. 

Ağızlar hakkında yapılmıĢ olan derlemeler ve metin incelemeleri taranarak elde 

edilen veriler Türkçe Kökenli Kelimeler, Yabancı Kökenli Kelimeler, Özel Ġsimler 

baĢlıkları altında değerlendirilerek sözcüklerin ağızlardaki durumları incelenmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Ağız, Türkiye Türkçesi ağızları, ses uyumları, ses 

değiĢmeleri. 
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ABSTRACT 
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Dialect studies are important in terms of revealing the riches of a language. 

Morpholojical and phonetic investigations are also carried out when lexicon is revealed 

and thus the sound changes of the words are determined. Many of the sound changes 

there is reason. One of the reasons is the adaptations. Harmonies are related to the 

relationship between the vowel and consonant voices. The harmonics of the rules of 

sound gatheting are studied under two headings: vowel harmony, consonant harmony. 

Vowel harmonies are known as thickness – thinness harmony and flatness – rondness 

harmony, consonant harmonies is named as tonality harmony – non-tonality harmony. 

Ġn this study, after giving general information about the dialect, sound and sound 

harmonies in Turkish were discussed in detail. 

Studies on dialects and texts were scanned, the data obtained were evaluated 

under the titles of Turkish origin, words of foreign origin, proper names and the status 

of the words in the dialect were examined. 

 

Key Words: Dialect, Turkey Turkish dialect, sound harmony, sound change. 
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ÖN SÖZ 

 Anadolu, Malazgirt Zaferi ile (1071) yani XI. yüzyıldan itibaren yoğun Türk 

göçlerine maruz kalmıĢ ve XIV. yüzyıla kadar sürekli göç alarak Türk ülkesi haline 

gelmiĢtir. Oğuzlar yoğun bir Ģekilde Anadolu topraklarına geldikleri için Oğuz ülkesi de 

denilmektedir. Oğuzlar Anadolu‟da geniĢ bir çerçevede yayılıĢ göstermiĢtir. Oğuzlar 

dıĢında daha az sayıda baĢka Türk kavimleri de ( Kıpçak, Uygur vb.) Anadolu‟ya 

gelmiĢlerdir. Fakat bunların Anadolu‟nun OğuzlaĢmasına olumsuz bir etkisi olmamıĢtır. 

Anadolu‟ya gelen ve 24 boydan oluĢan Oğuzlar, Üç-Ok ve Boz-Ok Ģeklinde iki koldan 

yayılıĢ göstermiĢtir. Her boyun kendine ait bir konuĢma dili mevcuttur. Bunu KaĢgarlı 

Mahmut‟un Divȃn‟ü Lȗgat-it Türk isimli eserinde görmekteyiz. KaĢgarlı her boyun 

kendine ait bir konuĢma dilinin olduğunu ve bu diller arasındaki farklılıkları ortaya 

koymaya çalıĢmıĢtır. 

 Oğuz boyları arasındaki dil farklılıkları, buraya gelen diğer Türk kavimlerinin 

dilleri ve ayrıca Anadolu Türk yurdu haline gelmeden önce burada yaĢayan ulusların 

dilleri, Oğuz boylarının dillerinde farklılıkların doğmasına neden olmuĢ, bu da Anadolu 

ağızlarının yani Türkiye Türkçesi ağızlarının temelini oluĢturmuĢtur. 

 Bütün diller ilk baĢta konuĢma dili olarak kullanım sahasına çıkarlar. Daha sonra 

çeĢitli Ģartlar gereğince yazı diline dönüĢürler. Bu Ģartlar seçilme, standartlaĢma, 

yaygınlaĢma ve kabul aĢamasıdır. Ağızlar yazı dilinin sadece konuĢma dili olarak 

kullanılan vatyantlarıdır. KonuĢma dili de standart dil gibi kendi içerisinde belirli 

kurallara bağlı bir Ģekilde oluĢur. KonuĢma dilleri standart dile kaynaklık eden 

yapılardır. Standart dil ile konuĢma dili arasında belirli anlam ayırt edici fonetik 

farklılıklar bulunmaktadır. 

 Anlam ayırt edici özellikler ses değiĢmelerinden kaynaklanan unsurlardır. 

Ünlüler ve ünsüzler olarak iki gruba ayrılan seslerde meydana gelen ses değiĢmelerinin 

birçok nedeni vardır. Bunlardan biri de uyumlardır. Ünlü ve ünsüz sesler bir araya 

gelerek belirli kurallar dâhilinde çeĢitli uyumlar meydana getirirler. Bu uyumlar ünlü 

seslerin neden olduğu kalınlık-incelik uyumu ve düzlük-yuvarlaklık uyumu ile ünsüz 

seslerin neden olduğu tonluluk-tonsuzluk uyumudur. 
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 Zaman içinde dilin iç ve dıĢ yapısında meydana gelen değiĢmeler uyumları 

meydana getirmiĢtir. Uyumların oluĢmasında etkili olan bir diğer önemli neden de „en 

az çaba‟ yasasıdır. Dili kullanan kiĢiler kolay, pratik ve rahatlık sağlayacak Ģekilde bir 

kullanıma doğru eğilim gösterirler. Bu nedenle de „en az çaba‟ ile konuĢmaya çalıĢırlar. 

 Türkiye Türkçesi ağızlarında uyumlar TT yazı diline göre daha sağlamdır. 

Çünkü konuĢma dilinde standart dilin kurallarına sıkı sıkıya bağlı oöma zorunluluğu 

yoktur. Ġnsanlar en az çaba ile duygu ve düĢüncelerini iletmeye çalıĢırlar. 

 Bu çalıĢmada standart Türkçenin kurallarına bağlı kalınarak incelenen 

metinlerden elde edilen verilerden yola çıkılarak uyumlar geniĢ çerçevede verilmeye 

çalıĢılmıĢtır. “Ses uyumları” baĢlığı bugüne kadar yapılan çalıĢmalarda yer almaktadır. 

Amacımız farklı çalıĢmalarda dağınık bir Ģekilde yer alan bu bilgileri tek kaynak altında 

birleĢtirmektir. Eserde bazı eksiklikler bulunmaktadır. Çünkü bütün ağız çalıĢmalarına 

ulaĢmamız mümkün olamamıĢtır. Çok eski dönemlerde yapılan çalıĢmaların basımının 

olmaması, tezlerin sistemde sadece isim olarak var olması bazı çalıĢmalara ulaĢmamızı 

engellemiĢtir. Bu nedenle çalıĢmamızı ulaĢabildiğimiz kaynaklarla sınırlı tuttuk. 

 UlaĢabildiğimiz Türkiye Türkçesi ağızları Ģunlardır: Adana, Adıyaman, Afyon, 

Ağrı,  Amasya, Ankara, Antalya, Ardahan, Artvin (Ardanuç), Aydın, Balıkesir, Bartın, 

Bilecik, Bolu, Çankırı, Çorum, Denizli, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

Gaziantep, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur – Tarsus), Ġzmir, 

Karaman, Karabük, Kars, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, KahramanmaraĢ, 

Manisa, Muğla, MuĢ, NevĢehir, Niğde, Ordu, Osmaniye, Rize,  Sakarya, Sivas, 

ġanlıurfa, Tekirdağ, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak, Van, Yozgat, Zonguldak. 

Buna göre 57 ağız bölgesinde uyumlardan kaynaklanan ses değiĢmeleri incelenebildi. 

 ÇalıĢma dört bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde; ağız konusu hakkında 

(tanımı, tarihi, sınıflandırılması) detaylı bilgilere yer verilmiĢtir. 

 Ġkinci bölümde; Türkçede sesler ve ses uyumları geniĢ bir çerçevede ele 

alınmıĢtır. 

 Üçüncü bölümde; Türkiye Türkçesi ağızları üzerine yapılmıĢ olan çalıĢmalarda 

derlenen metinler ve yapılan incelemeler taranarak ses uyumlarının sebep olduğu ses 

değiĢmeleri ile ilgili veriler toplanmıĢtır. Veriler sadece uyuma uygun olan kelimelere 

yönelik olmuĢtur. Bunlar Türkçe kökenli kelimeler ve yabancı kökenli kelimeler 

Ģeklinde sınıflandırılarak ele alınmıĢtır. Ayrıca özel isimlerdeki uyum durumları da ele 

alınmıĢtır. Sözcükler metin içindeki kullanımlarıyla değerlendirilmiĢtir. Yani sözcük, 
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metin içerisindeki orijinalliği bozulmadan ele alınıp incelenmiĢtir. Tespit edilen 

sözcükler ilgili baĢlıklar altında ele alınıp değerlendirilmiĢtir. 

 Dördüncü bölümde ise bu çalıĢma süresince edinilen bilgi be bulguların 

değerlendirilmesi yer almaktadır. 

 Bu çalıĢmanın sonraki dönemlerde ağız çalıĢması ile ilgilenen kiĢiler için önemli 

bir kaynak olacağı kanısındayız. Ele aldığımız sözcükleri Türkçe kökenli kelimeler ve 

yabancı kökenli kelimeler Ģeklinde kategorize ettiğimiz için de bu çalıĢmadan 

yararlanacak kiĢilere kolaylık sağlayacağımızı ummaktayız. 

 Hayatım boyunca yanımda olup maddi ve manevi desteğini hiçbir zaman 

esirgemeyen, bu çalıĢma süresince bana büyük sabır göstererek çalıĢmayı baĢarıyla 

tamamlayacağıma inanan aileme sonsuz teĢekkür ederim. 

 Ayrıca, bilgileriyle yoluma ıĢık tutan, çalıĢma boyunca her zaman yanımda olup 

destek veren, hayattaki en büyük Ģansım olarak gördüğüm saygıdeğer Hocam Prof. Dr. 

Ahmet BURAN‟ a saygı ile teĢekkürlerimi sunarım. 

 

ELAZIĞ, 2018                                                                                        EZGĠ ARAL 
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ESER KISALTMALARI 
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AĠA : Ankara Ġli Ağızları 

AĠAD : Anadolu Ġlleri Ağızlarından Derlemeler 

AĠASġÖ : Ardahan Ġli Ses ve ġekil Özellikleri 
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AMAK : Adıyaman Merkez Ağzı ve Kültürü 

AMMA : Amasya Merkez Ağzı 
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EYA : Erzincan ve Yöresi Ağızları 
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EYSV : Elazığ Yöresi Söz Varlığı 

GA-III : Gaziantep Ağzı-III 

GBAA : Güney-Batı Anadolu Ağızları 
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GĠYA : Giresun Ġli ve Yöresi Ağızları 

GKAYA : GümüĢhane Kültür AraĢtırmaları ve Yöre Ağızları 

HA :  Hatay Ağzı 

IMA : Isparta Merkez Ağzı 
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KÜYA : Kütahya ve Yöresi Ağızları 

KYA : KırĢehir ve Yöresi Ağızları 

MĠA : Malatya Ġli Ağızları 

MMA : MuĢ Merkez Ağzı 

MMKBKAÖ : Manisa Merkez Kuzey Batı Köylerinin Ağız Özellikleri 

MYA : Muğla ve Yöresi Ağızları 

NYA : NevĢehir ve Yöresi Ağızları 

OAAD : Orta Anadolu Ağızlarından Derlemeler 

OĠYA : Ordu Ġli ve Yöresi Ağızları 

RĠA : Rize Ġli Ağızları 

SĠA : Sakarya Ġli Ağızları 

SĠYA : Sivas Ġli ve Yöresi Ağızları 

STĠAT : Sivas ve Tokat Ġlleri Ağızlarından Toplamalar 

ġÇYAS : ġereflikoçhisar ve Çevresi Yerel Ağız Sözlüğü 

TAÜBĠ : Tarsus Ağzı Üzerine Bir Ġnceleme 

TĠYA : Tokat Ġli ve Yöresi Ağızları 

TMĠKA : Tekirdağ Merkez Ġlçe ve Köyleri Ağızları 

TYA : Trabzon ve Yöresi Ağızları 

TYAD : Tunceli Yöresi Ağızlarından Derlemeler 

UĠA : UĢak Ġli Ağızları 

UMA : Urfa Merkez Ağzı 
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VGÇAS : Van Gölü Çevresi Ağızları Sözlüğü 

VMKA : Van Merkez Köyleri Ağızları 

ZBKĠA : Zonguldak-Bartın-Karabük Ġlleri Ağızları 
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Alm. : Almanca 

Ar. : Arapça 

Çin.  : Çince 

Far. : Farsça 

Fr. : Fransızca 

Ġbr.  : Ġbranice 

Ġng. : Ġngilizce 

Ġs.  : Ġspanyolca 

Ġt. : Ġtalyanca 

Lat.  : Latince 

Mac.  : Macarca 

Moğ.  : Moğolca 

Rum.  : Rumca 

Rus. : Rusça 

Rus. : Rusça 

T.  : Türkçe  

TT : Türkiye Türkçesi 

TDAY-B : Türk Dilleri AraĢtırmaları Yıllığı Belleten 

TDK : Türk Dil Kurumu 

Yay. : Yayınları 

vb. : ve benzeri 

bk. : bakınız 

age.  : Adı geçen eser 

 

 

 

 

 

 



XXII 

 

 

 

ARAġTIRMADA KULLANILAN ÇEVĠRĠ YAZI ( TRANSKRĠPSĠYON ) 

ĠġARETLERĠ 

Ünlüler: 

ā  : Normalden uzun a sesi 

á  : Yarı kalın, düz, geniĢ (a ~ e arası) ünlü 

ȧ  : Yarı geniĢ, düz, kalın (a ~ ı arası) ünlü 

å : Yarı yuvarlak geniĢ, düz, kalın (a ~ o arası) ünlü 

ǎ  : Normalden kısa a sesi 

â : Ġnce a 

ã : Geniz a‟sı 

á  : Uzun a ile e arası ünlü 

ä  : Yarı ince, düz, geniĢ (a ~ e arası) daha çok e ünlüsüne yakın ünlü 

ē  : Normalden uzun e sesi 

ė : Yarı geniĢ, düz, ince (e ~ i arası) ünlü 

é : Yarı geniĢ, düz, ince ( e - i arası ) ünlü 

²  : e ünlüsüne göre daha geride boğumlanan açık fonem ( Erzincan ) 

e  : e ile ö arası geniĢ, ön, yarı yuvarlak 

ė   : Uzun e ile i arası ünlü 

ϵ                           : Çok kapalı e ünlüsü ( Erzurum ) 

ī  : Normalden uzun ı sesi 

í :Yarı kalın, düz, dar ( ı-i aras ı) ünlü 

¼ : Normalden kısa ı sesi 

 Ì : Normal i sesinde uzun ünlü 

¾  : Yarı yuvarlak, ince, dar i - ü arası ünlü 

¿  :Yarı yuvarlak, kalın, dar ı - u arası ünlü 

½  : Normalden daha kısa i sesi 

ú : Yarı kalın, yuvarlak, dar ( u - ü arası) ünlü 
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ó  : Yarı kalın, yuvarlak, geniĢ ( o-ö arası ) ünlü 

ŭ : Normalden kısa u sesi 

ū : Normalden uzun u sesi 

ů : Yarı geniĢ, yuvarlak, kalın ( u-o arası ) ünlü 

ǖ  : Normalden uzun ü sesi 

ü  : Yarı geniĢ, yuvarlak, ince ( ü-ö arası ) ünlü (Van) 

ȯ : Yarı geniĢ, yuvarlak, kalın ( o-u arası ) ünlü 

ọ : ö ~ o arası incelmiĢ o ya da kalınlaĢmıĢ o (Kütahya) 

ȫ : Normalden uzun ö sesi 

ō : Normalden uzun o sesi 

  : Uzun o-u arası ünlü 

„e : Ayınlı e sesi 

„ı : Ayınlı ı sesi 

„a : Ayınlı a sesi 

A : a-e arası ünlü yarı ince yarı kalın 

I : ı-i arası ünlü yarı ince yarı kalın 

Ünsüzler: 

$ : Art ünlülerle hece kuran süreksiz, tonsuz, art damak g‟si 

W : Normalden yumuĢak ğ sesinden daha kuvvetli bir nefes baskısı ve 

hırıltı ile çıkarılan tonsuz art damak ünsüzü 

S : Art ünlülerle hece kuran, katı, patlayıcı, ötümlü orta damak ünsüzü  

v  : Katı, yarı sızıcı, ötümlü çift dudak v‟si olan ünsüz 

Ḳ : ḳ ile ḫ arasında katı, yarı sızıcı, yarı ötümlü bir art damak ünsüzü 

K   : Yarı ötümlüleĢmiĢ ḳ-ġ arası süreksiz arka damak ünsüzü. (Hatay) 

T  : Tonlu, patlayıcı art damak ünsüzü 

ḷ : Art veya yarı art yarı art ünlülerle hece kuran akıcı, sızıcı, ötümlü art 

damak ünsüzü 

  : Ön damak l‟si 

ḫ : Sızıcı, tonsuz, gırtlak h‟si 

ḥ  :Sızıcı, tonsuz, art damak h‟si 

ẖ : Sızıcı, tonlu, art damak, hırıltılı h sesi 

ḳ : Süreksiz, tonsuz, art damak k‟si 
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ḵ : Orta damak k‟si  

ḱ : Ön damak k‟si 

ŋ –ñ : Nazal n yani geniz n‟si 

ń : ince „n‟ sesi ( Kayseri ) 

> : Süreksiz tonsuz, gırtlak k‟si 

ṟ : Peltek (çok vuruĢlu ) r ünsüzü ( Balıkesir ) 

ṭ : Patlamalı, tonsuz ünsüz d ünsüzüne yakındır. 

6 : Titrekliği uzatılan r ünsüzü 

» : DüĢmek üzere olan r sesi 

n  : DüĢmek üzere olan n sesi 

  : Kaybolmak üzere olan r ( UĢak ) 

  : DüĢmek üzere olan y sesi 

v  : DüĢmek üzere olan v sesi 

v  : Çift dudak v‟si 

ḏ : TonlulaĢmıĢ t 

ḇ : b ile v arası katı, ötümlü sızıcı ünsüz 

x : Hırıltılı h 

P : Yarı tonlu b ~ p arası ünsüz 

T : Yarı tonlu d ~ t arası ünsüz 

K : Ön ve art ünlülerle hece kuran, k ile g arasında katı, patlayıcı, yarı 

ötümlü ünsüz 

S : s ile z arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diĢ ünsüzü 

Ç : c ile ç arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir diĢ eti ünsüzü 

F : f ile v arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diĢ-dudak ünsüzü 

G : g ile ġ arası ünsüz  

ʸ : Eriyip ünlüleĢmek üzere olan y 

ʳ  :  Eriyip ünlüleĢmek üzere olan r   

   : Gırtlak patlatıcısı haline gelen t sesi ( Aydın ) 

ᵏ  : Gırtlak patlayıcısı haline gelen ön damak k‟si ( Aydın ) 

ʰ : Gırtlak patlayıcısı haline gelen h sesi ( Erzurum ) 

   : Ünlüler üzerinde uzunluk iĢareti 

    : Ünlüler üzerinde kısalık iĢareti 
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      : Ulama iĢareti 

    : Vurgu iĢareti 

+  : Ġsme gelen ek iĢareti. 

- : Fiile gelen ek iĢareti. 

< : Sonraki Ģekli gösterir. 

 >                           : Önceki Ģekilden sonraki Ģekle gidiĢi gösterir. 

 

 



 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1.GĠRĠġ 

 Dil; sözlü olarak ancak ses yoluyla kullanım sahasına çıkabilen, insanlar 

arasındaki iletiĢimin en kuvvetli bağını oluĢturan, insanı insan yapan en önemli 

unsurdur. Ġnsanlar dil sayesinde geçmiĢteki tarihi, gelenek-göreneği, kültürü, sanatı vb. 

birçok temel unsuru günümüze taĢımıĢtır. 

Dil devingen bir yapıya sahip olduğu için sosyal alanda meydana gelen tüm 

olaylar dilde etkisini göstermekte ve dille yaĢam alanına çıkmaktadır. Tarihin genel 

seyri içerisinde dil, çeĢitli değiĢim ve dönüĢümler yaĢamaktadır. Bu değiĢim ve 

dönüĢümlerle standart (ölçünlü) dil dediğimiz, herkes tarafından kabul görmüĢ olan 

ortak anlaĢma dili meydana gelmektedir. 

Standart dilden ayrı olarak insanların bulunduğu ortamda kendini daha iyi ifade 

edebildiği standart dil ile arasında bazı farkların bulunduğu konuĢma dilleri yani ağızlar 

bulunmaktadır. Ağızlar yazı dilinden bazı fonetik farklılıklar göstermekte ve bu fonetik 

farklılıklarla ufak anlamsal değiĢiklikler de sergilemektedir. Ancak sadece konuĢma dili 

olarak var olurlar. 

Anlam ayırt edici özellikler dildeki seslerin kaynaklık ettiği özelliklerdir. 

Dildeki sesler ünlü ve ünsüz olmak üzere iki gruba ayrılırlar. 

Ünlü ve ünsüz sesler bir araya geldiklerinde belirli kuralların dayatmasıyla dilde 

bazı uyumlara tabii olurlar. Bunlar; ünlü seslerin etkisiyle dilin neden olduğu dil 

benzeĢmesi ya da kalınlık-incelik uyumu, dudakların neden olduğu dudak benzeĢmesi 

ya da düzlük-yuvarlaklık uyumu, bir de ünsüz seslerin boğumlanma noktalarına göre 

Ģekillenen tonluluk-tonsuzluk uyumudur. 

Dillerde meydana gelen ses değiĢmelerinin birçok nedeni vardır. Bunlardan biri 

de uyumların sebep olduğu ses değiĢmeleridir. Bu çalıĢmada da uyumların etkisiyle 

meydana gelen ses değiĢmelerinin ağızlardaki durumu aydınlatılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Uyumların meydana gelmesindeki en önemli etken „en az çaba yasası‟ kuralıdır. 

Bu da insanların dili söyleyiĢ kolaylığı sağlayacak Ģekilde kullanma eğiliminden 

kaynaklanır. 
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Dillerde meydana gelen değiĢimlerin bir bölümü de baĢka nedenlere 

dayanmaktadır.“ Bu değiĢimlerin bir bölümü, münasebette bulunulan diller, kültürler, 

iklim ve coğrafya gibi „dilin dıĢ tarihi‟ ile ilgilidir. Diğer önemli bir kısmı ise, dilin iç 

dinamiklerinden kaynaklanan „dilin iç tarihi‟ ile ilgili değiĢme ve geliĢmelerdir.”
1
 

Ağızlarda meydana gelen ses değiĢikliklerinin bir kısmı dilin dıĢ tarihi ile 

ilgilidir. Dil çevresinde sosyal, kültürel, coğrafik ve tarihi açıdan bir değiĢim 

yaĢadığında bu değiĢimlere kayıtsız kalamamaktadır. Çünkü dil bünyesinde devingenlik 

barındırır ve bu bakımdan yeniliklere sürekli açık konumdadır. Bu da ağızlar ile standart 

dil arasında ayrımlara sebebiyet vermektedir. 

Ağızlarda kelimeler rahat söyleyiĢ sağlama açısından „en az çaba‟ yasasına 

uygun Ģekilde kullanılmaktadır. Standart dilde ise kurallara uygun Ģekilde yazım ve 

konuĢma olmak zorundadır. Standart dil imla gereği sözcükleri uyum dıĢı da olsa o 

Ģekilde dondurup bünyesine katmak zorundadır. 

TT yazı diline göre uyumlar TT ağızlarında daha sağlamdır. Çünkü ağızlar 

önceki dönemlerdeki çeĢitli kuralları bünyesinde barındırır ve uyumlara daha sadık kalır 

ve kelimeleri uyumlu hale getirmeye çalıĢır. 

ÇalıĢmada ele aldığımız uyumlara bağlı olarak meydana gelen ses değiĢmeleri 

standart dilin kuralları esas alınarak saptanmaya çalıĢılmıĢtır. Bu konu incelediğimiz 

ağız kitaplarının içerisinde mevcut olan bir konudur. Ancak biz bir yöreyi ya da bir 

bölgeyi esas alarak bu çalıĢmayı hazırlamadık. Türkiye Türkçesi ağızları adı altında 

toplanan ağızların ulaĢabildiğimiz kaynaklarını incelemeye çalıĢtık. Bunu yaparken de 

kelimeleri üç ana baĢlık ( Türkçe kökenli kelimeler, yabancı kökenli kelimeler ve özel 

isimler ) çerçevesinde değerlendirmeye çalıĢtık. Bu yönü ile çalıĢma farklı bir boyut 

kazandı. ÇalıĢmamız sonraki dönemlerde ağız çalıĢması yapacak olan kiĢilere yol 

gösterici kaynak olması bakımından önemlidir. 

  

                                                                 
1
 Ahmet Buran, Kırgız Türkçesinde Ses Uyumlarının Sebep Olduğu Ses DeğiĢmeleri, 8. Uluslararası Türk 

Dili Kurultayı, 22-26 Mayıs 2017, Ankara) (Uluslararası Türk Lehçe Dergisi (TÜRKLAD) Cilt 1, Sayı 1, 

2017, s.1-11 Türkiye s.3) 
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1.1. Ağız 

1.1.1. Ağız Nedir? 

Dilin devingen yapısı içerisindeki standart dilin alanı içinde varlığını sürdüren 

farklı konuĢma biçimlerine ağız denilmektedir. Yani ağız, bir dil alanı içerisindeki farklı 

konuĢma biçimleridir. 

Ağız her yörenin kendine has özelliklerinin bulundurulduğu yöreden yöreye 

farklılık gösteren konuĢma biçimidir. Ağızlar da standart dil gibi belirli bir standarda 

bağlı olarak yazı diline kaynaklık ederler. 

Standart dil ile yer yer fonetik ve morfolojik farklılıklar bulunduran ağızlar bir 

yazı dili değildir, sadece konuĢma dili Ģeklinde varlığını sürdürmektedir. Aslında bütün 

diller baĢta konuĢma dili olarak kullanım sahasına çıkarlar. Daha sonra bazı Ģartlar 

gereği belirli süreçlerden geçerek ( seçilme, standartlaĢma, yaygınlaĢma, kabul aĢaması 

) yazı diline dönüĢürler. 

Ağızlar yöredeki insanların yaĢayıĢ biçimine, kültürüne, sosyal durumuna göre 

değiĢiklik gösteren, insanlar arasındaki samimiyetin en kuvvetli bağını oluĢturan 

standart dilin kollarıdır.  Her yörenin kendine ait konuĢma Ģeklinin bulunması dil için 

ayrı bir değer taĢımaktadır. Çünkü ağızlar standart dilin söz varlığını zenginleĢtirmek 

bakımından büyük önem arz etmektedir. Ağızlar standart dile kaynaklık ederler. 

Standart dil ağızlardan kelimeler alır, fakat ağızlarda kullanılan Ģekliyle değil de 

standart dildeki kural ve kaidelere uygun Ģekilde düzenleyerek kelimeyi kendi 

bünyesine katar. 

Ağızlar geçmiĢi geleceğe taĢıyan önemli unsurlardır. Çünkü ağızlar tarihe, 

edebiyata ve daha birçok bilim sahasına ıĢık tutmaktadır. Tarihteki en eski ses olaylarını 

ve Ģekil yapılarını biz ağızlar sayesinde daha da somut verilere dönüĢtürmekteyiz. 

Ağızlar bir ölçüde dilin karanlıkta kalan kısımlarını aydınlatmaktadır. Dil bir milletin 

kimliği olduğu için ağızlar sayesinde o ağzın konuĢulduğu topraklar üzerinde kimlerin 

yaĢadığı hakkında daha geniĢ bilgiler elde ederiz. 

1.1.2. Ağızlar Nasıl OluĢur? 

Anadolu medeniyetler merkezi olarak bilinmektedir. M.XI. yüzyıldan XIX. 

yüzyıla kadar sürekli göç almıĢtır. Anadolu 1071‟de Malazgirt Zaferi ile baĢlayan ve 

XIII. yüzyılla kadar devam eden sürekli Türk göçleri ile Oğuz ülkesi haline gelmiĢtir. 
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Oğuzların dıĢında bazı diğer Türk kavimleri de ( Kıpçak, Uygur, Çiğil vb.) bu 

topraklar üzerinde varlığını sürdürmüĢtür. Bunu dilde yapılan çalıĢmaların açık bir 

sonucu olarak görmekteyiz. Anadolu‟da var olan “ n > y, g > v, s > h, c > y” 

değiĢmeleri Kıpçak diline ait dil özellikleridir. Bu da bu bölgede Kıpçakların da 

yaĢadığını göstermektedir. Ancak çoğunlukla Oğuzların yurt edindiği bu topraklara 

daha az sayıda gelen Türk kavimleri ve Oğuzlar ile kaynaĢıp yaĢamaya baĢlamıĢlardır. 

Bu kaynaĢma etkisini dilde de göstermiĢtir. 

Oğuzlar kendi aralarında 24 boy olarak Üç-Ok ve Boz-Ok adını verdikleri iki 

ana kolda toplanmıĢtır. Ancak 24 Oğuz boyunun 23‟ü Anadolu‟yu yurt edinmiĢtir. “ 

Anadolu‟ya gelen Oğuz boylarının bir kısmı Boz-Ok bir kısmı da Üç-Ok koluna 

mensuptur. Demek oluyor ki, Anadolu bölgesinde Oğuzların hem Boz-Ok hem de Üç-

Ok koluna mensup teĢekküller yurt tutmuĢ bulunmaktadır. ĠĢte bu durum, Anadolu 

ağızlarının kuruluĢunda ilk rolü oynamıĢtır, denebilir. Çünkü ağızlar uzun süre devam 

eden göçebe yaĢayıĢlarının da etkisi altında kalarak, Ģüphesiz standart tek bir Oğuzca 

konuĢmuĢlar, 24 boy arasında ses ve Ģekil bakımından değiĢen birtakım ağız ayrılıkları 

olmuĢtur.”
2
 Biz bu dil ayrılıklarını KaĢgarlı Mahmut tarafından yazılan Divan‟ü Lugat-

it Türk adlı eserinden öğreniyoruz. KaĢgarlı Mahmut bu eserinde boylar arasındaki dil 

farklılıklarını da belirterek “ Türklerin hemen tüm illerini, obalarını, bozkırlarını 

inceden inceye gezip dolaĢtım. Türk, Türkmen, Oğuz, Çiğil, Yağma, Kırgız boylarının, 

dillerini tümüyle belleğime yerleĢtirdim. Bu konuda her boyun dilini eksiksiz öğrenecek 

ölçüde baĢarılı oldum.”
3
  Ģeklinde söylemiĢtir. 

Anadolu konum itibariyle birçok savaĢ ve iĢgal yaĢayarak çeĢitli medeniyet ve 

kavimlere ev sahipliği yapmıĢtır. Tabii ki zaman içerisinde yaĢanan bu değiĢim, 

dönüĢüm ve geliĢimler dilde de etkisini büyük oranda göstermiĢtir. KonuĢma dilinin bu 

kadar çeĢitli olması Anadolu yani Türkiye Türkçesi ağızlarının oluĢmasında önemli rol 

oynamıĢtır. 

Anadolu‟da yerleĢen Oğuz boylarından bazıları Ģunlardır:
4
 

                                                                 
2
Zeynep Korkmaz, “ Anadolu Türkçesinin KuruluĢunda ÇeĢitli Oğuz Boylarının Rolü” ,Türk Dili 

AraĢtırmaları Yıllığı Belleten, 1971, Ankara s.21-32. (Türk Dili Üzerine AraĢtırmalar 1-2,TDK Yay. , 

Ankara s.1142-1160.s. 1142) 
3
 Fuat Bozkurt, Divan-ü Lugat-it Türk, Salon Yay., Konya, 2017, s.9) 

4
 Detaylı bilgi için bk. Tuncer Gülensoy, “Anadolu (Türkiye Türkçesi) Ağızlarının Sınırı Nerede BaĢlar, 

Nerede Biter?”, 25-30 Mart 2008 ġanlıurfa s.231-236. s.232-233. 



5 

 

1) Kayılar Boyu: Sivas, Kütahya, Kengiri-Çankırı, Konya, Muğla bölgesi, Bolu, 

Kastamonu, Hamid-Isparta ve Burdur bölgesi, Amasya, Çorum, Ankara 

yörelerinde 64 yere yerleĢmiĢlerdir. 

2) AvĢar Boyu: Bolu, Kastamonu, Konya, Kütahya, Ankara, Kayseri yörelerinde 

48 yere yerleĢmiĢlerdir. 

3) Kınık Boyu: Adana, Ankara, Kütahya, Sivas, Konya, Kengiri-Çankırı, Kara 

Hisar-ı Sahip, Malatya, Karesi yörelerinde 49 yere yerleĢmiĢlerdir. 

4) Bayat Boyu: Konya, Hüdâvendigâr -Bursa yöresi-, Kara Hisar-ı Sahib -Afyon-, 

Karesi- Balıkesir yörelerinde 19 yere yerleĢmiĢlerdir. 

5) Kara Evli Boyu: Bolu, Kastamonu, Sivas, Tokat yörelerinde 8 yere 

yerleĢmiĢlerdir. 

6) Yazır Boyu: Hamid-Isparta ve Burdur bölgesinde 5 yere yerleĢmiĢlerdir. 

7) Dodurga (Todurga) Boyu: Bolu ve Kastamonu bölgesinde 12 yere 

yerleĢmiĢlerdir. 

8) Karkın Boyu: Sivas, Kara Hisar-ı Sahib, Saruhan -Manisa-, Karesi -Balıkesir- 

bölgesinde 23 yere yerleĢmiĢlerdir. 

9) Bayındır Boyu: Bolu, Hamid-Isparta ve Burdur yöreleri-, Hüdâvendigâr -Bursa- 

yörelerinde 16 yere yerleĢmiĢlerdir. 

10)  Peçenek Boyu: Ankara yöresinde 4 yere yerleĢmiĢlerdir. 

11)  Çavuldur Boyu: Kastamonu, Konya, Sivas, Ankara bölgelerinde 12 yere 

yerleĢmiĢlerdir. 

12)  Çepni Boyu: Trabzon, Kastamonu, Bolu bölgesinde 12 yere yerleĢmiĢlerdir. 

13)  Salur Boyu: Sivas, Konya, Saru-Han, Kayseri, Hâmid bölgelerinde 27 yere 

yerleĢmiĢlerdir. 

14)  Ala-Yundlu Boyu: Aksaray, Saru-Han, Sivas, Ankara, Kütahya bölgelerinde 15 

yere yerleĢmiĢlerdir. 

15)  Eymür Boyu: Hüdâvendigâr, Kastamonu, Sivas, Ankara, Kütahya, Çorum 

bölgelerinde 39 yere yerleĢmiĢlerdir. 

16)  Yüreğir (Üreğir\ Öregül) Boyu: Adana, Kastamonu, Hâmid, Ankara, Teke-

Antalya bölgesinde 16 yere yerleĢmiĢlerdir. 

17)  Ġğdir Boyu: Kastamonu, Teke bölgelerinde 14 yere yerleĢmiĢlerdir. 

18)  Büğdüz Boyu: Hâmid, Kastamonu, Niğde 8 yere yerleĢmiĢlerdir. 
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Görüldüğü gibi geniĢ bir coğrafyaya yayılan Oğuz boyları dil üzerinde de etkili 

olmuĢtur. Bölgede bulunan diğer Türk kavimleri ve etnik topluluklarla kaynaĢarak 

yaĢamaya devam etmiĢlerdir. Oğuz boylarının konuĢma dillerinde görülen küçük 

farklılıklar zamanla koyulaĢarak ve diğer dillerden etkilenerek genelleĢmiĢ ve ağızların 

oluĢmasını sağlamıĢtır. 

TT ağızları üzerine ilk çalıĢma 19.yuzyılın ikinci yarısına dayanmaktadır. A. 

Maksimov‟un Hüdavendigar ve Karamanlı ağızları üzerine yaptığı Opıt ızslědovanija 

tjurskich dialettov v Chudavendgarĕ i Karamanri (ST. Petersburg 1867) adlı çalıĢma bu 

alanda yapılmıĢ ilk çalıĢmadır. 

1867 yılından 1940 yılına kadar uzanan dönemde daha çok yabancı 

araĢtırmacıların çalıĢmaları vardır. Ülkemizde 1940 yılından sonra önemli çalıĢmalar 

yapılmaya baĢlanmıĢtır. 

“A. Maksimov‟dan sonra doğu dilbilimcilerden, J. Thúry, I. Kúnos, M. 

Hurtman, K. Foy, V. Pisarev, Balkanoğlu, Balhassanoğlu, L. Bonelli, F. Giese, F. 

Vincze, T. Kowalski, J. Deny ve M. Räsäsen‟in çalıĢmaları ile bir yandan Anadolu 

ağızları üzerine bir kısım metin yayınlanmıĢ, bir yandan da bu ağızların gramer yapısı 

ile ilgili bazı küçük denemeler çıkarılmıĢtır.”
5
 Bu çalıĢmalar sonraki çalıĢmalar için 

önemli birer kaynak olmuĢtur.  

1933-1935 yılları arasında Türk Dil Kurumu „derleme seferberliği‟ baĢlatmıĢtır. 

Ancak bu çalıĢma baĢarılı olamamıĢtır. Çünkü derlenen sözcüklerde ağızların ayırt edici 

noktaları pek yansıtılamamıĢtır. 1952 yılında dil araĢtırmacıları ve öğretmenlerin 

(Türkçe ve edebiyat öğretmenleri) desteği ile yapılan derleme çalıĢmaları 1963-1982 

yılları arasında Derleme Sözlüğü adı ile yayınlanmıĢtır. 

Anadolu‟ya ait ağız malzemelerini metin derlemesi Ģeklinde toplu bir biçimde 

yayınlayan ilk araĢtırmacı Ahmet Caferoğlu‟dur. Ahmet Caferoğlu‟ndan sonra birçok 

dil araĢtırmacısı bu konuya ağırlık vererek metin derleme çalıĢmaları ile ilgilenmiĢ ve 

bu alana birçok eser kazandırılmıĢtır. 

Zeynep Korkmaz, ağızlar üzerine bugüne kadar yapılmıĢ çalıĢmaları 3‟e 

ayırmıĢtır: “ 1940 yılından günümüze kadar uzanan dönemdeki çalıĢma ve yayınları tüm 

itibariyle 1) Derleme yayınları, 2) Hem derleme hem araĢtırma niteliğindeki yayınlar, 3) 

Belli konuları ele alma, araĢtırma yayınları olmak üzere üç farklı grupta toplayabiliriz. 

                                                                 
5

 Zeynep Korkmaz, Anadolu Ağızları Üzerindeki AraĢtırmaların Bugünkü Durumu ve KarĢılaĢtığı 

Sorunlar, Türk Dili Üzerine AraĢtırmalar, TDK Yay., Ankara, 2017 s. 1161. 
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Ancak, bazen bu gruplar arasında kesin bir sınır çizilememekte ve birbirine geçiĢler 

olduğu da görülmektedir.”
6
 

1.2 Türkiye Türkçesi Ağızlarının Sınıflandırılması 

Türkiye Türkçesi ağızlarının sınıflandırılması ile ilgili birçok çalıĢma mevcuttur. 

Bazı araĢtırmacılar bölgesel ve genel tasnif yaparken bir kısmı da sadece bir ilin ya da 

bir ilçenin ağız tasnifini yapmıĢtır. 

Genel olarak bakıldığında; Ġgnas Kunos (1896), Ahmet Caferoğlu (1946 ve 

1959), Tahsin Banguoğlu (Türkçenin Gramerinde ve Türk Dilleri AraĢtırma 

Ansiklopedisinde), Piet Kral (1890), Hayaski ve Leyla Karahan (1996) gibi 

araĢtırmacılar ağızlara yönelik önemli tasnifler yapmıĢlardır.
7
 Bu tasniflerden en çok 

kabul edilip kullanılanı ise Leyla Karahan tarafından 1996 yılında yapılan tasnifdir. Biz 

de çalıĢmamızda Leyla Karahan‟ın ağız üzerine yaptığı tasnifi esas alarak kelimelerin 

kullanıldığı ağızları bu tasnif üzerinde değerlendirerek vermeye çalıĢtık. 

1.2.1 Leyla Karahan’ın Ağız Tasnifine Göre  
8
 

Leyla Karahan tasnifte ağızları 3 ana gruba ayırıp; 1. grubu 4 alt gruba, 2. grubu 

3 alt gruba, 3. grubu ise 9 alt gruba ayırmıĢtır. Bunlar: 

1.2.1.1 Doğu Grubu Ağızları 
9
 

Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Artvin merkez ile ġavĢat, Ardanuç ve Yusufeli, 

Bingöl, Bitlis, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Hakkari, Kars, 

Mardin, MuĢ, Siirt, Tunceli, Urfa  (Birecik ve Halfeti hariç), Van ağızları. 

Alt Gruplar: 

I.Grup: Ağrı, Van, MuĢ, Bitlis, Bingöl, Siirt, Diyarbakır, Mardin, Hakkari, Urfa 

(Birecik ve Halfeti hariç), Palu, Karakoçan (Elazığ) ağızları. 

II. Grup: Kars (Ardahan, Posof hariç), Erzurum merkez, AĢkale, Ovacık, 

Narman, Pasinler, Horasan, Hırıs, Tekman, Karayazı, Erzincan merkez, Tercan, Çayırlı, 

Kemah, Refahiye, GümüĢhane ağızları. 

                                                                 
6
 Zeynep Korkmaz, Anadolu Ağız AraĢtırmalarına Toplu Bir BakıĢ, BeĢinci Milletler Arası Türkoloji 

Kongresi, 23-28 Eylül 1985, Tebliğler Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayını, Ġstanbul, 1987,s. 

89-109. Türk Dili Üzerine AraĢtırmalar 1-2, TDK Yay., Ankara 2017,s. 1194-1210.s. 1195 
7
 Detaylı bilgi için bk. Leyla Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, TDK Yay.,Ankara,2014. 

S.XI-XVII. 
8
 Korkmaz, age., s. 1-2. 

9
 Gruplar (Doğu, Kuzeydoğu, Batı) baĢlığı altında verilen haritalar Ahmet Buran‟ın “Türkiye Türkçesi 

Ağızlarının Tasnifleri Üzerine Bir Değerlendirme” adlı makalesinin içerisinden alınmıĢtır. 



8 

 

III. Grup: Ardahan, Posof (Kars), Artvin merkez, ġavĢat, Yusufeli, Ardanuç 

(Artvin), Oltu, Tortum, Olur, ġenkaya, Ġspir (Erzurum) ağızları. 

IV. Grup: Kemaliye, Ġliç (Erzincan), Elazığ merkez, Keban, Baskil, Ağın, 

Harput (Elazığ), Tunceli ağızları. 

 

ġekil 1: Doğu Anadolu Ağızlarının Alt Grupları 

1.2.1.2 Kuzeydoğu Grubu Ağızları: 

 Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Hopa, Borçka, Arhavi (Artvin), Rize ve Trabzon 

ağızları. 

 Alt Gruplar: 

I.Grup: Trabzon, Rize merkez, Kalkandere, Ġkizdere, Gündoğdu, Büyükköy 

ağızları. 

II. Grup: Çayeli, ÇamlıhemĢin, Pazar, ArdeĢen, Fındıklı (Rize) ağızları. 

III. Grup: Arhavi, Hopa, Borçka, KemalpaĢa, Muratlı, Ortacalar, GöktaĢ, Camili, 

Meydancık, Ortaköy (Artvin) ağızları. 
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ġekil 2: Kuzeydoğu Grubu Ağızlarının Alt Grupları 

 

1.2.1.3 Batı Grubu Ağızları 

 Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Burdur, Bursa, Çanakkale, Çankırı, Çorum, 

Denizli, EskiĢehir, Gaziantep, Giresun, Hatay, Isparta, Ġçel (Mersin), Ġzmir, Ġzmit, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Konya, Kütahya, Malatya, Manisa, 

Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Samsun, Sinop, Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat, 

Zonguldak ağızları. 

 Alt Gruplar: 

 I. Grup: Afyon, Antalya, Balıkesir, Bilecik, Burdur, Bursa, Çanakkale, Denizli, 

EskiĢehir, Isparta, Ġzmir, Kütahya, Manisa, Muğla, UĢak ve Nallıhan (Ankara) ağızları. 

 II. Grup: Ġzmit ve Sakarya ağızları. 

 III. Grup: Bolu (Göynük, Mudurnu, Seben, Kıbrısçık hariç), Zonguldak, Bartın, 

Kastamonu (Tosya hariç), Ovacık, Eskipazar (Çankırı) ağızları. 

 IV. Grup: Beypazarı, Çamlıdere, Kızılcahamam, Güdül, AyaĢ (Ankara),Göynük, 

Mudurnu, Seben, Kıbrısçık (Bolu), Çankırı (Ovacık, Eskipazar ve Kızılırmak hariç), 

Tosya (Kastamonu), Boyabat (Sinop), Çorum merkez, Ġskilip (dağ köyleri hariç), Bayat, 

Kargı, Osmancık (Çorum) ağızları. 
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 V. Grup: Sinop (Boyabat hariç), Samsun (Havza, Lâdik hariç), Ordu (Mesudiye 

hariç), Giresun (ġebinkarahisar ve Alucra hariç), ġalpazarı (Trabzon) ağızları. 

 VI. Grup: Havza, Lâdik (Samsun), Amasya, Tokat, Sivas (ġarkıĢla ve Gemerek 

hariç), Mesudiye (Ordu), ġebinkarahisar, Alucra (Giresun), Malatya merkez, Hekimhan, 

Arapkir ağızları. 

 VII. Grup: Tarsus (Ġçel), Ereğli, Konya merkez ilçesinin bazı yöreleri, Adana, 

Hatay, KahramanmaraĢ, Gaziantep, Adıyaman, Darende, Akçadağ, DoğanĢehir 

(Malatya), Birecik, Halfeti (Urfa) ağızları. 

 VIII. Grup: Ankara merkez, Haymana, Bâlâ, ġereflikoçhisar, Çubuk, Kırıkkale, 

Keskin, Kalecik, Kızılırmak (Çankırı), Çorum merkez ilçesi ile güneyindeki ilçeler, 

KırĢehir, NevĢehir, Niğde, Kayseri, ġarkıĢla, Gemerek (Sivas), Yozgat ağızları. 

IX. Grup: Konya (merkez ilçesinin bazı yöreleri ve Ereğli hariç), Ġçel (Tarsus 

hariç) ağızları. 

 

ġekil 3: Batı Grubu Ağızlarının Alt Grupları 
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ġekil 4: Ana Ağız Grupları 

 

 

 

 



 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. TÜRKÇEDE SESLER 

Türkçede ünlü ve ünsüz olarak sınıflandırdığımız 29 ses vardır. Bunların 8‟i 

ünlü geriye kalan 21‟i ünsüzdür. 

2.1 Ünlüler 

Standart Türkçede 8 ünlü mevcut olarak kullanılmaktadır. Bu ünlüler; a, e, ı, i, u, 

ü, o, ö Ģeklindedir. 

Akciğerden gelen havanın ağız kanalında herhangi bir engele çarpmadan direkt 

olarak çıkabilen seslere ünlü ( vokal ) denilmektedir. “ Ünlüler bir dilin melodik sesleri, 

dolayısıyla estetiği olarak kabul edilmektedir. Bir dilin estetiği, o dilin ünlülerinin 

çokluğu ve çeĢitliliği ile doğru orantılıdır.”
10

 

Ünlüler özelliklerine göre Ģu Ģekilde gruplandırılırlar: 

a) Boğumlanma Yerlerine Göre Ünlüler: Dilin önde ya da arkada 

boğumlanmasını sağlayan seslerdir. Dilin durumuna göre isimlendirilirler. Art ve ön 

ünlüler Ģeklinde sınıflandırılırlar. Ön ünlüler ince seslerden, art ünlüler kalın seslerden 

oluĢur. 

Ön ünlüler: e, i, ö, ü sesleridir. Bunlar, dilin öne doğru sürülmesiyle oluĢurlar. 

Ağız boĢluğunun ön tarafında boğumlanırlar. Bu nedenle bu ünlülere ince ünlüler de 

denilmektedir. 

Art Ünlüler: a, ı, o, u sesleridir. Dilin orta kısmının ağız boĢluğunun arka 

tarafına doğru kalkmasıyla oluĢan ünlülerdir. Kalın ünlü olarak da adlandırılmaktadır. 

b) Dudakların Konumuna Göre Ünlüler: Ünlüler ses çıkarılırken dudakların 

aldığı Ģekle göre düz ve yuvarlak olarak sınıflandırılmaktadır. 

Düz Ünlüler: a, e, ı, i sesleridir. Dudakların ses çıkarıldığında daha yayvan ve 

düz bir Ģekil alma durumuna göre oluĢan ünlülerdir. 

Yuvarlak Ünlüler: o, ö, u, ü sesleridir. Dudakların ses çıkarılırken yuvarlak bir 

Ģekil alma durumuna göre oluĢan ünlülerdir. 

                                                                 
10

 Mustafa Volkan CoĢkun, Türkçenin Ses Bilgisi, Bilge Kültür Sanat Yay., Ġstanbul, 2008.s.32 
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c) Alt Çenenin Durumuna Göre Ünlüler: Alt çenenin fazla veya az hareket 

etmesine göre ünlüler geniĢ ve dar olarak ikiye ayrılmaktadır. 

 GeniĢ Ünlüler: a, e, o, ö sesleridir. Alt çenenin rahat Ģekilde hareket etmesiyle 

ağız boĢluğunun tam açık olmasıyla medana gelen ünlülerdir. Açık ünlüler de 

denilmektedir. 

 Dar Ünlüler: ı, i, u, ü sesleridir. Alt çenenin biraz daha gergin tutularak seslerin 

ağız gerisinde ses yolunu daraltması ile oluĢan ünlülerdir. 

Ünlüler Tablosu 

 

ġekil 5: Ünlüler Tablosu 

a: art (kalın), düz, geniĢ ünlü                            e: ön (ince), geniĢ, düz ünlü 

ı: art(kalın), dar, düz ünlü                                 i: ön (ince), dar, düz ünlü 

o: art(kalın), geniĢ, yuvarlak ünlü                     ö: ön (ince), geniĢ, yuvarlak ünlü 

u: art(kalın), dar, yuvarlak ünlü                         ü: ön (ince), dar, yuvarlak ünlü 

 

 d) Uzunluk-Kısalık Bakımından Ünlüler: Normal uzunluktaki ünlülerin 

boğumlanma süresinden daha kısa sürede boğumlanan ünlülere kısa ünlüler 

denilmektedir. Türkçede „ı, i‟ ünlüleri kısa ünlü olarak gösterilebilir. 

 Uzun ünlüler ise normal uzunluktaki ünlülerin sürelerinden daha uzun bir sürede 

boğumlanan ünlülerdir. Yazı dilinde gösterilmezler ancak konuĢma dilinde kullanılan 

ünlülerdir. (ā, ē, ī, , ǖ, ū, ō,ǖ) 

Ağızlarda görülen uzunluklar genellikle ikincil uzunluklardır. “ Bu ünlüler 

çoğunlukla ses kayıplarına bağlı olarak ortaya çıkarlar. Bir söz içerisinde, genellikle 

değiĢik ve açıklanabilir nedenlerle, kimi sesler kaybolurken, yiten, yok olan sesin veya 

seslerin boğumlanma süresini geride kalan ünlülerden biri üzerine alır ve böylece diğer 

ünlülerden daha uzun bir boğumlanma süresine sahip olur. Ġkincil uzun ünlüler, kimi 

zaman iki ünlünün, kimi zaman bir ünlü ile bir ünsüzün, kimi zaman bir ünlü ile iki 
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ünsüzün, kimi zaman da bir ünlü iki ünlünün boğumlanma sürelerinin birleĢmesinden 

oluĢurlar”
11

 

Ağızlarda kullanılan uzun ünlüler: 

ā: Normal a ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ā ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

Çankırı, Diyarbakır, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Isparta, Karaman, 

Kastamonu, Kars, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Muğla, MuĢ, NevĢehir, Ordu, 

Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak ağızları. 

ē: Normal e ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ē ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, 

Diyarbakır, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Karaman, Kastamonu, KırĢehir, 

Kütahya, Manisa, Muğla, MuĢ, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, Urfa, UĢak ağızları. 

ī: Normal ı ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ī ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

Çankırı, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Karaman, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya (ĭ), Manisa, Muğla, MuĢ, NevĢehir, Ordu, Sivas, Trabzon, 

Tunceli, UĢak ağızları. 

Ì: Normal i ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

Ì ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

Çankırı, Diyarbakır, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Karaman, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya (½), Manisa, Muğla, MuĢ, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, 

Tunceli, Urfa, UĢak (î) ağızları. 

ō: Normal o ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ō ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Aydın, Balıkesir, Çankırı, 

Diyarbakır, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Isparta, Karaman, Kastamonu, 

Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Muğla, MuĢ, Sivas, Tokat, Trabzon, UĢak ağızları. 

Normal ö ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

                                                                 
11

 Ahmet Buran, ÇağdaĢ Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ġkincil Uzun Ünlüler, II. 

Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi ġöleni, 10-12 Nisan 2006 Bildiriler, Erciyes 

Üniversitesi, Kayseri s.3 
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ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Adana, Bilecik, Diyarbakır, 

EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Muğla, Ordu, Sivas, 

Tokat, Trabzon ağızları. 

ū: Normal u ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ū ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Balıkesir, Bilecik, Çankırı, 

Diyarbakır, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Karaman, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Muğla, 

MuĢ, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak ağızları. 

ǖ: Normal ü ünlüsünden daha uzun sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ǖ ünlüsünün ağızlardaki kullanım alanı Ģu Ģekildedir: Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, 

EskiĢehir, Giresun, Karaman, Kastamonu,  Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Muğla, MuĢ, 

Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon ağızları. 

2.2 Ünsüzler 

 Türkçede 21 ünsüz bulunmaktadır. Ünsüzler; b, c, ç, d, f, g, ğ, h, j, k, l, m, n, p, r, 

s, Ģ, t, v, y, z Ģeklindedir. 

 Akciğerden gelen havanın ağız kanalından ancak bir engele çarpması sonucunda 

çıkabilen seslere ünsüz ( konsonant ) denir. 

 Ünsüzler teĢekkül noktalarına göre Ģu Ģekilde gruplandırılır: 

a) Boğumlanma Yerlerine Göre Ünsüzler: Bazı ünsüzlerin ses olarak 

çıkabilmesi için birçok organın iĢbirliği yapması gerekmektedir. DiĢ, dudak, gırtlak, 

damak gibi organların iĢbirliği ile ünsüzler dıĢarıya ses olarak çıkabilmektedir. Bu 

nedenle ünsüzler çıkıĢ noktalarına göre yani boğumlanma yerlerine göre; diĢ ünsüzleri, 

dudak ünsüzleri, damak ünsüzleri, gırtlak ünsüzleri Ģeklinde 4 baĢlık altında 

değerlendirilmektedir. 

DiĢ Ünsüzleri: c, ç, d, t, j, Ģ, z, s, n, l, r ünsüzleridir. Bu ünsüzlerin meydana 

gelmesi için dil ucunun üst diĢlere veya diĢ etine ya da diĢ eti- damak arasına 

dokunması gerekmektedir. “Bu ünsüzler boğumlanma noktasındaki küçük ayrılıklara 

göre kendi içlerinde de sınıflandırılır: d, t, z, s, n, r diĢ-diĢ eti noktasında 

boğumlandıkları için bunlara „asıl diĢ ünsüzleri‟ denir. c, ç, j, l, Ģ, ise diĢ eti-damak 

noktasında boğumlandıkları için diĢ-eti ünsüzleri adını alır. Bunları diĢ-damak ünsüzleri 

olarak gösterenler de vardır.”
12
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 Hamit Vural- Tuncay Böler, Ses ve ġekil Bilgisi, Kesit Yay., Ġstanbul,2015, s.62 
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Dudak Ünsüzleri: b, f, m, p, v sesleridir. Her iki dudağın birbirine değmesi ya da 

üst diĢlerin çift dudağa değmesi ile boğumlanan ünsüzlerdir. b, p, m çift-dudak 

ünsüzleri, f, v diĢ-dudak ünsüzleri arasında yer alır. 

Damak Ünsüzleri: ḳ, k, ġ, g, ğ, ñ, y ünsüzleridir. Dilin ön ya da art Ģekilde 

damağa yaklaĢması ile oluĢan seslerdir. „k, g, y‟ ön damak ünsüzleri; „ḳ, ġ‟ art damak 

ünsüzleridir. „ñ, ğ‟ ünsüzleri her iki türde de yer almaktadır. Ancak bu nazal n (ñ) 

alfabede yer almadığı için yazıda gösterilmemektedir. Ağızlarda kullanımı vardır. 

Gırtlak Ünsüzleri: „h‟ sesi gırtlak ünsüzüdür. Gırtlakta derin bir boğumlanma ile 

çıkabilen ünsüzdür. 

“ Türkçede ikincil \ sekunder (ḳatun > ḫatun, ḳangı > ḫangi, aĢçı > aḫçı) /ḫ/ sesi 

ile ağızlardaki ḳ > h değiĢimi ile ortaya çıkan (yoḫ; topraḫ; aḫĢam; arḫadaĢ, baḫalım, 

yaḫacaḫ, doḫuz, yaḫarız, guraḫ, ḫalbur) /ḫ/ sesi ve dilimize Arapça ile Farsçadan girmiĢ 

kelimelerde görülen (ḫudā, ḫayır, ḫaber, ḫazān, ḫizmet, ḫısım, ḫulās, hūy, ḫıyānet) /ḫ/ 

sesi de birer gırtlak ünsüzüdür.”
13

 

Hemze (   ) ve ayın (   ) iĢaretleri için kullanılan hemze ( أ ) ve ayın ( ع)  sesleri de 

gırtlak ünsüzü olarak kabul edilir. 

b) Boğumlanma ġekillerine Göre Ünsüzler: Patlayıcı ünsüzler ve sızıcı 

ünsüzler olarak iki gruba ayrılırlar. 

Patlayıcı Ünsüzler: b, p, c, ç, d, t, g, k ünsüzleridir. Bu ünsüzlerin 

boğumlanmaları esnasında ciğerlerden gelen hava bir engel ile karĢılaĢarak bir patlama 

ile dıĢa vurulduğundan bu ünsüzler patlayıcı ünsüzler olarak adlandırılmaktadır. 

Süreksiz ünsüz olarak da bilinirler. 

Sızıcı Ünsüzler: f, ğ, h, j, l, m, n, r, s, Ģ, v, y, z ünsüzleridir. Bu ünsüzlerin 

boğumlanmaları sırasında hava yolunda bir daralma meydana gelir ve hava sızarak 

dıĢaya çıkar. Bu ünsüzler sürekli ünsüz olarak da bilinirler. 

c) Ton Bakımından Ünsüzler: Tonlu ünsüzler, tonsuz ünsüzler Ģeklinde 2‟ye 

ayrılmaktadır. 

Tonlu Ünsüzler: b, c, d, g, j, l, m, n, r, v, y, z ünsüzleridir. Bu ünsüzler yumuĢak 

bir tonda boğumlandıkları için bunlara yumuĢak ünsüzler de denilmektedir. Bu ünsüzler 

de ünlü sesler gibi ses tellerini titreĢtirerek meydana gelirler. 

Tonsuz Ünsüzler: ç, f, h, k, p, s, Ģ, t ünsüzleridir. Ses tellerinde herhangi bir 

titreĢim meydana getirmeden boğumlanırlar. Bunlara sert ünsüz de denilmektedir.  

                                                                 
13
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Tonlu ve tonsuz ünsüzler kendi aralarında karĢılık bakımından 2‟ye ayrılırlar:
14

 

KarĢılıklı Ünsüzler: Tonsuz ünsüzlerin tonlu ünsüzler arasında birer karĢılığı 

vardır. Bu tür ünsüzlere karĢılıklı ünsüzler denilmektedir. Bu karĢılık durumu onların 

boğumlanma yerlerinin aynı olmasındandır. 

Türkçedeki karĢılıklı ünsüzler Ģunlardır: 

Tonlu Ünsüzler                              Tonsuz ünsüzler 

          b  p 

          c ç 

          d t 

          g  k 

          v f 

          z s 

           j Ģ 

 KarĢılıksız Ünsüzler: KarĢılıklı ünsüzler dıĢında kalan tonlu veya tonsuz 

ünsüzlere karĢılıksız ünsüz denilmektedir. KarĢılıksız ünsüzler iki bölüme 

ayrılmaktadır. 

a) Tonsuz KarĢılığı Olmayan Ünsüzler: Bunlar boğumlanma yeri bakmından tonsuz 

karĢılığı olmayan ünsüzlerdir. Bu ünsüzler „m, n, l (ince ve kalın l), r, y‟ ünsüzleridir. 

b) Tonlu KarĢılığı Olmayan Ünsüzler: Türkçede boğumlanma yeri bakımından tonlu 

karĢılığı olamayan tek tonsuz ünsüz, „h‟ ünsüzüdür. 

 d) Hava Yolu Durumuna Göre Ünsüzler: Hava yolu durumuna göre ünsüzleri 

ağız ünsüzleri ve burun ünsüzleri olmak üzere 2‟ye ayırmak mümkündür. 

 Ağız Ünsüzleri: b, c, ç, d, f, g, h, j, k, p, r, s, Ģ, t, v, y, z ünsüzleridir. Bu ünsüzler 

boğumlanma sırasında ağızdan hava dıĢarıya aktarıldığı için bu ismi almıĢtır. Ġçerdeki 

hava bu ünsüzlerin boğumlanmaları sırasında ağızdan dıĢarı aktarılmaktadır. 

 Burun Ünsüzleri: m, n ünsüzleridir. Bu ünsüzler boğumlanmaları sırasında burun 

içinde bir kasılma yoluyla meydana gelirler ve hava burun yoluyla geçtiği için bu adı 

almıĢtır. Küçük dil ağız yolunu kapatır burun yoluyla hava akımı sağlanır ve bir 

boğumlanma yaĢanır. Bunlara geniz ünsüzü de denilmektedir. 

e) Duyulurluklarına Göre Ünsüzler: 
15

 Ünsüzler ses yolunun daralması veya 

kapanması ile çıktıklarından, duyulurlukları genellikle ünlülere nazaran azdır. Bununla 
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 Mustafa Volkan CoĢkun, Türkçenin Ses Bilgisi, Bilgi Kültür Sanat Yay., Ġstanbul, 2015, s. 68 
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 Hanifi Vural-Tuncay Böler, Ses  ve ġekil Bilgisi, Kesit Yay., Ġstanbul, 2015, s. 66 
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birlikte ünsüzler de duyulurlukları bakımından birbirinden farklıdırlar. Kimisinin sesleri 

daha baskın, kimisininki ise daha azdır. Bu özellikleri yönünden de ünsüzler iki gruba 

ayrılırlar. Akıcı ünsüzler ve katı ünsüzler Ģeklindedir. 

Akıcı Ünsüzler
16
: l, r, y, m, n, ñ ünsüzleridir. Dil ucunun diĢe, damağa, 

dudakların birbirine, dil ucunun alt diĢlere değmesi ile bir boğumlanma meydana getirip 

havanın dıĢarı çıkması ile oluĢan ünsüzlerdir. Bol sesli ünsüzlerdir. En bol seslisi „r‟ ve 

„l‟ sesleridir. 

Katı Ünsüzler: b, c, ç, d, f, g, ğ, h, k, j, p, r, s, Ģ, t, v, y, z ünsüzleridir. Bu 

ünsüzlerin boğumlanmalarında çok fazla daralma ve kapanma meydana gelmektedir. 

2.3 Yazı Dilinde Bulunmayan Sesler 

2.3.1 Yazı Dilinde Bulunmayan Ünlüler 

 Ġncelenen Türkiye Türkçesi ağızlarında bugün Standart Türkçede kullanılan 8 

ünlünün dıĢında “á, å, ȧ, ǎ, ä, ė, í, ¿, ¾, ½,¼, ó, ô, ¥, ů, ǒ, ú, ọ,  ı,  e,  a, θ” ünlüleri de 

kullanılmaktadır. “Bunlar boğumlanma nitelikleri ve fonetik değerleri bakımından, yazı 

dilimizdeki normal ünlülerden farklılaĢarak, az-çok değiĢikliğe uğramıĢ olan 

ünlülerdir.”
17

 “Temel ünlülerle ağızlara özgü daha birçok ünlünün varlığı Türkçenin ses 

kaynaklarının gürlüğü ve bolluğunun iĢaretleridir. Boğumlanma süreleri ve nitelikleri 

ile yazı diline dayanan ya da ayrılan birçok ünlünün varlığı yine Türkçenin ses 

zenginliklerinin doğal sonucudur.”
18

 

 á ünlüsü: a ile e arası, yarı ince yarı kalın bir sestir. Kalınlık ve incelik uyumuna 

göre yarı uyum sağlayan ses olarak kabul edilebilir. 

á ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Bartın, Bilecik, Çankırı, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Karaman, Kastamonu, Kars, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla (ã), NevĢehir, 

Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, Urfa, Zonguldak ağızları. 

 å ünlüsü: a ile o arası yarı yuvarlaklaĢmıĢ bir ünlüdür. Uyumlar açısından 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre yarı uyumlu bir ses olarak kabul edilebilir. 

å ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Ardahan, Aydın, Bartın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Elazığ, Erzincan, EskiĢehir, 

                                                                 
16

  Vural- Böler, age., s.66 
17

 Ahmet Buran, Keban, Baskil, Ağın Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara, 1997, s.21 
18

 Mukim Sağır, “Anadolu Ağızlarında Ünlüler”, TDAY-B, Ankara, 1995, s.377. 
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Giresun, Hatay (a   ), Karabük, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya (a   ), Manisa, Muğla, Ordu, Rize (a   ), Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak, 

Zonguldak ağızları. 

 ȧ ünlüsü: a ile ı arası yarı dar yarı geniĢ bir ünlüdür. 

ȧ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Amasya, Antalya, Balıkesir, 

Bartın, Çankırı, Elazığ, Giresun, Karabük, KahramanmaraĢ, Karaman (ạ), Kastamonu, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya (ạ), Manisa, MuĢ, Ordu, Tokat, Trabzon, Zonguldak 

ağızları. 

 ä ünlüsü: a ile e arası e ünlüsüne daha yalın yarı ince ünlüdür. 

ä ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi Ağızları: Afyon, Amasya, Aydın, Balıkesir, 

GümüĢhane, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Manisa, Muğla, UĢak ağızları. 

 ė ünlüsü: e ile i arası ince ve kapalı bir ünlüdür. Türkiye Türkçesi ağızlarında „è‟  

ve „ẹ‟ Ģeklinde de gösterilmektedir.  

ė ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Adıyaman (è) Afyon, 

Amasya, Antalya,  Antalya (è), Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik (è), Çankırı, Diyarbakır 

(ẹ), Elazığ, Erzincan, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane (è), Hatay, Isparta, Karabük, 

Karabük (è),KahramanmaraĢ, KahramanmaraĢ (è), Karaman (ẹ), Kars, Kastamonu, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya (ẹ), Manisa, Muğla, MuĢ, NevĢehir, Ordu, Rize (è), Sivas, 

Tekirdağ (è), Tokat, Trabzon, Tunceli, Zonguldak ağızları.  

í ünlüsü: ı ile i arası yarı kalın yarı ince düz ünlüdür. 

í ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, MuĢ, Ordu, Rize, 

Tokat, Trabzon, Sivas, Urfa, Zonguldak ağızları. 

    ünlüsü: ı ile u arasında yarı yuvarlak ünlüdür. Uyumlar açısından düzlük-

yuvarlaklık uyumuna göre yarı uyum sağlayan ünlüdür. Türkiye Türkçesi ağızlarının 

bazılarında „ı   ‟ Ģeklinde transkribe edilmiĢtir. 

ı  ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Amasya, Antalya, Ardahan, 

Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ (ı   ), Erzincan (ı   ), Giresun, GümüĢhane (ı   ), Hatay, 

Karabük, KahramanmaraĢ, Karaman (ı   ), Kastamonu, Kırıkkale, Ordu, Rize (ı   ), Sivas, 

Tokat, Trabzon, Zonguldak ağızları. 
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 ¾ ünlüsü: i ile ü arasında yarı yuvarlak ünlüdür. Uyumlar açısından düzlük- 

yuvarlaklık uyumuna göre yarı uyum sağlayan ünlüdür. Türkiye Türkçesi ağızlarının 

bazılarında „i   ‟ Ģeklinde transkribe edilmiĢtir. 

¾ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Amasya, Antalya, Ardahan 

(i   ), Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ (i   ), Erzincan (i   ), Giresun, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman (i   ) , Kırıkkale, KırĢehir, NevĢehir, Ordu, Rize (i   ), Tokat, 

Trabzon, Tunceli, Sivas, Zonguldak ağızları. 

ó ünlüsü: o ile ö arasında yarı ince, yarı kalın bir ünlüdür. Uyumlar açısından 

kalınlık-incelik uyumuna göre yarı uyum sağlayan ünlüdür. 

ó ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla, 

NevĢehir, Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, Urfa, Zonguldak ağızları. 

 ȯ ünlüsü: o ile u arası yarı dar yarı geniĢ ünlüdür. Türkiye Türkçesi ağızlarının 

bazılarında „ọ‟ Ģeklinde transkribi de vardır. 

ȯ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi Ağızları: Amasya, Antalya, Balıkesir, Bartın, 

Çankırı, Elazığ, Giresun, Karabük, KahramanmaraĢ, Karaman (ọ), Kastamonu, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya (ọ), Manisa, Ordu, Tokat, Trabzon, Zonguldak ağızları. 

 ú ünlüsü: u ile ü arasında yarı ince yarı kalın bir ünlüdür. Uyumlar açısından 

kalınlık-incelik uyumuna göre yarı uyum sağlayan ünlüdür. 

ú ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ, Giresun, GümüĢhane, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla, 

Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak, Zonguldak ağızları. 

ů ünlüsü: u ile o arası yarı geniĢ yarı dar bir ünlüdür. Bazı Türkiye Türkçesi 

ağızlarında „ u   ‟ Ģeklinde transkribi de vardır. 

ů ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Elazığ, Erzincan, Hatay (u   ), Van 

(u   ) ağızları. 

ǒ ünlüsü: Normal o ünlüsüne göre daha kısa Ģekilde telaffuz edilen ünlüdür. 

ǒ ünlüsünün kullanıldığı ağızlar: Adıyaman, Aydın, Balıkesir, Karaman, Kastamonu, 

Kırıkkale, Muğla, Sivas ağızları. 

 ǔ ünlüsü: Normal u ünlüsünden daha kısa sürede telaffuz edilen ünlüdür. 
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ǔ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Afyon, Ardahan, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Çankırı, Karaman, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Ordu, 

Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli ağızları. 

 ǐ ünlüsü: Normal ı sesinden daha kısa sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ǐ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Ardahan, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Karaman, Kastamonu, 

Kırıkkale, Kütahya (ī), Manisa, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak ağızları. 

½ ünlüsü: Normal i ünlüsünden daha kısa sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

½ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon (ì), Ardahan (ǐ), 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Karaman, 

Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya ( ), Ordu, Tokat, Trabzon, Tunceli ağızları. 

 ǎ ünlüsü: Normal a ünlüsünden daha kısa sürede telaffuz edilen ünlüdür. 

ǎ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Ardahan, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Karaman, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Tunceli, UĢak 

ağızları. 

θ ünlüsü: Kalın a sesidir 

θ ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Tekirdağ 

   ı: Ayınlı ı sesi. 

  ı ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: EskiĢehir ağzı. 

   a ünlüsü: Ayınlı a ünlüsüdür. 

 a ünlüsünün kullanıldığı ağızlar: Adıyaman, Diyarbakır, Gaziantep, Urfa ağızları. 

   e ünlüsü: Ayınlı e ünlüsüdür. 

  e ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Diyarbakır, Urfa 

2.3.2 Yazı Dilinde Bulunmayan Ünsüzler 

 Ġncelenen Türkiye Türkçesi ağızlarında bugün Standart Türkçede kullanılan 21 

ünsüzün dıĢında “ $,  ,   =, >, ḳ, ẖ, ḥ, ḫ, ñ, 6, », ḷ, ń, v , Ç, K, Ḳ, P, T, S, F ” ünsüzleri de 

kullanılmaktadır. 

 ġ ünsüzü: Süreksiz, tonlu, art damak ünsüzüdür. 

ġ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, 

Anamur, Antalya, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Diyarbakır, 

Edirne, Elazığ, Erzincan, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Karabük, 
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KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Muğla, Ordu, 

Sivas, Tokat, Trabzon, Van, Zonguldak ağızları. 

   ünsüzü: Süreksiz, tonlu, ön damak ünsüzüdür. 

  ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Kars ağzı. 

 ḳ ünsüzü: Süreksiz, tonsuz, art damak ünsüzüdür. Kalın ünlülü kelimelerle 

kullanılır. 

ḳ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, 

Anamur, Ankara, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Diyarbakır, 

Edirne, Elazığ, Erzincan, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay, Ġzmir, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, MuĢ, 

NevĢehir, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Urfa, Van, Zonguldak ağızları. 

 ḱ ünsüzü: Kalın ünlülü hece kuran ön damak ünsüzüdür. 

ḱ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Anamur, Ardahan, 

Bilecik, Çankırı, Edirne, Elazığ, Giresun, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Ordu, Rize, 

Tokat, Trabzon ağızları. 

 ḵ ünsüzü: Yarı kalın ünlülerle hece kuran orta damak ünsüzüdür. 

ḵ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Anamur, Ankara, Bartın, 

Çankırı, Giresun, Karabük, Kastamonu, Kırıkkale, Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, 

Zonguldak ağızları. 

> ünsüzü: Süreksiz, tonsuz, gırtlak ünsüzüdür.  

> ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Balıkesir, Çankırı, Kırıkkale, 

KırĢehir, Sivas ağızları. 

 ḫ ünsüzü: ḳ > h değiĢiminden oluĢan sızıcı, tonsuz, gırtlak ünsüzüdür. 

ḫ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Adıyaman, Anamur, 

Antalya, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Diyarbakır, Elazığ, 

Erzincan (h ), Giresun, GümüĢhane, Karabük, Kars, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, 

KırĢehir, Kütahya, MuĢ, Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, Van, Zonguldak ağızları. 

 ẖ ünsüzü: Katı, sızıcı, tonlu, hırıltılı art damak ünsüzüdür. Bazı ağızlarda „x‟ 

Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

ẖ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Amasya, Afyon (x), Hatay 

(x), Karabük, KahramanmaraĢ, Malatya, NevĢehir, Urfa ağızları. 

ḥ ünsüzü: Sızıcı, tonsuz, art damak ünsüzüdür. 
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ḥ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adıyaman, Bartın, Çankırı, 

Diyarbakır, Erzincan, EskiĢehir, Giresun, Karabük, Karaman, Kars, Kastamonu, 

Kırıkkale, KırĢehir, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Urfa, Van, Zonguldak ağızları. 

 ñ (nazal) ünsüzü: Sürekli, akıcı, ötümlü, genizli ön ve arka damak ünsüzüdür. 

Türkiye Türkçesi ağızlarının bazılarında  „ŋ‟ , „ń‟ ve „`‟ Ģeklinde transkiribi de 

mevcuttur. 

ñ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Adıyaman (ń), 

Afyon, Amasya, Antalya, Aydın (`), Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Elazığ, 

Erzincan, EskiĢehir, Giresun, GümüĢhane, Hatay (ŋ), Karabük, KahramanmaraĢ, 

Karaman, Kars, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Muğla (ŋ), NevĢehir, 

Ordu, Rize, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak, Zonguldak ağızları. 

   ünsüzü: Kalın ünlülerle hece kuran ön damak ünsüzüdür. Yabancı dilden 

alınan kelimelerde görülür. Türkiye Türkçesi ağızlarının bazılarında „P‟ ve „^ ‟ Ģeklinde 

kullanılmaktadır. 

" ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon (P), Ardahan, 

Bilecik, Çankırı, Edirne, Elazığ, Kars, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Ordu, Rize (^), 

Sakarya, Tokat, UĢak (^), Van ağızları. 

 » ünsüzü: DüĢmek üzere olan „r‟ dir. 

» ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adıyaman, Afyon (ŗ), Ankara, 

Antalya, Çankırı, Giresun, Karaman, Kars, Kastamonu, NevĢehir, Ordu, Sivas, Tokat, 

Trabzon ağızları. 

 6 ünlüsü: Boğumlanması sırasında titrekliği normal r ünsüzünden daha da fazla 

uzatılan ünsüzdür. Türkiye Türkçesi ağızlarının bazılarında „ṟ‟, „Í‟ Ģeklinde 

kullanılmıĢtır. 

6 ünlüsünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Balıkesir (ṟ), Bilecik (Í), Edirne, 

Elazığ, Kars (ṟ), Kastamonu, Ordu, Tokat, Trabzon ağızları. 

 ḷ ünsüzü: Art veya yarı art ünlülerle hece kuran akıcı, sızıcı, ötümlü art damak 

ünsüzüdür. 

ḷ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya, 

Karabük, KahramanmaraĢ ağızları. 
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 K ünsüzü: k ile g arası süreksiz, yarı tonlu ön damak ünsüzüdür. 

K ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Ardahan, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Elazığ, Giresun, Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, MuĢ, Ordu, Rize (>), Tokat, 

Trabzon, Tunceli, Van ağızları. 

 Ḳ ünsüzü: ḳ ile ġ arası süreksiz, yarı tonlu ünsüzdür. Türkiye Türkçesi 

ağızlarının bazılarında „K ‟ „ ‟ Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

Ḳ ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Amasya, Antalya, Ardahan, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Elazığ, Giresun, Hatay (K  ), Isparta (  ), Karabük, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, KırĢehir, Kütahya, Muğla, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, 

Tunceli, Van ağızları. 

 P: b ile p arası süreksiz, patlayıcı, yarı tonlu dudak ünsüzüdür. 

P ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Anamur, 

Antalya, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Elazığ, Erzincan, Giresun, 

Hatay, Isparta, Karabük, KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya, Manisa, Muğla, MuĢ, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, Van ağızları. 

Ç ünsüzü: c ile ç arası yarı tonlu ünsüzdür. 

Ç ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adıyaman, Afyon, Anamur, 

Antalya, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Çankırı, Elazığ, Giresun, Hatay, Isparta, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, Manisa, Ordu, Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, 

Van ağızları. 

 F: f ile v arası bir sesi karĢılar. 

F ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Anamur, 

Antalya, Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Çankırı, Elazığ, Giresun, Karabük, 

KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Kırıkkale, Manisa, Ordu, Sivas, Tokat, 

Trabzon, Tunceli, UĢak, Van, Zonguldak ağızları. 

S: s ile z arası katı, sızıcı diĢ ünsüzüdür. 

S ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Afyon, Amasya, Antalya, Balıkesir, 

Çankırı, Giresun, KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, Manisa, MuĢ, Ordu, Sivas, 

Tokat, Trabzon, UĢak, Van ağızları. 

 T ünsüzü: d ile t arası yarı tonlu ünsüzdür. 

T ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, 

Ardahan, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Giresun, Isparta, Karabük, 
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KahramanmaraĢ, Karaman, Kastamonu, KırĢehir, Kütahya, Manisa, Muğla, MuĢ, Ordu, 

Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, UĢak, Van, Zonguldak ağızları. 

v  ünsüzü: Çift dudak v‟ si olan ünsüzüdür. Bazı Türkiye Türkçesi ağızlarında 

„w‟ Ģeklinde kullanılmıĢtır. 

v  ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Adıyaman, Afyon (w), Amasya, 

Ankara, Antalya, Balıkesir, Bartın, Erzincan (w), Giresun, Karabük, Kırıkkale, Ordu, 

Sivas, Tokat, Trabzon, Tunceli, Zonguldak ağızları. 

 ń ünsüzü: Normal n ünsüzüne göre daha ince Ģekilde boğumlanan ünsüzdür.  

ń ünsüzünün kullanıldığı Türkiye Türkçesi ağızları: Kayseri 

2.4 Türkçede Ses Uyumları 

“ Türkçe, ses uyumlarının bolca yaĢandığı bir dildir. Bütün sesler, kimliklerini 

çıkıĢ yeri ve çıkıĢ biçimlerinden alırlar.”
19

 Türkçede ünlü ve ünsüz seslerin bir araya 

gelerek belirli kurallar çerçevesinde meydana getirdiği kurallara ses uyumları 

denilmektedir. Türkçede uyumlar iki Ģekilde meydana gelmektedir. Bunlar ünlü seslerin 

neden olduğu ünlü uyumları ile ünsüz seslerin neden olduğu ünsüz uyumlarıdır. Ünlü 

seslerin neden olduğu uyumlar iki baĢlık altında toplanmaktadır. Bunlar dilin etkisi ile 

dil benzeĢmesi ya da kalınlık-incelik uyumu, dudakların etkisiyle dudak benzeĢmesi ya 

da düzlük-yuvarlaklık uyumudur. Ünsüz seslerin neden olduğu uyumlar da iki baĢlık 

altında toplanmaktadır. Bunlar tonlu ünsüzlerin neden olduğu tonluluk uyumu, tonsuz 

seslerin neden olduğu tonsuzluk uyumudur.  

2.4.1 Ünlü Uyumu 

2.4.1.1 Kalınlık Uyumu 

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde “ a, ı, o, u ” ünlü seslerinden biri varsa 

kelimenin sonraki hecelerinde de “ a, ı, o, u ” ünlü seslerinden herhangi biri ile devam 

etmesi kalınlık uyumunu meydana getirir. 

Örneğin; ağaç, vatan, kapı, kapıcı, oyuncak vb. 

Ġncelediğimiz Türkiye Türkçesi ağızlarından birkaç örnek verebiliriz: ġardaĢ ( 

kardeĢ ), ana ( anne ), hangı ( hangi ), alma ( elma ), vakıt ( vakit ), ataĢ ( ateĢ ), tana ( 

tane ), camı ( cami ) vb. kelimeler kalınlık uyumuna uyum sağlayan kelimelerdir. 

  

                                                                 
19

 Günay Karaağaç, Türkçenin Dil Bilgisi, Akçağ Yay., Ankara, 2012, s.148 
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2.4.1.2 Ġncelik Uyumu 

 Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde “ e, i, ö, ü ” ünlü seslerinden biri varsa 

kelimenin sonraki hecelerinde de “ e, i, ö, ü ” ünlü seslerinden herhangi biri ile devam 

etmesi incelik uyumunu meydana getirir. 

 Örneğin; Türkiye, elbise, örümcek, sevinç, değersiz vb. 

Ġncelediğimiz Türkiye Türkçesi ağızlarından birkaç örnek verebiliriz: bügün ( 

bugün ), birez ( biraz ), elev ( alev ),  esker ( asker ), tene ( tane ), heber ( haber ), ehmet 

( ahmet ) vb. kelimeler incelik uyumuna uyum sağlayan kelimelerdir. 

2.4.1.3 Düzlük Uyumu 

 Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde “ a, e, ı, i ” düz ünlülerinden herhangi biri 

varsa sonraki hecelerinde de “ a, e, ı, i ” düz ünlülerinden biri bulunmak zorundadır. 

Böylece düzlük uyumu meydana gelmiĢ olur. 

 Örneğin; çiçek, çilek, yazar, çatal, bıçak, vb. 

 Ġncelediğimiz Türkiye Türkçesi ağızlarından birkaç örnek verebiliriz: çavıĢ ( 

çavuĢ ), tavık ( tavuk ), gavın ( kavun ), karpız ( karpuz ) vb. kelimeler düzlük uyumuna 

uyum sağlayan kelimelerdir. 

2.4.1.4 Yuvarlaklık Uyumu 

 Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde “ o, ö, u, ü ” yuvarlak ünlülerinden 

herhangi biri varsa sonraki hecelerinde de ya “ a, e” düz-geniĢ ünlüleri ya da “ u, ü ” 

dar-yuvarlak ünlülerinden biri gelmelidir. 

Örneğin; bulut, oruç, omuz, domates, börek, yorgunluk vb. 

 Ġncelediğimiz Türkiye Türkçesi ağızlarından birkaç örnek verebiliriz: çomur ( 

çamur ), tovuk ( tavuk ), golanya ( kolonya ), fotuğraf ( fotoğraf ), dovul ( davul ), 

doktur ( doktor ), büsküvü ( bisküvi ) vb. kelimeler yuvalaklık uyumuna uyum sağlayan 

kelimelerdir. 

2.4.2 Ünsüz Uyumu 

2.4.2.1 Tonluluk Uyumu  

 Tonlu ünsüzler: b, c, d, g, ğ, j, l, m, n, r, v, y, z 

Türkçede tonlu ünsüzler ile biten bir kelimeye bir ek getirildiğinde ekin tonlu 

ünsüzlerden birini alarak kelimeyi sürdürmesine tonluluk uyumu denilmektedir.  
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Türkiye Türkçesinde bu uyum sağlam Ģekilde yer almaktadır. Ekler kelimenin 

son ünsüzüne göre getirilmektedir. Uyum açısından herhangi bir problem 

bulunmamaktadır. Bu nedenle Türkiye Türkçesi ağızlarında incelenen metinlerde ek 

düzeyinde sadece uyum geçiĢi vardır yani tonsuzluk uyumundan tonluluk uyumuna 

geçiĢ vardır. Biz incelemede daha çok iç seste meydana gelen değiĢimleri ele almaya 

çalıĢtık. 

Ġncelediğimiz metinlerde iç seste meydana gelen uyum değiĢmelerine birkaç örnek 

verebiliriz: bayguĢ ( baykuĢ ), bozgır ( bozkır ), tegrar ( tekrar ) vb. 

2.4.2.2 Tonsuzluk Uyumu 

 Tonsuz ünsüzler: ç, f, h, k, p, s, Ģ, t 

 Türkçede tonsuz ünsüzler ile biten bir kelimeye bir ek getirildiğinde ekin tonsuz 

ünsüzlerden birini alarak kelimeyi sürdürmesine tozsuzluk uyumu denilmektedir.  

  Türkiye Türkçesinde bu uyum sağlam bir Ģekilde yer almaktadır. Tonsuz bir 

ünsüz ile biten kelimeye getirilen ek tonsuz ünsüz ile baĢlatılır. Bu nedenle bu baĢlıkta 

da tonluluk uyumunda olduğu gibi iç seste meydana gelen değiĢimleri ele alıp 

incelemeye çalıĢtık. 

Ġncelediğimiz metinlerden birkaç örnek verebiliriz: sohpet ( sohbet ), tehtit ( 

tehdit ), rehper ( rehber ) vb. 



 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ AĞIZLARINDA SES UYUMLARININ SEBEP 

OLDUĞU SES DEĞĠġMELERĠ 

 Bu bölümde incelediğimiz ağız metinlerinde bulduğumuz kelimeleri ilgili 

baĢlıklar altında değerlendireceğiz ve bunu yaparken kelimelerin kullanıldığı ağızları 

Leyla Karahan‟ın oluĢturmuĢ olduğu ağız tasnifini esas alarak kelimenin kullanım 

alanını da vermeye çalıĢacağız. 

3.1 Kalınlık-Ġncelik Uyumu 

Kalınlık-incelik uyumu dil benzeĢmesi veya ünlü benzeĢmesi olarak da 

tanımlanmaktadır. “Dil benzeĢmesi, ön sesten son sese veya son sesten ön sese doğru 

ünlü incelmesi veya kalınlaĢması Ģeklinde gerçekleĢir. Anadolu ağızlarının hepsinde, 

değiĢik yönlerde ortaya çıkan ünlü benzeĢmesi örneklerine rastlamak mümkündür.”
20

 

3.1.1 Kalınlık Uyumu  

3.1.1.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde  

 Standart Türkçede yer alan bazı kelimeler kalınlık uyumuna aykırı Ģekilde 

kullanılırken; bu kelimeler Türkiye Türkçesi ağızlarının bazı yörelerinde genel olarak 

kalınlık uyumuna uygun Ģekilde kullanılabilmektedir. 

3.1.1.1.1 Türkçede Eskiden Uyumlu Olup Eski ġekillerini Koruyan 

Kelimeler 

 Standart Türkçede yani yazı dilimizde kalınlık uyumuna uygun olmayan biçimde 

kullanılan bazı kelimeler, Türkiye Türkçesi ağızlarında uyuma uygun Ģekilde 

kullanılırlar. Bu kelimeler eski biçimlerini muhafaza ederek ağızlarda varlığını devam 

ettirmektedir. 

 Bu kelimeleri Ģöyle inceleyebiliriz: 
                                                                 
20

 Leyla Karahan, Türk Dili Üzerine Ġncelemeler „Anadolu Ağızlarını Sınıflandırmada Kullanılabilecek 

Bazı Ölçüler‟, Akçağ Yay., Ankara, 2016, s.342. 
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 “kardeĢ” kelimesi Türkçenin eski dönemlerinde kalınlık uyumuna uygun Ģekilde 

kullanılmaktaydı. KardeĢ kelimesinin eski dönemlerdeki kullanım sürecine bakacak 

olursak; “ kadaĢ ~ karındaĢ – kardaĢ > kardeĢ” Ģeklinde çeĢitli değiĢim ve dönüĢümler 

geçirdiğini görürüz. 

 Bugün Standart Türkçede „kardeĢ‟ Ģeklinde kullanım sahasına çıkan bu kelime 

Türkiye Türkçesi ağızlarında tam bir standarda bağlı olmasa da ( kardaĢ, ġardaĢ, 

ġarındaĢ, ġādaĢ, ġaraĢ ) eski Ģeklini koruyarak kullanılmaktadır. 

 Eski Ģeklini koruyan diğer kelimeler ise Ģöyledir: 

 ana > anne 

 alma > elma 

 kangı > hangı>hangi 

 kanı > hanı > hani 

 takı ~ daķı > dahi ( daha < dahi < daġı < dakı < takı ) 
21

 

 yalap > yalab > yalav > yalaz > alaz > alaf-alav > alev 
22

 

3.1.1.1.2 Kelime Kök ve Gövdelerinde Kalınlık Uyumu  

  Tespit edilen örneklerin Türkiye Türkçesi ağızlarındaki coğrafi dağılımı Leyla 

Karahan‟ın tasnifi dikkate alınarak gösterilecektir. 

 a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla:  

 a < e değiĢimi: 

 “gardaĢ”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars, 

MuĢ, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Çorum, EskiĢehir, 

Gaziantep, Giresun, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Niğde, Muğla, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Zonguldak ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

                                                                 
21

 Tuncer Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü ( A-N), TDK 

Yay., Ankara, 2011, s.261 
22

 Ġsmet Zeki Eyuboğlu, Türk Dilinin Etimoloji Sözlügü, Say Yay., Ġstanbul, 2017, s.24 
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 ġardaĢ < kardeĢ: (10 \ 122) AMA, (82 \ 1 ) SĠYA, (B2.05 \ 1 ) AOĠA, ( 1.1.3 \ 10 

) HA, ( XLV \ 19 ) KYA, ( 82 \ 45 – ġārdaĢ) AYA, ( 71 \ 20 ) TĠYA, ( XIX \ 8 ) IMA, 

(XL \ 47 – s.219) KÜYA, (2.32 \ 65 ) EYA, (III \ 8 ) KBAYA, (7 \ 76 ) ZBKĠA, (70 \ 1) 

KĠA, (s.80) EYSV, ( 04 030 01 \ 16 ) ERĠA, ( 26 \ 82) TYA, (15 \ 27) GĠYA, (26 \26) 

KAYA, (26 \ 65) KARYA, ( II \ 2 – 3) MYA, (s.295) GA-III, ( 19\ 42) BĠAĠ, (M008 \ 

3) KAĠA, ( I \ 48- 212) AĠA, (26 \ 196) SĠA, (122 \ 22) OĠYA, (XVII \ 7) MMA, (33 \ 

2) KMĠKA, (s.29 \ 5) KMĠA, (63 \ 23) ÇĠYA, ( II-9 \ 184) BĠA, (III \9- 44) AYYA, (35 

\110) AMMA, (3 \ 166 ) AĠYA, (37 \ 14) EĠMĠYA, (1 \ s.39) EYAD, ( 17 \ 86) VMKA. 

 gardaĢ < kardeĢ: ( I-32 \ 2 )UĠA, ( 115 \ 1) MĠA, (s.145) OAAD (Yozgat), (s.28) 

OAAD (Niğde), (s.157) AĠAD (Bolu), ( s.152) AÖAB, (23 \ 3) ANYA (s.824) AĞĠA. 

  ardaĢ < kardeĢ: (8 \ 24) ANYA 

 TardaĢ < kardeĢ: (s.319 \ 304) GKAYA 

 “kardaĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Erzurum, GümüĢhane, Urfa, 

Tunceli, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Çorum, Hatay, Ġçel (Anamur, 

Tarsus), Kayseri, KırĢehir, Malatya, Muğla, Sakarya, Sivas, Tokat ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Tekirdağ ağızları. 

 ḳardaĢ < kardeĢ: (25 \1) UMA,  ( 13 \ 24) EĠA, (68 \ 60) AYA, (7 \ s.58) TYAD, 

(127 \ 56 - ḳārdaĢ) KARYA, ( II \ 79) DA, ( 141 \ 13) TYA, ( 27 \ 33 ) SĠYA, ( 1.13.1 \ 

19 ) HA, ( s.326) AMAK, ( I \ 444) TMĠKA, (s. 144) AA, ( 02 031 01 \ 35) ERĠA,  

 kardaĢ < kardeĢ: (10 \ 1) RĠA, ( VI \ 18 ) AĠASġÖ, (s.347 \ 6 ) GKAYA, (s. 34) 

TAÜBĠ, (1 \ 93) AĠYA, ( 17 \ 12) MĠA 

 ḲardaĢ < kardeĢ: ( 16 \ 79) VMKA 

 “ana”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Ağrı, Diyarbakır, Elazığ, Erzurum, Kars, 

MuĢ, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Aydın, Balıkesir, 

Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Gaziantep, Hatay, Isparta, 



31 

 

Ġçel (Anamur), Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, 

Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, 

Tokat, UĢak,  Yozgat, Zonguldak ağızları. 

 ana < anne: ( I \ 2)DA, ( 7.2.2 \ 5) HA, (67 \ 4) KĠA, (XVI-2 \73) KÜYA, (31 \ 

46) KAYA, (10 \ s.70) TYAD, (43 \ 5) TĠYA,  (26 \ 27) KARYA, (s.43) GA-IIII, (s.34) 

TAÜBĠ, (7 \ 459) BĠAĠ, ( XII \ 30 ) KBAYA, (M008 \ 15) KAĠA, (05.08 \ 20) AOĠAII, 

(7 \ 357) ZBKĠA, ( XXXI \ 53) AĠASġÖ, ( 1 \ 126- anā) RĠA, (4 \ 1) EĠA, (14 \ 38) 

SĠYA, (22 \ 4)UMA, (s.142) AA, ( I \ 13) TMĠKA, ( I \ 28-99) AĠA, (09 052 01 \ 25) 

ERĠA, (5 \ 56) SĠA, (51 \ 42)NYA, (63 \ 38) OĠYA, ( I \ 3-26) MYA, ( I-1 \2) 

MMKBKAÖ, (IV \ 96) MMA, (3 \ 164) KMĠKA, (s.23 \ 15) KMĠA, ( XLIV \ 106) 

KYA, (30 \ 30 – aña) ANYA, (3 \ 101) AMA, (s.146) OAAD (Yozgat), (s.20) OAAD 

(Niğde), ( II \ 8) BYA, ( I-5 \ 75) BĠA, ( I-A \ 27 -73) AYYA, (54 \ 40) AMMA, (4 \ 45) 

AĠYA, (1 \ 87) EĠMĠYA, (2 \ s.39) EYAD, (1 \ 250) VMKA, (s.110) AÖAB, (s.168) 

AĠAD (Bolu), ( XIX \ 5) IMA, (2 \ 5) MĠA, (28 \ 15) GBAA (Kütahya), (72 \ 24) 

GBAA (Aydın),  ( I-2 \ 144)UĠA. 

“alav”: alaf, alaz Ģekillerinde de kullanılmıĢtır. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı:  

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Urfa, Van ağızları 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağzı: Afyon, Amasya, Aydın, Çankırı, Çorum, Denizli, Ġçel 

(Tarsus), KırĢehir, Kütahya, Ordu, Sivas ağızları. 

alav < alev: (20 \ 6) AMA, (94 \ 9) OĠYA, (3 \ 84) UMA, (s.4) EYSV, (s.73) 

STĠAT (Sivas), (5-2 \ 2) EYA, (s.20) VGÇAS 

alạv < alev: ( XL \ 48 s.219) KÜYA 

alaf < alev: (87 \ 34) ÇĠYA, ( XLVII \ 17) KYA, (s.16) DĠAS, (s.105) TAÜBĠ, ( 

I-A \ 44-28) AYYA 

alaz < alev: (s.559) ÇĠYA, (s.12) TYA 

“kuzay”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Hatay ağzı. 

kuzay < kuzey: (3.3.1 \ 2) HA 
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ı < i değiĢimi: 

 “hangı-hankı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

Isparta, Ġçel (Anamur-Tarsus), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman, ağızları. 

hanġı < hangi: (12 \ 82) KARYA, (1 \ 88) ZBKĠA, (M119 \33) KAĠA, (2.9.1 \ 

4)HA, ( XIV \ 15) KYA, (19 \ 24) OĠYA, ( I \ 21-34) AĠA, ( III \ 7-22) MYA, (14 \ 66) 

AMMA 

hangı < hangi: (80 \ 34) SĠYA, (8 \ 3) UMA, ( I-21 \  29) UĠA, (84 \ 67) AĠYA, 

(s.164) AĠAD (Bolu), (25 \ 98) AMA, (s.166) TAÜBĠ, (s.171) DĠAS, (7.1.2 \ 8) HA 

ḥanġı < hangi: (45 \ 88) GĠYA, (12 \ 4) EĠMĠYA, (17 \ 25) KĠA, (23 \ 43) 

KMĠKA, (38 \ 86) SĠA 

hañġı < hangi: (70 \ 40) AYA, ( I-5 \ 167) BĠA, (s.38 \ 14)BYA, (s.64 \ 3) KMĠA 

hañgı < hangi: (45 \ 167) NYA, (30 \ 13) ANYA 

ḥangı < hangi: (25 \ 10) TĠYA 

ḫan"  < hangi: ( XI \ 13) IMA   

hanḳı < hangi: (20 \s.117) EYAD, ( III \ 3-99) MYA, (7 \ 236) BĠAĠ 

hankı < hangi: ( I-2 \ 1) UĠA 

ḥanḳı < hangi: (12 \ 13) UMA 

ḥanḲı < hangi: (15 \ 86) SĠA 

ḫanḳı < hangi: ( XXIII \ 104) KÜYA 

hañḳı < hangi: (118 \ 96) AYA 

ḫānḳı < hangi: (12 \ 86) SĠA 

ha`kı < hangi: (67 \ 31) GBAA (Aydın) 

“dahı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı: 

dahı < dahi: ( I-6 \ 7) BĠA 

daẖı < dahi: (129 \ 72) KARYA 

“hanı”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars, Tunceli, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla,  

NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

 hanı < hani: (16 \ 35) KARYA, (9 \ 133) BĠAĠ, (19 \ 19) AYA, (A2.05 \ 10) 

AOĠAII,  (2 \ 65) UMA, (10 \ 17) SĠYA, (67 \ 125) AMMA, ( I-A \ 49-84) AYYA, 

(s.17) OAAD (Niğde), (115 \ 45) MĠA, ( IV-2 \ 265) MMKBKAÖ, ( I \ 26-149) MYA, 

(26 \ s.127) TYAD, (02 022 02 \ 47) ERĠA, (4 \ 2) KĠA, (9 \ 71) AMA, (7.5.1 \ 4) HA, ( 

X \ 26) KYA, (s.68 \ 4) KMĠA, (13 \ 30) NYA, ( I \ 24-68) AĠA, (10 \ s.71) EYAD, ( I-5 

\ 3) BĠA, (s.98) AÖAB, (3 \ 94) AĠYA 

 ḥanı < hani: (9 \ 22) TYA, (6 \ 96) GĠYA, (59 \ 4) ÇĠYA, (48 \ 59) EĠMĠYA, (10 

\ 28) OĠYA, (6 \ 63) TĠYA 

 ḫanı < hani: ( III \ 24) KÜYA 

 hānı < hani: (48 \ 6) KAYA 

 a < ı değiĢimi  

 hana < hani: ( V-2 \ 91) MMKBKAÖ 

ḥana < hani: (21 \ 6) OĠYA 

ḫanȧ < hani: (63 \ 10) SĠA 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

a < e değiĢimi: 

“alma”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Diyarbakır, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Van ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya, Bartın, Çankırı, Çorum, 

Denizli, Gaziantep, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, KırĢehir, 

Kütahya, Malatya, Muğla, Niğde, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Zonguldak 

ağızları. 

alma < elma: ( XXIII \ 53) KBAYA, ( VI \ 19) KYA, (34 \ 22) UMA, ( 5-21 \ 

18) EYA, ( L \ 4) DA, ( XXIII \ 142) KÜYA, (4 \ 33) ZBKĠA, (61 \ 174) KĠA, (10 202 

501 \ 23) ERĠA, (77 \ 9) SĠYA, (55 \ 126) KARYA, (s.41) GA-III, ( LVIII \ 25) 

AĠASġÖ, (s.275) AA, (13 \ 14) TĠYA, (51 \ 38) KMĠKA, (43 \ 62) ÇĠYA, ( II \ 18) 

BYA, (s.327) AMAK, (4 \ s.51) EYAD, (47 \ 22) VMKA, (s.14) ÇAS, (s.19) DĠAS, (64 

\ 77) SĠA, (s.19) OAAD (Niğde), (s.34) TAÜBĠ 

aḷma <elma: (38 \ 22) KAYA, (131 \ 44) AYA, (11 \ 79) AMMA 

álma < elma: ( II \ 21) MMA 

ı < i değiĢimi: 

“ĢıĢman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Hatay ağzı. 

ĢıĢman < ĢiĢman: (7.5.1 \ 7) HA 

ġimdiye kadar verdiğimiz örnekler kök halinde kullanılan örneklerdir. ġimdi 

vereceğimiz örnekler ise yapım eki alarak türemiĢ yani gövde olan örneklerdir. 

3.1.1.1.3 BirleĢik Kelimelerde Kalınlık Uyumu 

 a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla 

 “bugun”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, Çankırı, Hatay, 

Kayseri, NevĢehir, Sakarya, Yozgat ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

 buġun < bugün : (107 \ 19) KARYA 

 bu    gun < bugün: (s.30) OAAD (Yozgat) 

 boğuń < bugün : (43 \ 5) NYA 

 bo un < bugün: (60 \ 42) AMMA 

 boġun <bugün : (58 \ 21) GBAA (Aydın) 

  buğun < bugün: (1.5.2 \ 38) HA 



35 

 

 bugün kelimesi Türkiye Türkçesi ağızlarının bazılarında yarı uyumlu Ģekilde 

kullanılmaktadır. “ú” harfi u-ü arası bir ses olduğu için uyumsuz kelimeleri yarı uyumlu 

hale getirir. 

 bugún < bugün : ( I \ 42-44) AĠA, (52 \ 25) SĠA, (19 \ 42) ÇĠYA 

 buġún < bugün: (II-5 \ 116) BĠA, (17 \ 15) AMMA 

 bu úń < bugün: (s.34 \ 5) KMĠA 

 “ataturk”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Kastamonu ağızları. 

 Ataturk < atatürk: (03 038 01 \ 32) ERĠA 

 “ú” sesi yarı uyumlu bir ses olarak kullanılmaktadır. “ú”  ünlüsü “u-ü” arası bir 

sesi karĢılar bu nedenle tam uyum gösterememektedir. 

 atatúrk < Atatürk: ( I \ 43-25) AĠA, (32 \ 152) KMĠA 

 b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

 “bıraz”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Ordu ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

 bıraz < biraz: (63 \ 15) OĠYA, (24 \ 4) EĠA, ( IV-24 \ 56) BĠA, (3 \ 50) KARYA 

 bıras < biraz: ( IV-16 \ 165) BĠA 

 c) Ġlerleyici-Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

 “haralda”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Kastamonu, Ordu, Tokat ağızları. 

 haraḷda < herhalde: (44 \ 39) AMMA 

 háralda < heralde: ( XLIV \ 5) KBAYA ( “á” ünlüsünden dolayı yarı 

uyumludur.) 

 haralda < heralde: (21 \ 38) KMĠKA 

 ḥaralda < heralde: (26 \ 53) OĠYA, (97 \ 28- ḥar     alda) TĠYA 

 Soru sözcüğü “ne” kelimesi ile fiillerin ( yapmak, olmak, aramak ) bir araya 

gelerek oluĢturduğu birleĢik kelimeler vardır. ġimdi bunları örnekleyelim; 
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“ne yapmak”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Diyarbakır ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

Isparta, Ġçel (Anamur), Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, 

Manisa, Muğla, NevĢehir, Sakarya, Tokat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): nāpıp < ne yapıp (42 \ 33) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): N‟   āpacānı < ne yapacağını (4 \ 256) 

Aydın Yöresi (AYYA): n    āpmaḲ < ne yapmak ( I-A \ 21-58) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): nāPmaḲ < ne yapmak (18 \ 24) 

Ankara Yöresi (AĠA): nāpdıma < ne yaptığıma ( I \ 42-18) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nāpmā < ne yapmaya ( V \ 8) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): nā pılacaḫdı < ne yapılacaktı (s.136 \ 8) 

I. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nābıcam < ne yapacam ( I \ 388) 

Hatay Yöresi (HA): na     apıcım < ne yapacam (9.3.2 \ 18) 

Tokat Yöresi (TĠYA): na    apacām < ne yapacam (43 \ 20) 

NevĢehir Yöresi (NYA): nāpacām < ne yapacam (5 \ 43) 

Muğla Yöresi (MYA): naPcam < ne yapacam ( III \ 3-92), napdım < ne yaptım ( 

I \ 94-19) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n‟āpdım < ne yaptım (5 \ 102), n‟   āpam < ne 

yapayım (7 \ 97), n‟    apıyoru < ne yapıyorum (31 \ 70) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n    āpām < ne yapam ( IV-12 \ 152), n    āPdım < ne 

yaptım ( II-9 \ 284), n  ābıyım < ne yapayım ( I-6 \ 109) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): napam < ne yapayım ( III-1 \ 19), nápçam < ne 

yapacam ( III-2 \ 145),  nāpayım < ne yapayım ( VII-1, 2, 3, 4 \ 05) 

KırĢehir Yöresi (KYA): ń    apıyım < ne yapayım ( XLIX \ 84) 

Diyarbakır Yöresi (DA): n‟apayım < ne yapayım ( XVIII \ 10) 

Amasya Yöresi (AMMA): nāpacam < ne yapacam (16 \ 5) 
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Ankara Yöresi (AĠA): nābacām < ne yapacam ( I \ 12-19), nāparım < ne yaparım 

( I \ 49-69), nāPcaḫdım < ne yapacaktım ( II \ 94-108), nābıyım < ne yapayım ( II \ 98-

26) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): nāpam < ne yapayım (48 \ 50) 

Adana Yöresi (AOĠAII): n     ābacām < ne yapacam (B2.09 \ 8) 

Karaman Yöresi (KAĠA): nāpalım < ne yapalım (M104 \ 60) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): napam < ne yapayım (1 \ 330) 

Edirne Yöresi (EĠA): nābıyım < ne yapayım (4 \ 15) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): nāpım < ne yapayım (26 \ 5) 

II. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Sakarya Yöresi (SĠA): năPıcăn < ne yapacan (3 \ 147) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nābarsın < ne yaparsın ( I \ 466), nāpçaḳsın z ne 

yapacaksın ( I \ 628), nābıcan < ne yapacan ( I \ 388), nāpçan < ne yapacan ( II \ 188) 

Hatay Yöresi (HA): na    apıcıŋ < ne yapacaksın (2.16.2 \ 29), na    apdın < ne 

yaptın (8.11.1 \ 33) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): naapasın < ne yapasın ( 02 001 01 \ 33) 

NevĢehir Yöresi (NYA): napacāñ < ne yapacan (46 \ 2), nāpıyoñ < ne 

yapıyorsun (58 \ 6) 

Antalya Yöresi (AYA): napacan < ne yapacan (27 \ 45) 

Muğla Yöresi (MYA): nāpan < ne yapıyorsun ( III \ 3-76), naparsın < ne 

yaparsın ( I \ 94-340), napıyōn < ne yapıyorsun ( I \ 94-306), nāPsın < ne yapsın ( II \ 

18-32), nāpsın < ne yapsın ( II \ 6-54) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n   apañ < ne yapıyorsun (4 \ 264), n   ābıcañ < ne 

yapacaksın (8 \ 65), n   āpacañ < ne yapacan (4 \ 248), n ʻāpcan < ne yapacan (32 \ 91) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n  āpacañ < ne yapacan ( I-5 \ 277), n  ābacañ < ne 

yapacan ( I-1 \ 121), n  ābacāñ < ne yapacan ( IV-23 \ 20), n  āpacān < ne yapacan ( IV-

16 \ 46), n  ābarsañ < ne yaparsan ( II-9 \ 292), n  āpıcīñ < ne yapacan ( II-12 \ 124), n  

ābıyusun < ne yapıyorsun ( III-16 \ 94), n  āpıyuñ < ne yapıyorsun ( III-11 \ 121), nāPcañ 

< ne yapacan ( IV-1 \ 87)  

Bolu Yöresi (BYA): napacasay < ne yapacaksan ( I \ 35) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): nāpıcan < ne yapacan ( V-2 \ 121), napıyon < ne 

yapıyorsun ( V-2 \ 148), napçan < ne yapacan ( VI-1,2 \ 106), năpıyosun < ne 

yapıyorsun ( VII-1, 2, 3, 4 \ 207) 
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Aydın Yöresi (AYYA):, n  āpıyoŋ < ne yapıyorsun ( II \ 13-194), n  āpcaŋ < ne 

yapacan ( I-A \ 13-64), n  apsan < ne yapsan ( I-A \ 1-52) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): nāpacāñ < ne yapacan (79 \ 2) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): naPdıñ < ne yaptın (17 \ 5) 

Denizli Yöresi (GBAA): n  apıyoñ < ne yapıyorsun (57 \ 32) 

KırĢehir Yöresi (KYA): n  apacaḫsın < ne yapacaksın ( XXI \ 71), n  āpsıñ < ne 

yapsın ( XXIV \ 55), n  apıcañ < ne yapacan ( LXVIII \ 32), n  apacāñ < na yapacan ( 

LIX \ 9) 

Amasya Yöresi (AMMA): nápacañ < ne yapacan (15 \ 142), ná parsan < ne 

yaparsan (72 \ 47) 

Ankara Yöresi (AĠA): nāpdıŋ < ne yaptın ( I \ 18-101), nāpıyoŋ < ne yapıyorsun 

( I \ 3-44), nāpıcaŋ < ne yapacan ( I \ 48-1), nāpaŋ < ne yapıyorsun ( I \ 48-67), nābıcāŋ 

< ne yapacan ( I \ 34-99) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): n   āpsın < ne yapsın (s.91 \ 25) 

Ankara Yöresi (AÖAB): naapsan < ne yapsan (s.106), na:paçan < ne yapacan 

(s.115) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): nāpacan < ne yapacan (26 \ 58), napıyoñ < ne yapıyorsun 

(26 \ 16) 

Giresun Yöresi (GĠYA): na‟pcan < ne yapacan (53 \ 62) 

Trabzon Yöresi (TYA): n  apdın < ne yaptın (83 \ 15) 

Adana Yöresi (AOĠAII): n  āpacāñ < ne yapacan (A1.11 \ 114), n  āpacan < ne 

yapacan (A4.09 \ 2), n  āPdın < ne yaptın (A4.04 \ 15) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): ná yaparsan < ne yaparsan ( XXXVIII \ 7) ( Yarı 

uyumludur.) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): napacañ < ne yapacan (1 \ 265), 

napsıñ < ne yapsın (1 \ 267), napacaksañ < ne yapacaksın (1 \ 148) 

Antalya Yöresi (AYA): nāPıcañ < ne yapacan (18 \ 55), nāpȧcañ < ne yapacan 

(35 \ 50) 

Edirne Yöresi (EĠA): nāporsun < ne yapıyorsun (30 \ 33) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): na  ıcıñ < ne yapacan (132 \ 26) (yarı 

uyumludur.) 

III. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Sakarya Yöresi (SĠA): n  ăpacak < ne yapacak (63 \ 53) 



39 

 

Bolu Yöresi (AĠAD): nāpsın < ne yapsın (s.173) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nābar < ne yapar ( I \ 616), nāpıyo < ne yapıyor ( I \ 

494), nāpmıĢ < ne yapmıĢ ( III \ 63), nāpıyu < ne yapıyor ( I \ 18), nābıyo < ne yapıyor ( 

I \ 200), nāpçaḳ < ne yapacak ( II \ 357), nāpar < ne yapar ( V \ 258), nāpsın < ne yapsın 

( VI \ 73)  

Erzurum Yöresi (ERĠA): na yapar < ne yapar (08 029 01 \ 39) 

NevĢehir Yöresi (NYA): napacah < ne yapacak (58 \ 5) 

Muğla Yöresi (MYA): napıP-duru < ne yapıyor ( III \ 15-94), nāpdı < ne yaptı ( 

I \ 88-19) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n‟   āpmıĢ < ne yapmıĢ (15 \ 17), n‟   abmıĢ < ne 

yapmıĢ (10 \ 57), n‟āpḏı < ne yaptı (31 \ 15) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n  āpar < ne yapar ( II-1 \ 218), nāPsıñ < ne yapsın ( IV-7 

\ 17), nābmıĢ < ne yapmıĢ ( IV-23 \ 107), nāpıyu < ne yapıyor ( III-4 \ 131), n  āPmıĢ < 

ne yapmıĢ ( III-16 \ 37), n  āPsa < ne yapsa ( II-11 \ 90), n  āpacīḲ < ne yapacak ( II-12 \ 

55) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): naʹpıyomuĢ < ne yapıyornuĢ ( VII-1, 2, 3, 4 \ 

318), nápıyo < ne yapıyor ( VII-1, 2, 3, 4 \ 276) (yarı uyumludur.) 

Aydın Yöresi (AYYA): n  āpıyo < ne yapıyor ( I-A \ 21-105), nāpsıŋ < ne yapsın 

( I-A \ 5-111), napcaḳ < ne yapacak ( II \ 8-96) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): na āpıyo < ne yapıyor (29 \ 49) 

KırĢehir Yöresi (KYA): nāpar < ne yapar ( XLII \ 79) 

Amasya Yöresi (AMMA): napısa < ne yapıyorsa (16 \ 44), nápcaġ < ne yapacak 

(50 \ 70) (yarı uyumludur.) 

Ankara Yöresi (AĠA): nāpar < ne yapar ( I \ 46-6), nāpıyoru < ne yapıyor ( II \ 

89-29), nāpdıysa < ne yaptıysa ( II \ 65-14), naPsıŋ < ne yapsın ( II \ 64-39, nābıcah < 

ne yapacak ( I \ 49-6) 

Ankara Yöresi (AÖAB): na:pacak < ne yapacak (s.110), na:par < ne yapar 

(s.154) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): nābacak < ne yapacak (51 \ 61), nāpcak < ne yapacak (51 

\ 61) , napacaḳḳı < ne yapacak ki (22 \ 29) 

Trabzon Yöresi (TYA): n  apar < ne yapar (184 \ 46) 

Adana Yöresi (AOĠAII): n  aPdı < ne yaptı (A3.12 \ 8), n  āpıyor < ne yapıyor 

(A3.12 \ 13) 
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Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): napacak < ne yapacak (1 \ 302), 

napalım < ne yapalım (1 \ 427) 

Antalya Yöresi (AYA): na aPacaḳ < ne yapacak (4 \ 14) 

Edirne Yöresi (EĠA): nābıcaḳ < ne yapacak (24 \ 11) 

Hatay Yöresi (HA): na     apıl   < ne yapılır (10.7.2 \ 22) 

I. Çokluk ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): napacāz < ne yapacaz (1 \ 155) 

Ankara Yöresi (AÖAB): na:pardık < ne yapardık (s.146) 

Bilecik yöresi (BĠAĠ): nāpacaz < ne yapacaz (68 \ 71) 

Giresun Yöresi (GĠYA): n‟ apardıḳ < ne yapardık (89 \ 21) 

Adana Yöresi (AOĠAII): ń     aPdıḲ < ne yaptık (A1.01 \ 17) 

Karaman Yöresi (KAĠA): nāpıcāz < ne yapacaz (M104 \ 62) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nābıcaz < ne yapacaz ( V \ 262) 

Hatay Yöresi (HA): na     apığsa < ne yaptıksa (8.3.2 \ 3), na    apıcıḳ < ne 

yapacaz (10.8.1 \ 5) 

NevĢehir Yöresi (NYA): nağapalım < ne yapalım (16 \ 4), nāpalım < ne yapalım 

(62 \ 1) 

Anamur Yöresi (ANYA): n   apalım < ne yapalım (33 \ 110), napacāz < ne 

yapacaz (34 \ 31), nāptıḲ < ne yaptık (31 \ 90) 

Muğla Yöresi (MYA): nāPcāz < ne yapacaz ( II \ 17-39), nāpalım < ne yapalım ( 

I \ 45-24), napalım < ne yapalım ( I \ 94-68) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): N‟    āpacaz < ne yapacaz (4 \ 25), n‟    āpdık < ne 

yaptık (29 \ 28), n‟ ābıcāz < na yapacaz (19 \ 12), n‟ āpayoruduḳ < ne yapıyorduk (45 \ 

1) 

Balıkesir yöresi (BĠA): n  ābalım < ne yapalım ( II-1 \ 120), n  āparıḳ < ne yaparız 

( II-11 \ 34), n  āpalım < ne yapalım ( I-5 \ 40) 

Afyon Yöresi (GBAA): nāpalım < ne yapalım (37 \ 15) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): naparız < ne yaparız ( I-3 \ 108), napıyoruz < ne 

yapıyoruz ( VII-5,6 \ 331), napçaz < ne yapacaz ( VII-1, 2, 3, 4 \ 43) 

Aydın Yöresi (AYYA): n  apcaz < ne yapacaz ( II \ 8-14), n   āpalım < ne yapalım 

( II \ 9-93), napādıḳ < ne yapardık ( I-A \ 7-1), n  āpārız < ne yaparız ( I-A \ 6-125) 

Diyarbakır Yöresi (DA): n‟āpalım < ne yapalım ( VIII \ 13) 
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Çankırı Yöresi (ÇĠYA): nāpalım < ne yapalım (35 \ 66), nāparız < ne yaparız (60 

\ 43)  

Ankara Yöresi (AĠA): nābıcāz < ne yapacaz ( I \ 3-44), nābalım < ne yapalım ( I 

\ 25 \ 37), nāpardıḵ < ne yapardık ( III-112 \ 46), naPmamız < ne yapmamız ( II \ 66-

20), nāpacauz < ne yapacağız ( II \ 89-49), nāpacīḫ < ne yapacaz ( III \ 104-53), nāpalım 

< ne yapalım ( II \ 90-4)  

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nāpalım < ne yapalım ( I \ 956) 

Trabzon Yöresi (TYA): n    apalım < ne yapalım (6 \ 1) 

II. Çokluk ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Ankara Yöresi (AÖAB): na:apdıŋız < ne yaptınız (s.136) 

NevĢehir Yöresi (NYA): nāpıyoñuz < ne yapıyorsunuz (1 \ 59) 

Karaman Yöresi (KAĠA): nāptıñız < ne yaptınız (M092 \ 39) 

KırĢehir Yöresi (KYA): n  āpıyoñuz < ne yapıyorsunuz ( XXIV \ 69) 

Ankara Yöresi (AĠA): nāpıyoŋuz < ne yapıyorsunuz ( I \ 49-16) 

Aydın Yöresi (AYYA): nāpā [saŋız] < ne yapar [sanız] ( II \ 8-117) 

Denizli Yöresi (GBAA): n    āpıyorsŋ uz < ne yapıyorsunuz (57 \ 14) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n'apdıñız < ne yaptınız (4 \182) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n    ābacīnīz < ne yapacaksınız ( II-8 \ 36) 

III. Çokluk ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Edirne Yöresi (EĠA): nāpsınnar < ne yapsınlar (10 \ 19), napçaklar < ne 

yapacaklar (46 \ 98) 

Isparta Yöresi (IMA): n'apıyolā < ne yapıyorlar ( XIII \ 46) 

Sakarya Yöresi (SĠA): nābıcaḳlar < ne yapacaklar (3 \ 10), năpTılar < ne yaptılar 

(51 \ 122) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nāpıyolā < ne yapıyorlar ( V \ 238) 

Ankara Yöresi (AĠA): nāpıyollā < ne yapıyorlar ( II \ 86-64), nāpallar < ne 

yaparlar ( I \ 46-30) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): napalardı < ne yaparlardı ( VII-1, 2, 3, 4 \ 186), 

nápçakla < ne yapacaklar ( III-1 \ 14) (yarı uyumludur.) 

Aydın Yöresi (AYYA): n     āpsıŋnā < ne yapsınlar ( I-B \ 7-79), n     apdılā < ne 

yaptılar ( II \ 8-75), n    āpcaḳlā < ne yapacaklar ( III \ 3-53), n    āpālādı < ne yaparlardı ( 

I-A1 \ 4-86) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): nāpallardı < ne yaparlardı (31 \ 39) 
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Bartın Yöresi (BYA): napsıñna < ne yapsınlar ( I \ 18) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n    āPdılar < ne yaptılar ( II-3 \ 73) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n'abcaḳlā < ne yapacaklar (19 \ 8), n'apâllâ < ne 

yaparlar (15 \ 102) 

Hatay Yöresi (HA): na     apıcılar < ne yapacaklar (8.12.1 \ 21) 

“ne olmak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, MuĢ, 

Tunceli, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon Amasya, Ankara, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), Ġzmir, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, 

Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, 

Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): nōldūna < ne olduğuna ( I \ 97-189) 

Amasya Yöresi (AMMA): noldūnu < ne olduğunu (16 \ 18) 

I. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Van Yöresi (VMKA): noldům < ne oldum (25 \ 33), nolacām < ne olacam (25 \ 

33) 

MuĢ Yöresi (MMA): nolaydım < ne olaydım ( L \ 16) 

Tunceli Yöresi (TYAD): nōldum < ne oldum (26 \ s.128) 

Muğla Yöresi (MYA): nōlcam < ne olacam ( II \ 18-22) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n    olacam < ne olacam ( I-6 \ 7) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): noldım < ne oldum (s.159) 

Amasya Yöresi (AMMA): nōḷacam < ne olacam (69 \ 213) 

II. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Van Yöresi (VMKA): nolůrsun < ne olursun (2 \ 76) 

Diyarbakır Yöresi (DA): n 'olursan < ne olursun ( VII \ 45) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): n'olursun < ne olursun (s.378) 

Muğla Yöresi (MYA): nolduŋ < ne oldun ( III \ 15-104), nolursun < ne olursun ( 

I \ 94-273) 
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Amasya Yöresi (AMMA): nōḷusuñ < ne olursun (60 \ 62), noḷdun < ne oldun (33 

\ 66) 

III. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): noḷacah < ne olacak (42 \ 15), nolacādı < ne olacaktı 

(26 \ 72), noḷdǔ < ne oldu (3 \ 90), nǒ    oḷacaḳ < ne olacak (6 \ 195), noḷmuĢ < ne olmuĢ 

( 28 \ 118), noḷucaġ < ne olacak (31 \ 42), noḷdukĭ < ne oldu ki (12 \ 19), nōḷdu < ne 

oldu (75 \ 34), nōḷlacaḳ < ne olacak (68 \ 81), nalacaġ < ne olacak (68 \ 58), nōḷur < ne 

olur (81 \ 57), nōḷdúysa < ne olduysa (86 \ 31), noḷīr < ne olur  (31 \ 87), noḷdıkĭ < ne 

oldu ki (12 \ 19), nōlmaz < ne olmaz (63 \ 98), nōlsun < ne olsun (78 \ 99) 

Van Yöresi (VMKA): nolůp < ne oluyor (1 \ 250), nolůPTı < ne oluyordu (37 \ 

81) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): nōlur < ne olur (96 \ 4), n    olaca> < ne olacak (127 \ 

49), nōlca> < ne olacak (81 \ 61), nōldu < ne oldu (85 \ 50), nōlcaḳ < ne olacak (32 \ 

81), nōlacaḫ < ne olacak (35 \ 52), nōlacak < ne olacak (13 \ 55), nolu» < ne olur (22 \ 

56), n    olsun < ne olsun (25 \ 21) 

Niğde Yöresi (OAAD): nōldu < ne oldu (s.37) 

Malatya Yöresi (MĠA): n‟olmuĢ < ne olmuĢ (63 \ 2), nōluyu < ne oluyor (63 \ 

18), nōluyū < ne oluyor (33 \ 32), n‟olacaẖ < ne olacak (72 \ 7) 

Afyon Yöresi (AMA): nōldu < ne oldu (10 \ 112), nōlur < ne olur (14 \ 9) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): n olacaḳ < ne olacak (31 \ 5), n     oldu < ne oldu (24 \ 

122) 

Ordu Yöresi (OĠYA): n    olcak < ne olacak (45 \ 17), n    oldu < ne oldu (1 \ 5), n    

olucaḲ < ne olacak (10 \ 31) 

Elazığ Yöresi (EYAD): nolacaḫ < ne olacak (57 \ s.204), nolur < ne olur (9 \ 

s.68), nōlursa < ne olursa (9 \ s.68), nōla < ne ola (9 \ s.68), n     olaraḫ < ne olarak (11 \ 

s.81), nolacaḫ < ne olacak (2b \ s.46), noldu < ne oldu (5 \ s.52) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): n‟olır < ne olur (s.341), n‟olur < ne olur (s.342), 

n‟oldu < ne oldu (s.346), n‟oldı < ne oldu (s.350), noldıysa < ne olduysa (s.378), 

nolacaḫ < ne olacak (s.140) 

Tunceli Yöresi (TYAD): noldu < ne oldu ( 14 \ s.92), n olur < ne olur (3 \ s.36), 

nolmus < ne olmuĢ (24 \ s.122) 
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Sakarya Yöresi (SĠA): noluyŏ < ne oluyor (15 \ 44), n‟olca> < ne olacak (3 \ 16), 

n‟olō < ne oluyor (45 \ 24) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nōlcak < ne olacak ( I \ 855), nōldu < ne oldu ( V \ 

279), nōlur < ne olur ( VI \ 121), nōlmuĢ < ne olmuĢ ( I \ 193) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): n    ōlur < ne olur (s.69 \ 18), n    ōlmaz < ne olmaz (s.69 

\ 18), noluyor < ne oluyor (s.42 \ 2), n    ōldu < ne oldu (s.46 \ 11), n    ōluyo < ne oluyor 

(s.47 \ 8), nōlacaḫ < ne olacak (s.46 \ 28), n    ōlacăsa < ne olacaksa (s.47 \ 28) 

Ankara Yöresi (AÖAB): no:lur < ne olur (s.118), nolacag < ne olacak (s.116), 

nolduysa < ne olduysa (s.116), no:ldu < ne oldu (s.148) 

Hatay Yöresi (HA): nolucu < ne olacak (2.7.1 \ 27), no    olmuĢ < ne olmuĢ (2.3.2 

\ 36), no     olmadı < ne olmadı (2.13.1 \ 20), no    oldu < ne oldu (2.13.1 \ 20), nōldu < ne 

oldu (7.10.1 \ 19) 

Tokat Yöresi (TĠYA): n    olacaḳ < ne olacak (30 \ 1), noldu < ne oldu (81 \ 123) 

NevĢehir Yöresi (NYA): n    oldu < ne oldu (53 \ 18), n    ōlacaḫ < ne olacak (16 \ 

20) 

Muğla Yöresi (MYA): nōldu < ne oldu ( I \ 7-48), nōlmuĢ < ne olmuĢ ( I \ 21-

52), noldu < ne oldu ( I \ 64-12), nolacaḳ < ne olacak ( II \ 8-54) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): n'   ōldu < ne oldu (1 \ 7), n'ōlcak < ne olacak (1 \ 

17), n' ocaḳ < ne olacak (25 \ 215), n'olcā< ne olacak (25 \ 221) n' ōluyo < ne oluyor (44 

\ 18), n'    ōlmuĢ < ne olmuĢ (16 \ 11), n'     olur < ne olur (16 \ 25) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): n    olca> < ne olacak ( II-5 \ 33), n    oldu < ne oldu ( I-6 

\ 23), n     olacaḲ < ne olacak ( IV-21 \ 12), n    olu < ne olur ( III-6 \ 108), n    oluyu < ne 

oluyor ( III-16 \ 2) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): nolmuĢ < ne olmuĢ ( II-1, 2, 3, 4 \ 120), nolcak < 

ne olacak (VII-5,6 \ 214), n‟olcak < ne olacak ( VII-7 \ 09), nolur < ne olur ( VIII-1, 2, 

3, 4 \ 290) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): n    oldu < ne oldu (18 \ 50), noldu < ne oldu (17 \ 5) 

Manisa Yöresi (GBAA): n    oldu < ne oldu (6 \ 58) 

Aydın Yöresi (AYYA): n olcağ < ne olacak ( I-A \ 28-194), n    ōluyo < ne oluyor 

( I-A \ 3-17), nōcaḳ < ne olacak ( I-A1 \ 3-14), n    oldu < ne oldu ( I-A1 \ 4-4), n    olū < 

ne olur ( I-A1 \ 4-114), n    olcaḳ < ne olacak ( II \ 3-121), n    olcāmıĢ < ne olacakmıĢ ( I-

A \ 28-29) 



45 

 

Anamur Yöresi (AYYA): n    ola < ne ola (23 \ 34), n    ōlacā < ne olacak (1 \ 1), 

n    oldu < ne oldu (4 \ 13), n    olacak < ne olacak (4 \ 14) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): nōldu < ne oldu (8 \ 4), nōluyosa < ne oluyorsa (12 \ 

20) 

KırĢehir Yöresi (KYA): ń    olacaḫ < ne olacak ( I \ 49), ń    oldu < ne oldu ( L \ 

36), n    olur < ne olur ( LIV \ 28), n‟   oluyo < ne oluyor ( L \ 164) 

Ankara Yöresi (AĠA): n    ōlacaḳ < ne olacak ( II \ 86-58), nōlacaḫ < ne olacak ( I 

\ 3-45), nōldu < ne oldu ( I \ 30-48), n    ōlmuĢ < ne olmuĢ ( I \ 32-44), nōlacāsa < ne 

olacaksa ( III \ 110-59), nōlacak < ne olacak ( II \ 98-5) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): nōlcak < ne olacak (54 \ 289), nōlursa < ne olursa (36 \ 

89) 

Giresun Yöresi (GĠYA): n 'olcaḳ < ne olacak (78 \ 61), n 'oldu <ne oldu (53 \ 

112), n 'olacādı < ne olacaktı (54 \ 32) 

Trabzon Yöresi (TYA): n    olcak < ne olacak (191 \ 4) 

Adana Yöresi (AOĠAII): n    ōlacaK < ne olacsak (A1.11 \ 7), no     olacaḲ < ne 

olacak (A1.03 \ 91), no    oldu < ne oldu (A1.03 \ 40), nōldu < ne oldu (A6.14 \ 22) 

Erzincan Yöresi (EYA): n olacah < ne olacak (1-1 \ 14), n olur < ne olur (1-16 \ 

45) 

Karaman Yöresi (KAĠA): nōlacaḳ < ne olacak (M070 \ 8), n ōldu < ne oldu 

(M075 \ 44), nā     lacak < ne olacak (M089 \ 9) 

Amasya Yöresi (AMMA): noḷdu < ne oldu (4 \ 115), nōlacaḫ < ne olacak (12 \ 

42), n ḷuyȯ < ne oluyor (23 \ 21), nōḷacāmıĢ < ne olacakmıĢ (42 \ 20), nōḷacaḲ < ne 

olacak (60 \ 100), nȯḷıcaḫ < ne olacak (54 \ 36), nōḷacaġ < ne olacak (56 \ 34), noḷdı  < 

ne oldu (5 \ 97) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): nolacak < ne olacak (1 \ 267) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): nōlacaḫ < ne olacak ( IX \ 13), nōldu < ne oldu 

(XXXIV \ 1) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): nolacaḫ < ne olacak (s.355 \ 15) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): n  ọ lcaḳ < ne olacak ( V \ 8), nọ lacaḲ < ne olacak ( 

VII \ 8) 

Edirne Yöresi (EĠA): nōlcak < ne olacak (4 \ 17) 

Diyarbakır Yöresi (DA): n 'olur < ne olur ( III \ 72) 

Sivas Yöresi (SĠYA): n ōlacak < ne olacak (9 \ 14) 
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KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): nōḷacaḳ < ne olacak (19 \ 51), nōḷur < ne olur 

(86 \ 51), nōḷdu < ne oldu (69 \ 33) 

UĢak Yöresi (UĠA): nōlurdu < ne olurdu ( I-2 \ 154), noluyō < ne oluyor ( I-20 \ 

14) 

I. Çokluk ġahıs Eki ile Kullaımı: 

Muğla Yöresi (MYA): nolcamız < ne olacağımız ( I \ 34-95) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): nōḷduḳ < ne olduk (90 \ 15) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): napcaz < ne yapacaz (30 \ 23) 

II. Çokluk ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Elazığ Yöresi (EYAD): nolacaḫsız < ne olacaksınız (9 \ s.65) 

“ne aramak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, EskiĢehir, Kütahya, Tokat ağızları. 

II. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): nārıyon < ne arıyorsun (90 \ 80) 

III. Teklik ġahıs Eki ile Kullanımı: 

Tokat Yöresi (TĠYA): n arıyodu <ne arıyordu (33 \ 15) 

Amasya Yöresi (AMMA): ná      arasın < ne arasın (33 \ 49), ná rasıñ < ne arasın 

(26 \ 22), ná rıy du < ne arıyordu (29 \ 30) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA):n 'ārasın < ne arasın (25 \ 217), n'    ārar < ne arar (37 

\ 72), n'   ārardı < ne arardı (49 \ 169) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): nạrasıñ < ne arasın ( XLVI \ 34) 

“ne kadar”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, EskiĢehir, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Malatya, Manisa, NevĢehir, Niğde, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Malatya Yöresi (MĠA): náādar < ne kadar (56 \ 92), ná gadar < ne kadar (6 \ 3) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): na ada < ne kadar (4 \ 194) 

Hatay Yöresi (HA): ná     ğadar < ne kadar (2.16.2 \ 7), na    gadar (7.5.2 \ 2) 

Ordu Yöresi (OĠYA): na    ġadar < ne kadar (34 \ 16), naġada < ne kadar (37 \ 

20) 

Ankara Yöresi (AĠA): ŋadar < ne kadar ( III \ 100-160) 
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KırĢehir Yöresi (KYA): ń     adar < ne kadar ( XXIV \ 64), na     adar < ne kadar ( 

XXIX \ 62) 

Niğde Yöresi (OAAD): nādar < ne kadar (s.36), nagadar < ne kadar (s.22) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): ná gadā < ne kadar ( X-5 \ 04) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): na ġada < ne kadar (38 \ 59) 

NevĢehir yöresi (NYA): na     gadar < ne kadar (50 \ 9), nādar < ne kadar (54 \ 4), 

nağadan < ne kadar (1 \ 20) 

Karaman Yöresi (KAĠA): na ġadar < ne kadar (M104 \ 94) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ń     dar < ne kadar (s.69 \ 1) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): nādardı < ne kadardı (104 \ 67) 

Adana Yöresi (AOĠAII): n ādar < ne kadar (A1.19 \ 83), na     ğadar < ne kadar 

(A6. 02 \ 12) 

“ne zaman”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman 

KırĢehir Yöresi (KYA): ńá zaman < ne zaman ( LXVI \ 101) (“á” ünlüsünden 

dolayı yarı uyumludur.) 

Aydın Yöresi (AYYA): na    zaman < ne zaman ( I-A \ 6-121) 

Erzincan Yöresi (EYA): na     zaman (3-36 \ 2) 

Karaman Yöresi (KAĠA): na zaman < ne zaman (M073 \ 6) 

“ne var”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: NevĢehir ağzı. 

NevĢehir Yöresi (NYA): navar < ne var (50 \ 23) 

“ne haber”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya ağızları. 

Adana Yöresi (AOĠAII): na    habar < ne haber (A6.15 \ 112) 

Antalya Yöresi (AYA): nȧbar  < ne haber (63 \ 4) 

“Ģey yapmak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): Ģãyaparsa < Ģey yaparsa ( II \ 357) 

3.1.1.1.4 Eklerde Kalınlık Uyumu 

 Standart Türkçede bazı ekler kalınlık uyumuna aykırı Ģekilde kullanılmaktadır; 

ancak bu ekler Türkiye Türkçesi ağızlarının hemen hemen bütün yörelerinde genel 

olarak uyuma uygun Ģekilde yer almaktadır. Bu ekler “ken” zarf-fiil eki, “ki” aitlik eki 

ve “leyin” ekidir. Bu ekler standart Türkçede sadece ince Ģekilleri ile yer almaktadır bu 

nedenle de uyuma aykırı Ģekilde kullanılırlar. 

3.1.1.1.4.1 “ken” Zarf-Fiil Ekini Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu  

 Yazı dilimizde kalınlık uyumunun dıĢında kalan zarf-fiil eki “ken” ağızlarda 

“+ḳan, +ḳa, +ukan, +ıkan, +ḳına, +kana, +ukana, +ıkana, +ıkın, +kananı, +kanalık, 

+ḫan, +ḫana, +ġan” Ģekilleriyle kalınlık uyumuna uygun Ģekilde değiĢime uğrayarak 

kelimelere getirilmiĢtir. 

“+ḳan”: 

 Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Isparta, 

Ġçel (Anamur), Ġzmir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya, 

Sivas, UĢak, Zonguldak ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Bu eki almıĢ kelimeler bakımından ağızlar arasında çok fazla benzerlik olmadığı için 

kelimeler geçtikleri yöreye göre yazıp sıralanacaktır. 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): aylıḳḳan < aylıkken (13 \ 52),  arārḳan < ararken (13 \ 

77), yatırḳan < yatarken (13 \ 49), yayılırḳan < yayılırken (17 \ 2), yapāḳan < yaparken 

(22 \ 35), uyurḳan < uyurken (24 \ 50), hazırlanırḳan < hazırlanırken (25 \ 48), oynarḳan 

< oynarken (1 \ 61), ġoparırḳan < koparırken (7 \ 246), oturuḳan < otururken (28 \ 108), 

yaĢındayḳan < yaĢındayken (47 \ 22), yarıĢırḳan < yarıĢırken (48 \ 87), çocuḳḳan < 

çocukken (59 \ 68), olurḳan < olurken (25 \ 56) 

Giresun Yöresi (GĠYA): oḳuḲan < okurken (92 \ 17) 
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Karabük Yöresi (KARYA): savuruḳan < savururken (165 \ 40), alurḳan < 

alırken (102 \ 177), çıḳarḳan < çıkarken (199 \ 37), yáḳarḲan < yakarken (18 \ 68), 

yáparḳan < yaparken (102 \ 171) 

Karaman Yöresi (KAĠA): çalarḳan < çalarken (M057 \ 41), uçarḳan < uçarken 

(M019 \ 15), çalıĢırḳan < çalıĢırken (M125 \ 39) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): çalıĢırḳan < çalıĢırken ( XXXIX \ 4), çıḳarḳan < 

çıkarken ( XXV \ 16), uçarḳan < uçarken ( XXVII \ 22), ġırklīkan < kırklıyken ( I \ 

224), çıḳāḳan < çıkarken ( I \ 262), yazaḳan < yazarken ( XV \ 42), bālaḳan < bağlarken 

( XXII \ 3), sallanırḳan < sallanırken ( III \ 22) 

Isparta Yöresi (IMA): ġaçarḳan < kaçarken ( XXVII \ 18) 

UĢak Yöresi (UĠA): ālarkan < ağlarken ( III-95 \ 35), durulukan < durulurken ( I-

45 \ 10), çalıĢırkan < çalıĢırken ( I-21 \ 19) 

Elazığ Yöresi (EYAD): çıḫarkan < çıkarken ( XXXVI \ 53), çalıĢırḱan < 

çalıĢırken ( XXVI \ 12), yaparḱan < yaparken ( XXIX \ 50) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): ānadırḳan < anlatırken (18 \ 66) 

Ankara Yöresi (AĠA): duruḵan < dururken ( III \ 12-46), sallāḵán < sallarken ( II 

\ 58-27), gonuĢurḵan < konuĢurken ( II \ 61-36), uça»ḵan < uçarken ( II \ 61-26), 

tırmanırḵan < tırmanırken ( II \ 63-35), yaparḳan < yaparken ( II \ 73-141), yatarkan < 

yatarken ( II \ 84-71), ordayḳan < ordayken ( II \91-109), çıkaracāḵan < çıkaracakken ( 

II \ 99-43), yakarkan < yakarken ( I \ 4-43), oturuḳan < otururken ( III \ 111-66), 

toplāḵan < toplarken ( II \ 58-42), uyurḵan < uyurken ( II \ 59-29), atlāḵan < atlarken ( 

II \ 66-32)  

Tokat Yöresi (TĠYA): otururḳan < otururken (26 \ 69), çaluĢuḳan < çalıĢırken 

(40 \ 57), ūraĢuḳan < uğraĢırken (18 \ 8), sallanuḳan < sallanırken (57 \ 15), çocūḳan < 

çocukken (67 \ 9) 

Aydın Yöresi (GBAA): vāḳan < varken (58 \ 26), yoḳḳan < yokken (60 \ 22) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): oturuḳan < otururken (18 \ 28) 

Denizli Yöresi (GBAA): ġuyāḳan < koyarken (50 \ 6), gurūḳan < kururken (54 \ 

12), çıḳāḳan < çıkarken (39 \ 49), dolaĢīḳan < dolaĢırken (40 \ 5) 

Manisa Yöresi (GBAA): çalaḳan < çalarken (2 \ 1), çaḳāḳan < çakarken (9 \ 49) 

Afyon Yöresi (GBAA): uçuruḳan < uçururken (37 \ 20) 
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Elazığ Yöresi (EYAD): yollanırḳan < yollanırken (54 \ s.199), ondaykān < 

ondayken (54 \ s. 200), durırḳan < dururken (51 \ s.189), çalıĢırḳán < çalıĢırken (40 \ 

s.170) 

Sakarya Yöresi (SĠA): çocûḳan < çocukken (35 \ 36), ıfacıkkan < ufacıkken (19 \ 

39), oynākan < oynarken (45 \ 56), çocuḳḳan < çocukken (46 \ 217), yollākan < 

yollarken (64 \ 61), duruḳan < dururken (57 \ 37), arāḳan < ararken (62 \ 82), yoḳḳan < 

yokken (62 \ 11), aylı>>an < aylıkken (1 \ 22), ¿facıḳān < ufacıkken (7 \ 58) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): sarakan < sararken ( V-2 \ 214), yapākan < 

yaparken ( I-1 \ 166), çocukkan < çocukken ( X-4 \ 15), yatākan < yatarken ( IX-2,3 \ 

307), gonuĢurkan < konuĢurken ( II- 1, 2, 3, 4 \ 234) 

Ardanuç Yöresi (AA): ondaykán < ondayken (s.192) ( “ á” ünlüsünden dolayı 

yarı uyumludur.) 

Bolu Yöresi (AĠAD): yōḳan < yokken (s.173) 

Anamur Yöresi (ANYA): gurarḳan < kurarken (30 \ 108), yaĢındayḳán < 

yaĢındayken (33 \ 1), ağlarḱan < ağlarken (9 \ 39) 

Bartın Yöresi (BYA): çıḳāḳan < çıkarken (I \ 58), oturuḳan < otururken ( I \ 140) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): saracāḳan < saracakken ( IV-24 \ 56), atāḳan < atarken ( 

III-8 \ 76), ġaynaḳan < kaynarken ( III-8 \ 89), çırpınıḳan < çırpınırken ( III-10 \65), 

ālāḳan < ağlarken ( III-10 \ 65), oynadırḳan < oynatırken ( III-2 \ 148), yavruḳan < 

yavruyken ( III-5 \ 58), olu>an < olurken ( II-1 \ 12)  

Aydın Yöresi (AYYA): olûyōḳan < oluyorken ( I-A \ 35-70), dutāḳan < tutarken 

( I-A \ 38-90), olūḳan < olurken ( I-A \ 48-42), ufaḳan < ufakken ( I-A \ 62-131), 

ufaḳḳan < ufakken ( I-A \ 13-87), çocuḳan < çocukken ( I-A \ 52-89), baḳāḳan < 

bakarken ( I-A \10-88), ġarıĢdırıḳan < karıĢtırırken ( I-A \ 6-130), yanaḳan < yanarken ( 

III \ 5-55), asılaḳan < asılırken (III \ 8-15), olacaḳḳan < olacakken ( I-B \ 1-314), 

çalıĢīḳan < çalıĢırken ( I-B1 \ 6-116), alīḳan < alırken (II \ 5-45), oḳunurḳan < 

okunurken (II \ 9-32), oturûḳan < otururken ( I-A1 \ 3-42), çıkarıḳan < çıkarırken ( I-A \ 

1-30), ġapıĢīḳāñ < kapıĢırken ( I-A \ 44-66),  vāḳan < varken ( III\ 5-66), çócuḳḳan < 

çocukken ( I-A \ 89-42) 

Ankara Yöresi (AÖAB): oturukan < otururken (s.135), çıkarkan < çıkarken 

(s.144), ararkan < ararken (s.113) 

Tarsus Yöresi (TAÜBĠ): çalıĢırkan < çalıĢırken (s.34) 
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Adana Yöresi (AOĠAII): varırḳan < varırken (B3.01 \ 42), yaparḳan < yaparken 

(B3.03 \ 50), saḳınırḳan < sakınırken ( A1.16 \ 39), yatarḳan < yatarken (A1.22 \ 65), 

baḫarḳan < bakarken (A1.01 \ 11), alırḳan < alırken (A1.03 \ 23), çıḳarḳan < çıkarken 

(A1.03 \ 77) 

Antalya Yöresi (AYA): çocūḲan < çocukken (73 \ 35), yáĢındayḳan < 

yaĢındayken (2 \ 65), ūraĢırḳan < uğraĢırken (36 \ 56) 

Edirne Yöresi (EĠA): ḳuvārḳan < kovarken (14 \ 10), çıḳarḳan < çıkarken (20 

\12), ūraĢırḳan < uğraĢırken (25 \ 34), ḳaçarḳan < kaçarken (1 \9), uyurḳan < uyurken (4 

\ 146), oturuḳan < otururken (29 \ 44), çıkarırḳan < çıkarırken (30 \ 15), baḳaḳan < 

bakarken (30 \ 53), alırkan < alırken (30 \ 51), yapārḳan < yaparken (38 \ 47) 

Sivas Yöresi (SĠYA): ġaçarḳan < kaçarken (89 \ 81) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): çalarḳan < çalarken (5 \ 69), 

çalıĢıḳan < çalıĢırken (8 \ 2), varḳan < varken (1 \ 323), toplāḳan < toplarken (3 \ 32), 

yoḫḳan < yokken (7 \ 50), ġazāḳan < kazarken (17 \ 14), yatāḳan < yatarken (27 \ 29), 

yīḳa»ḵan < yıkarken (5 \ 4) 

Muğla Yöresi (MYA): dururḳan < dururken ( I \ 2-57), uyurḳan < uyurken ( I \ 

34-23), ġaçarḳan < kaçarken ( I \ 35-35), yapılīḳan < yapılırken ( I \ 52-17), huruḳan < 

vururken ( I \ 40-49), asāḳan < asarken ( I \ 44-40), durāḳan < dururken ( I \ 47-2), 

batırıḳan < batırırken ( I \ 47-5), durūḳan < dururken ( I \ 47-12), gōrḳan < koyarken ( I 

\ 66-31), oluyoḳan < oluyorken ( I \ 67-47), yakılıyoḳan < yakılıyorken ( I \ 67-50), 

çocuḳḳan < çocukken ( I \ 92-6), olurḳan < olurken ( I \ 94-63), sağaḳan < sağarken ( III 

\ 3-92), ġılarḳan < kılarken ( I \ 79-65), annadırḳan < anlatırken ( I \ 97-47) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): dururkan < dururken (07 022 01 \ 9), gaçarkan < 

kaçarken (09 031 01 \ 10), ayrılırkan <ayrılırken ( 13 020 01 \ 20), çıḫarkan < çıkarken 

(13 020 01 \ 20), soyunmıĢkan < soyunmuĢken (09 000 01 \ 37) 

Ordu Yöresi (OĠYA): çaluĢūḳan < çalıĢırken (37 \ 4), yatarkan < yatarken (37 \ 

24), atarḳan < atarken (113 \ 33), çıḳarḳan < çıkarken (49 \ 157), ġoĢaḳan < koĢarken 

(56 \ 41), yanarḳan < yanarken (79 \ 51), yavaruḳan < yalvarırken (67 \ 15) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): aḷıḳan < alırken (82 \ 4), yaparḳan < yaparken (90 \ 

28), ġaynadırḳan < kaynatırken (65 \ 76), ġonuĢuḳan < konuĢurken (42 \ 64) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): duruḳan < dururken (48 \ 121), yaḳarḳan < 

yakarken (45 \ 8), uurlāḳan < uğurlarken (48 \ 258), ġırklāḳan < kırklarken (48 \ 237), 

avlanırḳan < avlanırken (15 \ 104), baırıḳan < bağırırken (15 \ 118), ġaynarḳan < 
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kaynarken (35 \ 14), varırken < varırken (36 \ 19), yaĢındayḳan < yaĢındayken (29 \ 1), 

yatırḳan < yatarken (29 \ 20), oturuyḳan < otururken (31 \ 82), yaparḳan < yaparken (7 \ 

374), çıḳarīḳan < çıkarırken (4 \ 106), yaĢḳan < yaĢken (5 \ 214), vāḳan < varken (1 \ 

46) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): kaçarḳan < kaçarken ( IV \ 152), çocuḳḳan < 

çocukken ( I \ 297), duarḳan < doğarken ( VII \ 7), alırḳan < alırken ( I \ 261), satarḳan 

< satarken ( I \ 261), çalıĢırḳan < çalıĢırken ( IX \ 3) 

Malatya Yöresi (MĠA): gonuĢurKan < konuĢurken ( 117 \ 28), yayarKan < 

yayarken (144 \ 18) 

Hatay Yöresi (HA): varḳan < varken (8.12.1 \ 36), yaparḳan < yaparken (9.1.1 \ 

1), yuğuruḳan < yoğururken (12.4.2 \ 16), doḳurḳan < dokurken (8.5.2 \ 9), yaĢındayḳan 

< yaĢındayken (1.4.1 \ 1), yolarḳan < yolarken ( 1.1.1 \ 36), batarḳan < batarken (7.4.1 \ 

5), uyurḳan < uyurken (4.5.1 \ 7), ġonuĢurḳan < konuĢurken (4.6.2 \1), dururḳan < 

dururken (3.5.1 \ 2), vururkan < vururken (4.4.1 \ 25) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ġavuĢuḳan < kavuĢurken (80 \ 13), basar>an < basarken 

(86 \ 10), ayrılur>an < ayrılırken (101 \ 10) 

Afyon Yöresi (AMA): doğākan < doğarken (7 \ 65), olurkan < olurken (9 \21), 

yapākan < yaparken (20 \ 111), govalākan < kovalarken (25 \ 26), gaçākan < kaçarken 

(25 \ 17), yakılırḳan < yakılırken (9 \ 109), ālarkan < ağlarken (27 \ 154), açākan < 

açarken (17 \ 187), sokākan < sokarken (20 \ 128) 

“+ka”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Giresun, 

Isparta, Ġçel (Anamur), Ġzmir, Muğla, Ordu, Sakarya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): olurḳa < olurken (6 \ 32) 

Giresun Yöresi (GĠYA): çocuḳḳa < çocukken (17 \ 16), duruḳa < dururken (19 \ 

31), ayrılırḳa < ayrılırken (43 \ 2), baḳarḳa < bakarken (43 \ 17), yaparḳa < yaparken (43 

\ 43), okurḳa < okurken (43 \ 51), yanarḳa < yanarken (71 \ 134), ġazarḳa < kazarken 

(77 \ 10), basarḳa < basarken (78 \ 27), olurḳa < olurken (78 \ 70) 
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Antalya Yöresi (AYA): okunurḳa < okunurken (2 \ 58), çocuḳa < çocukken (6 \ 

11), yaĢındayḳa < yaĢındayken (15 \ 8), ūraĢırḳa < uğraĢırken (34 \ 2), uykudāḳa < 

uykudayken (148 \ 77) 

Edirne Yöresi (EĠA): çıkārḳa < çıkarken (2 \ 16), kaçaḳa < kaçarken (24 \ 94), 

ḳazārḳa < kazarken (33 \ 40), yapārḳa < yaparken (33 \ 59), saklanırḳa < saklanırken (33 

\ 59), uyuklārḳa < uyuklarken (33 \ 256), okunurḳa < okunurken (33 \ 353), doḳunurḳa 

< dokunurken (4 \ 70) 

Karaman Yöresi (KAĠA): ḳorḳarḳa < kokarken (M009 \ 14), çıḳarḳa < çıkarken 

(M009 \ 31), oḳurḳa < okurken (M009 \ 53), dururḳa < duruken (M009 \ 56), varḳā < 

varken (M048 \ 13) 

Isparta Yöresi (IMA): ġılarḳa < kılarken ( XX \ 8), dururḳa < duruken ( I \ 128), 

varıḳa < varırken ( III \ 5), yaĢındayḳa < yaĢındayken ( VI \ 8), yapılıyoḳa < 

yapılıyorken ( VIII \ 3) 

UĢak Yöresi (UĠA): govalākā < kovalarken ( I-15 \ 14) 

Trabzon Yöresi (TYA): yārḳa < yağarken (6 \ 1), ġaynarḳa < kaynarken (10 \ 

31), doḳurḳa < dokurken (18 \ 32), ġazarḳa < kazarken (25 \ 56), yapaḳa < yaparken 

(168 \ 3), satarḳa < satarken (18 \ 33) 

Anamur Yöresi (ANYA): oḳudurḳa < okuturken (33 \ 50), dağılırḳa < dağılırken 

(20 \ 23), çapalarḳa < çapalarken (19 \ 23), çıkarḳa < çıkarken (4 \ 7), oḳurḳa < okurken 

(5 \ 6), ağlarḳa < <ağlarken (43 \ 88), yatarḵa < yatarken (43 \ 12), baḫarḳa < bakarken 

(36 \ 12), aḳarḳa < akarken (35 \ 136), yatırḲa < yatarken (36 \ 28) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): oynaĢırḳā < oynaĢırken ( IV-23 \ 113), ġaldırıḳa < 

kaldırıken ( IV-7 \ 84) 

Aydın Yöresi (AYYA): burdaḳa < burdayken ( III \ 8-2), oḳūḳa < okurken ( II \ 

3-145), doḳūlāḳa < dokurlarken ( I-B \ 8-50) 

Ankara Yöresi (AĠA): yaparḳa < yaparken ( II \ 91-22)  

Ordu Yöresi (OĠYA): ġılāḳa < kılarken (56 \ 57), dolduruḳa < doldururken (73 \ 

79) 

Sakarya Yöresi (SĠA): oğraĢırḳa < uğraĢırken (3 \ 80), çócǔḳḳã < çocukken (33 \ 

107), oḳurḳa < okurken (59 \ 13), ġonuĢǔḳa < konuĢurken (67 \ 8) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): duruḳa < dururken (17 \ 53) 
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Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): ḳonuĢurḳa < konuĢurken ( II \ 52), yaparḳa 

<yaparken ( III \ 140), ḳazarḳa < kazarken ( III \ 145), ordayḳa < ordayken ( V \ 52), 

ḳılarḳa < kılarken ( V \ 91) 

Muğla Yöresi (MYA): yatarḳa < yatarken ( I \ 1-25), olmuĢḳa < olmuĢken ( I \ 

21-79), durārḳa < dururken ( III \ 15-140), ġonuĢuḳa < konuĢurken ( II \ 8-107) 

“+kana”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bolu, 

Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kırıkkale, Kütahya, Malatya, 

Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya, Tokat, UĢak, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, ağızları. 

Karaman Yöresi (KAĠA): otururḳana < otururken (M123 \ 18), varḳanā < varken 

(M048 \ 11), oynarḳana < oynarken (M002 \ 46) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): duruḳana < dururken ( XXIII \ 81), oynāḳana < 

oynarken ( XXXIX \ 5), çocuklāḳana < çocukken ( XXIV \ 30) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): okunurkana < okunurken (85 \ 44), do arḳana 

< doğarken (21 \ 59) 

UĢak Yöresi (UĠA): gaçākana < kaçarken ( I-7 \ 114), varıkana < varırken ( I-7 \ 

113), oynadırkana < oynatırken ( I-9 \ 88), yākākana < yakarken ( I-61 \ 110), 

dolaĢırkana < dolaĢırken ( I-61 \ 251) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): toplaḳana < toplarken (8 \ 39) 

Karabük Yöresi (KARYA): otururkana < otururken (20 \ 54) 

Giresun Yöresi (GĠYA): ġaynarḳana < kaynarken (201 \ 54) 

Bolu Yöresi (AĠAD): baḳarḳana < bakarken (s.161) 

Malatya Yöresi (MĠA): suvarkan < sularken (129 \ 4) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): yōḳana < yokken ( IV-21 \ 58), yūruḳana < yoğururken ( 

IV-9 \ 76), çalıĢırḳana < çalıĢırken ( III-11 \ 98), olacaḳḳana < olacakken ( III-11 \ 107), 

vāḳana < varken ( III-6 \ 29), varıḳana < varırken ( III-6 \ 49), olu>ana < olurken ( II-12 

\ 201), ġaynaḳana < kaynarken ( III-10 \ 77), ārıḳana < ağarırken ( I-3 \ 90), duruḳana < 

dururken ( I-3 \ 100), ıĢırḳana < ıĢırken ( I-3 \ 116), çıḳarḳana < çıkarken ( I-5 \ 147), 

çocuḲkana < çocukken ( II -6 \ 30), ġaynarḳana <  kaynarken ( II-5 \ 8), ġılāḳana < 

kılarken ( III-7 \ 118) 
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Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): ufakkana < ufakken ( IV-1,2 \ 145), kuĢatırkana 

< kuĢatırken ( II-1, 2, 3, 4 \ 05), bakarkana < bakarken ( II-1, 2, 3, 4 \ 104), aĢarkana < 

aĢarken ( II- 1, 2, 3, 4 \ 149), doğarkana < doğarken ( II-1, 2, 3, 4 \ 149), kızgınkana < 

kızgınken ( I-3 \ 129), sıcakkana < sıcakken ( I-3 \ 129), oynadırkana < oynatırken ( I-1 

\ 50), olurkana < olurken ( VII-5,6 \ 46), dakarkana < takarken ( II-1, 2, 3, 4 \ 8), 

çalıĢīkana < çalıĢırken ( VII-7 \ 58), yapakana < yaparken ( VII-1, 2, 3, 4 \ 39), 

oynarkana < oynarken ( XIII-1 \ 145) 

Muğla Yöresi (MYA): otururḳana < otururken ( III \ 15-135), sallarḳana < 

sallarken ( I \ 13-4), gaynākana < kaynarken ( I \ 73-43), vakana < varken ( I \ 91-81), 

hurarḳana < vururken ( I \ 54-38), duraḳana < dururken ( I \ 97-39) 

Sakarya Yöresi (SĠA): okurkana < okurken (40 \ 215), duruḳana < dururken (40 \ 

216) 

Ordu Yöresi (OĠYA): çalıĢurḳana < çalıĢırken (37 \ 3), otlatukana < otlatırken 

(18 \ 5), dururkana < dururken (107 \ 29), ġuzulurḳana < kuzularken (80 \ 7), sallarḳana 

< sallarken (61 \ 2), dorulurḳana < doğrularken (56 \ 58), yaparḳana < yaparken (62 \ 2) 

Tokat Yöresi (TĠYA): otlatuḳana < otlatırken (60 \ 12) 

Aydın Yöresi (AYYA): çocūḳana < çocukken ( I-A \ 21-5), ġaynāḳana < 

kaynarken ( I-A \ 1-60), çalınīḳana < çalınırken ( I-A \ 6-102), furūlaḳana < vurulurken 

( I-A \ 10-23) 

Anamur Yöresi (ANYA): otururkana < otururken (28 \ 40) 

Amasya Yöresi (AMMA): ufaẖaḳana < ufakken (76 \ 43) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): çārıḳana < çağırırken (20 \ 28) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): otururkana < otururken (15 \ 45) 

Tarsus Yöresi (TAÜBĠ): çalıĢırkana < çalıĢırken (s.34) 

Hatay Yöresi (HA): yayarḳana < yayarken (1.5.1 \ 3), yatarK˳ana < yatarken 

(12.4.1 \ 18) 

Ankara Yöresi (AĠA): varḳana < varken ( II \ 89-10), yatarḳana < yatarken ( II \ 

89-52) 

Ankara Yöresi (AÖAB): oynarkana < oynarken (s.114) 

“+ıkan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Ankara, Balıkesir, Bilecik, Denizli, 

EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Muğla, Kırıkkale, Sakarya ağızları. 
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Balıkesir Yöresi: varıḳan < var iken (24 \ 75) 

Adana Yöresi (AOĠAII): var  ıḳan < var iken (B2.07 \ 22), sular ĭḳan < sular iken 

(A3.16 \ 2) 

Sakarya Yöresi (SĠA): ayıtlarĭḳan < ayıklar iken (54 \ 11), varíkán < var iken (34 

\ 193) ( “á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Muğla Yöresi (MYA): ġızar-ıḳan < kızar iken ( I \ 40-69), durarıḳan < durur 

iken ( I \ 59-38), varıḳan < var iken ( II \ 5-192) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): çı>arı>an < çıkar iken ( II-4 \ 64) 

Denizli Yöresi (GBAA): ālar  ıḳan < ağlar iken (50 \ 86) 

Anamur Yöresi (ANYA): çocuğ  ıḳan < çocuk iken (26 \ 23), var  ıḳan < var iken 

(19 \ 40) 

Ankara Yöresi (AĠA): varı>an < var iken ( II \ 84-65) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): daĢ  ıḳan < taĢ iken (4 \ 272), sağ ıḳan < sağ iken (7 

\ 46), var  ıḳan < var iken (33 \ 35), alı  ıḳan < alır iken (32 \ 122) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): aylığıḳan < aylık iken (1 \ 1), varıḳan < var iken (3 \ 

17), varıḵan < var iken (14 \ 10), yaĢındayıkan < yaĢında iken (17 \ 20) 

Afyon Yöresi (AMA): ıslağıkan < ıslak iken (17 \ 71) 

Hatay Yöresi (HA): ġarnındayıK˳an < karnında iken (2.3.1 \ 1) 

“+ukan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, 

Muğla, Ordu ağızları. 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): oturu  uḳan < oturur iken (7 \ 162) 

Anamur Yöresi (ANYA): çocuğ  ukan < çocuk iken (21 \ 8) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): yo  ukan < yok iken (20 \ 151) 

Hatay Yöresi (HA): çocuğuḳan < çocuk iken (8.5.1 \ 8) 

Afyon Yöresi (AMA): olurukan < olur iken (10 \ 121) 

Ordu Yöresi (OĠYA): yıkanuruḳan < yıkanır iken (100 \ 43) 

Muğla Yöresi (MYA): ġuyyoruḳan < koyuyor iken ( I \ 11-21) 

“+ıka”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Ġçel (Anamur), Muğla ağızları. 
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Muğla Yöresi (MYA): dururıḳa < durur iken ( I \ 17-3) 

Aydın Yöresi (GBAA): varıḳa < var iken (67 \ 21) 

Anamur Yöresi (ANYA): var  ıḵa < var iken (14 \ 22), yoğ  ıḳa < yok iken (36 \ 

36), ufacığ ıḳā < ufacık iken (1 \ 3) 

“+ukana”: 

  Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Muğla, Kırıkkale ağızları. 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): yōduḳana < yok iken (26 \ 73) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): ufa  ġuḳana < ufak iken (24 \ 3) 

Muğla Yöresi (MYA): varıyoruḳana < varıyor iken ( I \ 11-19), yōuḳana < yok 

iken ( II \ 4-45) 

“+ıkana”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Manisa, Sakarya ağızları. 

Sakarya Yöresi (SĠA): varıḳana < var iken (40 \ 197) 

Manisa Yöresi (GBAA): var  ıḳana < var iken (13 \ 4) 

“+ıkın”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Manisa ağızları. 

Aydın Yöresi (GBAA): varıḳın < var iken (58 \ 22) 

Manisa Yöresi (GBAA): varīḳın < var iken ( 10 \ 17) 

“+kananı”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

Aydın Yöresi (AYYA): yaĢındayḳananı < yaĢındayken ( III \ 13-43) 

“+ḳanalıḳ”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

Ordu Yöresi (OĠYA): yalvaruḳanalıḳ < yalvarırken (106 \ 10), ıĢırḳanalıḳ < 

ıĢırken (106 \ 11), ġaynarḳanalıḳ < kaynarken (103 \ 40) 

“+han”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Çankırı, KahramanmaraĢ, KırĢehir, 

Malatya, NevĢehir, Niğde ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Adana Yöresi (AOĠAII): atarẖan < atarken (A3.04 \ 8), baẖarẖan < bakarken 

(A6.07 \ 87), asılırẖan < asılırken (A8.16 \ 39), ağlarẖan < ağlarken (A6.06 \ 79), 

uyurẖan < uyurken (A6.06 \ 220), avlarẖan < avlarken (A4.01 \ 4), dalarẖan < dalarken 

(A4.01 \ 24), varırẖan < varırken (B3.05 \ 4) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): çocūẖan < çocukken (105 \ 66), ġıraẖan < 

kırarken (110 \ 69), varıẖan < varırken (14 \ 44), oynāẖan < oynarken (84 \ 25), ālarẖan 

< ağlarken (71 \ 26), oḷuẖañ < olurken (102 \ 7), çaḷıĢırẖan < çalıĢırken (27 \ 19) 

Karabük Yöresi (KARYA): yáparẖan < yaparken (54 \ 84), uçarẖan < uçarken 

(55 \ 144), çıẖarẖan < çıkarken (1 \ 35), çalıĢuẖan < çalıĢırken (11 \ 7), ġoĢarẖan < 

koĢarken (56 \ 83), ġaçarẖan < kaçarken (72 \ 72), yáẖarẖan < yakarken (18 \ 65), 

baẖarẖan < bakarken (29 \ 55), daĢarẖan < taĢarken (35 \ 17), kaĢırẖan < kaĢırken (126 \ 

11), oturuẖan < otururken (126 \ 169), yáĢarẖan < yaĢarken (120 \ 65), ġonuĢuẖan < 

konuĢurken (216 \ 8)  

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): yaparḫan < yaparken (1 \ 16), baḫarḥan < bakarken (65 \ 

55), yayladayḫan < yayladayken (61 \ 39), ġuru»ḫan < kururken (43 \ 38), ġılarḫan < 

kılarken (91 \ 60), oḫuduḫan < okuturken (102 \ 32), ġonuĢuḫan < konuĢurken (102 \ 

61) 

Niğde Yöresi (OAAD): yōḫan < yokken (s.7), gaçarḫan < kaçarken (s.11), 

dolaĢırḫan < dolaĢırken (s.19), çıḫarḫan < çıkarken (s.39) 

Malatya Yöresi (MĠA): yazılıẖan < yazılırken (121 \ 15) 

KırĢehir Yöresi (KYA): yıḫarḫan < yıkarken ( XLVI \b -55), varıḫan < varırken 

( XXXIII \ 27), duruḫan < dururken ( LXI \ 69), çıḫāḫan < çıkarken ( LXI \ 7), alınırḫan 

< alınırken ( LVIII \ 136), varāḫan < varırken ( LVIII \ 118), yaparḫan < yaparken ( 

LXVI \ 41), yatarḫan < yatarken ( LXVI \ 44), ararḫan < ararken ( L \ 249), dururḫan < 

dururken ( LIV \ 34), dolaĢırḫan < dolaĢırken ( LV \ 13) 

Ankara Yöresi (AĠA): oturuḫan < otururken ( I \ 17-39), do arḫan < doğarken ( I \ 

27-46), yolarḫan < yolarken ( I \ 28-49), yatarḫan < yatarken ( I \ 32-102), ġınalarhan < 

kınalarken ( I \ 47-19), sorarḫan < sorarken ( I \ 48-130), asarḫan < asarken ( I \ 48-224), 

yaḫarḫan < yakarken ( III \ 110-41), çıḫarḫan < çıkarken ( I \ 44-13)  

Ankara Yöresi (AÖAB): yapılırḫan < yapılırken (s.123) 



59 

 

NevĢehir Yöresi (NYA): doḫurḫan < dokurken (30 \ 38), yatırḫan < yatarken (10 

\ 19), çocūḫan < çocukken (2 \ 47), duruḫan < dururken (67 \ 4), çıẖarẖan < çıkarken 

(63 \ 3) 

“+hana”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Bolu, Çankırı, KahramanmaraĢ Kırıkkale, 

KırĢehir, NevĢehir, Niğde ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Karabük Yöresi (KARYA): yapárẖana < yaparken (56 \ 77), durarẖana < 

dururken (76 \ 91), oḷurẖana < olurken (218 \ 12), çıharẖana < çıkarken (129 \ 82), 

kovarẖana < kovarken (123 \ 69) 

Adana Yöresi (AOĠAII): aḫarḫana < akarken (B4.07 \ 86) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): çocūẖana < çocukken (44 \ 24) 

NevĢehir Yöresi (NYA): yıḫarḫana < yıkarken (5 \ 64), oynarḫana < oynarken (2 

\ 22), ordayḫana < ordayken (27 \ 68), ararḫana < ararken (45 \ 81), uˈyurḫana < 

uyurken (45 \ 149), çıˈḫaẖana < çıkarken (46 \ 51), yayılırḫana < yayılırken (57 \ 35) 

Ankara Yöresi (AÖAB): ararḫana < ararken (s.113) 

Ankara Yöresi (AĠA): yatarḫana < yatarken ( III \ 101-51), çocūḫana < çocukken 

( I \ 5-1), duruḫana < dururken ( I \ 18-98), duarḫana < doğarken ( I \ 48-170), 

yaparḫana < yaparken ( I \ 48-201), doḫurḫana < dokurken ( I \ 46-88), ġarnındayḫana < 

karnındayken ( I \ 1-54) 

KırĢehir Yöresi (KYA): açılāḫana < açılırken ( LXXI \ 168), alāḫana < alırken ( 

XLIX \ 82), alīḫana < alırken ( XLIV \ 2), vurāḫana < vururken ( XXXVI \ 205), 

ordaḫana < ordayken ( XXII \ 7), durūuḫana < dururken ( XIII \ 25), varıḫana < varırken 

( XIII \ 31), olūḫana < olurken (XV \ 23), ūraĢīḫana < uğraĢırken ( LI \ 2), çıḫāḫana < 

çıkarken ( XXIV \ 84) 

Niğde Yöresi (OAAD): galdırıḫana < kaldırırken (s.36) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): çocūḫana < çocukken (73 \ 5), atarḫana < atarken (91 \ 

57) 

Bolu Yöresi (AĠAD): baḫaḫana < bakarken (s.161) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): ağlarḥana < ağlarken (1 \ 5) 
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“+ıhan”:  

Ġncelediğimiz metinler kapsamında Karahan‟ın tasnifi doğrultusunda ekin tespit 

ettiğimiz kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, NevĢehir ağızları. 

KırĢehir Yöresi (KYA): az     ıḫan < az iken ( LIX \ 20) 

NevĢehir Yöresi (NYA): var     ıḫan < var iken (35 \ 6) 

“+uhan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, NevĢehir ağızları. 

NevĢehir Yöresi (NYA): yoğ     uḫan < yok iken (35 \ 6) 

Adana Yöresi (AOĠAII): yoğuḫan < yok iken (A2.03 \ 23) 

“+ḳı”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

Aydın Yöresi (AYYA): yatāḳı < yatarken ( I-A \ 6-104) 

“+ġana”: 

Ġncelediğimiz metinler kapsamında Karahan‟ın tasnifi doğrultusunda ekin tespit 

ettiğimiz kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Karaman Yöresi (KAĠA): gonuĢurġana < konuĢurken (M002 \ 55) 

“+ġan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

KırĢehir YYöresi (KYA): çocuḫġan < çocukken ( XXXIII \ 2) 

3.1.1.1.4.2 “ki” Aitlik Ekini Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu  

“ Bağlantı kavramı veren „ki‟ ekidir. Özellikle isimlerin ve ilgi hali almıĢ 

Ģekillerinden sonra gelir. Zaman ve yer bildiren isimlere ise doğrudan doğruya 

eklenir.”
23

 

Aitlik eki olarak kullanılan “ki” yazı dilimizde uyuma aykırı Ģekilde 

kullanılmaktadır. Bu ek Türkiye Türkçesi ağızlarında genel olarak uyuma uygun Ģekilde 

yer almaktadır. 

                                                                 
23

 Hanifi  Vural – Tuncay Böler, Ses ve ġekil Bilgisi, Kesit Yay., Ġstanbul, 2015, s.149 
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“ki” eki yazı dilimizde standart olarak sadece ince Ģekli ile yer almaktadır; ancak 

ağızlarda bu ek kalınlık uyumuna uygun Ģekilde “ kı, ku, gı, hı” gibi biçimlerde 

karĢımıza çıkmaktadır. 

ġimdi bu ekin ağızlarda nerelerde ve nasıl kullanıldığını inceleyelim. 

“+ḳı”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Isparta, Ġçel 

(Anamur), KahramanmaraĢ, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, 

Ordu, Sakarya, Tokat, UĢak, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Amasya Yöresi (AMMA): åẖıḷıñḳı < okulunki (33 \ 60) 

Ordu Yöresi (OĠYA): ormandakı < ormandaki (19 \ 1), Ģurdakı < Ģuradaki (43 \ 

21), burdakı < buradaki (25 \ 4), yanındakı < yanındaki (108 \ 16), baĢındakı < 

baĢındaki (112 \ 11), yanımızdaki < yanımızdaki (96 \ 22), yandakı < yandaki (97 \ 43), 

sırtındakı < sırtındaki (74 \ 6), yaĢındakı < yaĢındaki (56 \ 51) 

Isparta Yöresi (IMA): yaĢındaḳı < yaĢındaki ( VII \ 6), çocuḳlu umdaḳı < 

çocukluğumdaki ( VII \ 11), ordaḳı < ordaki ( V \ 4) 

Hatay Yöresi (HA): buradaḳı < buradaki (3.3.1 \ 23), xanımınḳı < hanımınki 

(3.8.1 \ 4), karĢıdaḳı < karĢıdaki (8.8.2 \ 4), çocuK˳larınḳı < çocuklarınki (10.8.1 \ 1), 

yanıŋḳı < yanındaki (10.8.1 \ 12) 

Ankara Yöresi (AĠA): urdaḳı < oradaki ( II \ 99-48), baĢındakı < baĢındaki ( I \ 

1-59), dıĢındaḲı < dıĢındaki ( I \ 35-49), yandaḵı < yandaki ( II \ 62-25), uranıŋḳı < 

oranınki ( II \ 99-17), burdaḵı < buradaki ( II \ 60-11), yanındākı < yanındaki ( I \ 22-

89), oranınkı < oranınki ( I \ 55-16) 

KırĢehir Yöresi (KYA): burdaḲı < buradaki ( V \ 39) 

Tokat Yöresi (TĠYA): urdaḳı < oradaki (69 \ 23), yanındaḳı < yanındaki (84 \ 

28) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): boynumdaki < boynumdaki ( IX-1 \ 129), sonarkı 

< sonraki ( VII-7 \ 29) 

Afyon Yöresi (AMA): baĢındakı < baĢındaki (7 \ 78) 
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EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): onnarınḳı < onlarınki (45 \ 248), alanlarınḳı < 

alanlarınki (4 \ 166), ġavaḳdaḳı < kavaktaki (4 \ 210), arġadaĢlānḳı < arkadaĢlarınki (49 

\ 86) 

Malatya Yöresi (MĠA): yanındaKı < yanındaki (123 \ 41) 

Bolu Yöresi (AĠAD): burădaḳı < buradaki (s.173), urdaḳı < oradaki (s.173) 

Antalya Yöresi (AYA): karĢıdāḳı < karĢıdaki (78 \ 27) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): bu»daḳı < buradaki (18 \ 18), 

boynuñdaḳı < boynundaki (5 \ 67) 

Edirne Yöresi (EĠA): sōnaḳı < sonraki (30 \ 12) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): boynundaḳı < boynundaki ( VI \ 35), arasındaki < 

arasındaki ( XIX \ 6), ayāndaḳı < ayağındaki ( XIX \ 14), burdakı < buradaki ( XV \ 64), 

āĢamḳı < akĢamki ( XLVI \ 36) 

Karaman Yöresi (KAĠA): aradaḳı < aradaki (M082 \ 37), Ģurdaḳı < Ģuradaki 

(M050 \ 2) 

Adana Yöresi (AOĠAII): boynundaḳı < boynundaki (A6.14 \ 10), ağĢamḳı < 

akĢamki (A3.08 \ 25), yanındaḳı < yanındaki (A1.01 \ 65) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): burdaḳı < buradaki (1 \ 13), ġolumdaḳı < kolumdaki (5 \ 

110), sırtındaḳı < sırtındaki (24 \ 88), ġarĢıdaḳı < karĢıdaki (25 \ 151), arḳadaḳı < 

arkadaki (63 \ 5), yandakı < yandaki (63 \ 23), ġarnındaḳı < karnındaki (44 \ 10), 

baĢındaḳı < baĢındaki (45 \ 86) 

Karabük Yöresi (KARYA): karĢudaḳı < karĢıdaki (149 \ 57) 

UĢak Yöresi (UĠA): o dakı < ordaki ( I-7 \ 42) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): Ģurdāḳı < Ģuradaki (133 \ 64), babamınḳı < 

babamınki (32 \ 8) 

Muğla Yöresi (MYA): bobaÞḳı < babanınki ( I \ 21-88), soŋraḳı < sonraki ( I \ 

42-8), boynumdaḳı < boynumdaki ( III \ 15-106), bordāḳı < buradaki ( III \ 4-69), 

damarlardaḳı < damarlardaki ( III \ 6-54), ḳapıdaḳı < kapıdaki ( II \ 18-20), arḳasındaḳı 

< arkasındaki ( II \ 6-6), andāḳı < andaki ( II \ 6-20), yılḳı < yılki ( II \ 6-3) 

Ankara Yöresi (AÖAB): so:nakı < sonraki (s.118), garĢındakı < karĢındaki 

(s.137), arasındaki < arasındaki (s.135) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): burdaḳı < buradaki ( I \ 216) 
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Sakarya Yöresi (SĠA): buranǐṇḳı < buranınki (26 \ 72), arasındaḳı < arasındaki 

(19 \ 58) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): yarınḳı < yarınki (66 \ 11) 

Aydın Yöresi (AYYA): yanıŋḳı < yanınki ( I-A \ 22-7), yandaḳı < yandaki ( I-A 

\ 14-28), olanıḳı < oğlanınki ( I-B \ 6-97), onnarıŋḳĭ < onlarınki ( I-A \ 52-16) 

Denizli Yöresi (GBAA): garnındaḳı < karnındaki (45 \ 7), barnandaḳı < 

parmağındaki (45 \ 11), ayağındaḳı < ayağındaki (45 \ 27) 

Kütahya Yöresi (GBAA): ordaḳı < oradaki (28 \ 10) 

Manisa Yöresi (GBAA): ġarĢımĭzdaḳı < karĢımızdaki 

Aydın Yöresi (GBAA): ayayındaḳı < ayağındaki (60 \ 49) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): yanındaḳı < yanındaki ( IV-22 \ 80), baĢdāḳı < baĢtaki ( 

IV-24 \ 94), urdaḳı < oradaki ( III-2 \ 97), sōnaḳı < sonraki ( I-6 \ 7), altındaḲı < 

altındaki ( II-1 \ 171), ġarĢısındaḳı < karĢısındaki ( II-1 \ 297), >ıyımızda>ı < 

kıyımızdaki ( II-3 \ 2), ordaḳı < oradaki ( I-4 \ 160), yandaḳı < yandaki ( I-5 \ 153), 

yaĢtaḳı < yaĢtaki ( III-7 \ 78), burdāḳı < buradaki ( IV-9 \ 23) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): baĢımızdaḳı < baĢımızdaki (88 \ 79), bunnarı ḳı < 

bunlarınki (81 \ 90), ōḷanıḳı < oğlanınki (71 \ 13), yandaḳı < yandaki (64 \ 22), 

ġoḷtuğumuzdaḳı  < koltuğumuzdaki (26 \ 102) 

Bartın Yöresi (BYA): ġarĢısındakı < karĢısındaki ( I \ 69) 

Anamur Yöresi (ANYA): burdaḳı <buradaki (8 \ 19), buradaḳı < buradaki (19 \ 

40), gadınlarınkı < kadınlarınki (43 \ 67), ortadaki < ortadaki (37 \ 43), sonrakı < 

sonraki (30 \ 67) 

“-ki aitlik ekiyle kendisinden sonra gelen hal ekleri arasına da yardımcı /n/ 

ünsüzü girmektedir.”
24

 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): bunnañḳından < bunlarınkinden (81 \ 103), sōnaḳına 

< sonrakine (94 \ 61) 

Denizli Yöresi (GBAA): hanımıŋḳını < hanımınkini (55 \ 40) 

Aydın Yöresi (AYYA): bullāŋkınnā < bunlarınkine ( I-A \ 27-130), yanınḳını < 

yanınkini ( I-A \ 22-7), buranıḳınĭ < buranınkini ( I-A \ 6-62), ġızıŋḳınĭ < kızınkini ( I-A 

\ 1-18) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): Ģōrdakının < Ģuradakinin (20 \ 4) 

                                                                 
24

 Vural-Böler, age., s.149. 
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Balıkesir Yöresi (BĠA): ōlanıḳının < oğlanınkinin ( I-5 \ 72), sōraḳını < 

sonrakini ( III-7 \ 71) 

Hatay Yöresi (HA): bunuŋḳına < bununkine (7.7.2 \ 5), bacımıŋḳına < 

bacımınkine (10.7.2 \ 38) 

Anamur Yöresi (ANYA): onuñkına < onunkine (15 \11) 

Ankara Yöresi (AĠA): gızın>ına < kızınkine ( II \ 84-34) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): sondaḳını < sondakini (33 \ 50) 

Muğla Yöresi (MYA): dayısınıŋḳını < dayısınınkini ( I \ 17-21), āĢakına < 

akĢamkine ( I \ 90-45) 

Sakarya Yöresi (SĠA): babamıŋḳını < babamınkini (54 \ 36) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġızınḳını < kızınkini (4 \ 238), çocuunḳunu < 

çocuğunkini (4 \ 255) 

Türkiye Türkçesi ağızlarında “ki” aitlik eki “kı” Ģeklinde kullanıldığı için “kı” 

ekinden sonra gelen çekim ekleri de kalınlık uyumuna uygun Ģekilde gelmektedir. 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġadınnānḳılāna < kadınlarınkine (47 \ 194), 

onṅañḳılara < onlarınkilere (43 \ 150), ordaḳılara < ordakilere (12 \ 7) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): onunḳıları < onunkileri (1 \ 252), 

yaĢındaḳıla < yaĢındakiler (1 \ 230) 

Muğla Yöresi (MYA): bǒazındaḳılarını < boğazındakilerini ( I \ 47-50), 

sōnaḳılarda < sonrakilerde ( II \ 5-125) 

Ankara Yöresi (AÖAB): yandakılar < yandakiler (s.122), burdakılar < 

buradakiler (s.122) 

Hatay Yöresi (HA): ordaḳılar < oradakiler (7.8.3 \ 8) 

UĢak Yöresi (UĠA): garĢıdakına < karĢıdakine ( I-7 \ 42) 

Sakarya Yöresi (SĠA): dıĢındaḳılā < dıĢındakiler (64 \ 86), onnarınḳılā < 

onlarınkiler (50 \ 94) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): ġızıḳılā < kızınkiler ( I-5 \ 72) 

Ankara Yöresi (AĠA): yuḵādaḵılā < yukarıdakiler ( II \ 65-3) 

Ordu Yöresi (OĠYA): sırtındaḳılar < sırtındakiler (74 \ 9) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): sonraḳıḷarda < sonrakilerde (75 \ 83) 

“+ku”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Hatay, Ġçel (Anamur), Sakarya ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): onunḴu < onunki (35 \ 76), onunḵú < onunki (43 \ 

118), goyununḵu < koyununki (43 \ 126) 

Karabük Yöresi (KARYA): bununḳu < bununki (132 \ 29), bu"unḳu < bugünkü 

(103 \ 36) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): bu unḳu < bugünkü (66 \ 11), bunuñḳu < bununki (95 \ 

17) 

Sakarya Yöresi (SĠA): onuŋḳu < onunki (26 \ 182) 

Hatay Yöresi (HA): onuŋku < onunki (3.7.1 \ 9) 

“ku” eki kalın kullanıldığı için kendisinden sonra gelen çekim ekleri de kalınlık 

uyumuna uygun olarak Ģekillenmektedir. 

Ankara Yöresi (AĠA): onuŋḳun da < onunkin de ( II \ 96-9) 

Anamur Yöresi (ANYA): onunkunu < onunkini (37 \ 19) 

Muğla Yöresi (MYA): onuŋḳunā < onunkine ( I \ 40-54) 

“+gı / +ğı / +ġı”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Hatay, Muğla, Sakarya ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

Muğla Yöresi (MYA): yanındaġı < yanındaki ( III \ 3-72) 

Trabzon Yöresi (TYA): buranıngı < buranınki (45 \ 70), burdaġı < buradaki (7 \ 

3) 

Ankara Yöresi (AÖAB): onnarıgı < onlarınki (s.152) 

Sakarya Yöresi (SĠA): burdānıġı < buradakini (35 \ 42) 

Hatay Yöresi (HA): ġarĢıdağı < karĢıdaki (8.2.1 \ 49) 

Aydın Yöresi (AYYA): baĢtağĭ < baĢtaki ( III \ 5-60) 

“+hı”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Çankırı, Kırıkkale, KırĢehir, NevĢehir, 

Niğde, Yozgat ağızları. 

NevĢehir Yöresi (NYA): āĢamḫı < akĢamki (54 \ 26), oranıñḫı < oranınki (13 \ 

12), buranıñḫı < buranınki (13 \ 12) 

KırĢehir Yöresi (KYA): bağrımdaḫı < bağrımdaki ( VII \ 12), ordaḫı < oradaki ( 

XXII \ 12), burdaḫı < buradaki ( XXII \ 12), sonaḫı < sonraki ( XXIV \ 1) 
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Niğde Yöresi (OAAD): sonaḫı < sonraki (s.21) 

Yozgat Yöresi (OAAD): goynundaḫı < koynundaki (s.168) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): yaĢındaḫı < yaĢındaki (1 \ 8) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): duraḳdaḫı < duraktaki (71 \ 16) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): yaĢındāḫı < yaĢındaki (105 \ 22), yuḫardaḫı < 

yukarıdaki (102 \ 58), Ģurdaḫı < Ģuradaki (84 \ 34), ġārĢıḫı < karĢıki (22 \ 6), burdaḫı < 

buradaki (78 \ 2), ġārĢıdāḫı < karĢıdaki (52 \ 13) 

Ankara Yöresi (AĠA): baĢındaẖı < baĢındaki ( I \ 1-61), yanındaḫı < yanındaki ( 

I \ 2-24), saymaḫdaḫı < saymaktaki ( II \ 71-3) 

3.1.1.1.4.3 “leyin” Ekini Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu  

Türkiye Türkçesi yazı dilinde sadece ince Ģekliyle kullanılan “leyin” eki 

ağızlarda genel olarak kalınlık uyumuna uygun Ģekilde kullanılmıĢtır. “leyin” eki 

ağızlarda genellikle tek Ģekilde kullanılmamıĢtır.” +ınan, +nan, +ına, +ını, +layın, +lan, 

+ıla, +la” Ģekillerde karĢımıza çıkarak cümlenin zamanını pekiĢtirme amaçlı 

kullanılmıĢtır. 

“+ınan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Giresun, KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, 

Muğla, NevĢehir, Ordu, Tokat, UĢak ağızları. 

Kars Yöresi (KĠA): aḫĢamınan < akĢamleyin (45 \ 61) 

Giresun Yöresi (GĠYA): akĢam     ınan < akĢamleyin (11 \ 36) 

UĢak Yöresi (UĠA): aĢamınan < akĢamleyin ( I-6 \ 286) 

KırĢehir Yöresi (KYA): āĢam     ınan < akĢamleyin ( XVI \ 22) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): āĢamınan < akĢamleyin (s.70 \ 25) 

Ordu Yöresi (OĠYA): akĢam     ĭnan < akĢamleyin (74 \ 1) 

NevĢehir Yöresi (NYA): ayĢamınan < akĢamleyin (46 \ 23) 

Amasya Yöresi (AMMA): aSĢamınan < akĢamleyin (51 \ 29), aḫĢamınan < 

akĢamleyin (31 \ 72, āĢamĭnan < akĢamleyin (5 \ 59) ), áyĢamınan < akĢamleyin (8 \ 98) 

( “á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): āĢamınan < akĢamleyin (64 \ 55) 

Muğla Yöresi (MYA): āĢamınan < akĢamleyin ( I \ 51-44) 
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Tokat Yöresi (TĠYA): aḳĢam     ınan < akĢamleyin (6 \ 17) 

“+nan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: MuĢ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Aydın, Balıkesir, Hatay, Malatya, Manisa 

ağızları. 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): āĢamnan < akĢamleyin ( X-5 \ 20) 

Amasya Yöresi (AMMA): ahĢamnan < akĢamleyin (56 \ 26) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): aĢamnan < akĢamleyin ( IV-14 \ 62) 

Aydın Yöresi (AYYA): aḳĢamnan < akĢamleyin ( I-A \ 46-58) 

MuĢ Yöresi (MMA): aḫĢamnan < akĢamleyin ( XXIV \ 9) 

Malatya Yöresi (MĠA): akĢam nan < akĢamleyin (39 \ 5) 

Hatay Yöresi (HA): ağĢamnan < akĢamleyin (1.5.1 \ 12) 

“+ına”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, NevĢehir, Tokat ağızları. 

Tokat Yöresi (TĠYA): aḥĢam     ına < akĢamleyin (20 \ 9) 

NevĢehir Yöresi (NYA): āĢamına < akĢamleyin (61 \ 27) 

KırĢehir Yöresi (KYA): aḫĢam    ına < akĢamleyin ( XIX \ 35) 

“+ını”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

KırĢehir Yöresi (KYA): āĢam    ını < akĢamleyin ( LXXI \ 160) 

“+layın”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Çankırı, Ġçel (Anamur) ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): aḫĢamlayın < akĢamleyin (22 \ 7) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA); āḫĢamlayın < akĢamleyin (13 \ 33) 

Ankara Yöresi (AĠA): āĢamlayın < akĢamleyin ( I \ 27-46) 

“+lan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Ġçel (Anamur), Kütahya ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): aḫĢamlan < akĢamleyin (26 \ 74) 
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Ankara Yöresi (AĠA): āĢamlān < akĢamleyin ( I \ 1-81) 

Kütahya YÖRESĠ (KÜYA): aḳĢamlan < akĢamleyin ( I \ 246) 

“+ıla”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Ġçel (Anamur) ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): aḫĢam    ıla < akĢamleyin (10 \ 7) 

Ankara Yöresi (AÖAB): akĢamıla < akĢamleyin (s.105) 

“+la”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

Muğla Yöresi (MYA): āĢamla < akĢamleyin ( II \ 8-29) 

3.1.1.1.4.4 Edatın “+nan, +lan, +na” ġeklinde EkleĢmiĢ Biçimlerinde 

Kalınlık Uyumu 

 Ġle+n ( ilen > len / lan > nen / nan) edatı kalınlık uyumuna uygun olarak “+nan, 

+lan, +na” biçimlerinde ekleĢmiĢ Ģekilde kelimeyi uyuma uydurur. 

“+nan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı Ģöyledir: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Ağrı, Diyarbakır, Elazığ, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Tunceli, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

Ġçel (Anamur), Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, 

KırĢehir, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, 

Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Tekirdağ ağızları. 

Diyarbakır Yöresi (DA): ḳıznan < kız ile ( XXXII \ 100), uçaḫnan < uçak ile ( 

XXXII \ 103), ananan < anne ile ( I \ ile) 

Sivas Yöresi (SĠYA): onlarnan < onlar ile (3 \ 10) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA): oğlannan < oğlan ile (s.820), amcannan < amcan ile 

(s.820) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): anasıynan < annesi ile ( XXV \ 4) 
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GümüĢhane Yöresi (GKAYA): Tıznan < kız ile (s.323 \ 414), anamnan < annem 

ile (s.334 \ 8), babamnan < babam ile (s.336 \ 20) 

Kars Yöresi (KĠA): arabaynan < araba ile (52 \ 11), yoğurduynan < yoğurdu ile 

(35 \ 64) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): arabasıynan < arabası ile (A4.05 \ 8), 

yaĢıynan < yaĢı ile (A6.20 \ 14), ġızıynan < kızı ile (A1.03 \ 37), yazısıynan < yazısı ile 

(A1.07 \ 31) 

Giresun Yöresi (GĠYA): arabasıynan < arabası ile (6 \ 20) 

Karabük Yöresi (KARYA): taĢnan < taĢ ile (102 \ 172), yá murnan < yağmur ile 

(146 \ 39) 

Bilecik yöresi (BĠAĠ): ġaĢıḳnañ < kaĢık ile (1 \ 93) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): suvannan < soğan ile (7 \ 40), sarımsānan < 

sarımsak ile (7 \ 47), duzuynan < tuzu ile (7 \ 50), bardaḲnan < bardak ile (90 \ 53), 

yatānan < yatağı ile (125 \ 8) 

UĢak Yöresi (UĠA): cocūnan < çocuğu ile ( I-2 \ 114) 

Ardanuç Yöresi (AA): ulumaynan < uluma ile (s.159), torbaynan < torba ile 

(s.232), ḳazmaynan < kazma ile (s.248), ḳaynanaynan < kaynan ile (s.354) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): çapıdınnan < çaputu ile ( 01 035 01 \ 90), baltaynan < 

balta ile (04 000 01 \ 20), ġardaĢımınnan < kardeĢim ile (05 052 01 \ 186), ayağıynan < 

ayağı ile (02 001 01 \ 43), boyumnan < boynum ile (02 001 01 \ 44), arabaynan < araba 

ile (02 022 01 \ 20), sızıynan < sızı ile (14 062 03 \ 18), atnan < at ile (08 047 01 \ 35), 

gızaḫnan < kızak ile (08 047 01 \ 35), ağlamaynan < ağlama ile (09 000 01 \ 30), 

gızımnan < kızım ile (09 052 01 \ 55) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): pıçānan < bıçak ile (s.24 \ 15), ġaĢīna < kaĢık ile (s.25 \ 

21), toprā    nan < toprak ile (s.53 \ 5), çalıĢmaynan < çalıĢma ile (s.55 \ 19), cızırtıynan 

< cızırtı ile (s.60 \ 28), çocūnan < çocuk ile (s.46 \ 24), bardānan < bardak ile (s.88 \ 18), 

oyunnarıynan < oyunları ile (s.129 \ 9), atarabasıynan < at arabası ile (s.151 \ 10), 

sırıynan < sıra ile (s.97 \ 26), anasıynan < anası ile (s.99 \ 27), arabıynan < araba ile 

(s.106 \ 14), ucuynan < ucu ile (s.107 \ 1), ġadınnāan < kadın ile (s.113 \ 5), bardāʸnan < 

bardağı Ģe (s.118 \ 16), ıĢīʸnan < ıĢığı ile (s.121 \ 18), sādıcıynan < sağdıcı ile (s.123 \ 

14) 

Van Yöresi (VMKA): arabalarnan < araba ile (16 \ 17), çocůhnan < çocuk ile 

(19 \ 21), , soğannan < soğan ile (19 \ 41), taĢnan < taĢ ile (19 \ 161), babanan < baba ile 
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(19 \ 28), Ḳızlarnan < kızlar ile (1 \ 53), onlarnan < onlar ile (1 \ 53), arḫadaĢlarnan < 

arkadaĢlar ile (1 \ 24), vurġunnan < vurgun ile (1 \ 126),  bulġurnan < bulgur ile (2 \ 46), 

arabaynan < araba ile (4 \ 75), arabanan < araba ile (1 \ 35), onnarnan < onlar ile (22 \ 

27), babamnan < babam ile (22 \ 35), atnan < at ile (22 \ 51), baĢçavuĢnan < baĢçavuĢ 

ile (23 \ 102), Ḳavurmanan <kavurma ile (24 \ 95), oraḫnan < orak ile (29 \ 79), 

toḫmaḫnan < tokmak ile (35 \ 20), ḲaĢıḫnan < kaĢık ile (5 \ 35), , barmaḫnan < parmak 

ile (5 \ 51), taĢnan < taĢ ile (7 \ 139), yağınnan < yağı ile (8 \ 80), torpahnan < toprak ile 

(11 \ 9), torbalarnan < torbalar ile (11 \ 21), çavuĢunnan < çavuĢu ile (12 \ 61), ayrannan 

< ayran ile (13 \ 22), ḳazannarnan < kazanlar ile (30 \ 141), odůnnan < odun ile (35 \ 

66), anaynan < anne ile (41 \ 45), oğlunnan < oğlun ile (41 \ 44), toprahnan < toprak ile 

(48 \ 91), Ḳundaḫnan < kundak ile (50 \ 32), Ḳarınarnan < karılar ile (51 \ 52), ḳatırnan 

< katır ile (52 \ 43), ḳatırlarnan < katırlar ile (52 \ 75), ḳarılarnan < karılar ile (51 \ 56), 

suynan < su ile (52 \ 124)  

Yöre içerindeki yarı uyumlu kelimeler: anasíynan < annesi ile (19 \ 20), 

parmağímnan < parmağım ile (5 \ 38) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): yazmanan < yazma ile (20 \ 24), arabasınnan <arabası ile 

(20 \ 32) 

Denizli Yöresi (GBAA): ayağınan < ayağı ile (45 \ 34), ġarĭnan < karı ile (47 \ 

37) 

Manisa Yöresi (GBAA): altınnan < altın ile (10 \ 23), anasınnan < anası ile (10 \ 

67), ġādaĢımnan < kardeĢim ile (13 \ 21) 

Kütahya Yöresi (GBAA): arasınan < arası ile (22 \ 16) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): yumurtasınnan < yumurtası ile ( II-5 \ 14), >or>uynan < 

korku ile ( II-5 \ 172), oḳlavıynan < oklava ile ( II-7 \ 21), uĢaKlarınnan < uĢakların ile ( 

II-9 \ 67), onnarnan < onlar ile ( II-9 \ 136), odunnan < odun ile ( I-5 \ 318), çocūnan < 

çocuk ile ( I-6 \ 40), ġarısınnan < karısı ile ( II-1 \ 130), sıraynan < sıra ile ( II-1 \ 234), 

yalannan < yalan ile ( II-2 \ 6), bunnānan <bunlar ile ( I-2 \ 128), sazınnan < sazı ile ( I-

5 \ 84), samānnan < saman ile ( I-5 \ 84), çalġıynan < çalgı ile ( I-1 \ 61), goñĢuynan <  

komĢu ile ( I-1 \ 61), bıḳçıynan < bıçkı ile ( I-2 \ 5), ġazannarnan < kazanlar ile ( I-2 \ 

63), çapıdınnan < çaputu ile ( I-2 \ 43), bıçānan < bıçak ile ( I-2 \ 65), sırasınnan < sırası 

ile ( IV-7 \ 134), boynunnan < boynu ile ( IV-20 \ 62), ununnan < unu ile ( IV-5 \ 62), 

suyunnan < suyu ile ( IV-5 \ 76), sopaynan < sopa ile ( IV-12 \ 35), ġayıĢnan < kayıĢ ile 

( IV-14 \ 7), unnānan < onlar ile ( III-1 \ 63), ġıznan < kız ile ( III-2 \ 58), arḳadaĢlānan 
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< arkadaĢlar ile ( III-2 \ 144), arḳadaĢınnan < arkadaĢı ile ( III-2 \ 199), atnan < at ile ( 

III-4 \ 124), taĢnan < taĢ ile ( III-13 \ 85), yardımınnan < yardımı ile ( III-14 \ 50), 

ġazannan < kazan ile ( III-3 \ 67), çapıtnan <çaput ile ( III-5 \ 18), arabalanan < arabalar 

ile ( III-8 \ 17), sabannan < saban ile ( III-2 \ 4), çaḳıynan < çakı ile ( III-5 \ 10), 

ayaḲlamıznan < ayaklarımız ile ( III-15 \ 36), umuzunnan < omuzu ile ( IV-2 \ 19), 

yōrdunan < yoğurdu ile ( IV-1 \ 70), duyġumuznan < duygumuz ile ( III-16 \ 10), 

oraḲnan < orak ile ( III-15 \ 40), sırtınnan < sırtı ile ( IV-2 \ 19), bunnarnan < bunlar ile 

( IV-9 \ 16), ōlannan < oğlan ile (II-6 \ 135), çalġīnan < çalgı ile ( IV-8 \ 43), 

yumurtaynan < yumurta ile ( II-11 \ 12) 

Bartın Yöresi (BYA): ġıznan < kız ile ( I \ 34), ōlannan < oğlan ile ( I \33), 

balıynan < balı ile ( I \ 15), ġızġunluknan < kızgınlık ile ( I \ 11), yavrusunnan < 

yavrusu ile ( I \ 37), garıcuvaznan < karıcağız ile ( I \ 44), ġardaĢıynan < kardeĢi ile ( I \ 

84), ġızınnan < kızı ile ( I \ 152), baḳıĢıynan < bakıĢı ile (s.38 \ 18), ahcıynan < aĢçı ile ( 

I \ 67), balnan < bal ile ( II \ 69) 

Elazığ Yöresi (EYAD): anasıynan < annesi ile (45 \ s.179), ġıznan < kız ile (54 \ 

s.196), ġurĢunnan < kurĢunile (58 \ s.206), atnan < at ile (60 \ s.210), onlarnan < onlar 

ile (26 \ s.132), ayağımıznan < ayağımız ile (26 \ s.132), ġardaĢımnan < kardeĢim ile (27 

\ s.135), olmasınnan < olması ile (31 \ s.144), ġadınnan < kadın ile (36 \ s.106), yağnan 

< yağ ile (15 \ s.99), ġonahnan < konak ile (16 \ s.102), yağınnan < yağı ile (17 \ s.106), 

bardağınnan < bardağı ile (17 \ s.106), atlarnan < atlar ile (20 \ s.117), oğlunnan < oğlu 

ile (8 \ s.62), arabaynan < araba ile (12 \ s.84), arabasınnan < arabası ile (12 \ s.84), 

ġıĢnan < kıĢ ile (9 \ s.68) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): ıĢığıynan < ıĢığı ile (s.330), zopbanan < sopa ile 

(s.379), yağnan < yağ ile (s.164) 

Afyon Yöresi (AMA): guĢbaĢıynan < kuĢbaĢı ile (9 \ 44), suyuynan < suyu ile 

(10 \ 152), suyunan < suyu ile (13 \ 145), çamırıynan < çamuru ile (13 \ 218), 

gurĢunuynan < kurĢunu ile (25 \ 16), ucunnan < ucu ile (20 \ 127), çālgısıynan < çalgısı 

ile (6 \ 28), çocuğuñnan < çocuğu ile ( 6 \ 56), hanımnan < hanım ile (7 \ 17), borūlanan 

< borular ile (7 \ 77), bıçaknan < bıçak ile (27 \ 81), ayağıynan < ayağı ile (30 \ 75), 

babasınnan < babası ile (9 \ 2) 

Tokat Yöresi (TĠYA): Pıçānan < bıçak ile (16 \ 3), yā     nan < yağ ile (22 \ 51), 

ġocasıynan < kocası ile (46 \ 22), odunnan < odun ile (31 \ 8), suynan < su ile (96 \ 69), 

yumurtasıynan < yumurtası ile (110 \ 8), çapasıynan < çapası ile (110 \ 10), suvannan < 



72 

 

soğan ile (56 \ 15), atıynan < atı ile (81 \ 74), ōlannan < oğlan ile (93 \ 42), vurmasıynan 

< vurması ile (81 \ 39), būdaynan < buğday ile (78 \ 3), arpaynan < arpa ile (78 \ 3), 

ġaġnısıynan < kağnısı ile (102 \ 12) 

Malatya Yöresi (MĠA): çağasıynan < çağası ile (26 \ 8), çocuğuynan < çocuğu 

ile (26 \ 9), bununnan < bunun ile (56 \ 68), oğlannan < oğlan ile (56 \ 8), oẖlaıynan < 

oklava ile (37 \ 9), yumruğunan < yumruğu ile (44 \ 8), buğdaynan < buğday ile (53 \ 1), 

arpıynan < arpa ile (53 \ 1), kadınlarnan < kadınlar ile ( 94 \ 17), bulgurnan < bulgur ile 

(107 \ 2), çalgıynan < çalgı ile (71 \ 25), ağzınan < ağzı ile (135 \ 50), sarımsahnan < 

sarımsak ile (71 \ 31) 

Tunceli Yöresi (TYAD): barmağıynan < parmağı ile (14 \ s.86), sallamasıynan < 

sallaması ile (36 \ s.155), ġızaḫnan < kızak ile (36 \ s.154) 

MuĢ Yöresi (MMA): acısınnan < acısı ile ( XXVI \ 9), sıranan < sıra ile ( XXVI 

\ 36), çalgılarınnan < çalgıları ile ( I \ 40), parmağınnan < parmağı ile ( IX \ 49), 

taĢlarnan < taĢlar ile ( XVII \ 5), gıznan < kız ile ( XIV \ 26) 

Ordu Yöresi (OĠYA): babamnan < babam ile (29 \ 3), torpānan < toprak ile (34 \ 

12), unnarnan < onlar ile (49 \ 41), arabaynan < araba ile (92 \ 9), ġaĢūnan < kaĢık ile 

(100 \ 44), çanānan < çanak ile (100 \ 44), yurdumnan <yurdum ile (49 \ 188), çamurnan 

< çamur ile (105 \ 3) 

Bolu Yöresi (AĠAD): çocūnan < çocuk ile (s.170), çocuḳlarnan < çocuklar ile 

(s.173) 

Yozgat Yöresi (OAAD): anasıynan < annesi ile (s.20), gızıynan < kızı ile (s.25), 

govaynan < kova ile (s.38) 

NevĢehir Yöresi (NYA): dākımıynan < takımı ile (45 \ 144), pıçānan < bıçak ile 

(27 \ 33), toprānan < toprak ile (29 \ 155), gazmaynan < kazma ile (30 \ 6), orānan < 

orak ile (61 \ 9), suynan < su ile (62 \ 61) 

Sakarya Yöresi (SĠA): sacınnan < sacı ile (18 \ 130), arabasınnan < arabası ile 

(10 \ 23), babamıznan < babamız ile (12 \ 37), babasınan < babası ile (9 \ 39), arabaynan 

< araba ile (4 \ 16), ġardaĢılığnan < kardeĢi ile (26 \ 18), unnarna < onlar ile (31 \ 44), 

onnarnan < onlar ile (34 \ 14), suyunan < suyu ile (34 \ 85), ōTrānnan < orağı ile (34 \ 

244), yabıynan < yaba ile (34 \ 246), daĢlar nan < taĢlar ile (38 \ 172), çocŭğnan < çocuk 

ile (40 \ 165), ġızıynan < kızı ile (43 \ 58), ōğluynan < oğlu ile (43 \ 58), bāltıynan < 

balta ile (46 \ 95), daĢınnan < taĢı ile (48 \ 17), çalġĭynan < çalgı ile (56 \ 55), çalġıynan  

< çalgı ile (58 \ 26),  aĢınnan < kaĢığı ile (40 \ 198) 
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Ankara Yöresi (AÖAB): gomĢularnan < komĢular ile (s.98), sabannan < saban 

ile (s.101), sıraynan < sıra ile (s.104), onnarnan < onlar ile (s.105), davarlarnan < 

davarlar ile (s.106), baĢıynan < baĢı ile (s.117), urgannan < urgan ile (s.101), unnan < 

on ile (s.146), amcaynan < amca ile (s.139), gadınnan < kadın ile (s.135), komĢularnan 

< komĢular ile (s.151), arabaynan < araba ile (s.113), çocu:nan < çocuk ile (s.154), 

gazınan < kazı ile (s.99), gullarıynan < kulları ile (s.153) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): suyunnan < suyu ile ( XI-1 \ 35), bobasınnan < 

babası ile ( XIII-2 \ 02), amcamnan < amcam ile ( IX-1 \ 06), sırtımıznan < sırtımız ile ( 

IX-1 \ 54), duzunnan < tuzu ile ( IX-1 \ 211), odunnan < odun ile ( IX-2,3 \ 199), 

anasınnan < annesi ile ( IX-2,3 \ 276), goyunnānan < koyunlar ile ( X-1 \ 21), 

kocasınnan < kocası ile ( IX-2,3 \ 353), sırtınnan < sırtı ile ( VII-5,6 \ 133), ununnan < 

unu ile ( VII-5,6 \ 260), anannan < annen ile ( VII-5,6 \ 311), urgannan < urgan ile ( 

VII-5,6 \ 322), baĢkasınnan < baĢkası ile ( IV-1 \ 15), çocūnnan < çocuk ile ( I-1 \ 155), 

amcaynan < amca ile ( II-1, 2, 3, 4 \ 272), oğlunnan < oğlu ile ( II-1, 2, 3, 4 \ 270), 

boyunnan < boyu ile ( III-2 \ 29), yavuklunānan < yavuklular ile ( III-2 \ 115), 

anasınnan < annesi ile ( III-2 \ 281), ayānnan < ayağı ile ( VI-1,2 \ 91), yağınnan < yağı 

ile ( VII-1, 2, 3, 4 \ 149), oğlannan < oğlan ile ( VII-1, 2, 3, 4 \ 151), sakızınnan < sakızı 

ile ( I-1 \ 290), ayakkınan < ayağı ile ( I-3 \ 72), arabalānan < arabalar ile ( V-2 \ 248) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): arabasınnan < arabası ile ( I \ 57), çocuḳlarınnan < 

çocukları ile ( VI \ 23) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): yardımıynan < yardımı ile (13 \ 35), paltaynan < balta 

ile (13 \ 43), daĢnan < taĢ ile (14 \ 63), añasıynan < anası ile (25 \ 23), yı mırtaynan < 

yumurta ile (27 \ 6), onnarnan < onlar ile (2\ 2), arabasıynan < arabası ile (11 \ 1), 

arabaynan < araba ile (17 \ 32) 

Amasya Yöresi (AMMA): amcamnan < amcam ile (45 \ 109), oḷannan < oğlan 

ile (46 \ 32), atlarnan < atlar ile (29 \ 50),  bulSurnan < bulgur ile (18 \ 154), adıñıznan < 

adınız ile (29 \ 118), ȯrānan < orak ile (21 \ 38), pıçānan < bıçak ile (1 \ 76), atḷānan < 

atlar ile (1 \ 138), ġānıḷanan < kağnılar ile (1 \ 156), tavūnan < tavuk ile (6 \ 99), 

onunnan < onun ile (3 \ 103), ġazannarnan < kazanlar ile (16 \ 10), ġalabaḷīnan < 

kalabalık ile (72 \ 28), dȯlmuĢnan < dolmuĢ ile (59 \ 100), yȯurdunan < yoğurdu ile (60 

\ 25)    

Yöre içerisinde yarı uyumlu olan kelimeler: yábáynan < yaba ile (29 \ 51), 

arabáynan < araba ile (29 \ 52), yímırtáynan < yumurta ile (26 \ 97), bo yáynan < boya 
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ile (6 \ 60), yátānan < yatak ile (6 \ 70), áyrannan < ayran ile (13 \ 25), suyúnan < suyu 

ile (15 \ 100), çálúynan < çalı ile (10 \ 36), sıráynan < sıra ile (10 \ 33), súynan < su ile 

(10 \ 69), sıráynan < sıra ile (50 \ 33), oẖḷaváynan < oklava ile (72 \ 28), ġāníynán < 

kağnı ile (1 \ 157), topráynan < toprak ile (3 \ 67) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): balıynan < balı ile (19 \ 115), sopaynan < sopa ile 

(52 \ 80), odunnan < odun ile (53 \ 5), damarıynan < damarı ile (33 \ 7), anasıynan < 

annesi ile (33 \ 25), yorġanıynan < yorganı ile (33 \ 45), ġarıynan < karı ile (38 \ 53), 

yabaynan < yaba ile (39 \ 65), ucuynan < ucu ile (44 \ 68), dırmūnan < tırmığ ile (43 \ 

2), boyaynan < boya ile (44 \ 219), acıynan < acı ile (44 \ 69), bıçānan < bıçak ile (46 \ 

18), anasıynan < annesi ile (49 \ 5), toḳmaynan < tokmak ile (30 \ 63), yavrusuynan < 

yavrusu ile (31 \ 85), arpaynan < arpa ile (5 \ 114), ōlanıynan <oğlanı ile (15 \ 76), 

babasıynan < babası ile (15 \ 99), arabaynan < araba ile (1 \ 102), çalġuynan < çalgı ile 

(13 \ 14), ya ıynan < yağı ile (20 \ 156), subayıynan < subayı ile (17 \ 58), ġovanıynan < 

kovanı ile (19 \ 21), ġoluynan < kolu ile (28 \ 247), yoluynan < yolu ile (9 \ 43), 

ġaĢuyuynan < kaĢığı ile (19 \ 52), orānan < orak ile (24 \ 209) 

Aydın Yöresi (AYYA): ġızımnan < kızım ile ( II \ 19-128), sığırnañ < sığır ile ( 

III \ 1-4), torunnan < torun ile ( II \ 8-65), çalġıynāñ < çalgı ile ( II \ 8-86), hanımlānnan 

<hanımlar ile ( I-A1 \ 5-274), arabasınnan < arabası ile ( II \ 3-108), acısınnan < acısı ile 

( II \ 7-54), da   lısınnan < tatlısı ile ( II \ 7-54), paĢaynan < paĢa ile ( III \ 13-74), 

anasınnan < annesi ile ( III \ 5-58), çocūnnan < çocuğu ile ( I-A \ 10-57), paltaynan < 

balta ile ( I-A \ 10-64), çocuḳlānan < çocuklar ile ( I-A \ 10-106), ayrannan < ayran ile ( 

I-A \ 15-29), pıçānan < bıçak ile ( I-A \ 15-82), ōlannnan < oğlan ile ( I-A \ 18-24), 

suynan < su ile ( I-A \ 9-13), amcamnan < amcam ile ( I-A \ 9-60), yoğurdunāñ < 

yoğurdu ile ( I-A \ 31-15), çalġıynan < çalgı ile ( I-A \ 34-21), ayāmnan < ayağım ile ( I-

A \ 41-34), odunnan < odun ile ( I-A \ 55-10), yazmılarınnan < yazmaları ile ( I-A \ 55-

10), tovūnnan < tavuğun ile ( I-A \ 57-21), suyunnan < suyu ile ( I-A \ 60-8), ġızınnan < 

kızı ile ( I-A \ 28-42), samannāñ < saman ile ( I-A \ 29-29), bunnarnan < bunlar ile ( I-

A1 \ 1-11), ġabūnnan < kabuğu ile ( I-A \ 1-68), bubasınnan < babası ile ( I-A \ 51-42), 

arıbaynan < araba ile ( I-A \ 53-88) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): gızıynan < kızı ile (4 \ 128), yumurtaynan < 

yumurta ile (7 \ 586), sıymaynan < sırma ile (5 \ 27), yapraḳlānan < yapraklar ile (7 \ 

359), arpıynan < arpa ile (2 \ 22), çamurnan < çamur ile (48 \ 38), daĢnan < taĢ ile (25 \ 

109), sovannan < soğan ile (34 \ 35), sıvıynan < sıva ile (48 \ 38), goñĢulānan < 
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komĢular ile (47 \ 70), omzuynan < omzu ile (41 \ 24), çıtaynan < çıta ile (49 \ 43), 

ġayınnānan < kayınlar ile (48 \ 150), ġavurmaynan < kavurma ile (48 \ 163), ōlūnan < 

oğlu ile (4 \ 261), bubasıynan < babası ile ( 40 \ 153), ġoyunnan < koyun ile (31 \ 83), 

çantaynan < çanta ile (32 \ 90) 

Anamur Yöresi (ANYA): gazanlarıynan < kazanları ile (8 \ 35), babasíynan < 

babası ile (81 \ 163) 

Hatay Yöresi (HA): arabalarnan < arabalar ile (7.4.1 \ 5), ġıznan < kız ile (7.4.1 \ 

34), duznan < tuz ile (7.5.2 \ 5), suynan < su ile (4.6.2 \ 17), ucuynan < ucu ile (5.1.1 \ 

13), durumlarnan < durumlar ile (5.4.2 \ 2), sıḳıntılarnan < sıkıntılar ile (5.4.2 \ 1), 

babamnan < babam ile (6.1.1 \ 1), sırtımnan < sırtım ile (2.12.1 \ 13), babasıynan < 

babası ile (2.13.2 \ 2), daĢnan < taĢ ile (2.16.2 \ 3), ġayıK  nan < kayık ile (4.4.2 \ 13), 

çocuḳlarımnan < çocuklarım ile (1.5.2 \ 18),hanımnan < hanım ile (1.11.2 \ 7), 

ġardaĢımnan < kardeĢim ile (1.12.1 \ 29), oġlunnan < oğlun ile (2.4.2 \ 14), 

arḳadaĢımnan < arkadaĢım ile (2.4.2 \ 35), bayrağınnan < bayrağı ile (1.1.2 \ 31), 

ḳardaĢlarımıznan < kardeĢlerimiz ile (1.3.1 \ 13), xanımnan < hanım ile (10.8.1 \ 16), 

ġocamnan < kocam ile (11.2.2 \ 13), oğlannan < oğlan ile (11.5.1 \ 8), torbaynan < torba 

ile (9.1.3 \ 2), ayrannan < ayran ile (10.4.1 \ 21), yumurtaynan < yumurta ile (10.4.1 \ 

22), soğannan < soğan ile (10.4.1 \ 21), anamnan < annem ile (10.7.2 \ 4), ḳoyunnan < 

koyun ile (10.7.2 \ 15), bıçağnan < bıçak ile (12.6.1 \ 19), arabanan < araba ile (7.9.1 \ 

8), davarnan < davar ile (7.10.1 \ 1), atnan < at ile (8.1.1 \ 3) 

Muğla Yöresi (MYA): ġazmaynan < kazma ile ( III \ 11-1), tuzunnan < tuzu ile ( 

III \ 8-21), balınṅan < balı ile ( III \ 10-7), gızınnan < kızı ile ( III \ 15-160), çalġıynan < 

çalgı ile ( III \ 3-61), topcuynan < topçu ile ( III \ 14-101), torbuynan < torba ile ( I \ 53-

23), toprānan < toprak ile ( I \ 54-4), anamnan < annem ile ( I \ 54-26), burnuynan  < 

burnu ile ( I \ 54-33), ġadınnan < kadın ile ( I \ 40-2), arabasınnan < arabası ile ( I \ 57-

3), toḳmānan < tokmak ile ( I \ 60-13), tavūnnan < tavuğu ile ( I \ 66-34), suynan < su 

ile ( I \ 66-36), duzunnan < tuzu ile ( I \ 69-14), ablasınnan < ablası ile ( I \ 92-5), 

ġarıynan < karı ile ( I \ 3-8), çocūnnan < çocuğu ile ( I \ 3-6), ayānnan < ayağı ile ( I \ 4-

58), yağınnan < yağı ile ( I \ 25-31), suyunnan < suyu ile ( I \ 25-31), ayġıtınnan < aygıtı 

ile ( I \ 24-53), bıçānan < bıçağı ile ( I \ 5-43), daĢınnan < taĢı ile ( I \ 4-61), ġocasınnan 

< kocası ile ( I \ 96-196), suvannan < soğan ile ( II \ 4-9), duznan < tuz ile ( I \ 96-308) 

KırĢehir Yöresi (KYA): onnarnan < onlar ile ( LVII \ 62), suvannan < soğan ile ( 

XIII \ 2), sızıynan < sızı ile ( VII \ 12), būdaynan < buğday ile ( XIII \ 2), babasıynan < 
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babası ile ( II \ 49), halısıynan < halısı ile ( XLIX \ 3), altınıynan < altını ile ( XLIX \ 

24), atḳıynan < atkı ile ( XXXIX \ 79), ġuvaynan < kova ile ( XXIX \ 43), paltaynan < 

balta ile ( XXXIII \ 44), ġamçıynan < kamçı ile ( XXXVI \ 40), ġarılarıynan < karıları 

ile ( LVII \ 38) 

Ankara Yöresi (AĠA): toprānan < toprak ile ( II \ 65-29), barnāmnan < parmağım 

ile ( II \ 72-17), cantınan < çanta ile ( II \ 58-23), anasınnan < anası ile ( I \ 61-24), 

ġazannan < kazan ile ( III \ 110-73), odunnan < odun ile ( III \ 110-76), bunnarnan < 

bunlar ile ( II \ 80-2), babasıynan < babası ile ( II \ 81-19), arpaynan < arpa ile ( II \ 82-

65), uĢaklānan < uĢaklar ile ( II \ 91-35), çocūnan < çocuk ile ( III \ 100-30), oḫlaynan < 

oklava ile ( III \ 100-184), bunnarnan < bunlar ile ( III \ 101-6), bıçānan < bıçak ile ( III 

\ 101-18), yumurtaynan < yumurta ile ( III \ 104-9), suynan < su ile ( III \ 106-17), 

anaynan < anne ile ( III \ 104-23), ayrannan < ayran ile ( II \ 85-10), ġurĢunnan < kurĢun 

ile ( II \ 88-23), ġānılarnan < kağnılar ile ( I \ 84-34), arabalarnan < arabalar ile ( I \ 18-

34), suyunan < suyu ile ( I \ 19-42), oḫlavaynan < oklava ile ( I \ 19-48), ayāynan < 

ayağı ile ( I \ 19-49), torunnan < torun ile ( I \ 19-76), amcalarnan < amcalar ile ( I \ 20-

36), topuynan < topu ile ( I \ 2-19), samırsānan < sarımsak ile ( I \ 4-98), adıynan < adı 

ile ( I \ 45-8), dayısıynan < dayısı ile ( I \ 45-40), ġadınnan < kadın ile ( I \ 48-165), 

yabalarnan < yabalar ile ( I \ 52-48), yarmaynan < yarma ile ( I \ 39-100), uçānan < uçak 

ile ( I \ 40-1), yımırtaynan < yumurta ile ( I \ 39-100), toḳmānan < tokmak ile ( II \ 97-

32) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ġatırlarnan < katırlar ile (3 \ 5), urġannan < urgan ile (3 \ 

23), atlarnan< atlar ile (4 \ 27), bıçānan < bıçak ile (7 \ 9), ayānan < ayağı ile (5 \ 57), 

arabaynan < araba ile (7 \ 35), onnarnan < onlar ile (8 \ 24), uçānan < uçak ile (8 \ 56), 

salatalīnan < salatalık ile (10 \ 9), yumurtaynan < yumurta ile (10 \ 12), bıçaḫlarnan < 

bıçaklar ile (10 \ 13), bunnarnan < bunlar ile (11 \ 22), ayaḫlarımıznan < ayaklarımız ile 

(13 \ 78), odunnan < odun ile (35 \ 52), ġoyunnan < koyun ile (24 \ 19), suyuynan < 

suyu ile (46 \ 38), gazannarnan < kazanlar ile (46 \ 40), orānan < orak ile (47 \ 7), 

sıraynan < sıra ile (36 \ 81), sabannan < saban ile (36 \ 94), ġaĢĢīnan < kaĢığı ile (38 \ 

48), yumurtaynan < yumurta ile (43 \ 42), oklavaynan < oklava ile (44 \ 9), yānan < yağ 

ile (95 \ 25), davarnan < davar ile (81 \ 25), zopaynan < sopa ile (31 \ 41), ayrannan < 

ayran ile (15 \ 14), çubūnan < çubuk ile (96 \ 15), ġaĢu>larnan < kaĢıklar ile (65 \ 27), 
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>adınnan < kadın ile (102 \ 38), davarnan < davar ile (81 \ 25), ḳızaḳlarnan < kızaklar 

ile (31 \ 48) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): orānan < orak ile (67 \ 30), babamnan < babam ile 

(69 \ 63), ġızıynan < kızı ile (64 \ 53), suvanan < sıva ile (64 \ 87), samannan < saman 

ile (71 \34), cacıknan < cacık ile (71 \56), sabannan <saban ile (60 \17), soġanıynan < 

soğanı ile (71 \ 46), suynan < su ile (71 \ 42), arabasıynan < arabası ile (74 \ 68), 

suyunan < suyu ile (77 \ 71), ġadınnarnan < kadınlar ile (82 \ 10), duzuynan < tuzu ile 

(99 \ 127), bunnānan < bunnar ile (79 \ 83), ġazannan < kazan ile (34 \ 34), daĢnan < taĢ 

ile (39 \ 58), yo urdunan < yoğurdu ile (34 \ 76), abḷamnan < ablam ile (8 \ 231), 

ġardaĢımnan < kardeĢim ile (15 \ 28), ḳatırḷarnan < katırlar ile (63 \ 53), sırtnan < sırt ile 

(55 \ 3), ġadınnan < kadın ile (4 \ 81), arḫadaĢnan < arkadaĢ ile (3 \ 15), buġḷurnan < 

bulgur ile (8 \ 256), unnan < un ile (23 \ 104), ocānnan < ocağı ile (31 \ 40), caġḷarnan < 

cağlar ile (45 \ 136), aTnañ < at ile (20 \ 21), soġannan < soğan ile (71 \ 61), onnarnan < 

onlar ile (26 \ 51) 

“+na”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, EskiĢehir, 

Malatya, Manisa, Muğla ağızları. 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): babasınna < babası ile ( IV-2 \ 444), takısınna < 

takısı ile ( V-2 \ 285) 

Ankara Yöresi (AĠA): davarna < davar ile ( III \ 107-15) 

Amasya Yöresi (AMMA): ḳadınna < kadın ile (8 \ 45)  

Balıkesir Yöresi (BĠA): arabasınna < arabası ile ( II-6 \ 72) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): anasıyna < annesi ile (7 \ 688)   

Muğla Yöresi (MYA): anasınna < annesi ile ( I \ 17-4), ġulanna < kulağı ile ( I \ 

17-21) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): unuyna < unu ile (34 \ 31), ḳaĢıḳna < kaĢık ile (59 \ 

37), suvanıyna < soğanı ile (91 \ 65),  

Yarı uyumlular: “ó” sesi o-ö arası bir olarak tanımlandığı için yarı uyum sağlamaktadır. 

tórbayna < torba ile (78 \ 110) AĠYA   

“à” sesi a-e arası bir ses olarak tanımlandığı için yarı uyum sağlamaktadır. bacısıynà < 

bacısı ile (26 \ 37) AĠYA 
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Balıkesir Yöresi (BĠA): ġızınna < kızı ile ( IV-6 \ 88), arabasınna < arabası ile ( 

IV-7 \ 47) 

Malatya Yöresi (MĠA): garısıyna < karısı ile (13 \ 2), babasıyna < babası ile (13 \ 

3), suyna < su ile (14 \ 10) 

Van Yöresi (VMKA): bunnarna < bunlar ile (46 \ 105) 

“+lan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Tunceli, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Aydın, Balıkesir, Bartın, Ġçel 

(Anamur), Kastamonu, Kırıkkale, Kütahya, Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman, Tekirdağ ağızları. 

Trabzon Yöresi (TYA): uçaḳlan < uçak ile (136 \ 9), bubasılan < babası ile (192 

\ 20), baltalan < balta ile (118 \ 8), atlan < at ile (111 \ 16), sarımsaḳlan < sarımsak ile 

(79 \ 48), yufġalan < yufka ile (41 \ 28), unulan < unu ile (41 \ 19), sulan < su ile (41 \ 

18) 

Rize Yöresi (RĠA): babamlan < babam ile (6 \ 6), kar‟daĢlan < kardeĢ ile (10 \ 

43) 

Anamur Yöresi (ANYA): boyçuylan < bohça ile (22 \7), çamurlan < çamur ile 

(22 \ 104), çocuklan < çocuk ile (24 \ 34), yağıylañ < yağı ile (17 \ 43), gazmaylan < 

kazma ile (19 \ 4), gazmáylán < kazma ile (39 \ 6) ( bu kelime yarı uyum 

sağlamaktadır.) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): garısıylan < karısı ile ( XIX \ 6) 

Ordu Yöresi (OĠYA): ōlanlan < oğlan ile (73 \ 52) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): amcamlan < amcam ile (13 \ 25) 

Karaman Yöresi (KAĠA): arabasıylan < arabası ile (M001 \ 2) 

Bartın Yöresi (BYA): çalġīlan < çalgı ile ( II \ 70) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): buydaylan < buğday ile ( IV-20 \ 54), çapaylan < çapa 

ile ( IV-21 \ 19), amacıylan < amacı ile ( III-3 \ 60), ġayıḳlan < kayık ile (I-5 \ 105), 

ġızlān < kız ile ( III-3 \ 48) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): zıpḳınlan < zıpkın ile (7 \ 55), oñlarlan < onlar ile (10 \ 

8) 
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Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġocamḷan < kocam ile (54 \ 6), ayaġlan < ayak ile (54 

\ 22), ġızḷāñ < kız ile (94 \ 76), çocuġḷāñ < çocuk ile (94 \ 76), sırayḷan < sıra ile (89 \ 

60) 

Muğla Yöresi (MYA): suyunlaŋ < suyu ile ( I \ 95-109), suylaŋ < su ile ( I \ 94-

111), gızınlaŋ < kızın ile ( I \ 94-276), arıbılālaŋ < arabalar ile ( I \ 94-280) 

Aydın Yöresi (AYYA): onnarlāñ < onlar ile ( I-A \ 28-8), arĭbaylan < araba ile ( 

I-A \ 29-79), bunnarlan < bunlar ile ( I-A \ 21-30), gızıŋızlāñ < kızınız ile ( I-B \ 7-85), 

ġadınnarlan < kadınlar ile ( I-B \ 5-20), ayāmızlañ < ayağımız ile ( I-B \ 1-79), 

sırtımızlāñ < sırtımız ile ( I-A \ 27-96), ġatırlan < katır ile ( I-A \ 44-25), ōlanlan < oğlan 

ile ( I-A \ 45-21),onnarlan < onlar ile ( I-A \ 50-108), bıçālan < bıçak ile ( I-A \ 56-79) 

Sakarya Yöresi (SĠA): arabasıylan < arabası ile (20 \ 51), yımırtaylan < yumurta 

ile (5 \ 103 ), kızlār lan < kızlar ile (41 \ 71), onnarlan < onlar ile (41 \ 125), baldızlan < 

baldız ile (43 \ 47), arabaylan < araba ile (62 \23) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): arabamızlan < arabamız ile ( IX-2,3 \ 64), duzlan 

< tuz ile ( XII-2 \ 162), sıraylan < sıra ile ( XIII-2 \ 18), arabalālan < arabalar ile ( VII-

5,6 \ 127), torunlālan < torunlar ile (VII-5,6 \ 94), uçālan < uçak ile ( VII-7 \ 48), 

sırtımızlan < sırtımız ile ( VII-5,6 \ 71), unnālan < onlar ile ( VIII-1 \ 60), sırtlan < sırt 

ile ( VIII-1 \ 61), bıçālan < bıçak ile ( IV-2 \ 208), gaynanaylan < kaynana ile ( I-1 \ 

214), çocuğuylan < çocuğu ile ( I-1 \ 153), kızlan < kız ile ( III-2 \ 338), gızlān < kız ile 

( I-1 \ 88), anamlan < annem ile ( Iı-1, 2, 3, 4 \ 286), bāmānlan < parmağın ile ( VI-1,2 \ 

98), pıçālan < bıçak ile ( I-1 \ 274), suylan < su ile ( IX-1 \ 140), koyunlān < koyun ile ( 

VII-1, 2, 3, 4 \ 328), yoğurtlan < yoğurt ile ( VII-1, 2, 3, 4 \ 216) 

Van Yöresi (VMKA): oğlůmlan < oğlum ile (12 \ 25) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): gadınlan < kadın ile (09 000 03 \ 52) 

Tunceli Yöresi (TYAD): baltaylan < balta ile (5 \ s.51) 

Tekirdağ Yöresi ( TMĠKA): arabasınlan < arabası ile ( V \ 329), ḳadınlan < 

kadın ile ( VIII \ 1), sıraylan < sıra ile ( VIII \ 64), alaylan < alay ile ( VIII \ 31) 

3.1.1.1.5 Edatlarda Kalınlık Uyumu 

“ Arapça bir kelime olan edat „âlet‟ ve „vasıta‟ demektir. … Nitekim, bir gramer 

unsuru olarak da „edatlar tek baĢlarına mânâları olmayıp, ancak cümledeki diğer kelime 

ve kelime grupları arasında çeĢitli münasebetler kurmağa yarayan‟ „âlet sözler‟dir,  

„vasıtalar‟dır. Daha müĢahhas bir ifade ile anlatmak gerekirse, denebilir ki edatlar dilin 
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mantıkî kuruluĢunu teĢkil eden cümle yapısının „harcı‟dır. Bu bakımdan vazife itibarı 

ile isim çekim eklerine benzer.”
25

 

3.1.1.1.5.1 “ile” Edatının KalıplaĢmıĢ Biçimlerinde Kalınlık Uyumu 

“ Edatlar, yalnız baĢlarına anlamları olmayan ad, ve ad soylu kelimelere ve 

kelime gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, 

gramer bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki 

kelimeleri arasında çeĢitli anlam iliĢkileri kuran görevli sözlerdir: için, ile, gibi, kadar, 

göre, doğru, baĢka, dolayı, beri, ötürü, öte, yana, itibaren, nazaran vb.”
26

 

Son çekim edatı olan “ile ağızlarda “+ınan, +unan, +ına, +ıla, +ılan, +ula, +ulan” 

biçiminde kelimelere gelerek kalınlık uyumuna uygun Ģekilde kalıplaĢır. 

 “+ınan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars, MuĢ 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Balıkesir, 

Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat, Zonguldak 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

Sivas Yöresi (SĠYA): anam    ınan < annem ile (97 \ 64), at    ınan < at ile (104 \ 

58), tarım    ınan < tarım ile (1 \ 15) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): at     ınan < at ile ( L \ 12) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): bal     ınan < bal ile ( LIV \ 16) 

Zonguldak-Bartın-Karabük Yöresi (ZBKĠA): anamınan < annem ile (7 \ 125) 

Karaman Yöresi (KAĠA): atınan < at ile (M095 \ 74), yağınan < yağ ile (M105 \ 

6) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): oğlanınan < oğlan ile ( XV \ 70), ḳızınan < kız ile ( 

LIV \ 55), kazınan < kaz ile (XL \ 117) 

                                                                 
25

 Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, Bilde Kültür Sanat Yay., Ġstanbul, 2015, s. XIII.  
26

 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri, TDK Yay., Ankara, 2017, s.895. 
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GümüĢhane Yöresi (GKAYA): anamınan < annem ile (s.339 \ 51), 

davarımızınan < davarımız ile (s.339 \ 4) 

Kars Yöresi (KĠA): ġızınan <kız ile (16 \ 89), ḫanımınan < hanım ile (16 \ 226), 

daĢınan < taĢ ile (18 \ 23), ġarınan < kar ile (4 \ 16), arabalarınan < arabalar ile (9 \ 45), 

parmağınan < parmağı ile (20 \ 3) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): atınan < at ile (A1.04 \ 2), hanımınan < 

hanım ile (A1.05 \ 2), ġızınan < kız ile (A3.13 \ 24), anamınan < annem ile (B2.01 \ 56), 

avınan < av ile (A7.10 \ 65), daĢınan < taĢ ile (A6.01 \ 9), uça ınan < uçak ile (A6.08 \ 

13), çocuḫlarınan < çocuklar ile (A2.04 \ 6), balınan < bal ile (B3.08 \ 65)  

Giresun Yöresi (GĠYA): anam     ınan < annem ile (55 \ 13), at ınan < at ile (42 \ 

66), baĢ ınan < baĢ ile (14 \ 71), ḥanım    ınan < hanım ile (1 \7) 

Karabük Yöresi (KARYA): atınan < at ile (19 \ 86), avınan < av ile (86 \ 1), 

ḳızınan < kız ile (1 \ 11), hanımınan < hanım ile (47 \ 127) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): atınan < at ile (50 \ 38), anamınan < annem ile (13 \ 178) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): atınan < at ile (22 \ 43), babamınañ < baban 

ile (97 \ 54), onnarınan < onlar ile (57 \ 16), ġızınan < kız ile (73 \ 35), dayımınan < 

dayım ile (76 \ 38), ġazan ınan < kazan ile (103 \ 75) 

Bartın Yöresi (BYA): daĢ    ınan < taĢ ile (s.38 \ 15), yaĢ    ınan < yaĢ ile (s.38 \ 

15), baĢ     ınan < baĢ ile (s.38 \ 15) 

Yozgat Yöresi (OAAD): saymayınan < sayma ile (s.177), ayınan < ay ile (s.144) 

Niğde Yöresi (OAAD): garınan < kar ile (s.31) 

Bolu Yöresi (AĠAD): atınan < at ile (s.167) 

Ankara Yöresi (AĠA): daĢınan < taĢ ile ( III \ 102-66), anamınan < annem ile ( 

III \ 107-65), yāmızınan < yağımız ile ( II \ 91-74), yayınan < yay ile ( II \ 98-74), 

gatırnan < katır ile ( II \ 99-77), ġaynatamınan < kaynatam ile ( II \ 90-28), onnarınan < 

onlar ile ( III \ 108-4), ġazannarınan < kazanlar ile ( I \ 46-42), hanımınan < hanım ile ( I 

\ 48-19), avucumuzınan < avucumuz ile ( I \ 28-26), būdayınan < buğday ile ( I \ 18-15), 

ġardaĢlarınan < kardeĢler ile ( I \ 20-36), vatandaĢınan < vatandaĢ ile ( I \ 15-66), 

ġadınınan < kadın ile ( I \ 22-54), soyadımızınan < soyadımız ile ( I \ 22-89), atınan < at 

ile ( II \ 86-38), baldızınan < baldız ile ( I \ 42-41), gayınbabamınan <kayıbabam ile ( III 

\ 103-82) 

KırĢehir Yöresi (KYA): hanımın    ınan < hanımın ile ( L \ 5), onnar    ınan < 

onlar ile ( L \ 19), ay     ınan < ay ile ( LIX \ 44), ġız     ınan < kız ile ( LIX \ 101), ayāy     
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ınan < ayağı ile ( I \ 43), at    ınan < at ile ( I \ 16), bunnar     ınan < bunlar ile ( II \ 96), 

bıçağ     ınan < bıçak ile ( XXXVI \ 208), ġaĢığ     ınan < kaĢık ile ( XXXVI \ 208), av    

ınan < av ile ( XLIV \ a- \ 13), bayram    ınan < bayram ile ( XXXVI \ 168), bal     ınan < 

bal ile ( XXXIV \ 95), anay    ınan < anne ile ( XXXVII \ 50), anam    ınan < annem ile ( 

XLVIII \ 38), ġardaĢımınan < kardeĢim ile ( XVI \ 23) 

Muğla Yöresi (MYA): arabalarınan < arabalar ile ( III \ 14-18), baḳırınan < bakır 

ile ( I \ 40-80), pıçaḳlarınan < bıçaklar ile  ( I \ 43-14), unnarınan < onlar ile ( I \ 45-3), 

daĢınan < taĢ ile ( I \ 54-4), çocuᵏlarınan < çocuklar ile ( I \ 63-8), anamınan < annem ile 

( I \ 66-6), atınan < at ile ( I \ 4-12), urganınan < urgan ile ( II \ 4-73) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): oraġınan < orak ile ( IV-21 \ 6), atınan < at ile ( IV-12 \ 

85), sopamızınan < sopamız ile ( IV-11 \ 6), arḳadaĢınan < arkadaĢ ile ( II-5 \ 202), 

ġardaĢıñınan < kardeĢin ile ( I-5 \ 353), ġızımınan < kızım ile ( I-3 \ 283), ġızınan < kız 

ile ( I-5 \ 76), kızınan < kız ile ( IV-8 \ 63) 

Erzincan Yöresi (EYA): ġulağımınan < kulağım ile (1-3 \ 16) 

Hatay Yöresi (HA): bıçağınan < bıçak ile (8.11.2 \ 20), babamınan < babam ile 

(8.12.1 \ 26), çaydannığınan < çaydanlık ile (8.11.1 \ 2), zılġıtınan < zılgıt ile (8.11.2 \ 

19), hanımınan < hanım ile (7.2.2 \ 4), anamınan < annem ile (7.5.1 \ 15), atınan < at ile 

(7.6.3 \ 2) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġaĢı    ınan < kaĢık ile (48 \ 230), yaınan < yağ ile 

(48 \ 161), daraĢ    ınan < tarak ile (45 \ 301), gılıc     ınan < kılıç ile (46 \ 19), at    ınan < 

at ile (4 \ 164), çatal     ınan < çatal ile (7 \ 597), ġız    ınan < kız ile (9 \ 89), sırt     ınan < 

sırt ile (1 \ 43), yazısı     ınan < yazısı ile (7 \ 157), anam     ınan < anam ile (18 \ 43), 

ġızın    ınan < kızın ile (15 \ 32), sovan     ınan < soğan ile (34 \ 35), yaĢ    ınan < yaĢ ile (7 

\ 585) 

Aydın Yöresi (AYYA): băbamınāñ < babam ile ( I-A \ 61-26), anamınan < 

annem ile ( III \ 14-28), çatalĭnāñ < çatal ile ( I-A1 \ 7-10), atınan < at ile ( I-A \ 34-16), 

ġızınan < kız ile ( I-A \ 37-28) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): so an    ınan < soğan ile (56 \ 8), yağınan < yağ ile 

(56 \ 9), uça ınan < uçak ile (57 \ 134), bubañınan < baban ile (62 \ 22), ġız ınan < kız ile 

(29 \ 69), hanımıyınan < hanımı ile (29 \ 85), çatal    ınan < çatal ile (29 \ 91), bubam     

ınan < babam ile (38 \ 132), sac    ınan < sac ile (39 \ 45), yay    ınan < yay ile (39 \ 113), 

arḳadaĢ    ınan < arkadaĢ ile (40 \ 29), yabalar    ınan < yabalar ile (46 \ 30), davar    ınan 

< davar ile (14 \ 87), ġazannar    ınan < kazanlar ile (15 \ 20), daĢ     ınan < taĢ ile (17 \ 
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33), āzımız    ınan < ağzımız ile (4 \ 19), arabay    ınan < araba ile (8 \ 8), ġatırlar     ınan < 

katırlar ile (9 \ 40), onnar     ınan < onlar ile (12 \ 4), topra    ınan < toprak ile (12 \ 23), 

araba    y    ınan < araba ile (23 \ 50), sovan    ınan < soğan ile (20 \ 63), yaba     y     ınan < 

yaba ile (20 \ 118), saban    ınan < saban ile (20 \ 115), ġan     ınan < kan ile (28 \ 220), 

bal    ınan < bal ile (28 \ 242), bıça    ınan < bıçak ile (28 \ 253), bacaım    ınan < bacağım 

ile (28 \ 117), o ullarım    ınan < oğullarım ile (24 \ 114), ġadınlar     ınan < kadınlar ile 

(24 \ 101), Ḳarılar    ınan < karılar ile (24 \ 276), ōlan     ınan < oğlan ile (24 \ 14), 

ġayalar    ınan < kayalar ile (21 \ 12), ġazma     y    ınan < kazma ile (26 \ 68) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): gızınan < kız ile (01 035 01 \ 113), bunnarınan < 

bunlar ile (01 121 01 \ 73), ağacınan < ağaç ile (04 056 01 \ 52), gazmayınan < kazma 

ile (04 056 01 \ 62), anamınan < annem ile (05 052 01 \ 203), babamınan < babam ile 

(05 052 01 \ 203), onnarınan < onlar ile (05 052 01 \ 198), atlarınan < atlar ile (08 029 

01 \ 79), bayraḫlarınan < bayraklar ile (08 040 01 \ 29),arhadaĢınan < arkadaĢ ile (03 

009 02 \ 12), arabalarınan < arabalar ile (13 011 01 \ 18), daĢınan < taĢ ile (09 000 04 \ 

8), paĢayınan < paĢa ile (13 002 01 \ 21), subayınan < subay ile (08 029 01 \ 36), 

garğılarınan < kargılar ile (01 121 01 \ 79) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): amıcamınan < amcam ile (s.61 \ 20), atlarınan < atlar 

ile (s.24 \ 25), çamınan < çam ile (s.72 \ 11), onnarınan < onlar ile (s.91 \ 9), annamınan 

< annem ile (s.130 \ 13), salḫımınan < salkım ile (s.133 \ 7), babamınan < babam ile 

(s.92 \ 2), bardaḫlarınan < bardaklar ile (s.98 \ 3), ġıznarınan < kızlar ile (s.99 \ 19), 

ḳaynatalarıynan < kaynataları ile (s.32 \ 8), aracılĭynan < aracılığı ile (s.82 \ 29), 

arḫadaĢlarıynan < arkadaĢları ile (s.99 \ 5) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): atınañ < at ile (43 \ 37), anamınan < annem ile (70 \ 

78), ġızımızınan < kızımız ile (75 \ 24), bunnarınan < bunlar ile (75 \ 57), onnarınan < 

onlar ile (80 \ 50), vatandaĢınan < vatandaĢ ile (89 \ 22), ḳomutanına < komutan ile (89 \ 

82), oḫḷaınan < oklava ile (45 \ 75) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): çañ _ınan < çan ile ( 112 \ 26), talaĢ _ınan < talaĢ ile (34 

\ 20), at _ınan < at ile (4 \ 25), ġatır_ınan < katır ile (18 \ 27), tarım _ ınan < tarım ile 

(20 \ 6), davar _ ınan < davar ile (48 \ 8), bunnar_ınan < bunlar ile (46 \ 23), suan_ınan 

< soğan ile (51 \ 28), ayran_ınan (54 \ 21), daĢ_ınan < taĢ ile (65 \ 47), ġız_ınan < kız ile 

(1 \ 18), ḥanım_ınan < hanım ile (85 \ 8), yardım_ınan < yardım ile (126 \ 23) 

Yarı uyumlu kelimeler: ókúz_ınan < öküz ile (2 \ 9) 



84 

 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): toḵmağınan < tokmak ile (16 \ 13), tavığınan < tavuk 

ile (16 \ 13), ġızımınan < kızım ile (19 \ 2), ġağnıyınan < kağnı ile (8 \ 8), atınañ < at ile 

(24 \ 6), sarımsağınan < sarımsak ile (24 \ 49), ġardaĢımınan < kardeĢim ile (7 \ 26), 

babımıñan < babam ile (17 \ 23) 

Amasya Yöresi (AMMA): bunnārınan < bunlar ile (35 \ 131), oẖlåvuḷarınan < 

oklavalar ile (36 \ 53), ġapaẖḷarınan < kapaklar ile (36 \ 53), anamınan < annem ile (46 \ 

16), samanınan < saman ile (18 \ 162), atınan < at ile (1 \ 44), ġānıḷarınan < kağnılar ile 

(1 \ 131), amcamınan < amcam ile (64 \ 125), babamınan < babam ile (65 \ 82), 

onnarınan < onlar ile (50 \ 49), a acınan < ağaç ile (82 \ 99), ġıḷıcınan < kılıç ile (82 \ 

100), ġızımınan < kızım ile (10 \ 66)  

Ayrı uyumlu kelimeler: ġáynanamınan < kaynanam ile (30 \ 23), áyḷarınan < 

aylar ile (33 \ 73), çátalınan < çatal ile (1 \ 155) 

Sakarya Yöresi (SĠA): çarığınan < çarık ile (37 \ 67), arabāyĭnan < araba ile (39 \ 

30),  ılıcınan < kılıç ile (40 \ 68), ónlarĭnan < onlar ile (25 \ 76), sırtımızınan < sırtımız 

ile (25 \ 22),sırtıŋınan < sırtın ile (25 \ 30), bı ydayĭnan < buğday ile (26 \ 219), 

āssubayĭnan < astsubay ile (54 \ 11), bunnarĭnan < bunlar ile (47 \ 53), daĢınan < taĢ ile 

(46 \ 117) 

Ankara Yöresi (AÖAB): ağacınan < ağaç ile (s.99), babamınan < babam ile 

(s.101), gızınan < kız ile (s.103), balınan < bal ile (s.110), yağınan < yağ ile (s.110), 

duvarınan < duvar ile (s.106), yasınan < yas ile (s.135), sakızınan < sakız ile (s.140), 

atınan < at ile (s.140), govanınan < kovan ile (s.137), sabunınan < sabun ile (s.101) 

NevĢehir Yöresi (NYA): bunnar     ınan < bunlar ile (44 \ 1), at    ınan < at ile (44 

\ 18), gatır    ınan < katır ile (45 \ 18), dam    ınan < dam ile (1 \ 60), onnar    ınan < onlar 

ile (2 \ 30), ayā‟mız     ınan < ayağımız ile (17 \ 1), gadınnar     ınan < kadınlar ile (34 \ 

10), gardaĢım     ınan < kardeĢim ile (27 \ 28) 

MuĢ Yöresi (MMA): balınan < bal ile ( XX \ 134), kundağınan < kundak ile ( 

LVIII \ 22) 

Tokat Yöresi (TĠYA): at     ınan < at ile (14 \ 23), ġız     ınan < kız ile (22 \ 4 ), 

bunnar     ĭnan < bunlar ile (35 \ 1 ), olaylar     ınan < olaylar ile (46 \ 21), ġazan     ınan < 

kazan ile (107 \ 96), savaĢ     ınan < savaĢ ile (69 \ 30), bacım     ĭnan < bacım ile (73 \ 1), 

daĢ    ınan < taĢ ile (74 \ 8), bunnar     ınan < bunlar ile (80 \ 19), baltalar    ınan < baltalar 

ile (80 \ 19), yav     ınan < yağ ile (96 \ 25), yumurta     y     ınan < yumurta ile (6 \ 88), 

odunnar     ınan < odunlar ile (31 \ 8), bobam     ınan < babam ile (23 \ 5), ġatırlar     ĭnan 
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< katırlar ile (9 \ 80), ġaġnı     y     ınan < kağnı ile (102 \ 10), altunnarımız     ınan < 

altınlarımız ile (77 \ 7)  

Ordu Yöresi (OĠYA): yav     ĭnan < yağ ile (103 \ 19), ġazannar     ĭnan <kazanlar 

ile (103 \ 23), pancarınan < pancar ile (98 \ 8), ḥanım ĭnan < hanım ile (49 \ 225), at     

ĭnan < at ile (6 \ 47), suvan     ĭnan < soğan ile (5 \ 3), daĢ     ĭnan < taĢ ile (25 \ 16), 

unnar     ĭnan < onlar ile (32 \ 34), Ģunnar     ĭnan < Ģunlar ile (32 \ 35), vatandaĢ     ĭnan < 

vatandaĢ ile (17 \ 2), ġız     ĭnan < kız ile (49 \ 5), dutġal ĭnan < tutkal ile (23 \ 34), ġılıc     

ĭnan < kılıç ile (109 \ 28), bulamac ĭnan < bulamaç ile (98 \ 5), çaḳıl     ĭnan < çakıl ile 

(45 \ 37) 

Malatya Yöresi (MĠA): pancarınan < pancar ile (29 \ 12), kızınan < kız ile (66 \ 

12), soğan ınan < soğan ile (70 \ 12), arabalarınan < arabalar ile (71 \ 25), yahayınan < 

yaka ile (61 \ 14), sac ınan < sac ile (37 \ 9), çıbuẖlarınan < çubuklar ile (37 \ 36), at 

ınan < at ile (43 \ 1), kıymayınan < kıyma ile (107 \ 2), balınan < bal ile (107 \ 21), 

gızınan < kız ile (116 \ 1), onlarınan < onlar ile (94 \ 54), barmağımızınan < parmağımız 

ile (122 \ 2), orağınan < orak ile (129 \ 5), anam ınan < annem ile (1 \ 24), yağ ınan < 

yağ ile (71 \ 91), sağdıç ınan < sağdıç ile (103 \ 11) 

Afyon Yöresi (AMA): bıçağınan < bıçak ile (26 \ 8), ayağınan < ayak ile (27 \ 

74), çamırınan < çamur ile (29 \ 13), yağınan < yağ ile (29 \ 44), çıKrığınan < çıkrık ile 

(30 \ 26), acıyınan < acı ile (7 \ 31), bunnarınan < bunlar ile (20 \ 103), sırımınan < 

sırım ile (23 \ 54), yarımınan < yarım ile (23 \ 52), hızınan < hız ile (25 \ 18), unnarınan 

<onlar ile (10 \ 15), gaĢığınan < kaĢık ile (10 \ 153), onnarınan < onlar ile (12 \ 26), 

balınan < bal ile (16 \ 60), bardağınan < bardak ile (10 \ 143), akĢamıyınan < akĢamı ile 

(10 \ 90) 

UĢak Yöresi (UĠA): anamınan < annem ile ( I-2 \ 107), atınan <at ile ( I-17 \ 69), 

daĢınan < taĢ iĢe ( I-17 \ 128), onnarınan < onlar ile ( I-61 \ 234), sağlığınan < sağlık ile 

( II-87 \ 27), subaylarınan < subaylar ile ( I-54 \ 11) 

Elazığ Yöresi (EYAD): balınan < bal ile (36b \ s.164), yağınan < yağ ile (17 \ 

s.106) 

Kütahya Yöresi (GBAA): onnarınan < onlar ile (28 \26) 

“+unan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, NevĢehir, Ordu, Tokat, 

Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

Yozgat Yöresi (OAAD): boynumunan < boynum ile (s.141) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ununan< un ile (s.25 \ 12), onuñunan < onun ile (s.18 \ 

7) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): ununan< un ile (8 \ 10), bulġurunan < bulgur ile (26 \ 

4), çocuğunan < çocuk ile (7 \ 3), duzunañ < tuz ile (24 \ 62) 

Ankara Yöresi (AĠA): yo urdunan < yoğurt ile ( I \ 20-102), bulġurunan < bulgur 

ile ( I \ 20-125), ununan < un ile ( I \ 46-8) 

KırĢehir Yöresi (KYA): ōlum     unan < oğlum ile ( LII \ 96), yumruğ     unan ( 

XXXIII \ 49) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): çocuğumunan < çocuğum ile (14 063 01 \ 10) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): bulgurunan < bulgur ile ( II-4 \ 177) 

Hatay Yöresi (HA): oğlumunan < oğlum ile (7.7.2 \ 1), yoğurdunan < yoğurt ile 

(7.7.2 \ 18) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): un    unan < un ile (7 \ 556), suyunan < su ile (7 \ 

65), duz     unan < tuz ile (25 \ 114), suyu     unan < suyu ile (33 \ 202) 

Kastamonu Yöresi ( KMĠKA): toz     unan < toz ile (62 \ 7), un     unan < un ile 

(39 \ 40), su     y     unan < su ile (9 \ 49), torunum     unan < torunum ile (24 \ 9), o ūl     

unan < oğul ile (28 \ 160), çomur     unan < çamur ile (28 \ 179) 

Amasya Yöresi (AMMA): çocūmunan < çocuğum ile (35 \ 66), bulġurunan < 

bulgur ile (41 \ 107), atunan < at ile (19 \ 16), çaPudunan < çaput ile (7 \ 171), 

yȯ urdunan < yoğurt ile (12 \ 78) 

Ankara Yöresi (AÖAB): yogsuzluğunan < yoksuzluk ile (s.109), goyununan < 

koyun ile (s.133) 

NevĢehir Yöresi (NYA): onun     unan < onun ile (45 \ 95), top     unan (27 \ 33), 

suy     unan < su ile (12 \ 34) 

Tokat Yöresi (TĠYA): ġoyun     unan < koyun ile (24 \ 1), su     y     unan < su ile 

(6 \ 84), onun     unan < onun ile (102 \ 11), otuz     unan < otuz ile (104 \ 56), un     unan 

< un ile (96 \ 22), yo urd     unan < yoğurt ile (96 \ 22) 
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Ordu Yöresi (OĠYA): odunŭnan < odun ile (111 \ 1), çamur     ŭnan < çamur ile 

(49 \ 27) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): un_unan < un ile (7 \ 5), yourd_ unan <  yoğurt ile (17 \ 

38) 

Malatya Yöresi (MĠA): yoğurdunan < yoğurt ile (8 \ 8), ununan < un ile (3 \ 5), 

suyunan < su ile (43 \ 9), çalgılar unan < çalgılar ile (73 \ 11) 

Kars Yöresi (KĠA):duzunan < tuz ile (46 \ 48) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): tavuğunan < tavuk ile ( XL \ 117) 

“+ına”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, NevĢehir, Tokat ağızları. 

NevĢehir Yöresi (NYA): onnar     ına < onlar ile (29 \ 39) 

KırĢehir Yöresi (KYA): taĢ    ına < taĢ ile ( XXI \ 48), bıçağ     ına < bıçak ile ( 

XX \ 26) 

Tokat Yöresi (TĠYA): arabalar     ına < arabalar ile (80 \ 4) 

 “+ıla”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Isparta, Ġçel 

(Anamur), Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Isparta Yöresi (IMA): yağ     ıla < yağ ile ( I \ 20), paltalar     ıla < baltalar ile ( 

VIII \ 3) 

Antalya Yöresi (AYA): balıḷa < bal ile (74 \ 32), atıḷa < at ile (77 \ 45), sabanıḷa 

< saban ile (121 \ 15) 

Karaman Yöresi (KAĠA): atıla < at ile (M101 \ 1), anamıla < annem ile (M009 \ 

150), subayıla < subay ile (M016 \ 11 ), soğanıla < soğan ile (M025 \ 2) 

Anamur Yöresi (ANYA): yağ     ıla < yağ ile (30 \ 81), ad     ıla < ad ile (31 \ 54), 

at    ıla < at ile (32 \ 7), hanım     ıla < hanım ile (32 \67), bubalığ     ıla < bablık ile (33 \ 

3), analığ     ıla < analık ile (33 \ 3), sırtımız     ıla < sırtımız ile (33 \ 54), ġaĢık    ıla < 

kaĢık ile (25 \ 55), oğlan     ıla < oğlan ile (26 \ 19), anam     ıla < annem ile (23 \ 99), 

arabay    ıla < araba ile (5 \ 20), onuñ     ıla < onun ile (10 \ 38), daĢ     ıla < taĢ ile (10 \ 

47), yay     ıla < yay ile (16 \ 4), darağ     ıla < tarak ile (17 \ 36), toprā     ıla < toprak ile 

(18 \ 48), ġoyun     ıla < koyun ile (18 \ 75), orağ     ıla < orak ile (19 \ 8), gaĢığ     ıla < 
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kaĢık ile (19 \ 42), ġar     ıla < kar ile (13 \ 6), ġız     ıla < kız ile (5 \ 14), yokluk    ıla < 

yokluk ile (15 \ 3), varlık     ıla < varlık ile (15 \ 3), toprağ     ıla < toprak ile (2 \ 4), 

ġoyunumuz    ıla < koyunumuz ile (14 \ 23), arḳadaĢ     ıla < arkadaĢ ile (28 \ 28), çocuğ     

ıla < çocuk ile (34 \ 50) 

Aydın Yöresi (AYYA): hanımıla < hanım ile ( I-A1 \ 5-51), pıçağ ĭla < bıçak ile 

( I-A \ 16-60) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġız     ıḷa < kız ile (53 \ 26) 

Muğla Yöresi (MYA): at-ıla < at ile ( I \ 2-37), yağ-ıla < yağ ile ( III \ 12-26), 

hanımıla < hanım ile ( II \ 8-73) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): oraġıla < orak ile ( IV-21 \ 6), babamıla < babam ile ( 

IV-22 \ 55) 

Ankara Yöresi (AÖAB): davarıla < davar ile (s.132) 

“+ılan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Ġçel (Anamur), Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Antalya Yöresi (AYA): ahılan < ah ile (73 \ 26) 

Karaman Yöresi (KAĠA): sabanılan < saban ile (M092 \ 11) 

Trabzon Yöresi (TYA): sırt    ılan < sırt ile (160 \ 14), yaġ    ılan < yağ ile (11 \ 3) 

Sakarya Yöresi (SĠA): tavı ġılan < tavuk ile (26 \ 215)  

Aydın Yöresi (AYYA): çocuḳlarĭlan < çocuklar ile ( I-A1 \ 5-96) 

Anamur Yöresi (ANYA): hanım    ılan < hanım ile (35 \ 26), bal     ılan < bal ile 

(30 \ 30), onuñ     ılan < onun ile (31 \ 50), toz     ılan < toz ile (47 \ 34), gızım     ılan < 

kızım ile (22 \ 86) 

“+ula”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) 

Anamur Yöresi (ANYA): çocuğ     ula < çocuk ile (42 \ 41) 

“+ulan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Kayseri 

Kayseri Yöresi (KMĠA): onuñulan < onun ile (s.119 \ 36) 
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Aydın Yöresi (AYYA): yoğurdulan < yoğurt ile ( I-A \ 29-88), otulañ < ot ile ( 

I-A \ 29-45) 

3.1.1.1.5.2 “için” Edatı ile Kalınlık Uyumu 

“için” edatı kullanıldığı yerlerde bazen cümleye sebep, amaç anlamları katarken 

bazen de özgü anlamı katmaktadır. TT yazı dilinde “için” edatının kalın Ģekli yoktur 

sadece ince Ģekliyle yer almaktadır. Bu sözcüğün Türkiye Türkçesi ağızlarında 

kullanımı kalın Ģekilde de olabilmektedir. Yani ağızlarda hem ince hem de kalın 

Ģekliyle yer almaktadır. Türkiye Türkçesi ağızlarında “ıçın, uçun, uçu, çun” Ģekliyle 

kullanımı vardır. “için” edatı ağızlarda bazen kalıplaĢmıĢ Ģekilde de yer almaktadır. 

“uçun”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Çankırı, 

EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, 

NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Sakarya Yöresi (SĠA): yatırmaḲ     uçun < yatırmak için (53 \ 145), ġonuĢmasĭ    

uçun (67 \ 55) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): bıraḫmam     uçun <  bırakmam için (s.140 \ 23), 

ġurtulmam     uçun < kurtulmam için (s.144 \ 7), bozmas     uçun <  bozması için (s.127 \ 

5), onun     uçun < onun için (s.71 \ 26) 

Ankara Yöresi (AÖAB): onuŋuçun < onun için (s.106), bıza:lar uçun < buzağılar 

için (s.114) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): oldu     uçun < olduğu için (7 \ 319) 

NevĢehir Yöresi (NYA): oldūy     uçun < olduğu için (63 \ 38), onun     uçun < 

onun için (13 \ 28) 

Ordu Yöresi (OĠYA): bunun     ŭçun < bunun için (97 \ 14), ġıvratmaḳ     ŭçun < 

kıvratmak için (113 \ 51), yatmak     ŭçun < yatmak için (103 \ 3), yaymaġ     ŭçun < 

yaymak için (81 \ 1), yattāmaz     ŭçun < yattığımı< için (49 \ 23), daḳmaḳ     ŭçun < 

takmak için (36 \ 8), unun     ŭçun < onun için (13 \ 11), olmadū     ŭçun < olmadığı için 

(48 \ 6), bulmak     uçun < bulmak için (68 \ 3), anlatmam     ŭçun < olmadığı için (95 \ 1) 
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Çankırı Yöresi (ÇĠYA): onuñ     ŭçun < onun için (18 \ 5), yāmur     uçun < 

yağmur için (68 \ 17) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): onuñ     uçun < onun için (71 \ 29), vurmaġ     uçun < 

vurmak için (55 \ 42) 

Tokat Yöresi (TĠYA): atlatmaḳ     uçun < otlatmak için (37 \ 8), ġorumak     uçun 

< korumak için (37 \ 18), oldu     uçun < olduğu için (54 \ 13), almaması     uçun < 

almaması için (27 \ 26) 

Niğde Yöresi (OAAD): onun uçun < onun için (s.21) 

Hatay Yöresi (HA): çocuğ     uçun < çocuk için (4.3.1 \ 7) 

KırĢehir Yöresi (KYA): onnuñ    uçun < onun için ( L \ 85) 

Ankara Yöresi (AĠA): onuŋ     uçun < onun için ( I \ 17-1), oldū     uçun < olduğu 

için ( I \ 53-9), bunuŋ     uçun < bunun için ( I \ 38-22), sulamağ     uçun < sulamak için ( 

II \ 81-17) 

Sakarya Yöresi (SĠA): onnarıŋ     uçun < onlar için (26 \ 118), onuŋ     uçun < 

onun için (45 \ 136) 

Trabzon Yöresi (TYA): onun     uçun < onun için (75 \ 16), olmaḳ     uçun < 

olmak için (12 \ 20), oldū     uçun < olduğu için (94 \ 15) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): oḷduun     uçun < olduğun için (55 \ 60), ōḷum     

uçun < oğlum için (60 \ 52), onun     uçun < onun için (35 \ 36) 

Karabük Yöresi (KARYA): onuñ     uçun < onun için (33 \ 42) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): çocuġ     uçun < çocuk için (A7.10 \ 105) 

“+uçu”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Ardanuç Yöresi (AA): onuçun < onun için (s.155) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): onuñ     uçu < onun için (61 \ 13) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): onuñ     uçu (80 \ 33), çocuġ     uçu (41 \ 66) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): onuñ uçu < onun için (B4.09 \ 1) 

NevĢehir Yöresi (NYA): çocuḫ     uçu (64 \ 3) 

Anamur Yöresi (ANYA): onuñ     uçu < onun için (32 \ 55) 
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Bazı sözcükler yarı kalın yarı ince harf alarak kullanılmıĢtır. Bunlar kalınlık 

uyumuna da tam uyum sağlamazlar ancak yarı Ģekilde uyum sağlarlar. Bunlara örnek 

olarak Ģunları gösterebiliriz: 

Sakarya Yöresi (SĠA): olduğú     úçun < olduğu için (19 \ 36), oṇún     çún < onun 

için (2 \ 47) 

Amasya Yöresi (AMMA): ġarẖutmaS     úçún < korkutmak için (74 \ 114), 

oḷmadŭ     úçún < olmadığı için (54 \ 12), aḷmanıñ     úçún < alman için (13 \ 54), 

aldıẖḷarĭ     úçún < aldıkları için (4 \ 7), bunuñ     úçún < bunun için (27 \ 84), onnarıñ  

úçún < onlar için (3 \ 77), ġurtḷanmmasŭ     úçún < kurtlanmaması için (30 \ 44) 

Afyon Yöresi (AMA): onun     úçún < onun için (25 \ 102) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): oḳumadīm     uçún < okumadığım için (87 \ 2), sordū     

uçún < sorduğu için (81 \ 65), yápmah     ıçun < yapmak için (13 \ 127) 

“ıçın”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

Trabzon Yöresi (TYA): oldū     ıçın < olduğu için (126 \ 14) 

“çun”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Hatay, Kayseri ağızları. 

Kayseri Yöresi (KMĠA): oldū     çun < olduğu için (s.111 \ 16) 

Hatay Yöresi (HA): olduğ    çun < olduğu için (4.6.2 \ 12) 

Afyon Yöresi (AMA): onun çun < onun için (10 \ 83) 

“uçın”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Adıyaman Yöresi (AMAK): onın uçın < onun için (s.152) 

“ıçun”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızarı: Adıyaman ağzı. 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): onı n     ıçun < onun için (16 \ 143), bacımın     ıçun < 

bacım için (45 \ 124), oḫımah     ıçun < okumak için (12 \ 222) 
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3.1.1.1.5.3 “dek” Edatı ile Kalınlık Uyumu  

“dek” edatı yazı dilimizde standart olarak sadece ince ünlülü olarak yer 

almaktadır. Kullanıldığı cümlede “zaman” anlamı belirtme amacı güder. Türkiye 

Türkçesi ağızlarının bazı yörelerinde “dek” edatı “dak” Ģeklinde de kullanılmıĢtır. 

Böylece kalınlık uyumuna uygun Ģekilde yer almıĢtır. 

“dak”: 

Edatın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, EskiĢehir ağızları. 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): āĢama dak < akĢama dek (10 \ 47) 

Antalya Yöresi (AYA): āĢamadaḳ < akĢama dek (117 \ 42) 

3.1.1.1.6 Bağlaçlarda Kalınlık Uyumu 

3.1.1.1.6.1 Bağlaç Olarak Kullanılan “ki” Eki ve Kalınlık Uyumu  

“ki” bağlacı yazı dilimizde standart olarak sadece ince Ģekli ile kullanılmaktadır 

ve kalınlık uyumuna aykırı Ģekilde yer almaktadır. Bu ek Türkiye Türkçesi ağızlarında 

“kı, ku, kun, hı” gibi kalın Ģekilleriyle kullanılır. 

“kı”: 

Bağlacın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Bolu, 

Çankırı,  Denizli, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kütahya, Manisa, Sakarya 

ağızları. 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): baḫsan _ḳı < baksan ki (56 \ 63), olacaḫ ḳı <olacak ki 

(35 \ 18), yaĢíyamadım _>ı < yaĢayamadım ki (74 \ 8), var    ḳı < var ki (87 \ 35) 

Denizli Yöresi (GBAA): varıyō ḳı < varıyor ki (50 \ 20) 

Kütahya Yöresi (GBAA): baḳsa ḳı < baksa ki (28 \ 47) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): vāsa ḳı < varsa ki ( III-11 \ 46), barınamayıñ ḳı < 

barınamayın ki ( II-8 \ 57) 

Anamur Yöresi (ANYA): yoḳsalar kı < yoksalar ki (4 \ 7), yok ḳı < yok ki (33 \ 

67) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): al ḳı < al ki (42 \ 82), buḷacām ḳı < bulacam ki (88 \ 

47), aymıḳı < ay mı ki (95 \ 96), ayāna ḳı < ayağına ki (90 \ 86), var dı ḳı < vardı ki (51 \ 

62), noḷdıkĭ < ne oldu ki (12 \ 9), yapmıyom ḳı na < yapmıyorum ki (70 \ 51) 
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Hatay Yöresi (HA): duyurun     ḳı < duyurun ki (8.11.1 \ 26) 

Ankara Yöresi (AĠA): ġalmadı ḳı < kalmadı ki ( I \ 1-71), baḫmıĢ ḳı < bakmıĢ ki 

( I \ 1-67), dıyo ḳ ı < diyor ki ( I \ 43-72), varmazlar ḳı < varmazlar ki ( II \ 94-87) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): olmazkı < olmaz ki ( VII-5,6 \ 210) 

Bolu Yöresi (AĠAD): baḳsaḳı < baksa ki (s.163), baḳdıḳı < baktı ki (s.164), 

baḳdılaḳı < baktılar ki (s.164) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): napacaḳḳı < ne yapacak ki (22 \ 29) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): babamın ḳı < babamın ki (32 \ 8) 

Ankara Yöresi (AÖAB): hangısı kı < hangisi ki (s.133) 

Sakarya Yöresi (SĠA): bulȧmasıŋ     ḳı < bulamazsın ki (33 \ 118), ġalmadĭḳı < 

kalmadı ki (67 \ 40), facıḳḳanḳı < ufacıkken ki (46 \ 215), yapaman     ḳı < yapamazsın 

ki (18 \ 5) 

“+ku”: 

Bağlacın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Çankırı, Ġçel (Anamur), 

Sakarya ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): yoğ ku < yok ki (35 \ 105) 

Ankara Yöresi (AĠA): yōḳ ḳu < yok ki ( I \ 15-54) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): yapmıyȯḳ ḳu < yapmıyoruz ki (67 \ 22), yōdu ḳu < 

yoktu ki (41 \ 79) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): duruyumuĢ Ḳu < duruyormuĢ ki ( I-6 \ 92), yōdu ḳu < 

yoktu ki ( I-2 \44), olmuyudu ḳu < olmuyordu ki ( I-2 \ 48) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): duymadum     >u < duymadım ki (80 \ 41) 

Sakarya Yöresi (SĠA): duydum     ḳu < duydum ki (36 \ 69) 

“+kun”: 

Bağlacın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

Kütahya Yöresi (KÜYA): çağırıyos     ḳun< çağırıyoruz ki ( XXXVII \ 39), 

nọlduyḳun < noldu ki ( XXIV \ 121), yoğ     uḳun < yok ki (XXIII \ 154) 

3.1.1.1.6.2 “sanki” Bağlacı ile Kalınlık Uyumu 

“san+ kı” sözcüğü bu Ģekilde oluĢmuĢtur. “san” kökü Türkçe bir köktür ve 

Farsça bir ek olan “ki” ekini alarak meydana gelmiĢtir. 
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“sankı”: 

Bağlacın TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Malatya ağızları. 

sankı < sanki: (118 \ 13) MĠA 

sanḳı < sanki: ( II \ 77-70) AĠA, (84 \ 16) AĠYA 

3.1.1.1.7 Ek-fiilde Kalınlık Uyumu 

Ek fiil eki olarak kullanılan (i-mek) fiili çekimlerde kalınlık uyumuna uygun 

Ģekilde yer almaktadır. 

3.1.1.1.7.1 Görülen GeçmiĢ Zaman Eki (idi) 

“idi” görülen geçmiĢ zaman eki sözcüklere getirildiğinde  “i-mek” ek fiili düĢer 

ve “dı-di-du-dü” Ģekilleriyle sözcüklere eklenir. Standart Türkçede bu ek “idi” 

biçiminde kullanıldığında kalın Ģekli bulunmamaktadır ve genel olarak ince Ģekli ile 

kullanılmaktadır. Bu ek Türkiye Türkçesi ağızlarında kelime köküne göre Ģekillenerek 

“ıdı” biçiminde de kullanılır. 

“var ıdı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Ġçel 

(Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya, Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, 

UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

varıdı < var idi: ( V \ 54) KÜYA, (M003 \ 24) KAĠA, (2-3 \ 35) EYA, ( II \ 13) 

AĠASġÖ, (10 \ 10) KĠA, (2 \ 32) AYA, (19 \ 61) KARYA, (49 \ 98) BĠAĠ, (1 \ 11) 

SĠYA, (7 \ 11) KIĠA, (2 \ 60) KAYA, ( II-4 \ 151) BĠA, (s.47 \ 20) KMĠA, (1.5.2 \ 43) 

HA, ( I \ 4-88) AĠA, (3 \ 43) AMMA, ( I-A1 \ 6-59) AYYA, (s.104) AÖAB, ( I-2 \ 13) 

UĠA, (4 \ 78) AMA, (s.822) AĞĠA 
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var     ıdı < var idi: (A1.02 \ 2) AOĠAII, (2 \ 32) GĠYA, (7 \ 76) TYA, (1 \ 68) 

EĠMĠYA, (1 \ 26) KMĠKA, ( I \ 72) IMA, ( I \ 2-2) MYA, (4 \ 5) MĠA, (1 \ 35) NYA, ( I 

\ 6) KYA, (1 \ 3) ANYA, (65 \ 98) AĠYA, (1 \ 65) ÇĠYA,  

varĭdı < var idi: (30 \ 12) ZBKĠA, (2 \ 2- var ĭdı) KMĠKA, (20 \ 8) SĠA, (59 \ 

s.208 var ĭdı) EYAD 

var     ĭdı < var idi: (1 \ 25) KMĠKA, (3 \ 2) TĠYA 

var     ıdĭ < var idi: ( I-A \ 25-57) AYYA 

marıdı < var idi: (s.8) OAAD (Niğde) 

“yok udu- yoğıdı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, 

Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, Sakarya, 

Sivas, Tokat, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

yok     udu < yok idi: ( XV \ 61) KÜYA, (M005 \ 28) KAĠA, (1-8 \ 4) EYA, (18 \ 

2) KĠA, (20 \ 31) RĠA, 

yoğudu < yok idi: ( XXXIII \ 78) AĠASġÖ, (01 035 01 \ 116) ERĠA,  (s.140) 

AÖAB, ( I-B \ 3-61)AYYA, ( VI \ 52) IMA, (21 \ 57) SĠA, (25 \ 5) MĠA, (2 \ 8) KIĠA, 

(7.3.3 \ 4) HA, (2 \ 17) AMA 

yoğ     udu < yok idi: (28 \ 11 yoğ udu) GBAA (Kütahya), (48 \ 80) EĠMĠYA, 

(118 \ 15) ÇĠYA, ( I \ 44) KYA, (1 \ 7) ANYA 

yoġ     udu  yok idi: (125 \ 7) TYA, ( I \ 20-60 yoġ-udu) MYA, (35 \ 51) AĠYA, 

(94 \ 6) TĠYA 

yo udu < yok idi: (A1.11 \ 15) AOĠYAII, (1 \ 16-yo  udu ) SĠA, (130 \ 54 – yō  

udu) KAYA, (5 \ 109- yo    udu) KMĠKA, ( I \ 2-18) AĠA,  (87 \ 36-yō     udu)TĠYA, 

(s.125 \ 28- yo     udu) KMĠA 

youdu < yok idi: ( I-12 \ 19) UĠA, (s.156) AÖAB 

yarı uyumlu olanlar: yóudu < yok idi (2 \ 41)AMMA ( ó yarı uyumlu bir 

ünlüdür.), yóġudu < yok idi (39 \ 3) AĠYA 

yoḳudu < yok idi: ( I \ 450) TMĠKA, (26 \ 171- yoḲudu) SĠA 
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yoḫudu < yok idi: (61 \ 78) KĠA 

yoğıdı< yok idi: (2-32 \ 64) EYA, (s.338) AMAK, (8.1.1 \ 6) HA, (6 \ 7 yoğ     

ıdı) ANYA, (23 \ 27- yoğ ıdı) MĠA, ( I-A \ 25-47-yoğĭdı) AYYA 

“çoğudu”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Sakarya, UĢak ağızları. 

çoğudu < çok idi: (22 \ 90) SĠA, (s.50 \ 22) KMĠA, (25 \ 251) AMA, (s.110) 

AÖAB, ( II-8 \ 47) BĠA, (79 \ 1), (7.3.1 \ 18) HA,  (2 \ 7) KIĠA 

çoğ    udu < çok idi: (40 \ 105) EĠMĠYA, (48 \ 15)NYA, (I \ 43-25 çoğ udu) 

MYA, ( I-B \ 2-38-çoğūdu) AYYA 

çoġudu < çok idi: (40 \ 20) AĠYA, (2.16.1 \ 20) HA 

çoğ     ıdı < çok idi: (14 \ 40) ANYA 

çoudu < çok idi: ( I \ 36-4) UĠA, ( 19 \ 195- ço udu) KMĠKA, (53 \ 69-çȯudu) 

AMMA 

“boludu”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, KahramanmaraĢ, Kastamonu ağızları. 

boludu < bol idi: (M109 \ 50) KAĠA,  

boḷudu < bol idi: (51 \ 38) AYA, (38 \ 13) KAYA, (96 \ 22- boḷ    udu) AĠYA 

boḷ     ǔdu < bol idi: (16 \ 2) KMĠKA 

“az ıdı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Aydın, Balıkesir, Giresun, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

azıdı < az idi: ( I-B1 \ 4-9) AYYA, ( XL \ 9) AĠASġÖ, (23 \ 30) KARYA, (63 \ 

23) AMMA, ( IV-23 \ 85) BĠA 

az     ıdı < az idi: ( XXVII \ 3) KYA, (53 \ 27- az _ ıdı) GĠYA 

Görülen geçmiĢ zaman ekinin Ģahıs ekleri ile kullanılıĢında da ek-fiili 

düĢürmeden uyuma girdiği görülür: 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Erzurum, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Aydın, EskiĢehir, Hatay, 

Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): ufağ     ıdım < ufak idim (13 \ 73), çocuğ     ıdım < 

çocuk idim (13 \ 73) 

Ankara Yöresi (AĠA): ayrıyıdım < ayrı idim ( II \ 91-25) 

Amasya Yöresi (AMMA): yȯudum < yok idim (70 \ 13), yáḷŋızıdım < yalnız 

idim (49 \ 108) 

Kastamonu Yöresi (KMĠA): ufā     ıdım < ufak idim (1 \ 149), var ıdım < var 

idim (38 \ 45), yo     udum < yok idim (49 \ 18) 

NevĢehir Yöresi (NYA): ḳar     ıdım < kar idim (58 \ 32), gum     ıdım < kum idim 

(58 \ 42) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): çocu     udum < çocuk idim (51 \ 12), yaĢımdayıdım 

< yaĢımda idim (2 \ 12)  

Erzurum Yöresi (ERĠA): yaĢındayıdım < yaĢında idim (09 031 01 \ 6), varıdım < 

var idim (06 008 01 \ 48), gum ıdım < kum idim (03 000 01 \ 35), çocuğudum < çocuk 

idim (01 111 01 \ 10) 

Adıyaman  Yöresi (AĠYA): ġız    ıdım < kız idim (41 \ 16), nasıḷ     ıdım < nasıl 

idim (68 \ 67), çalıĢġan     ıdım < çalıĢkan idim (78 \ 41), var     ıdım < var idim (93 \ 33) 

Aydın Yöresi (AYYA): var ĭdım < var idim ( I-A \ 16-27) 

Karaman Yöresi (KAĠA): gızıyıdım < kızı idim (M009 \ 75) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): varıdım < var idim (s.340 \ 13) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): varıdım< var idim (21 \ 77) 

Hatay Yöresi (HA): çocuğudum < çocuk idim (7.2.2 \ 15) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA): çavuĢuyudum < çavuĢu idim (s.819) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Çankırı, Denizli, Kastamonu, Manisa, 

Muğla ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): kaç –ıdın < kaç idin ( II \ 11-13), yavız –ıdın < yavuz idin 

( III \ 15-81), var-ıdıŋ < var idin ( I \ 51-2), çoğ-udun < çok idin ( II \ 4-60) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): olur     udun < olur idin (129 \ 53) 
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Ankara Yöresi (AÖAB): gardaĢıdın < kardeĢ idin (s.101) 

Aydın Yöresi (AYYA): varĭdın < var idin ( I-A \ 44-28), yoğǔdun < yok idin ( I-

A \ 46-23) 

Manisa Yöresi (GBAA): var     ıdın < var idin (8 \ 15) 

Denizli Yöresi (GBAA): yoğ     udun < yok idin (47 \ 32), ufağ     ıdın < ufak idin 

(56 \ 31), var     ıdın < var idin (40 \ 21) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): var     ıdın < var idin (31 \ 59) 

III. Teklik ġahıs Eki:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Çankırı, Balıkesir, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla,  NevĢehir, Niğde, 

UĢak ağızları. 

Tasnifte ÖrneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

Kastamonu Yöresi (KMĠA): orda     y     ĭdı < orda idi (17 \ 5), saçma     y     ıdı < 

saçma idi (28 \ 209), baĢbakan     ıdı < baĢbakan idi (32 \ 72), ġurĢun     udu < kurĢun idi 

(28 \ 210), uzun     udu < uzun idi (59 \ 3), bol     udu < bol idi (59 \ 16) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): Ģurdayıdı < Ģurda idi (17 \ 18), uzaḳtayıdı < uzakta idi 

(7 \ 22), buğdayıdı < buğday idi (24 \ 25), onlarınıdı < onların idi (17 \ 16), baĢıdı < baĢ 

idi (2 \ 8) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): ondanıdı < ondan idi ( I-1 \ 18), sālamıdı < sağlam idi ( 

I-2 \ 47), yavızıdı < yavuz idi ( I-2 \ 110), altınıdı < altın idi ( IV-12 \ 51), onunudu < 

onun idi < onun idi ( I-3 \ 39), durġunudu < durgun idi ( IV-23 \ 37), ucuzudu < ucuz idi 

( IV-16 \ 78) 

Malatya Yöresi (MĠA): aydınıdı < aydın idi (118 \ 6), topal ıdı < topal idi (123 \ 

27), yaẖın ıdı < yakın idi (139 \ 10), toprağ ıdı < toprak idi (11 \ 3), kısır ıdı < kısır idi 

(134 \ 16) 

NevĢehir Yöresi (NYA): ağasıy     ıdı < ağası idi (25 \ 42), ayrıy     ıdı < ayrı idi 

(27 \ 44), guzǔlar     ıdı < kuzular idi (52 \ 2)  

Anamur Yöresi (ANYA): yaḫın     ıdı < yakın idi (7 \ 4), yasağ     ıdı < yasak idi 

(18 \ 11), ufacığ     ıdı < ufacık idi (31 \ 39), çocuğ     ıdı < çocuk idi (19 \ 61), bohçu     

ıdı < bohça idi (22 \ 7), bol     ıdı < bol idi (22 \ 96), ġız     ıdı < kız idi (24 \ 52), az     ıdı 
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< az idi (24 \ 56), çalımlı     ıdı < çalımlı idi (13 \ 43), yakın     ıdı < yakın idi (30 \ 89), 

sağ     ıdı < sağ idi (31 \ 13), 

Amasya Yöresi (AMMA): amcamıdı < amcam idi (12 \ 12), sāḷamıdı < sağlam 

idi (33 \ 88), atıdı < at idi (48 \ 40), nasıḷıdı < nasıl idi (43 \ 41), boĢudu < boĢ idi (50 \ 

14), uyġunudu < uygun idi (18 \ 112) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): gucāmday     ıdı < kucağımda idi (6 \ 40), ġapıcısı     

ıdı < kapıcısı idi (7 \ 94)  

Afyon Yöresi (AMA): yazlığıdı < yazlık idi (10 \ 35), yağıdı < yağ idi (27 \ 93) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ucuzudu < ucuz idi (s.25 \ 25)  

Aydın  Yöresi (AYYA): ġalabalığĭdı < kalabalık idi ( I-B \ 4-15), ondanıdı < 

ondan idi ( II \ 19-98),  

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): dayım_ıdı < dayım idi (6 \ 34), dar     ıdı < dar idi (80 \ 

39) 

Erzincan Yöresi (EYA): sağıdı < sağ idi (6-3 \ 33) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): dar     ıdı < dar idi (A6.01 \ 2), dul     udu < 

dul idi (B2.01 \ 51) 

Muğla Yöresi (MYA): yāmır-ıdı < yağmur idi ( I \ 23-72), ġar-ıdı < kar idi ( II \ 

11-5), orman-ıdı < orman idi ( III \ 11-6), dutġun-udu < tutkun idi ( II \ 11-42) 

Hatay Yöresi (HA): uzağıdı < uzak idi (9.2.2 \ 2), bulġurudu < bulgur idi (12.5.1 

\ 17), çocuğudu < çocuk idi (7.3.1 \ 10), doluyudu < dolu idi (8.12.1 \ 36), ġızıyıdı < 

kızı idi (7.2.2 \ 5), arkadaĢıdı < arkadaĢ idi (4.2.2 \ 14),  

KırĢehir Yöresi (KYA): ġalın     ıdı < kalın idi ( I \ 29), ōlan     ıdı < oğlan idi ( 

XXXVI \ 123), aldıy     ıdı < aldı idi ( XXXVI \ 258), bunnar     ıdı < bunlar idi ( LXI \ 

99), paĢay     ıdı < paĢa idi (LII \ 4), ġaç     ıdı < kaç idi ( XXIX \ 17) 

Antalya Yöresi (AYA): nasılıdı < nasıl idi (6 \ 1) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): yalnızıdı < yalnız idi ( XXXVIII \ 5) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): nasıḷıdı < nasıl idi (43 \ 48), ġıĢıdı < kıĢ idi 

(64 \ 52), ġarıdı < kar idi (64 \ 52) 

Isparta Yöresi (IMA): dam     ıdı < dam idi ( XI \ 5), yaĢındayıdı < yaĢında idi ( 

XII \ 36) 

UĢak Yöresi (UĠA): odamızıdı < odamız idi ( I-33 \ 124) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Sakarya ağızları. 

Kayseri Yöresi (KMĠA): yaḳın    ıdıḳ < yakın idik (93 \ 34) 

Erzincan Yöresi (EYA): ġardaĢuduḫ < kardeĢ idik (1-14 \ 27) 

Sakarya Yöresi (SĠA): yoğǔduḳ < yok idik (26 \ 45) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): ufağuduh < ufak idik (02 022 02 \ 45), çocuğuduḫ < 

çocuk idik (09 050 01 \ 8) 

Amasya Yöresi (AMMA): ġardaĢıdıḫ < kardeĢ idik (49 \ 15) 

KırĢehir Yöresi (KYA): sağlam     ıdıḲ < sağlam idik ( LXI \ 94), çocuğ     uduḫ < 

çocuk idik ( XVI \ 13)  

Ankara Yöresi (AĠA): ġardaĢıdık < kardeĢ idik ( II \ 75-11), ġardaĢıdığ < kardeĢ 

idik ( III \ 102-97) 

Anamur Yöresi (ANYA): var     ıdık < var idik (23 \ 90), ġardaĢ     ıdıK < kardeĢ 

idik (21 \ 99) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ġardaĢ     ıduk < kardeĢ idik (57 \ 13), arḳadaĢ     

ıduḳ < arkadaĢ idik (21 \ 51) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): ġardaĢıdık < kardeĢ idik (117 \ 57) 

Trabzon Yöresi (TYA): ac     ıduk < aç idik (80 \ 21) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), Kırıkkale ağızları. 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): çocuklarıdı < çocuklar idi (20 \ 8) 

Anamur Yöresi (ANYA): ufaklar     ıdı < ufaklar idi (25 \ 28)  

3.1.1.1.7.2 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki (imiĢ)  

“imiĢ” öğrenilen geçmiĢ zaman eki sözcüklere eklendiğinde genel olarak “i-

mek” ek fiil eki düĢürülür ve kelimeye “-mıĢ, -muĢ, -miĢ, -müĢ” eklerinden uygun olanı 

eklenir. Standart Türkçede bu ek “imiĢ” biçimi ile kullanıldığında sözcüklere sadece 

ince Ģekli getirilir.“imiĢ” biçiminde kullanılan bu ek ağızlarda “ımıĢ” kalın Ģekli ile 

kullanılıp kalınlık uyumuna uygun hale getirilir. Bu ekin ağızlardaki örneklerini 

inceleyelim. 
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“varımıĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars 

ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Isparta, 

Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya, Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, 

UĢak, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 

varımıĢ < var imiĢ: (13 \ 148)BĠAĠ, (3 \ 15) TYA, (16 \ 15) GĠYA, (16 \ 39) 

AYA, (A1.01 \ 1)AOĠAII, (6 \ 6)KĠA, (s.310 \ 46) GKAYA, (s.820) AĞĠA, ( XXXVI \ 

5) AĠASġÖ, (M007 \ 33) KAĠA, (5-24 \ 7) EYA, (8 \ 55) SĠYA, (s.110) AÖAB, (s.153) 

OAAD (Yozgat), (1 \ 9) KIĠA, ( I-9 \ 74) UĠA, (2 \ 23) AMA, (s.26 \ 26) KMĠA, (s.3) 

OAAD (Niğde), (5 \ 76) AMMA, (3 \ 18) KAYA,  ( I \ 1-67) AĠA, (03 009 03 \ 14) 

ERĠA, ( I-4 \ 164) BĠA, ( III \ 14-111) AYYA, (6 \ 222) AĠYA 

var     ımıĢ < var imiĢ: ( XXIII \ 36) KÜYA, (2 \ 27- var_ımıĢ) ÇĠYA, (13 \ 3-var-

ımıĢ) GBAA (Manisa), (39 \ 66) GBAA (Denizli), (3 \ 1) NYA, ( XIV \ 1) IMA, (8 \ 11) 

TĠYA, (68 \ 51) AĠYA, (3 \ 163) KMĠKA, (4 \ 6) EĠMĠYA, (6 \ 33) ANYA, (II \ 19) 

KYA, ( I \ 3-4 var-ımıĢ)MYA, (65 \ 2) GBAA (Aydın), (75 \ 1) GBAA (Muğla) 

var ımıĢ < var imiĢ: (12 \ 7) MĠA 

var ĭmıĢ < var imiĢ: ( XII \ 2) KBAYA 

v arĭmıĢ < var imiĢ: (7 \ 55) SĠA 

vaĭmıĢ < var imiĢ: (7 \ 1) ZBKĠA 

“yoğumuĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Aydın, EskiĢehir, 

Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, 

Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 
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yoğumuĢ < yok imiĢ: (A2.03 \ 21) AOĠAII, (11 \ 1) KĠA, (s.326 \ 1) GKAYA, ( 

XXXVI \ 5) AĠASġÖ, (01 000 01 \ 60) ERĠA, ( I-A \ 30-8) AYYA, (8.12.1 \ 11) HA 

yoğ     umuĢ < yok imiĢ: ( II \ 19) KYA, (7 \ 625) EĠMĠYA, (36 \ 40) NYA, (28 \ 

1) GBAA (Kütahya), (74 \ 1) GBAA (Aydın) 

yoğ ǔmuĢ < yok imiĢ: (22 \ 1) ZBKĠA 

yoġumuĢ < yok imiĢ: ( I\ 3-4) MYA 

yo     umuĢ < yok imiĢ: (s.81 \ 10) KMĠA, (3 \ 163) KMĠKA 

yȯ umuĢ < yok imiĢ: (4 \ 3) AMMA, (78 \ 62) ANYA 

yōğumuĢ < yok imiĢ: (s.18) OAAD (Niğde) 

yoğımıĢ < yok imiĢ: (10 \ 58) AMA 

youmuĢ < yok imiĢ: ( I \ 10-1) UĠA, (s.126) AÖAB 

yȯğumuĢ < yok imiĢ: (s.159) OAAD (Yozgat) 

yóġumuĢ < yok imiĢ: (38 \ 9) AĠYA 

Öğrenilen geçmiĢ zaman ekinin Ģahıs eklerine göre çekimi: 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, 

Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Sakarya, Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları.  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): burasıyımıĢ < burası imiĢ (14 \ 49), ġardaĢımıĢ < 

kardeĢ imiĢ (28 \ 9), yıllığımıĢ < yıllık imiĢ (14 \ 39) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): subayımıĢ < subay imiĢ ( IV-22 \ 32) 

Kütahya Yöresi (GBAA): çoğ     umuĢ < çok imiĢ (28 \ 1) 

Ankara Yöresi (AĠA): yılanımıĢ < yılan imiĢ ( I \ 16-26) 

Muğla Yöresi (MYA): dāda ımıĢ < dağda imiĢ ( I \ 33-35), ġabaġ-ımıĢ < kabak 

imiĢ ( I \ 3-13), çoğ-umuĢ < çok imiĢ ( I \ 5-18) 

Hatay Yöresi (HA): yasağımıĢ < yasak imiĢ (10.1.3 \ 6) 

KırĢehir Yöresi (KYA): yaḫın     ımıĢ < yakın imiĢ (LIII \ 5), gardaĢ     ımıĢ < 

kardeĢ imiĢ ( II \ 2), datlıy    ımıĢ < tatlı imiĢ ( XVI \ 27), ġadın    ımıĢ < kadın imiĢ ( XXI 

\ 35) 
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Anamur Yöresi (ANYA): ġırk    ımıĢ < kırk imiĢ (33 \ 103) 

Amasya Yöresi (AMMA): nasıḷımıĢ < nasıl imiĢ (35 \ 107) 

Malatya Yöresi (MĠA): sazaḫlık ımıĢ < sazlık imiĢ (23 \ 5), çoğ umuĢ < çok imiĢ 

(13 \ 1), sucuğ umuĢ < sucuk imiĢ (26 \ 14) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ayran    ımıĢ < ayran imiĢ (71 \ 68), ı zun     umuĢ < 

uzun imiĢ (90 \ 19), aḷtın     ımıĢ < altın imiĢ (26 \ 73) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): yaĢ     ımıĢ < yaĢ imiĢ (1 \ 69), ġardaĢ     ımıĢ < 

kardeĢ imiĢ (28 \ 27), ġadun umuĢ < kadın imiĢ (4 \ 162), anasuz     umuĢ < anasız imiĢ 

(28 \ 80), boĢ     umuĢ < boĢ imiĢ (28 \ 170) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġız     ımıĢ < kız imiĢ (10 \ 19), çavıĢı     ımıĢ < 

çavuĢu imiĢ (25 \ 92),  

Tokat Yöresi (TĠYA): çamur    umuĢ < çamur imiĢ (81 \ 15), , yol ǔmuĢ < yol 

imiĢ (106 \ 10), ayvaz    ımıĢ < ayvaz imiĢ (81 \ 30), yaḳın     ımıĢ < yakın imiĢ (13 \ 34), 

onun ǔmuĢ < onun imiĢ (70 \ 39) , ġuĢ     umuĢ < kuĢ imiĢ (81 \46) 

Afyon Yöresi (AMA): uçağımıĢ < uçak imiĢ < uçak imiĢ (12 \ 201)  

Ordu Yöresi (OĠYA): danıĢman ımıĢ < danıĢman imiĢ (13 \ 21), ġardaĢ     ĭmıĢ < 

kardeĢ imiĢ (25 \ 12),  

Sakarya Yöresi (SĠA): paĢayımıĢ < paĢa imiĢ (40 \ 40), ĢuyǔmuĢ < Ģu imiĢ (19 \ 

62) 

NevĢehir Yöresi (NYA): aygır    ımıĢ < aygır imiĢ (51 \ 39), buy    umuĢ < bu imiĢ 

(36 \ 39),  

Ankara Yöresi (AÖAB): o:lanımıĢ < oğlan imiĢ (s.126) 

Bolu Yöresi (AĠAD): ayımıĢ < ay imiĢ (s.174)  

Aydın Yöresi (GBAA): yoğ     umuĢ < yok imiĢ (70 \ 2), ġız    ımıĢ < kız imiĢ (74 

\ 3)  

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ġardaĢ     ımıĢ < kardeĢ imiĢ (63 \ 23)  

Yozgat Yöresi (OAAD): yaḫınımıĢ < yakın imiĢ (s.140), çoğumuĢ < çok imiĢ 

(s.176)  

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): yakınımıĢ < yakın imiĢ (81 \ 17), arẖadaĢımıĢ 

< arkadaĢ imiĢ (18 \ 30) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): ocaġ     ımıĢ < ocak imiĢ (A1.04 \ 6), azgın     

ımıĢ < azgın imiĢ (A1.22 \ 93), uzun     umuĢ  < uzun imiĢ (A3.14 \ 16), yaḳın     ımıĢ < 

yakın imiĢ (A6.17 \ 13) 
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Karaman Yöresi (KAĠA): çoğumuĢ < çok imiĢ (M007 \ 42), yahınımıĢ < yakın 

imiĢ (M060 \ 69), ġardaĢımıĢ < kardeĢ imiĢ (M037 \ 4) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): nasılımıĢ < nasıl imiĢ ( XL \ 109) 

Kars Yöresi (KĠA): topalımıĢ < topal imiĢ (51 \ 6), çoḫǔmuĢ < çok imiĢ (62 \ 25) 

UĢak Yöresi (UĠA): ormanımıĢ < orman imiĢ ( I-33 \ 101), puŋarımıĢ < pınar 

imiĢ ( I-40 \ 73), sakadımıĢ < sakat imiĢ ( I-32 \ 71) 

Isparta Yöresi (IMA): yakın     ımıĢ < yakın imiĢ ( XXIX \ 24)  

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun, Sivas ağızları. 

Sivas yöresi (SĠYA): ġardaĢlar ımıĢ < kardeĢler imiĢ  

Giresun Yöresi (GĠYA): ġardaĢlar    ĭmıĢ < kardeĢler imiĢ (12 \ 25) 

3.1.1.1.7.3 ġart Çekimi (ise) 

ġart kipi çekimi “ise” kelimelere eklendiğinde “i-mek” ek fiilini düĢürür ve “sa-

se” biçimine dönüĢür. Ağızlarda “ısa-usa” Ģeklinde kullanılarak kalınlık uyumuna 

uygun bir ek haline getirilir. Ağızlardaki örneklerini inceleyelim. 

“varısa”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Isparta, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Niğde, Ordu,  Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

varısa < var ise: (21 \ 74) AYA, (131 \ 9) SĠYA, (5 \ 40) KĠA, (s.315 \ 198) 

GKAYA, (XV \ 19) AĠASġÖ, (XV \ 35) KÜYA, (M009 \ 168) KAĠA, (A2.02 \ 

51)AOĠAII, (68 \ 27) KARYA, (7 \ 17) KAYA, ( I-1 \ 46) BĠA, ( I-27-7) AĠA, (5 \ 4) 

KIĠA, (s.107) AÖAB, (3 \ 30) AMA, ( I-6 \ 6) UĠA, (s.47 \ 8) KMĠA, (s.4) OAAD 

(Niğde), (4 \ 2) MĠA, (02 022 02 \ 74) ERĠA 
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var     ısa < var ise: (15 \ 24) TYA, ( XV \ 17) KYA, (31 \ 32) KMĠKA, (7 \ 699 

EĠMĠYA, (8 \ 6) TĠYA, ( VI \ 90) IMA, (3 \ 15) NYA, (4 \ 6) ANYA, (1 \ 51 var_ısa) 

ÇĠYA, (II \ 5-204 var-ısa) MYA 

bar     ısa < var ise: (A3.07 \ 36) AOĠAII 

varĭsa < var ise: ( I-A \ 57-17) AYYA 

var ısa < var ise: (49 \ 12) OĠYA 

v arısa < var ise: (7 \ 27) SĠA 

“yoğusa”: 

Ġncelediğimiz metinler kapsamında Karahan‟ın tasnifi doğrultusunda kelimenin 

ağızlarda tespit ettiğimiz kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Aydın, EskiĢehir, 

Isparta, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kayseri, Kütahya, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Sakarya, Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

 yoğusa < yok ise: (23 \ 36) KĠA, (s.313 \ 114) GKAYA, ( XXXV \ 10) AĠAġSÖ, 

(3-3 \ 45) EYA, (B2.01 \ 39) AOĠAII, ( III \ 6-32) MYA, (07 015 03 \ 10) ERĠA, (10 \ 

145), (10 \ 145) AMA 

yoğ     usa < yok ise: ( XIX \ 58) KÜYA, (33 \ 1 yoğ usa) MĠA, (43 \ 5) NYA, ( 

III \ 30) IMA, (43 \ 21) EĠMĠYA 

yousa < yok ise: ( I \ 51-24) AĠA, ( I-29 \ 32) UĠA, (67 \ 15 yo usa) TĠYA, (28 \ 

79 yo     usa) KMĠKA 

yoġ     usa < yok ise: (63 \ 12) TYA 

yoᵍusa < yok ise: (s.96 \ 9) KMĠA 

yoğūsa < yok ise: ( I-B \ 7-58) AYYA 

yōğusa < yok ise: (s.172) OAAD (Yozgat) 

yoğısa < yok ise: (5 \ 1) ANYA 

yoğȯsa < yok ise: (40 \ 206) SĠA 

yoğǔsa < yok ise: (65 \ 40) AĠYA 

yoğ usǔ < yok ise: ( I-A \ 46-92) 

Ġncelediğimiz Türkiye Türkçesi ağızlarında tespit ettiğimiz Ģart çekiminin  

kullanım Ģekli:  
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I. Teklik ġahıs Eki: 

Erzurum Yöresi (ERĠA): nasılısam < nasıl isem (14 062 02 \ 87)  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): yoğusam < yok isem (2 \ 4)  

Sakarya Yöresi (SĠA): yo ᴕsam < yok isem (40 \ 119) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

NevĢehir Yöresi (NYA): gız     ısan < kız isen (51 \ 79) 

 Muğla Yöresi (MYA): yaĢında ısan < yaĢında isen ( II \ 9-101) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Antalya Yöresi (AYA): ġızısa < kız ise (124 \ 41) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): nasıl     ısa < nasıl ise ( XXIII \ 2), yaz     ısa < yaz ise ( 

I \ 56) 

Karabük Yöresi (KARYA): nasısa < nasıl ise (103 \ 74) 

UĢak Yöresi (UĠA): gadınısa < kadın ise ( I-7 \ 50) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): nasılısa < nasıl ise ( XII \ 27) 

Adana- Osamniye Yöresi (AOĠAII): babam     ısa < babam ise (B2.08 \ 31), 

ġardaĢım     ısa < kardeĢim ise (B2.08 \ 31) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): hanımısa < hanım ise (09 052 01 \ 125), onunusa < 

onun ise (01 035 01 \ 24) 

Malatya Yöresi (MĠA): kalığ ısa < kalın ise (146 \ 13), yazmayısa < yazma ise 

(146 \ 23), uzağ ısa < uzak ise (74 \ 1) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ġıĢısa < kıĢ ise (s.83 \ 9), yazıĢa < yaz ise (s.83 \ 9), 

uzağ     ısa < uzak ise (s.66 \ 22), yaḫınısa < yakın ise (s.66 \ 22), çoğusa < çok ise (s.124 

\ 24), olumsuzusa < olumsuz ise (s.91 \ 7) 

Afyon Yöresi (AMA): darısa < dar ise (13 \ 73), azısa < az ise (14 \ 52), 

yumsağısa < yumusaĢ ise (15 \ 6), yahınısa < yakın ise (25 \ 98), uzağısa < uzak ise (27 

\ 151), galabağısa < kalabalık ise (30 \ 5), arabalıyısa < arabalı ise (23 \ 108), gıĢısa < 

kıĢ ise (9 \ 48) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): ġızısa < kız ise (6 \ 15), yakınısa < yakın ise (22 \ 17), 

uyġunusa < uygun ise (22 \ 26),  

Tokat Yöresi (TĠYA): yarım     ısa < yarım ise (96 \ 128) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġız     ısa < kız ise (47 \ 32), ġadın     ısa < kadın ise 

(41 \ 22), ōlan     ısa < oğlan ise (47 \ 33) 
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Ankara Yöresi (AĠA): ġadınısa < kadın ise ( II \ 91-146), babaŋısa < baban ise ( I 

\ 48-68) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): uyġunusa < uygun ise ( IV-8 \ 98) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): nasılısa < nasıl ise (19 \ 179), on     ısa < on ise (38 

\ 104), bol    usa < bol ise (19 \ 17), ço usa < çok ise (19 \ 92) 

Anamur Yöresi (ANYA): boĢ     ısa < boĢ ise (13 \ 36), bayatlar     ısa < bayatlar 

ise (13 \ 67), açığ     ısa < açık ise (36 \ 31), ġızıl     ısa < kızıl ise (8 \ 37), çoğ     ısa < çok 

ise (21 \ 24) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): nasıḷ     ısa < nasıl ise (82 \ 71) 

Amasya Yöresi (AMMA): nasıḷ ısa < nasıl ise (51 \ 155), çȯ usa < çok ise (65 \ 

61) 

KırĢehir Yöresi (KYA): hanġıñız     ısa < hanginiz ise ( XLII \ 39), yaḫın     ısa < 

yakın ise ( LVIII \ 9) 

Hatay Yöresi (HA): nasılısa < nasıl ise (12.2.1 \ 22) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): yaḫın_ısa < yakın ise (22 \ 17), ġaç_ısa < kaç ise (37 \ 

66) 

3.1.1.1.7.4 BirleĢik Zaman Çekimi 

 BirleĢik zaman çekimlerinde “i-mek” fiili “ı-, u-” biçiminde kalınlık uyumuna 

uygun olarak kullanılmaktadır. 

3.1.1.1.7.4.1 Hikâye Çekimi 

3.1.1.1.7.4.1.1 GeniĢ Zamanın Hikâyesi 

ġahıs eklerine göre çekimi:  

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları:  EskiĢehir, Ġçel (Anamur), Kırıkkale, KırĢehir ağızları. 

KırĢehir Yöresi (KYA):, varır      ıdım < varır idim ( LXV \ 136), arar     ıdım < 

arar idim ( LXV \ 137) 

Anamur Yöresi (ANYA): sallar     ıdım < sallar idim (13 \ 32) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): oturu udum < oturur idim (5 \ 7) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): ağlarıdım < ağlar idim (7 \ 12), yaparıdım < yapar idim 

(18 \ 30) 
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III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), Kayseri, 

Kırıkkale, Malatya, Muğla, NevĢehir, Sivas ağızları. 

 Hatay Yöresi (HA): baḳarıdı < bakar idi (12.1.1 \ 13), batarıdı < batar idi 

(12.1.1 \ 13), olurudu < olur idi (8.2.1 \ 35)  

Muğla Yöresi (MYA): olur-ıdı < olur idi ( III \ 12-43), annadır-ıdı < anlatır idi ( 

III \ 12-48), yapar-ıdı < yapar idi ( II \ 5-197), olur-udu < olur idi ( III \ 8-1), tutulur-udu 

< tutulur idi ( I \ 23-21)  

Kayseri Yöresi (KMĠA): yatılırıdı < yatılır idi (s.24 \ 24), yanarıdı < yanar idi 

(s.24 \ 25), asılırıdı < asılır idi (s.24 \ 27), yapılırıdı < yapılır idi (s.75 \ 2), baĢlarıdı < 

baĢlar idi (s.41 \ 28), olurudu < olur idi (s.25 \ 2), otutudururudu < oturtturur idi (s.25 \ 

5),  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): olurudu < olur idi (7 \ 2), gorhmuĢudu < korkmuĢ idi 

(28 \ 23), , ġaynarıdı < kaynar idi (7 \ 23), yapılırıdı < yapılır idi (9 \ 30), baĢlarıdı < 

baĢlar idi (15 \ 9), ġabarırıdı < kabarır idi (24 \ 29), a>arıdı < akar idi (24 \ 30) 

Anamur Yöresi(ANYA): olmaz     ıdı < olmaz idi (6 \ 14), , olur     ıdı < olur idi 

(19 \ 35), yapar     ıdı < yapar idi (19 \ 54) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): yandı     ıdı < yandı idi (45 \ 51), ġalabalıĢ    ıdı < 

kalabalık idi (47 \ 74), , daḳar     ıdı < takar idi (48 \ 217), ġaldırı     ıdı < kaldırır idi (5 \ 

215), dutar     ıdı < tutar idi (4 \ 292), ġalır     ıdı < kalır idi (4 \ 294), alınır     ıdı < alınır 

idi (8 \ 42), duru     udu < durur idi (32 \ 34), olur     udu < olur idi (33 \ 197), oḳur     udu 

< okur idi (11 \ 51),   

Yöre içerisinde geniĢ zamanın olumsuzu: basmaz     ıdı < basmaz idi (4 \ 291), 

yatmaz     ıdı < yatmaz idi (15 \ 99)  

Sivas Yöresi (SĠYA): yapar     ıdı < yapar idi (27 \ 50) 

Malatya Töresi (MĠA): daĢar ıdı < taĢar idi (14 \ 12), , çıhmaz ıdı < çıkma idi 

(132 \ 8), yıḫarlar ıdı < yıkarlar idi (56 \ 85) 

Giresun Yöresi (GĠYA): olmaz ıdı < olmaz idi (53 \ 46) 

 NevĢehir Yöresi (NYA): olduy     udu < oldu idi (14 \ 40) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, EskiĢehir, Ġçel (Anamur), Kırıkkale, 

KırĢehir, Muğla, NevĢehir ağızları. 

Anamur Yöresi (ANYA): yapmaz     ıdık < yapmaz idik (16 \ 33), sağmaz     ıdık 

< sağmaz idik (16 \ 17), yatır     ıdıḳ < yatar idik (24 \ 36),  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): yoğururuduḳ < yoğurur idik (24 \ 41), yatarıdıḫ < yatar 

idik (1 \ 9), kazarıdıḵ < kazar idik (13 \ 43), çalıĢırıdıḵ < çalıĢır idik (13 \ 46), baḳarıdıḳ 

< bakar idik (7 \ 1), yaparıdıḳ < yapar idik (7 \ 4), varmazıdık < varmaz idik (17 \ 28) 

(geniĢ zamanın olumsuzu), saḳlarıdıḳ < saklar idik (24 \ 34), alırıdı> < alır idik (24 \ 

34), ġaynadırıdıḳ < kaynatır idik (24 \ 46), toplarıdıḳ < toplar idik (24 \ 48) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġırmaz     ıdıḳ < kırmaz idik (7 \ 83) (geniĢ zamanın 

olumsuzu), yapar    ᶥdık < yapar idik (1 \ 73) 

NevĢehir Yöresi (NYA): çıḫarıdıḫ < çıkar idik (52 \ 1), gurudur     uduh < kurutur 

idik (33 \ 34)  

KırĢehir Yöresi (KYA): basar     ıdıḫ < basar idik ( XXVII \ 44) 

Aydın Yöresi (AYYA): yapar ĭdıḳ < yapar idik ( II \ 6-3), bakar ĭdıḳ < bakar idik 

( II \ 8-17), sıḳar ĭdıḳ < sıkar idik ( I-A \ 59-3) 

Muğla Yöresi (MYA): gurudur-uduḳ < kurutur idik ( II \ 5-165), ġoĢar-ıdıḳ < 

koĢar idik ( II \ 5-87), baḳar-ıdıḳ < bakar idik ( I \ 23-5), durar-ıdıḳ < durur idik ( I \ 23-

7), dutar-ıdıḳ < tutar idik ( I \ 23-25), alır-ıdıḳ < alır idik ( I \ 53-76), çıḳar-ıdıḳ < çıkar 

idik ( I \ 45-29), çapalar-ıdık < çapalar idik ( III \ 11-1), toplar-ıdıḲ < toplar idik ( I \ 2-

30), yaḳar-ıdıḳ < yakar idik ( II \ 5-156), ısınır-ıdıḳ < ısınır idik ( II \ 5-156), atar-ıdıḳ < 

atar idik ( II \ 5-164), ġıyar-ıdıḳ < kıyar idik ( II \ 5-165), ġılar-ıdıḳ < kılar idik ( I \ 23-

26)  

Balıkesir Yöresi (BĠA): ġaynadırıdıḳ < kaynatır idik ( IV-10 \ 53), çıḳarıdıḳ < 

çıkar idik ( I-3 \ 334) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla, Sakarya ağızları.  

KırĢehir Yöresi (KYA): yaḫallar    ıdı < yakarlar idi ( I \ 34), bālallar     ıdı < 

bağlarlar idi ( I \ 38), oynallar     ıdı < oynarlar idi (II \ 61), ḳoĢallar     ıdı < koĢarlar idi 

(II \ 65), sayallar     ıdı < sayarlar idi ( II \ 98), yaĢādıllar     ıdı < yaĢatırlar idi ( II \ 108), 

atallar     ıdı < atarlar idi ( II \ 123), açallar    ıdı < açarlar idi ( II \ 157), durdurullar    ıdı < 
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durdururlar idi ( II \ 163), yūrullar     ıdı < yoğururlar idi ( II \ 196), olullar     ıdı < olurlar 

idi ( XXIV \ 16), yatıyollar     ıdı < yatıyorlar idi ( L \ 111) 

Muğla Yöresi (MYA): çārallar-ıdı < çağırırlar idi ( III \ 19-19), uyullar-ıdı < 

uyurlar idi ( III \ 12-42), ūrlallar-ıdı < uğurlarlar idi ( III \ 13-9), ġollar-ıdı < kollar idi ( 

II \ 5-201)  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): yatırıllarıdı < yatırırlar idi (8 \ 14), çağarıllarıdı < 

çağırırlar idi (13 \ 26), oynallarıdı < oynarlar idi (13 \ 26),  

Malatya Yöresi (MĠA): dağıdırlar ıdı < dağıtırlar idi (130 \ 1), yıḫarlar ıdı < 

yıkarlar idi (56 \ 85) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): oynadıllarıdı < oynatırlar idi (s.130 \ 19) 

Anamur Yöresi (ANYA): dutmazlar     ıdı < tutmazlar idi (42 \ 62) (geniĢ 

zamanın olumsuzu) 

Sakarya Yöresi (SĠA): yapallar ĭdı < yaparlar idi (53 \ 126), yaparlar ĭdī < 

yaparlar idi (57 \ 38)  

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): yayallar    ıdı < yayarlar idi (45 \ 15), daḳallar     ıdı 

< takarlar idi (45 \ 33), asallar     ıdı < asarlar idi (45 \ 33), çatallar     ıdı < çatarlar idi ( (7 

\ 281), ġuĢanıllar < kuĢanırlar (4 \ 104), yakallar     ıdı < yakarlar idi (49 \ 95) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): doḳullar     ıdı < dokurlar idi (4 \ 141), saralar     ıdı 

< sararlar idi (4 \ 142), ānadurlar     ıdı < anlatırlar idi (5 \ 104), ġonuĢurlar     ıdı < 

konuĢurlar idi (5 \ 104), oḳullar     ıdı < okurlar idi (15 \ 15), atallar     ĭdı < atarlar idi (1 \ 

126), yapalar     ıdı < yaparlar idi (13 \ 13), dutālar     ıdı < tutarlar idi (13 \ 16), satalar     

ıdı < satarlar idi (24 \133), çıḳarttumayalar     ıdı < çıkartturmayalar idi (24 \ 131), 

baĢlallar    ıdı < baĢlarlar idi (50 \ 1), yaḳallar     ıdı < yakarlar idi (50 \ 3), ġurallar     ıdı < 

kurarlar idi (35 \ 30), toplanular     ıdı < toplanırlar idi ( 56 \ 58), da ılular    ıdı < dağılırlar 

idi (56 \ 59), , bālālar     ıdı < bağlarlar idi (61 \ 80) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): ġoḷḷarıdı < koyarlar idi (48 \ 24) 

3.1.1.1.7.4.1.2 ġimdiki Zamanın Hikâyesi 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın ağızları. 

Aydın Yöresi (AYYA):oluyorūdu < oluyor idi ( I-B \ 3-17) 

Ankara Yöresi (AĠA): oluyorǔdu < oluyor idi ( II \ 86-30) 
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III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Isparta, Kastamonu 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): satıyalar     ıdı < satıyorlar idi (60 \ 37)  

Isparta Yöresi (IMA): alıyollar     ıdı < alıyorlar idi ( IV \ 13), dutuyollar     ıdı < 

tutuyorlar idi ( VI \ 142) 

Amasya Yöresi (AMMA): doḷanduruyȯḷarıdı < dolandırıyorlar idi (81 \ 21), 

yȯḷḷyȯḷarıdı < yolluyorlar idi (81 \ 25), oynuyȯḷarıdı < oynuyorlar idi (27 \ 13), 

oẖuyȯḷarıdı < okuyorlar idi (27 \ 10) 

3.1.1.1.7.4.1.3 Görülen GeçmiĢ Zamanın Hikâyesi 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Ankara, Balıkesir, EskiĢehir, Kastamonu, 

Yozgat ağızları. 

Amasya Yöresi (AMMA): oḷdımıdı < oldum idi (6 \ 27) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): aĢdı     ıdım < aĢtı idim (16 \ 28), yapdı     ıdım < 

yaptı idim (37 \ 107), yaptı ᶥdım < yaptı idim (19 \ 12) 

Yozgat Yöresi (OAAD): saldım ıdı < saldım idi (s.153) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): bāladımıdı < bağladım idi ( IV-23 \ 26), atdımıdı < attım 

idi ( I-1 \ 166) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): aldım     ıdı < aldım idi (28 \ 281), ġaddım     ıdı < 

kattım idi (30 \ 114)  

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): vardım     ıdı < vardım idi (A1.16 \ 29) 

Giresun Yöresi (GĠYA): yaptım    ıdı < yaptım idi (56 \ 28) 

Ankara Yöresi (AÖAB): aldımıdı < aldım idi (s.112), vardımıdı < vardım idi 

(s.113)  

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġonuĢdum     udu < konuĢtum idi (95 \ 19) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir  

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): çıḳtı     ıdı < çıktı idi (29 \ 20)  
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III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu  

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): yaptılar     ıdı < yaptılar idi (44 \ 204)  

3.1.1.1.7.4.1.4 Öğrenilen GeçmiĢ Zamanın Hikâyesi 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Tokat 

Tokat Yöresi (TĠYA): uyuḳlamıĢ     ıdım < uyuklamıĢ idim (96 \ 136) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Aydın, Giresun, Ordu, UĢak ağızları. 

Ankara Yöresi (AĠA): oḫumuĢudu < okumuĢ idi ( I \ 1-41)  

Ordu Yöresi (OĠYA): olmuĢ ǔdu < olmuĢ idi (2 \ 13) 

Giresun Yöresi (GĠYA): okumuĢ    udu < okumuĢ idi (59 \ 50)  

Amasya Yöresi (AMMA): sarmıĢıdı < sarmıĢ idi (26 \ 44), basmıĢıdı < basmıĢ 

idi (47 \ 72), oẖumuĢudu < okumuĢ idi (51 \ 120)  

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): otururmuĢudu < otururmuĢ idi (29 \ 32) 

UĢak Yöresi (UĠA): yazmıĢıdım < yazmıĢ idim ( I-36 \ 4) 

Aydın Yöresi (GBAA): okumuĢ udum < okumuĢ idim (69 \ 5) 

3.1.1.1.7.4.1.5 Gelecek Zamanın Hikâyesi: 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): soracaḳıdım< soracak idim ( I \ 879)  

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), Malatya, Niğde ağızları. 

Niğde Yöresi (OAAD): olmıyacağ ıdı < olmayacak idi (s.39)  

Anamur Yöresi (ANYA): olacağ     ıdı < olacak idi (2 \ 15)  

Malatya Yöresi (MĠA): doğacağıdı < doğacak idi (121 \ 15) 
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3.1.1.1.7.4.1.6 ġart Kipinin Hikâyesi 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

KırĢehir Yöresi (KYA): olsay     ıdım < olsa idim ( LIV \ 33) 

3.1.1.1.7.4.1.7 Ġstek Kipinin Hikâyesi 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir ağzı. 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): olmayay     ıdı < olamaya idi (47 \ 90) 

3.1.1.1.7.4.2 Rivayet Çekimi 

3.1.1.1.7.4.2.1 GeniĢ Zamanın Rivayeti 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Aydın, Afyon, Balıkesir, Bolu, 

Çankırı, Denizli, EskiĢehir,  Giresun, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Tokat, UĢak, 

Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Hatay Yöresi (HA): yağarımıĢ < yağar imiĢ (8.12.1 \ 16), satarımıĢ < satar imiĢ 

(8.12.1 \ 19) 

Muğla Yöresi (MYA): yapar-ımıĢ < yapar imiĢ ( III \ 10-66), atar-ımıĢ < atar 

imiĢ ( I \ 59-15), sayar-ımıĢ < sayar imiĢ ( I \ 16-8), yaĢar-ımıĢ < yaĢar imiĢ ( I \ 16-19), 

salar-ımıĢ < salar imiĢ ( II \ 9-141), çıkar-ımıĢ < çıkar imiĢ ( I \ 20-20), olur-umuĢ < olur 

imiĢ ( I \ 59-36), baḳamaz-ımıĢ < bakamaz imiĢ ( III \ 15-140), susmaz-ımıĢ < susmaz 

imiĢ ( I \ 16-14)  

Anamur Yöresi (ANYA): sular     ımıĢ < sular imiĢ (19 \ 82), bakmaz     ımıĢ < 

bakmaz imiĢ (23 \ 22) 

Malatya Yöresi (MĠA): basar ımıĢ < basar imiĢ (123 \ 33), alır     ımıĢ < alır imiĢ 

( 124 \ 18), olmaz ımıĢ < olmaz imiĢ (59 \ 1)  

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): baḳar    ımıĢ < bakar imiĢ (15 \ 97), baĢlar     ımıĢ < 

baĢlar imiĢ (15 \ 113), yımırtlar     ımıĢ < yumurtlar imiĢ (17 \ 3), çıḳar     ımıĢ < çıkar 
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imiĢ (17 \ 4), ālar     ımıĢ < ağlar imiĢ (4 \ 36), sıkar     ımıĢ < sıkar imiĢ (4 \ 92), açılır     

ımıĢ < açılır imiĢ (4 \ 93), ġoyar     ımıĢ < koyar imiĢ (4 \ 111), basar     ımıĢ < basar imiĢ 

(4 \ 110), yatır     ımıĢ < yatar imiĢ (4 \ 143), sokulur     umuĢ < sokulur imiĢ (4 \ 112), 

olur    umuĢ < olur imiĢ (4 \ 111), ġonuĢur     umuĢ < konuĢur imiĢ (4 \ 164), uyur umuĢ < 

uyur imiĢ (11 \ 27), uyuĢur     umuĢ < uyuĢur imiĢ (36 \ 10) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): yalar    ımıĢ < yalar imiĢ (21 \ 46), yazar    ımıĢ < 

yazar imiĢ (23 \ 27), çıḳar    ımıĢ < çıkar imiĢ (17 \ 22), donar     ımıĢ < donar imiĢ (52 \ 

55), ārımaz ımıĢ < ağrımaz imiĢ (52 \ 41), yaĢayamaz    ımıĢ < yaĢayamaz imiĢ (57 \ 12), 

olur    umuĢ < olur imiĢ (39 \ 15) 

 Aydın Yöresi (GBAA): ġonuĢur     umuĢ < konuĢur imiĢ (67 \ 10) 

Giresun Yöresi (GĠYA): ġorkar     ımıĢ < korkar imiĢ (19 \ 25), bakar     ımıĢ < 

bakar imiĢ (19 \ 38), olmaz    ımıĢ < olmaz imiĢ (55 \ 176), sınar     ımıĢ < sınar imiĢ (87 \ 

88) 

Denizli Yöresi (GBAA): çıkmaz     ımıĢ < çıkmaz imiĢ (47 \ 2), bātar     ımıĢ < 

batar imiĢ (56 \ 16), açı ır     ımıĢ < açılır imiĢ (51 \ 7),  

Afyon Yöresi (GBAA): ġomaz     ımıĢ < koymaz imiĢ (29 \ 4), aŋ nadamaz     ımıĢ 

< anlatamaz imiĢ (33 \ 2), okur     umuĢ < okur imiĢ (39 \ 70)  

UĢak Yöresi (UĠA): sıvarımıĢ < sıvar imiĢ ( II-8 \ 5), atarımıĢ < atar imiĢ ( I-32 \ 

38), çıkılırımıĢ < çıkılır imiĢ ( I-44 \ 15), yatarımıĢ < yatar imiĢ ( I-15 \ 36), gırarımıĢ < 

kırar imiĢ (I-15 \ 35), , yayılırımıĢ < yayılır imiĢ ( I-61 \ 132), gaybolurumuĢ < kaybolur 

imiĢ ( I-15 \ 51)  

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): olmazımıĢ < olmaz imiĢ (112 \ 62), 

açıḷmazımıĢ < açılmaz imiĢ (19 \ 60), sorarımıĢ < sorar imiĢ (62 \ 27), ġalırımıĢ < kalır 

imiĢ (89 \ 61), olurumuĢ < olur imiĢ (70 \ 21) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): yapar     ımıĢ < yapar imiĢ (A4.01 \ 39), 

almaz     ımıĢ < almaz imiĢ (A4.04 \ 9), çıḫar     ımıĢ < çıkar imiĢ (A5.05 \ 1), dutar     ımıĢ 

< tutar imiĢ  (A5.05 \ 9), ġaçamaz     ımıĢ < kaçamaz imiĢ (A5.07 \ 9), ġaçar     ımıĢ < 

kaçar imiĢ (A5.07 \ 12), arar    ımıĢ < arar imiĢ (A7.03 \ 31), annar     ımıĢ < anlar imiĢ 

(A1.20 \ 55), annadır     ımıĢ < anlatır imiĢ (A8.13 \ 2), daĢar     ımıĢ < taĢar imiĢ (B3.07 \ 

17), olur     umuĢ < olur imiĢ (A5.07 \ 7) 

Karaman Yöresi (KAĠA): sorarımıĢ < sorar imiĢ (M009 \ 35), asarımıĢ < asar 

imiĢ (M104 \ 70), yaĢarımıĢ < yaĢar imiĢ (M120 \ 81), baḳarımıĢ < bakar imiĢ (M007 \ 

13), olurumuĢ < olur imiĢ (M009 \ 182) 
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Isparta Yöresi (IMA): alır     ımıĢ < alır imiĢ ( XXIX \ 33), çıkmaz     ımıĢ < 

çıkmaz imiĢ ( XVI \ 23), asılır    ımıĢ < asılır imiĢ ( XVI \ 23), baḳar     ımıĢ < bakar imiĢ 

( XXVII \ 32), ġılar     ımıĢ < kılar miĢ ( XXIX \ 7), yatır     ımıĢ < yatar imiĢ ( XXIX \ 7) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġaçar     ımıĢ < kaçar imiĢ (77 \ 50), aḷır     ımıĢ < alır 

imiĢ (98 \ 41), oḷur ǔmuĢ < olur imiĢ (28 \ 149) 

Tokat Yöresi (TĠYA): yapar     ımıĢ < yapar imiĢ (96 \ 103), durur     umuĢ < 

durur imiĢ (35 \ 12), olur ǔmuĢ < olur imiĢ (9 \ 51), doñar     ımıĢ < donar imiĢ (71 \ 5) 

Aydın Yöresi (AYYA): yaḳarımıĢ < yakar imiĢ ( III \ 13-45), dururǔmuĢ < durur 

umuĢ ( I-A \ 32-35), olur ǔmuĢ < olur imiĢ ( I-A \ 11-60) 

Afyon Yöresi (AMA):durmazımıĢ < durmaz imiĢ (2 \ 24) 

Niğde Yöresi (OAAD): olmazımıĢ < olmaz imiĢ (s.22) 

Ordu Yöresi (OĠYA): yakar    ĭmıĢ < yakar imiĢ (49 \ 56), açar    ĭmıĢ < açar imiĢ 

(113 \ 7), olmaz     ĭmıĢ < olmaz imiĢ (100 \ 41), sallar    ĭmıĢ < sallar imiĢ (61 \ 2), ġȯvar     

ĭmıĢ < kovar imiĢ (79 \ 39), yaklaĢur     umuĢ < yaklaĢır imiĢ (85 \ 11), dorurumuĢ < 

doğurur imiĢ (100 \ 40), dādur     umuĢ < dağıtır imiĢ (108 \ 3) ġoĢar ĭmıĢ < koĢar imiĢ 

(13 \ 4), satar     ĭmıĢ < satar imiĢ (13 \ 23), yapar    ĭmıĢ < yapar imiĢ (7 \ 1)  

Sakarya Yöresi (SĠA): yaparımıĢ < yapar imiĢ (11 \ 51) 

Ankara Yöresi (AĠA): ġaçarımıĢ < kaçar imiĢ ( II \ 78-26), yatarımıĢ < yatar imiĢ 

( I \ 48-36), yararımıĢ < yarar imiĢ ( I \ 28-112), satarımıĢ < satar imiĢ ( I \ 43-85), 

olurumuĢ < olur imiĢ ( I \ 48-190), otururumuĢ < oturur imiĢ ( I \32-12) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): çalınırımıĢ < çalınır imiĢ ( IV-23 \ 150), bakarımıĢ < 

bakar imiĢ ( I-5 \ 155), basarımıĢ < basar imiĢ ( I-5 \ 55), dutarımıĢ < tutar imiĢ ( I-4 \ 

117), annaĢırımıĢ < anlaĢır imiĢ ( I-4 \ 121), ġalırımıĢ < kalır imiĢ ( I-4 \ 191), parlarımıĢ 

< parlar imiĢ ( II-5 \ 130) 

NevĢehir Yöresi (NYA): yapar     ımıĢ < yapar imiĢ (45 \ 6), dādır     ımıĢ < 

dağıtır imiĢ (45 \ 138), yanar     ımıĢ < yanar imiĢ (10 \ 19), baḫmıĢ     ımıĢ < bakmıĢ imiĢ 

(10 \ 25), gollar     ımıĢ < kollar imiĢ (23 \ 1), oturur     umuĢ < oturur imiĢ (44 \ 5), olur     

umuĢ  < olur imiĢ (45 \ 83) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ġorḫarımıĢ < korkar imiĢ (s.36 \ 4), saḫlanırımıĢ < 

saklanır imiĢ (s.73 \ 4), alırımıĢ < alır imiĢ (s.79 \ 11), aḫarımıĢ < akar imiĢ (s.53 \ 1), 

yayılırımıĢ < yayılır imiĢ (s.53 \ 3),olurumuĢ < olur imiĢ (s.27 \ 18), oḫurumuĢ < okur 

imiĢ (s.36 \ 3) 
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Yozgat Yöresi (OAAD): olmazımıĢ < olmaz imiĢ (s.139), baḫarımıĢ < bakar 

imiĢ (s.193) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): olmaz     ımıĢ < olmaz imiĢ (23 \ 32) 

Ankara Yöresi (AÖAB): gonarımıĢ < konar imiĢ (s.117) 

Bolu Yöresi (AĠAD): ağlarımıĢ < ağlar imiĢ (s.163) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

KırĢehir, Malatya, Muğla, NevĢehir, Ordu, Sivas, Tokat, UĢak ağızları. 

Hatay Yöresi (HA): satarlarımıĢ < satarlar imiĢ (8.12.1 \ 17) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): yapallarımıĢ < yaparlar imiĢ ( II-5 \ 187), sararlarımıĢ < 

sararlar imiĢ ( IV-8 \ 11) 

Muğla Yöresi (MYA): ġatālar-ımıĢ < katarlar imiĢ ( I \ 20-17) 

KırĢehir Yöresi (KYA): ūraĢıllar     ımıĢ < uğraĢırlar imiĢ ( LI \ 2), yapallar    ımıĢ 

< yaparlar imiĢ ( II \ 1), oḫurlar     ımıĢ < okurlar imiĢ ( V \ 36), ġalıllar     ımıĢ < kalırlar 

imiĢ ( XXXIV \ 40) 

Amasya Yöresi (AMMA): ġoyoḷarımıĢ < koyarlar imiĢ (35 \ 80) 

Anamur Yöresi (ANYA): yapallar     ımıĢ < yaparlar imiĢ (14 \ 9) 

Malatya Yöresi (MĠA): çalallar ımıĢ < çalarlar imiĢ (130 \ 81), gorlar ımıĢ < 

koyarlar imiĢ (130 \ 52) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): daĢıllar     ımıĢ < taĢırlar imiĢ (52 \ 60), yollālar     

ımıĢ < yollarlar imiĢ (52 \ 26), sarallar     ımıĢ < sararlar imiĢ (32 \ 141) 

Tokat Yöresi (TĠYA): savurullar     ımıĢ < savururlar imiĢ (40 \ 37), 

ġavuĢamazlar ĭmıĢ < kavuĢamazlar imiĢ (18 \ 11) 

Aydın Yöresi (AYYA): yapallarĭmıĢ < yaparkar imiĢ ( III \ 13-67) 

Amasya Yöresi (AMMA): gapatırlarımıĢ < kapatırlar imiĢ (30 \ 65) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): oynallarımıĢ < oynarlar imiĢ (s.73 \ 12), alıllarımıĢ < 

alırlar imiĢ (s.53 \ 4), çarparlarımıĢ < çarparlar imiĢ (s.53 \ 7) 

Ordu Yöresi (OĠYA): boyallarımıĢ < boyarlar imiĢ (109 \ 39) 

NevĢehir Yöresi (NYA): saẖlanıllar     ımıĢ < saklanırlar imiĢ (44 \ 16), gorḫarlar     

ımıĢ < korkarlar imiĢ (44 \ 20), oynallar     ımıĢ < oynarlar imiĢ (33 \ 23) 
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Afyon Yöresi (AMA): gapatırlarımıĢ < kapatırlar imiĢ (30 \ 65) 

Sivas Yöresi (SĠYA): yaparlar _ımıĢ < yaparlar imiĢ (1 \ 26), ġaynadıllar _ımıĢ < 

kaynatırlar imiĢ (4 \ 50) 

Ankara Yöresi (AÖAB): ba:rılarımıĢ < bağırırlar imiĢ (s.100) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): ġurudullar     ımıĢ < kuruturlar imiĢ (A5.05 \ 

13), vurullar     ımıĢ < vururlar imiĢ (B2.03 \ 2), ıslanıllar     ımıĢ < ıslanırlar imiĢ (A8.02 

\ 9) 

Isparta Yöresi (IMA): dutunurlar    ımıĢ < tutunurlar imiĢ ( XXIX \ 12) 

UĢak Yöresi (UĠA): oynālarımıĢ < oynarlar imiĢ ( I-32 \ 75), oynadırlarımıĢ < 

oynatırlar imiĢ ( I-9 \ 89) 

Trabzon Yöresi (TYA): saklallar     ımıĢ < saklarlar imiĢ (1 \ 19), durullar     ımıĢ 

< dururlar imiĢ (3 \ 23), yapallar     ımıĢ < yaparlar imiĢ (7 \ 8) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): ġataḷḷarımıĢ < kataralar imiĢ (19 \ 59) 

3.1.1.1.7.4.2.2. ġimdiki Zamanın Rivayeti 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Denizli ağızları. 

Denizli Yöresi (GBAA): doğuyor     umuĢ < doğuyor imiĢ (50 \ 23) 

Ankara Yöresi (AĠA): yıḫıyorumuĢ < yıkıyor imiĢ ( I \ 24-22) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, Kayseri, KırĢehir ağızları. 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): sanıyalar    ımıĢ < sanıyorlar imiĢ (3 \ 178), 

aĢlayalar     ımıĢ < haĢlıyorlar imiĢ (29 \ 19), uzadıyalar     ımıĢ < uzatıyorlar imiĢ (51 \ 

10) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): ālıyollarımıĢ < alıyorlar imiĢ (s.74 \ 21) 

KırĢehir Yöresi (KYA): utanıyollar    ımıĢ < utanıyorlar imiĢ ( LIX \ 167), 

yayıyolar     ımıĢ < yayıyorlar imiĢ ( XXXVI \ 291) 

3.1.1.1.7.4.2.3 Öğrenilen GeçmiĢ Zamanın Rivayeti 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Kastamonu, Kırıkkale, Muğla, UĢak ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): varmıĢ-ımıĢ < varmıĢ imiĢ ( III \ 15-115), baḳmıĢ-ımıĢ < 

bakmıĢ imiĢ ( I \ 59-24) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): oḳumuĢumuĢ < okumuĢ imiĢ ( I-4 \ 95), bulmuĢumuĢ < 

bulmuĢ imiĢ ( I-2 \ 53), yollamıĢımıĢ < yollamıĢ imiĢ ( I-6 \ 47) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ġalmıĢ     ımıĢ < kalmıĢ imiĢ (19 \ 81), sarılmıĢ     

ımıĢ < sarılmıĢ imiĢ (21 \ 48), almıĢ     ımıĢ < almıĢ imiĢ (17 \ 97), yollamıĢ     ımıĢ < 

yollamıĢ imiĢ (4 \ 170) 

UĢak Yöresi (UĠA): vāımıĢımıĢ < varmıĢ imiĢ ( I-8 \ 52), yokmuĢumuĢ < 

yokmuĢ imiĢ ( I-9 \ 96) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): salarımıĢımıĢ < salarmıĢ imiĢ (1 \ 3) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, Muğla ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): ġomuĢlar-ımıĢ < koymuĢlar imiĢ ( I \ 17-15) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ġomuĢlar    ımıĢ < koymuĢlar imiĢ (32 \ 103), 

yapmıĢlar      ımıĢ < yapmıĢlar imiĢ (32 \ 86) 

3.1.1.1.7.4.2.4 Gelecek Zamanın Rivayeti 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Denizli ağzı. 

Denizli Yöresi (GBAA): çıḳıcȧġ ımıĢ < çıkacak imiĢ (49 \ 31),o ucağ    ımıĢ < 

olacak imiĢ (50 \ 63) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

Ankara Yöresi (AĠA): asacaḫlarımıĢ < asacaklar imiĢ ( II \ 78-26) 

3.1.1.1.7.4.3 ġart BirleĢik Çekimi 

3.1.1.1.7.4.3.1 Görülen GeçmiĢ Zamanın ġartı 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

Ankara Yöresi (AÖAB): alamadımısa < alamadım ise (s.138) 

Kars Yöresi (KĠA): atdımısa < attım ise (47 \ 23) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: GümüĢhane ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): anlamadıñ     ısa < anlamadın ise (32 \ 174) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): darıldınısa < darıldın ise (s.335 \ 8) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir ağzı. 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): oldu   sa < oldu ise (41 \ 18), ġaldı     ısa < kaldı ise 

(18 \ 29) 

 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: UĢak ağzı. 

UĢak Yöresi (UĠA): yatdılarısa < yattılar ise ( I-61 \ 146) 

3.1.1.1.7.4.3.2 GeniĢ Zamanın ġartı 

 II. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, Kırıkkale ağızları. 

KırĢehir yöresi (KYA): sorar    ısañ < sorar isen ( LXV \ 8) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): olurusan < olur isen (19 \ 10) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Hatay, Kırıkkale, NevĢehir ağızları. 

Hatay Yöresi (HA): olurısa < olur ise (8.3.2 \ 7) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): sarar     ısa < sarar ise (7 \ 395) 
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Kırıkkale Yöresi (KIĠA): goparısa < kopar ise (16 \ 5), dutarısa < tutar ise (6 \ 

17), dutTururısa < tutturur ise (6 \ 18), olurusa < olur ise (3 \ 18) 

NevĢehir Yöresi (NYA): yanar     ısa < yanar ise (11 \ 4) 

 III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, KırĢehir, NevĢehir ağızları. 

NevĢehir Yöresi (NYA): çığırıllar     ısa < çağırırlar ise (13 \ 37), daḫallar     ısa < 

takarlar ise (61 \ 28) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ġaḳalar     ısa < kalkarlar ise (38 \ 79), oḳumazlar     

ısa < okumazlar ise (20 \ 32) 

KırĢehir Yöresi (KYA): sorarlar     ısa < sorarlar ise ( IV \ 41) 

3.1.1.1.7.4.3.3 ġimdiki Zamanın ġartı 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kayseri ağzı. 

Kayseri Yöresi (KMĠA): oturuyorusa < oturuyor ise (s.98 \ 26) 

3.1.1.1.7.4.3.4 Gelecek Zamanın ġartı 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: GümüĢhane, Kırıkkale ağzı. 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): alacağısa < alacak ise (1 \ 19) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): yapacağısa < yapacak ise (s.338 \ 19) 

3.1.1.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Kalınlık Uyumu 

Alıntı kelimeler kalınlık uyumu bakımından Türkiye Türkçesi ağızlarında yazı 

dilimize göre daha sık uyuma girerler. Bu uyum çeĢitli yollarla sağlanır. 

a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla  

ı < i: 

 “vakıt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Urfa ağızları. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, 

Hatay, Isparta, Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, 

KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, 

UĢak, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

 vaḳıt < vakit (Ar.): (22 \ 1) GĠYA, (1 \ 8) BĠAĠ, (M041 \ 14) KAĠA, (5 \ 67) 

ZBKĠA, (XVII \ 12) KBAYA, (48 \ 11) AYA, ( XI \ 17) KÜYA, ( XXI \ 6) DA, (9 \ 28) 

TYA, ( V \ 16) TMĠKA, ( I \ 63-18) MYA, (45 \ 6) OĠYA, (7.5.1 \ 7) HA, (2 \ 15) 

EĠMĠYA, (9 \ 5) TĠYA, ( I-B \ 2-58) AYYA, ( XII \ 106) IMA 

 vaġıt < vakit: (A1.03 \ 21) AOĠAII, (19 \ 82) ZBKĠA, (15 \ 13) GBAA (Manisa) 

 vaḳıd < vakit: (33 \ 61) SĠA, (56 \ 39) KMĠKA 

 vaḳut < vakit: (s.164) AĠAD (Bolu) 

 vakıT < vakit: (31 \ s.143) EYAD, (7 \ 134) AMA 

 vaḳıT < vakit: ( XVII \ 86) AĠASġÖ, (50 \ 26) GBAA (Denizli), (1 \ 16) GBAA 

(Manisa), (68 \ 49) AĠYA, ( I-3 \ 27) BĠA 

 vagıt < vakit: (s.108) AÖAB 

 v aḳıt < vakit: (39 \ 98) SĠA 

 va>ıt < vakit: ( II-2 \ 37) BĠA 

 vaḵıt < vakit: (15 \ 24) KIĠA 

 vakıt < vakit: ( I-1 \ 153) MMKBKAÖ, (I \ 40-60) UĠA 

 vaḳıṭ < vakit: (6 \ 38) EĠA 

 maḳıt < vakit: ( I-B1 \ 8-17) AYYA 

 vaḫıt < vakit: ( I \ 18-46) AĠA, (s.17 \ 2) KMĠA, (08 000 04 \ 11) ERĠA, (s.327) 

AMAK, (s.139) OAAD (Yozgat), (23 \ 4) KĠA, (1-21 \ 19) EYA, (s.354) AMAK, 

(s.190) AA, (s.157) AÖAB, (25 \ 35) KMĠKA, (1 \ 11) KIĠA, (s.310 \ 25) GKAYA, (40 

\ 32) TĠYA 

 vahıT < vakit: (85 \ 65) KAYA 

 vaẖıt < vakit: (11 \ 17) MĠA, (21 \ 35) KAYA, (2 \ 38) KARYA 

 vaḫıd < vakit: (16 \ 19) NYA, (III \ 109-11) AĠA, (10 \ 33) ÇĠYA 

 vahıd < vakit: (11 \ 133) AMMA 
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 waḫıt < vakit: (02 022 02 \ 41) ERĠA 

 vaẖıT < vakit: (18 \ 10) GBAA (Ġzmir) 

 vaḫıT < vakit: ( VII \ 16) AĠASġÖ 

 v aḫıt < vakit: (63 \ 139) AĠYA 

 “yanı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Çankırı, Hatay, Ġçel (Anamur), Kırıkkale, KahramanmaraĢ, 

Malatya, Muğla, Ordu, Sakarya, Sivas, Zonguldak ağızları. 

 yanı < yani (Ar.): (1.5.2 \ 1) HA, (7 \ 11) OĠYA, ( I-B \ 7-40) AYYA, (13 \ 37) 

ANYA, (3 \ 5) AMA, ( I-3 \ 15) BĠA, (3 \ 236) KMĠKA, (4 \ 43) ZBKĠA, (1-16 \ 32) 

EYA, (A2.05 \ 33) AOĠAII, (21 \ 63) TYA, (18 \ 76) KĠA, (8 \ 2) SĠYA, (18 \ 26) 

KAYA, (6 \ 42) TĠYA, (26 \ 103) AĠYA, (2 \ 7) MĠA, (5 \ 213) EĠMĠYA, (3 \ 23) 

ÇĠYA, ( II \ 80-5) AĠA, (16 \ 3) KIĠA, (18 \ s.109) EYAD, ( II \ 8-25) MYA 

 yānı < yani: (2 \ 11) TYA, (42 \ 26) SĠA, ( I \ 66-38) MYA 

 Yarı uyumludur: “à” a-e arasında bir sestir bu nedenle yarı uyumlu kabul edilir. 

Sakarya, Antalya, Amasya, Adıyaman ağızlarında kullanılır. 

 yànı < yani: (11 \ 111) AĠYA, (7 \ 56) SĠA, (12 \ 4) AYA, (43 \ 67) AMMA 

 yà nı < yani: (1 \ 95) AĠYA 

 “camı”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Gaziantep, Hatay, 

Malatya, Manisa, Muğla, Ordu, Tokat ağızları. 

 camı < cami (Ar.): ( I \ 51-25) MYA, (63 \ 2) OĠYA, (s.142) AMAK, (15 \ 2) 

MĠA, (34 \ 39) TĠYA, ( XI-1 \ 28) MMKBKAÖ, (30 \ 71) AYA, (s.126) GA-III 

 camĭ < cami: (45 \ 68) AĠYA 

 “fakır”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzurum, Kars, Tunceli, 

Van ağızları. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Balıkesir, Çankırı, 

Çorum, EskiĢehir, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sivas, Tokat, 

Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

faḫır < fakir (Ar.): (96 \ 183) TĠYA, (52 \ 248) VMKA, (XLV \ 46) KYA, (36 \ 

20) GĠYA, (s.118 \ 14) KMĠA, (44 \ 23) ÇĠYA, (84 \ 60) KARYA, (s.18) OAAD 

(Niğde), (14 063 02 \ 8) ERĠA 

faẖır < fakir: (115 \ 16) KAYA, (20 \ 11) AMMA 

faḳır < fakir: (66 \ 24) SĠYA, (100 \ 60) AYA, (16 \ 37) KĠA, (148 \ 31) TYA, 

(227 \ 17) KARYA, (10 \ 25) GĠYA, ( XXIII \ 63) DA, ( XXXV \ 1) KÜYA, (7 \ 57) 

EĠMĠYA, (s.173) AA, (5 \ s.53) EYAD, (6 \ 9) KMĠKA, (6.2.1 \ 5) HA, (09 031 01 \ 20) 

ERĠA, (49 \ 1) OĠYA 

fakır < fakir: ( XV \ 62) AĠASġÖ, (9 \ 69) AMA, (s.99) AÖAB 

fakkır < fakir: (101 \ 1) MĠA 

fağır < fakir: (72 \ 82) KĠA 

“tabı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Kütahya, Muğla, Ordu ağızları. 

tabı < tabii (Ar.): (100 \ 1) OĠYA, (22 \ 30) KĠA, (25 \ 38) TYA, (6-8 \ 1) EYA, ( 

I \ 34-55) MYA 

tabu < tabii: ( XXXIX \ 17) KÜYA 

“zalım”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, GümüĢhane, Kars, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Hatay, KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, 

Niğde, Sakarya, Sivas, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 

zalım < zalim (Ar.): (s.319 \ 307) GKAYA, (M107 \ 55) KAĠA, ( XIII \ 22) 

AĠASġÖ, (9 \ s.66) EYAD, (s.132 \ 10) KMĠA, (s.147) OAAD (Yozgat), (7.5.1 \ 54) 
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HA, (s.29) OAAD (Niğde), (IV \ 31) MMA, ( XXV \ 9) KYA, (s.270) AA, (72 \ 98) 

KĠA 

zālım < zalim: (130 \ 4) SĠYA 

zaḷım < zalim: (85 \ 58) AĠYA, (9 \ 61) KAYA 

“tarıh”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

tarıh < tarih (Ar.): ( XLI \ 30) AĠASġÖ 

tarıḥ < tarih: (64 \ 3) SĠYA 

“trafık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, KahramanmaraĢ ağızları. 

tırafık < trafik (Fr.): (98 \ 53) AĠYA 

tırafıg < trafik: (5 \ 104) AĠYA 

tıraFıḲ < trafik: (44 \ 30) KAYA 

tırafıḳ < trafik: (84 \ 2) AYA 

“hatıca”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Manisa ağızları. 

hatıca < hatice (Ar.): (154 \ 49) AYA 

hatca < hatice: (106 \ 21) AYA 

Hatça < hatice: ( IX-1 \ 129) MMKBKAÖ 

“santım”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Balıkesir, Hatay, Kütahya, Sivas 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

santım < santim (Fr.): ( IV-22 \ 40) BĠA, (8.8.1 \ 10) HA, (1 \ 118) AMA, (112 \ 

35) SĠYA, ( LI \ 48) KÜYA, ( I \ 22) AĠASġÖ, (7 \ 63) TYA, (103 \ 113) KARYA, (21 

\ s.111) TYAD 
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 “garıp”: 

 Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Bilecik ağzı. 

 ġarıp < garip (Ar.): (51 \ 270) BĠAĠ, (79 \ 11) KĠA 

 “taksı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: Afyon, KahramanmaraĢ, Sivas ağızları. 

 taksı < taksi (Fr.): (10 \ 14) AMA 

 taḳsı < taksi: (65 \ 32) KAYA, (83 \ 6) SĠYA 

 taġsı < taksi: (98 \ 14) KAYA 

 “halıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Sivas ağızları. 

 ḫalıt < halit (Ar.): (13 \ 17) KĠA, (3-23 \ 5) EYA, (51 \ 137) VMKA, (06 008 01 

\ 30) ERĠA 

 ḥalıt < halit: (s.179) AMAK 

 ḥalıd < halit: (79 \ 55) SĠYA 

 halıd < halit: (A4.02 \ 168) AOĠAII 

 “halıl”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: Antalya, UĢak ağızları. 

 halıl < halil (Ar.): ( I-23 \ 5) UĠA, (128 \ 3) AYA 

 “alı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Ġçel (Anamur) ağızları. 

 alı < ali (Ar.): (1 \ 9) AYA, (4-3 \ 19) EYA, (s.179  Alı) AMAK, (27 \ 71) 

ANYA 

 “nasıp”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Çankırı, KahramanmaraĢ, Yozgat 

ağızları. 

 nasıb < nasip (Ar.): (9 \ 66) KAYA, (s.190) OAAD (Yozgat), (54 \ 67) ÇĠYA 

 nasıp < nasip: (30 \ s.142) EYAD 

 nāsıp < nasip: (21 \ 1) TYA 

 nasíP < nasip: (56 \ 67) AĠYA (yarı uyumludur. Çünkü “í” sesi ı-i arası bir ses 

olarak akabul edilir ve yarı uyum sergilemektedir.) 

 “takıp”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Tunceli ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Malatya 

ağızları. 

takıp < takip (Ar.): (29 \ 73) ANYA 

taḳıp < takip: (5 \ s.50) TYAD 

takıp < takip: (40 \ 25) AĠYA 

taḳıb < takip: (5 \ s.53) TYAD, (21 \ 36) KMĠKA, (14 \ s.95) EYAD, (B3.07 \ 

12) AOĠAII 

taKıb < takip: (133 \ 6) MĠA 

“amır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

amır < amir (Ar.): ( IV \ 31) KBAYA 

“kafır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

kà fır < kafir (Ar.): (63 \ 148) AĠYA 

kafır < kafir: ( XXXII \ 190) AĠASġÖ 

“arazı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Malatya, 

Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

arazı < arazi (Ar.): (2.6.1 \ 10) HA, (97 \ 34) TYA, (103 \ 11) SĠYA, (80 \ 5) 

ÇĠYA 

arāzı < arazi: (18 \16) ÇĠYA, (9 \ 73) KAYA, (21 \ 73) KARYA 

àrazı < arazi: (23 \ 8) MĠA (yarı uyumludur. Çünkü “à” sesi a-e arası bir ses 

olarak kabul edilir ve yarı uyumlu olur.) 

“hatıp”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Manisa, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağzı. 

hatıp < hatip (Ar.): ( I-32 \ 12) UĠA, (103 \ 13) KARYA  

hatıP < hatip: (M008 \ 29) KAĠA, (162 \ 65) AYA 

 a < e değiĢimi: 

 “habar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, Kars, MuĢ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, 

Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

ḫabar < haber (Ar.): (04 000 01 \ 75) ERĠA, (54 \ s.199) EYAD, (s.162) AĠAD 

(Bolu), (s.357) AA, (s.16) OAAD (Niğde), (s.190) OAAD (Yozgat), (32 \ 11) KĠA, ( 

XLVI \ 87) KÜYA, ( XIX \ 14) KBAYA, (12 \ 30) VMKA, (79 \ 37) AMMA, 

habar < haber: ( I-2 \ 57) MYA, ( II \ 54) BYA, (17 \ 29) KMĠKA, ( I-A \ 12-12) 

AYYA, (32 \ 51) KARYA, (A6.10 \ 90) AOĠAII, (4 \ 83) AYA, ( III-10 \ 61) BĠA, (39 \ 

56) GBAA (Denizli) 

ḥabar < haber: (48 \ 5) ÇĠYA, (40 \ 140) EĠMĠYA, (20 \ 88) GĠYA, (5 \ 128) 

ZBKĠA, (89 \ 79) SĠYA, (112 \ 4) OĠYA, (87 \ 20) TĠYA, ( II \ 81-36) AĠA 

ẖabar < haber: (32 \ 15) KAYA 



128 

 

ḫābār  < haber: (25 \ 50) SĠA 

xabar < haber: (7.5.1 \ 104) HA 

habā < haber: (59 \ 56) GBAA (Aydın), ( I-A \ 10-24) AYYA, (48 \ 87) BĠAĠ 

Yarı uyumlu olanlar: “à” sesi a-e arası bir ses olduğu için yarı uyumlu olarak 

kullanılır. Isparta, MuĢ ve Anamur ağızlarında kullanımı vardır. 

ḫabàr < haber: (XXI \ 11) IMA 

habàr < haber: (30 \ 86) ANYA, ( IV \ 51) MMA 

“ataĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, Tunceli, 

Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Çankırı, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla, Ordu, Sivas, Tokat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

ataĢ < ateĢ (Far.): (25 \ 9) KĠA, ( XI \ 28) KBAYA, (M009 \ 179) KAĠA, (A8.01 

\ 92) AOĠAII, ( XL \ 192) AĠASġÖ, ( L \ 15) DA, (2-8 \ 8) EYA, (26 \ 60) AYA, (28 \ 

56) KARYA, (3.3.1 \ 14) HA, (2b \ s.47) EYAD, (s.345) AMAK, (102 \ 42) KAYA, (63 

\ 22) AĠYA, (1 \ 39) MĠA, ( II -87 \ 54) UĠA, (s.104) AÖAB, ( III-2 \ 51) BĠA, (09 000 

01 \ 56) ERĠA, (10 \ 27) KMĠKA, (s.24) VGÇAS, ( II \ 77-39) AĠA, ( VIII \ 9) KYA, 

(29 \ 62) ANYA, (69 \ 28) ÇĠYA, (32 \ 85) OĠYA, (55 \ 8) SĠYA, (68 \ 31) GBAA 

(Aydın), ( I-A \ 6-120) AYYA 

ȧtaĢ < ateĢ: (75 \ 61) AYA 

ataĢ  < ateĢ: ( I \ 90) IMA 

hataĢ < ateĢ: (62 \ 92) BĠAĠ, (1 \ 348) ZBKĠA, ( I-A \ 27-26) AYYA 

“tana”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Hatay, Muğla, Sakarya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

tana < tane (Far.): ( I \ 34-34) MYA, ( 61 \ s.213) EYAD, (1.5.2 \ 1) HA, (M031 

\ 18) KAĠA, ( VII \ 8) KBAYA 

dana < tane: ( I \ 16-5) MYA, (34 \ 31) SĠA 
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tānà < tane: (16 \ 67) SĠA (yarı uyumludur. “à” a-e arası bir sestir bu nedenle 

yarı uyumludur.) 

“bahça”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, MuĢ, 

Tunceli, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Çorum, Denizli, EskiĢehir, Gaziantep, Giresun, 

Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale 

KırĢehir, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, 

Tokat, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Karabük, Karaman ağızları. 

bahça < bahçe (Far.): ( I-B \ 2-37) AYYA, ( XVII \ 5) MMA, (119 \ 37) KAYA, 

( VI \ 53) KYA, (82 \ 47) KĠA, (A1.22 \ 13) AOĠAII, (193 \ 15) KARYA 

baḫça < bahçe: (17 \ s.106) EYAD, (s.267) AA, (s.38) OAAD (Niğde), (s.344) 

AMAK, (2-13 \ 88) EYA, (M068 \ 28) KAĠA 

bahÇa < bahçe: (2.16.2 \ 25) HA, (70 \ 43) AĠYA, (10 \ 1) VMKA 

baçça < bahçe: (109 \ 8) OĠYA, (4 \ 56) BĠAĠ, (19 \ 4) TĠYA 

bağça < bahçe: (14 \ 62) KIĠA, (s.29) ÇAS 

bāhça < bahçe: (33 \ 11) ANYA, 

 paḥça < bahçe: (175 \ 1) TYA 

 baḥça < bahçe: (64 \ 18) GĠYA 

 b  akca < bahçe: (s.68) GA-III 

 baẖça < bahçe: (09 000 03 \ 28) ERĠA, (s.26) VGÇAS 

 bāça < bahçe: (s.39) DĠAS, ( XXIV \ 84) KYA 

bacca < bahçe: ( I \ 71-11) MYA 

baçca < bahçe: ( III \ 9-22) AYYA 

baxça < bahçe: (4.2.1 \ 9) HA 

Yarı uyumlular: 

bahçà < bahçe: (30 \ 66) AYA, (12 \ 86) AMMA 

“çara”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Malatya ağzı. 

çara < çare (Far.): (XLVI \ 44) KBAYA, (51 \ s.188) EYAD 

çarā < çare: (112 \ 14) MĠA 

“acab”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, Kars ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Çorum, Denizli, Ġçel (Anamur), 

Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

acab < acep (Ar.): (19 \ 215) KMĠKA, ( III \ 13-48), (35 \ 90) ANYA, ( V \ 278) 

TMĠKA, ( XVI \ 45) KBAYA 

acap < acep: (s.276) AA, (13 \ s.88) EYAD, (s.2) ÇAS, (s.314 \ 152) GKAYA, 

(7-6 \ 379) EYA, (118 \ 3) TYA, (34 \ 31) KĠA 

acaP < acep: (54 \ 42) GBAA (Denizli), (92 \ 93) AYA 

“afat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Denizli, EskiĢehir, KahramanmaraĢ, 

Malatya, UĢak ağızları. 

afat < afet (Ar.): (s.380) AA, (s.6) DĠAS, ( I-61 \ 300) UĠA 

aFat < afet: ( I \ 20-31) AĠA, (53 \ 35) KAYA 

afāt < afet: (48 \ 169) EĠMĠYA 

āfad < afet: ( I \ 25-10) AĠA 

“sada”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Bartın, Hatay ağızları. 

sada < sade (Far.): (s.337) AMAK, (1.7.1 \ 6) HA 

sadà < sade: (21 \ 13) ZBKĠA ( “à” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“avara”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Van ağızları. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Çorum, Denizli, Gaziantep, Ġçel 

(Tarsus), KırĢehir, Sakarya ağızları. 

avara < avare (Far.): (71 \ 13) TYA, (2-44 \ 11) EYA, (A2.05 \ 33) AOĠAII, ( 

XVIII \ 59) KYA, (146 \ 49) AYA, (s.23) ÇAS, (s.24) VGÇAS, (s.109) TAÜBĠ, (s.9) 

EYSV, (s.31) DĠAS 

„avara < avare: (s.56) GA-III 

avǎra < avare: (46 \ 63) SĠA 

“madam”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Kars, Tunceli, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Kütahya, Muğla ağızları. 

madam < madem (Ar.): (51 \ s.188) EYAD, (28 \ 76) GBAA (Kütahya), (32 \ 

35) KĠA, (XIX \ 61) KBAYA, (52 \ 106) VMKA, (6 \ s.56) TYAD 

maydam < madem: ( II \ 7-3) MYA 

māydam < madem: ( I-A1 \ 5-249) AYYA 

“hayrat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Aydın, Kırıkkale, Ordu, UĢak ağızları. 

hayrat < hayret: (A3.02 \11) AOĠAII, (14 \ 16) OĠYA, (58 \ 7) AYA, ( I-38 \ 38) 

UĠA 

hayraT < hayret (Ar.): ( I-A \ 30-76) AYYA 

hayràt < hayret: (14 \ 65) KIĠA (“à” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“darba”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

darba < darbe (Ar.): ( XLIII \ 161) AĠASġÖ, (08 000 01 \ 18) ERĠA 

“amat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Antalya, Aydın, Balıkesir, Denizli, Kastamonu, 

Kütahya, Manisa, Muğla, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

āmat < ahmet (Ar.): (25 \ 84) AMA, ( XL \ 46) KÜYA, (M036 \ 10) KAĠA, ( I-

A1 \ 7-47) AYYA 

āmaT < ahmet: ( I-32 \ 32) UĠA 

āmad < ahmet: ( I \ 5-22) MYA, ( II-5 \ 181) BĠA, (28 \ 110) KMĠKA 

ahmat < ahmet: ( I \ 13-5) MYA 

amaT < ahmet: (44 \ s.178) EYAD 

Āmat < ahmet: ( X-2 \ 85) MMKBKAÖ 

amad < ahmet: ( XVI \ 89) KBAYA 

Āmad < ahmet: (53 \ 25) GBAA (Denizli) 

ahmad < ahmet: (17 \ 47) AYA 

“ayĢa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Aydın, Giresun, KahramanmaraĢ, 

Manisa, Muğla, Ordu ağızları. 

ayĢa < ayĢe (Ar.): (6 \ 89) GĠYA, ( I-A \ 49-1) AYYA, ( VI-1,2 \ 156) 

MMKBKAÖ, (63 \ 39) OĠYA, ( II \ 8-116) MYA 

Yarı uyumlu olanlar: Antalya, KahramanmaraĢ ağızlarında bu kelimede “à” 

ünlüsü kullanılır ve bu nedenle kelime tam bir uyum sergileyemez yarı uyumlu kabul 

edilir. 

ayĢà < ayĢe: (62 \ 1) AYA, (27 \ 28) KAYA ( “á” ünlüsü a*e arası bir sestir bu 

nedenele yarı uyumludur.) 

“bayazıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, KahramanmaraĢ ağızları. 

bayazıt < bayezit (Ar.): (A3.12 \ 8) AOĠAII, (16 \ 280) KĠA, (14 \ 13) KAYA 

“harakat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 
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harakat < hareket (Ar.): ( XLV \ 58) KBAYA 

“hastana”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Hatay, KahramanmaraĢ, Kütahya, Ordu 

ağızları. 

hasdana < hastane (Far.): (95 \ 14) OĠYA, (4.4.2 \ 18) HA 

hasdāna < hastane: (34 \ 24) KAYA, (74 \ 71) AĠYA 

hasTana < hastane: ( XXIX \ 12) KÜYA 

hasdhana < hastane: (05 067 01 \ 6) ERĠA 

ḫastaḫana < hastane: (13 \ 150) AĠYA 

“kansar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

kansar < kanser (Fr.): ( I \ 47-78) MYA 

kånsar < kanser: (XXIV \ 4) KBAYA 

“rahmat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Hatay, Malatya ağızları. 

rahmat < rahmet (Ar.): (1.2.1 \ 16) HA, (44 \ 86) KĠA 

ırahmat < rahmet: ( I-A \ 48-46) AYYA, (122 \ 11) MĠA 

“aĢura”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Manisa, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

aĢura < aĢure (Ar.): ( III-2 \ 182) MMKBKAÖ, ( L \ 19) AĠASġÖ, (79 \ 114) 

SĠYA 

aĢūrū < aĢure: ( I-A \ 11-155) AYYA 

aĢūrǎ < aĢure: (44 \ 18) AYA 

“zatan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Hatay, 

Ġçel (Anamur), KırĢehir, Muğla, Ordu, Sakarya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

zatan < zaten (Ar.): (23 \ 29) KARYA, (24 \ 06) BĠAĠ, ( VI \ 24) AĠASġÖ, (4-6 \ 

10) EYA, ( X \ 10) KBAYA, (42 \ s.172) EYAD, (15 \ 61) AĠYA, (01 035 01 \ 116) 

ERĠA, (5 \ 67) VMKA, ( II-91 \ 2) UĠA, ( LXVIII \ 14) KYA, (40 \ 89) SĠA, ( II-1 \ 

124) BĠA, (2.3.2 \ 14) HA, ( I \ 94-166) MYA 

zattan < zaten: (47 \ 62) ANYA, ( I-B1 \ 1-73) AYYA, (91 \ 56) OĠYA 

zǎtan < zaten: ( XI-1 \ 37) MMKBKAÖ 

zata < zaten: (45 \ 128) AĠYA 

zıtan < zaten: ( I \ 34-78) MYA 

satǎn < zaten: (23 \ 12) AĠYA 

satan < zaten: (s.344) AMAK, ( XIII \ 6) DA 

Yarı uyumlular: Diyarbakır, Antalya, Anamur ağızlarında bu kelimede 

kullanılan “à” ünlüsü yarı kalın yarı ince bir ünlüdür. Bu nedenle yarı uyum 

sağlamaktadır. 

zatàn < zaten: ( I \ 13) DA 

zàtàn < zaten: (48 \ 62) AYA 

satàn < zaten: (35 \ 103) ANYA 

“davat”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars, Tunceli ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Balıkesir, Muğla, Sivas ağızları. 

davat < davet (Ar.): (2 \ 19) KĠA, ( XVI \ 86) KBAYA, (5-10 \ 14) EYA, (46 \ 

45) SĠYA, ( I-5 \ 93) BĠA, (8 \ s.61) EYAD, (9 \ s.66) TYAD, ( I \ 39-5) MYA 

davıt < davet: (A5.17 \ 45) AOĠAII 

davāt < davet: (63 \ 161) AĠYA 

“bazan”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ ağızları. 



135 

 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Antalya, Balıkesir, Bartın, Çankırı, EskiĢehir, 

Giresun, Ġçel (Anamur), Kayseri, Kırıkkale, Kütahya, Muğla, Ordu, UĢak 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

bazan < bazen (Ar.): ( III \ 21) KÜYA, (M010 \ 19) KAĠA, (83 \ 32) GĠYA, 

(s.78 \ 27) KMĠA, (7 \ 648) EĠMĠYA, (26 \ 52) OĠYA, ( I-22 \ 30) UĠA, (14 \ 22) 

ANYA, (25 \ 2) KIĠA, ( III \ 3-92) MYA, ( III-16 \ 103) BĠA, (9 \ s.63) EYAD 

bāzan < bazen: ( LXVI \ 12) KYA, (84 \ 40) ÇĠYA, (227 \ 49) KARYA 

ba   zan < bazen: ( XXXVI \ 35) DA 

Yarı uyumlular: Antalya, Bartın, Afyon ağızlarında bu kelime için kullanılan “à” 

ünlüsü yarı ince yarı kalın bir ünlü olarak tanımlanır. Bu nedenle kelime yarı uyum 

göstermektedir. 

bàzàn < bazen: (19 \ 15) ZBKĠA, (20 \ 171) AMA, (24 \ 59) AYA 

“acamı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Balıkesir, Denizli ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

acamı < acemi (Ar.): ( I-4 \ 97) BĠA, (3 \ 54) KARYA, (16 \ 30) AYA, (s.3) 

DĠAS 

“zahmat”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızlar: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Denizli, Malatya, Manisa ağızları. 

zahmat < zahmet (Ar.): (57 \ 20) GBAA (Denizli), ( IX-1 \ 101) MMKBKAÖ 

zamat < zahmet: ( XXXIV \ 82) KBAYA 

zāmat < zahmet: ( IV-16 \ 47) BĠA 

“Ģarapnal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Muğla ağızları. 

Ģarapnal < Ģarapnel (Fr.): (65 \ 97) TYA 

paraĢnal < Ģarapnel: (25 \ 94) EĠMĠYA 

Ģarabnal < Ģarapnel: ( I \ 97-105) MYA 
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“sandalya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya, Çankırı, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ ağızları. 

sandalya < sandalye (Fr.): (IV \ 89) DA 

Yarı uyumlular: Bazı harfler yarı uyumlu Ģekilde uyuma katılmaktadır. Amasya, 

Adıyaman, Antalya, KahramanmaraĢ ağızlarında bu kelime için kullanılan “à” ünlüsü a-

e arası bir ses olarak tanımlanır. Bu nedenle yarı uyumludur. 

sandalyà < sandalye: (56 \ 15) KARYA 

zandalyà < sandalye: (160 \ 6) AYA 

sandaḷyà  < sandalye: (64 \ 96) AMMA 

sandaḷyà < sandalye: (81 \ 11) AĠYA 

“abdast”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Isparta, KırĢehir, Muğla, Ordu, UĢak 

ağızları. 

abdast < abdest (Far.): ( I \ 116) IMA 

abdasd < abdest: ( I \ 102) IMA 

apdas < abdest: ( I-A \ 25-68) AYYA, ( I \ 11-22) mYA 

aPtas < abdest: ( I-44 \ 66) UĠA 

abdas< abdest: ( II \ 87-24) AĠA, ( XLIV \ 1) KYA 

abtas < abdest: (32 \ 26) OĠYA 

“fasulya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Antalya, Balıkesir, 

Çankırı, Gaziantep, Isparta, KahramanmaraĢ, Kastamonu, NevĢehir, Sivas 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

fasulya < fasulye (Rum.): ( XX \ 41) AĠASġÖ, (15 \ 8) TYA, (10 \ 204) RĠA, ( 

XVII \ 28) KBAYA, (1 \ 17) SĠYA, (23 \ 43) ÇĠYA, ( VI \ 115) IMA 
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fasula < fasulye: ( XXXVIII \ 2) KÜYA 

fa   sulya < fasulye: (10 \ 197) RĠA 

fasılya < fasulye: (34 \ 8) NYA, (26 \ 45) SĠYA, (13 \ 88) VMKA 

fasılla < fasulye: ( II-3 \ 112) BĠA 

fasılıya < fasulye: (1-10 \ 15) EYA 

Yarı uyumlular: Afyon, Amasya, KahramanmaraĢ, Kastamonu ağızlarında bu 

kelime için kullanılan “à”, “í”, “ú” ünlüsü yarı uyumlu kabul edilir. 

fasulyà < fasulye: (16 \ 49) AMA 

fasúlyà < fasulye: (111 \ 21) KAYA 

fasılyà < fasulye: (44 \ 30) KMĠKA 

fasílyà < fasulye: (67 \ 35) AMMA 

 “talaba”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

talaba < talebe (Ar.): ( IV \ 4) KBAYA 

“battanya”: Ünlü düĢmesi ile uyuma katılmıĢtır. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

battanya < battaniye (Ar.): ( VI \ 69) KBAYA 

ı < e değiĢimi 

“tomatıs”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Denizli, 

KahramanmaraĢ, Kırıkkale ağızları. 

tomatıs < domates (Rum.): (34 \ 53) AYA, (78 \ 8) TYA, (90 \ 66) AĠYA 

tomatız < domates: (51 \ 277) BĠAĠ 

tomatı < domates: ( I-B \ 2-35) AYYA 

tomatos < domates: (s.113) DĠAS 

domatıs < domates: ( II-12 \ 64) BĠA 

domata < domates: ( III-9 \ 32) BĠA 
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u < ü, o < ü değiĢimi 

“otobus”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Erzincan, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

otobos < otobüs (Fr.): ( XXXIII \ 6) DA, (3-3 \ 95) EYA, (s.208) TAÜBĠ 

otobus < otobüs: (M010 \ 33) KAĠA 

otoboz < otobüs: (s.470) GKAYA 

 “zulum”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Balıkesir, Malatya, Yozgat ağızları. 

zulum  < zulüm (Ar.): (25 \ 18) MĠA, (28 \ s.138 EYAD, (25 \ 123) AMA, 

(s.185) OAAD (Yozgat), ( IV-24 \ 98) BĠA, (16 \ 79) VMKA 

  

o < ö değiĢimi 

“Ģofor”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Erzurum, Kars, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Çankırı, Kastamonu, KırĢehir, Manisa, 

Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

Ģofor < Ģoför (Fr.): ( XXXVIII \ 46) AĠASġÖ, (22 \ 215) ZBKĠA, (s.321) AA, 

(22 \ 36) ÇĠYA, ( XIII-1 \ 160) MMKBKAÖ, ( I-A \ 52-86) AYYA, (23 \ 13) VMKA 

ĢoFor < Ģoför: ( I \ 61-19) AĠA 

Yarı uyumlular: Karabük, Kastamonu, KırĢehir, Sakarya ağızlarında bu kelime 

için kullanılan “ó” ünlüsü yarı ince yarı kalın bir ses olarak tanımlanmaktadır. Bu 

nedenle yarı uyumlu olarak kabul edilir. 

Ģófór < Ģoför: (52 \ 38) KARYA, (11 \ 28) KMĠKA, ( LVIII \ 129) KYA 

Ģofór < Ģoför: (52 \ 18) SĠA 
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a < i değiĢimi: 

“sahap”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Aydın, Balıkesir, Bartın, 

Çorum, Hatay, Kayseri, Kırıkkale, Malatya, Manisa, Sivas, Tokat, UĢak 

ağızları. 

Tasnifte örnekelenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

sahap < sahip (Ar.): (4 \ 81) VMKA, (06 019 01 \ 64) ERĠA, (5-24 \ 31) EYA, 

(s.391 \ 91) GKAYA, ( XXXIII \ 57) AĠASġÖ, (s.325) ÇAS, (s.320) AA 

saḥap < sahip: (9 \ 14) TĠYA, (24 \ 13) KIĠA, (54 \ 1) SĠYA, (XXV \ 36) DA 

sağap < sahip: (20 \ 11) KĠA 

sahab < sahip: (12 \ 17) KĠA, (s.116) VGÇAS 

sahıp < sahip: (44 \ 35) SĠYA 

saḥıp < sahip: (14 \ 53) KIĠA 

sa   ab < sahip: (12 \ 158) AĠYA 

sa ap < sahip: (11.6.1 \ 16) HA 

sahàb < sahip: (4 \ 82) AĠYA (yarı uyumludur) 

“cahal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Antalya, Çorum, Gaziantep, KahramanmaraĢ, 

KırĢehir, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

cahal <cahil (Ar.): (10 \ 153) KAYA, ( XXXV \ 12) AĠASġÖ, (42 \ 28) KĠA, 

(s.36) VGÇAS, (s.124) GA-III, (s.55) ÇAS 

caḥal < cahil: (23 \ 30) TĠYA 

cahıḷ < cahil: (19 \ 2) AYA 

càhal < cahil: ( XXIV \ 25) KYA) (yarı uyumludur) 
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b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla 

a < e değiĢimi: 

“halva”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: GümüĢhane, Kars, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antlya, Aydın, Balıkesir, Bartın, Çorum, 

Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, Malatya, Manisa, Muğla, Sivas ağızları. 

Tanifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karıkkale ağızları. 

halva < helva (Ar.): ( I-1 \ 295) MMKBKAÖ, (3.1.1 \ 12) HA, (15 \ 3) ZBKĠA, 

(M076 \ 3) KAĠA, (s.513) GKAYA, (61 \ 46) KĠA, ( I \ 53-39) MYA, (s.189) ÇAS 

havla < helva: (s.75) VGÇAS, ( XXXII \ 171) AĠASġÖ, ( II-12 \ 208) BĠA 

haḷva < helva: (25 \ 66) AYA  

hȧvḷa < helva: (1 \ 39) AĠYA 

ḥavla < helva: ( XX \ 3) IMA, (59 \ 9) SĠYA 

ḥalva < helva: (3 \ 78) SĠYA 

havḷa < helva: (57 \ 59) KAYA 

halvı < helva: ( I \ 53-39) MYA 

“dafa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Bartın ağızları. 

dafa < defa (Ar.): ( IV \ 25) KBAYA, (50 \ 40) KĠA 

Yarı Uyumlular: Bartın, Antalya, Diyarbakır ağızlarında bu kelime için 

kullandıkları “à” ünlüsü yarı uyumlu olarak kabul edilir. 

dàfa < defa: (16 \ 15) ZBKĠA, (47 \ 32) AYA 

dàfà < defa: ( V \ 17) DA 

“halal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Çankırı, 

EskiĢehir, Gaziantep, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, Niğde ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 
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halal < helal (Ar.): (A4.04 \ 50) AOĠAII, ( XLIII \ 27) AĠASġÖ, (4 \ 31) KĠA, ( 

III \ 100-30) AĠA, ( I \ 26-117) MYA, (s.19) OAAD (Niğde), (36 \ 27) MĠA, (27 \ 

s.135) EYAD 

ḫalal < helal: ( XXIX \ 10) KÜYA 

halāl < helal: (M077 \ 53) KAĠA 

hȧḷaḷ < helal: (47 \ 68) AYA 

ḥalal < helal: (1 \ 38) UMA, (2 \ 44) ÇĠYA 

halâl < helal: (40 \ 167) EĠMĠYA 

ḥ   al˱al˲ < helal: (s.384) GA-III 

Yarı Uyumlular: Antalya, Amasya, KırĢehir, Amasya, Afyon ağızlarında 

kullanılan “à” ünlüsü yarı uyumlu olduğu için kelime uyum bakımından yarı uyumlu 

kabul edilir. 

hàlal < helal: (26 \ 25) AYA 

hàlàl < helal: (7 \ 6) AMA 

halàl < helal: ( II \ 250) KYA 

halà < helal: (52 \ 75) AMMA 

“asas”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Riza ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Denizli, Giresun ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

asas < esas (Ar.): (2 \ 89) RĠA, (37 \ 1) GĠYA, (99 \ 138) KARYA, ( IV-5 \ 36) 

BĠA, (s.29) DĠAS 

“davam”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemmiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

davam < devam (Ar.): (61 \ s.214) EYAD, (10 \ 18) OĠYA, (XV \ 53) KBAYA 

dāvam < devam: (200 \ 27) KARYA 

dàvām < devam: (13 \ 33) KAYA (yarı uyumludur.) 

“mamur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Çorum ağzı. 

mamur < memur (Ar.): ( XVII \ 2) KBAYA 

mamır < memur: (s.277) ÇAS 

“maydan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

maydan < meydan (Ar.): ( XV \ 31) KBAYA, (61 \ s.213) EYAD 

“marak”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Çorum, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

maraḳ < merak (Ar.): (220 \ 32) KARYA, (27 \ s.134) EYAD, (22 \ 2) KMĠKA 

marak < merak: (s.278) ÇAS, ( XLVI \ 30) KBAYA 

maraġ < merak: (7.7.1 \ 6) HA, (27 \ 41) KAYA, (98 \ 29) AĠYA 

marağ < merak: ( XXIV \ 4) KBAYA  

mārağ < merak: (II \ 91-117) AĠA 

māraẖ < merak: (74 \ 119) KARYA 

màrak < merak: (M063 \ 16) KAĠA (yarı uyumludur.) 

“safa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

safa < sefa (Ar.): ( XV \ 226) AĠASġÖ, (26 \ s.128) TYAD 

“salam”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya ağızları. 

salam < selam (Ar.): (1 \ 22) KĠA, ( XXXVI \ 5) KBAYA, (27 \ s.135) EYAD, 

(97 \ 10) AĠYA 

sāḷam < selam: (15 \ 43) AYA 
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“camaat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Tokat ağzı. 

 camaat < cemaat (Ar.): (46 \ 90) KĠA 

 comāT < cemaat: ( I-5 \ 250) BĠA 

 camāT < cemaat: ( IV-1 \ 56) BĠA 

 comāt < cemaat: (72 \ 20) TĠYA 

 “takrar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Gubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

takrar < tekrar (Ar.): (48 \ 3) VMKA, ( XXII \ 16) KBAYA 

tàkrar < tekrar: ( IV \ 9) KBAYA (yarı uyumludur.) 

“masala”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

masala < mesela (Ar.): ( I \ 10) KBAYA, (M109 \ 84) KAĠA 

“navruz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Antalya, Çankırı, Kastamonu, Sivas, Tokat 

ağızları. 

navruz < nevruz (Far.): (167 \ 79) AYA, (100 \ 8) SĠYA, (18 \ 18) ÇĠYA, (21 \ 

44) KMĠKA 

nåsruS < nevruz: (167 \ 79) 

Yarı uyumlular: amasya ve Tokat ağızlarında kullanılan “à” ünlüsü yarı 

uyumludur. 

nàvruz < nevruz: (96 \ 115) TĠYA 

nà ruz < nevruz: (7 \ 233) AMMA 

“darman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

Darman < derman (Far.): ( I \ 9) KBAYA 
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“vafat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Antalya, Aydın, Bolu, Malatya, Manisa, Ordu 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

vafat < vefat (Ar.): (80 \ 11) MĠA 

mafat < vefat: (10 \ 4) GBAA (Manisa), (s.170) AĠAD (Bolu) 

bafat < vefat: ( LXV \ 52) AĠASġÖ, (77 \ 19) KĠA 

mafāT < vefat: ( I-A \ 10-2) AYYA, (15 \ 25) AMMA 

mafât < vefat: ( IV-2 \ 119) MMKBKAÖ 

mȧfat < vefat: (40 \ 3) AYA 

Yarı uyumlular: Malatya, Ordu ve Amasya ağızlarında kullanılan “à” ünlüsü yarı 

uyumludur. 

màfat < vefat: (41 \ 3) MĠA 

màfāt < vefat: (26 \ 56) OĠYA 

màfad < vefat: (14 \ 29) AMMA 

“asans”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

asans < esans (Fr.): ( XXXVI \ 4) KBAYA 

“ajdarha”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

ardarha < ejderha (Far.): (54 \ s.197) EYAD, (50 \ 23) VMKA, ( XVI \ 51) 

KBAYA 

“bayaz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Erzincan, Erzurum, Kars, Tunceli ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

bayaz < beyaz (Ar.): (08 040 01 \ 46) ERĠA, (7 \ 620) EĠMĠYA, (s.222) AA, ( 

XXXIII \ 77) AĠASġÖ, (5 \ 55) KĠA, (4-5 \ 36) EYA 
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bàyaz < beyaz: (20 \ s.107) TYAD (yarı uyumludur) 

“caza”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Sivas ağzı. 

caza < ceza (Ar.): ( XXXVI \ 51) KBAYA, (2 \ 14) SĠYA 

ı < i değiĢimi: 

“zıraat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Giresun, Isparta, Muğla, Ordu, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

zıraat < ziraat (Ar.): (44 \ 7) TĠYA, ( XX \ 30) AĠASġÖ, (3-1 \ 1) EYA, ( XII \ 

87) IMA 

zıra at < ziraat: (1 \ 34) GĠYA, (19 \ 1) OĠYA 

zırat < ziraat: ( II \ 8-144) MYA 

zıraaT < ziraat: (10 \ 21) VMKA 

“fılan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Balıkesir, EskiĢehir, Giresun, Hatay, 

KahramanmaraĢ, Muğla, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

fılan < filan (Ar.): (3 \ 10) KARYA, (31 \ 2) GĠYA, (A1.13 \ 11) AOĠAII, ( 

XXIX \ 13) KBAYA, (3 \ 172) UMA, (91 \ 20) OĠYA, (59 \ 72) AĠYA, (2.16.1 \ 5) HA, 

( III-13 \ 15) BĠA, ( II \ 8-10) MYA 

fılân < filan: (47 \ 147) EĠMĠYA 

fuḷan < filan: (115 \ 66) KAYA 

“nıĢan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, 

Manisa, Muğla, NevĢehir, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Tekirdağ ağızları. 

nıĢan <niĢan (Far.): (34 \ 99) SĠA, ( II \ 7-34) AYYA, ( I\ 42-9) MYA, (1 \ 3) 

GBAA (Manisa), (30 \ 17) KMĠKA, ( VI \ 52) TMĠKA, ( I \ 46-52) AĠA, (3.1.1 \ 9) HA, 

( I-1 \ 1) BĠA, (4 \ 35) NYA, (20 \ 113) KAYA, (18 \ 29) KARYA, (79 \ 42) GĠYA, ( 

XV \ 1) KÜYA, (4-1 \ 19) EYA, (A1.19 \ 52) AOĠAII, (98 \ 23) AĠYA, ( LVI \ 77) 

KYA, ( IV-2 \ 04) MMKBKAÖ 

níĢan < niĢan: (1 \ 36) AMMA (yarı uyumludur.) 

“ınsan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Manisa, NevĢehir ağızları. 

ınsan < insan (Ar.): ( I-3 \ 105) MMKBKAÖ 

ıñsan < insan: ( III-11 \ 80) BĠA 

“ıhtıyar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Gaziantep, Hatay, Kastamonu, Kayseri, 

KırĢehir, Malatya, Ordu, Sivas, Tokat, Yozgat ağızları. 

ıḫdıyar < ihtiyar (Ar.): (26 \ 19) TĠYA, (A5.10 \ 117) AOĠAII, (s.76 \ 1) KMĠA, 

(s.152) OAAD (Yozgat) 

ıhdıyar < ihtiyar: (82 \ 7) MĠA 

ıḥdıyar < ihtiyar: (54 \ 83) SĠYA 

ıḳdıyar < ihtiyar: (133 \ 1) SĠYA, (59 \ 21) OĠYA 

ıḫtıyar < ihtiyar: ( XXIV \ 54) KYA, (2 \ 57) KMĠKA, (s.419) GA-III 

ıḫTıyar < ihtiyar: (31 \ 3) AĠYA 

ıḫdıyâr < ihtiyar: (s.151) AMAK 

ıxtıyar < ihtiyar: (8.5.1 \ 9) HA 

“ılaç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Balıkesir ağızları. 

ılaç < ilaç (Ar.): ( II-8 \ 76) BĠA 
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ılaĢ < ilaç: ( I-B1 \ 5-59) AYYA 

ıḷaç < ilaç: (30 \ 47) AYA 

ılàÇ < ilaç: ( I-B \ 1-67) AYYA (yarı uyumludur) 

 “sıgara”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, KahramanmaraĢ ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

sıġara < sigara (Ġs.): (112 \ 33) KAYA, ( II \ 73-121) AĠA, (86 \ 177) KARYA 

sığara < sigara: (A1.17 \ 21) AOĠAII, (47 \ 5) VMKA 

sıSara < sigara: (6 \ 35) AĠYA 

sıẖara < sigara: (43 \ 70) AĠYA 

sıgara < sigara: (56 \ 66) KARYA 

“cıgara”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Çorum, Denizli, Gaziantep, Ġçel 

(Anamur), Kayseri, KırĢehir, Malatya, Niğde, Sakarya, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

cıgara < sigara: (s.332 \ 25) GKAYA, (37 \ 19) EĠA, (s.130) GA-III 

cıġara < sigara: (5 \ 4) UMA, (33 \ 112) SĠA 

cığara < sigara: (2-5 \ 40) EYA, (1 \ 44) MĠA 

cıara < sigara: (s.120) AÖAB, (s.191) OAAD (Yozgat), (s.19) OAAD (Niğde) 

cı ara < sigara: (B1.01 \ 4) AOĠAII 

cuvara < sigara: (s.193) OAAD (Yozgat), ( LII \ 52) KYA, (s.70) ÇAS, (s.139) 

GA-III 

cağra < sigara: (s.121) TAÜBĠ  

cıgala < sigara: (s.71) DĠAS 

“lıra”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir, Hatay ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağızları. 
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lıra < lira (Ġt.): (B2.08 \ 19) AOĠAII, (19 \ 270) VMKA, (1.8.1 \ 19) HA 

ḷıra < lira: (98 \ 39) KARYA 

u < ü değiĢimi: 

“dunya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Kütahya, Sivas ağızları. 

dunya < dünya (Ar.): (1 \ 33) RĠA, ( XXXIX \ 56) KÜYA, (B1.01 \ 39) AOĠAII 

Yarı uyumlular: Ardanuç, Ankara ağızlarında kullanılan “ú” ünlüsü yarı uyumlu 

kabul edilir. 

dúnya < dünya: (s.151) AA, (s.117) AÖAB 

“nufus”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Balıkesir, Çankırı, Çorum, Giresun, 

Kırıkkale, Muğla, Ordu, Sakarya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Tekirdağ ağızları. 

nufus < nüfus (Ar.): (02 022 02 \ 70) ERĠA, ( I \ 93) TMĠKA, (104 \ 59) ÇĠYA, ( 

II-1 \ 121) BĠA, (1 \ 30) GĠYA, (132 \ 67) TYA, ( XLVI \ 14) AĠASġÖ, (109 \ 31) 

SĠYA, (21 \ 43) VMKA, (8.8.2 \ 5) HA 

nuhus < nüfus: ( I \ 91-5) MYA, (s.294) ÇAS 

nufuz < nüfus: (18 \ 16) SĠA 

“duĢman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Aydın, Balıkesir, Çorum, EskiĢehir, Ġçel 

(Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, KırĢehir, Kütahya, Muğla, 

NevĢehir, Sakarya, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 
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duĢman < düĢman (Far.): (20 \ 8) KARYA, (B2.18 \ 9) AOĠAII, (3-2 \ 2) EYA, ( 

XXIV \ 135) KÜYA, (84 \ 65) KAYA, (s.146) OAAD (Yozgat), (25 \ 138) EĠMĠYA, ( 

I-A1 \ 5-14) AYYA, ( XVI \ 92) KYA, ( II-8 \ 3) BĠA, (s.119) ÇAS, ( I-94 \ 241) MYA 

Yarı uyumlular: Kastamonu ve Anamur ağızlarında kullanılan “ú” ünlüsü yarı 

uyum sağlamaktadır. 

dúĢman < düĢman: (42 \ 23) KMĠKA, (10 \ 10) ANYA 

“musluman”: Arapça + Farsça ( müslim (Ar.) + an (Far.)) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

musluman < müslüman: ( IV \ 42) KBAYA 

musulman < müslüman: (17 \ 100) VMKA 

“luzum”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

luzum< lüzum (Ar.): (17 \ 78) KMĠKA 

 uzum < lüzum: (121 \ 11) TYA 

“hucum”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Denizli, Muğla ağızları 

hucum < hücum (Ar.): (50 \ 43) GBAA (Denizli), ( I \ 97-91) MYA 

huc   um < hücum: (41 \ 54) RĠA 

húcum < hücum: ( XLVI \ 68) KBAYA (yarı uyumludur.) 

“gunah”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Çankırı ağızları. 

gunah < günah (Far): (07 022 01 \ 9) ERĠA, (s.290) AA 

gúnaḥ < günah: (65 \ 45) ÇĠYA (yarı uyumludur) 
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“tuccar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

tuccar < tüccar (Ar.): ( XLI \ 20) KBAYA 

u < e değiĢimi: 

“cuvap”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bolu, Gaziantep, 

Giresun, Ġçel (Anamur), NevĢehir, Sakarya, Sivas, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

cuvap < cevap (Ar.): (89 \ 194) SĠYA, (197 \ 120) KARYA, (13 \ 53) GĠYA, (24 

\ 51) EĠA, (s.317 \ 245) GKAYA, (3 \ 10) ANYA, (s.157) OAAD (Yozgat), (s.139) GA-

III 

c   uvab < cevap: (24 \ 14) RĠA 

cuġap < cevap: (4 \ 32) KĠA  

cuvaP < cevap: ( I-3 \ 154) BĠA 

cuwap < cevap: (4-3 \ 52) EYA, (01 035 01 \ 70) ERĠA 

cuğap < cevap: (35 \ 8) NYA 

cuğab < cevap: (14 \ s.96) EYAD 

covap < cevap: (s.168) AĠAD (Bolu) 

cú4ap < cevap: (59 \ 37) AYA (yarı uyumludur). 

c) Ġlerleyici-Gerileyici BenzeĢme Yoluyla 

a < e deĢiĢimi: 

“barabar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Bolu, Çankırı, Çorum, Denizli, EskiĢehir, 

Gaziantep, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur-Tarsus), Ġzmir, KahramanmaraĢ, 
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KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tanifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karaman ağızları. 

barabar < beraber (Far.): (33 \ 162) RĠA, ( XI \ 7) DA, (14 \ 15) AYA, ( I \ 12) 

KBAYA, (M021 \ 54) KAĠA, (1-8 \ 8) EYA, ( II \ 3) AĠASġÖ, (S.313 \ 136) GKAYA, 

(16 \ 182) KĠA, (A5.10 \ 127) AOĠAII, (7 \ 51) TYA, (2 \ 32) GĠYA, (21 \ 49) UMA, 

(19 \ 4) SĠYA, (6 \ 84) AMMA, (s.166) AĠAD (Bolu), (s.329) AMAK, (1 \ 5) TĠYA, 

(s.18) OAAD (Niğde), ( I \ 42-3) AĠA, (15 \ 1) MĠA, (s.133) AÖAB, ( I-15 \ 10) UĠA, 

(04 056 01 \ 33) ERĠA, ( I \ 13-26) MYA, (1.5.2 \ 6) HA, (14 \ 70) KAYA, (s.139) 

OAAD (Yozgat), (51 \ 23) NYA, (8 \ 232) AĠYA, (37 \ 5) OĠYA, (s.232) AA, ( III-2 \ 

255) MMKBKAÖ, (8 \ 11) VMKA, (s.32) ÇAS, (s.27) VGÇAS, (s.72) GA-III, (s.113) 

TAÜBĠ, ( I-2 \ 128) BĠA, (10 \ 53) ANYA, (8 \ s.62) TYAD, (9 \ s.67) EYAD, (57 \ 43) 

ÇĠYA 

barabar  < beraber: (19 \ 50) ZBKĠA 

barȧbar < beraber: (186 \ 55) AYA 

barĭbar < beraber: (7 \ 31) AĠYA 

barăbar < beraber: ( II-1, 2, 3, 4 \ 11) MMKBKAÖ 

barab < beraber: (s.45) DĠAS 

barıba < beraber: ( I \ 66-8) MYA 

barābar < beraber: (40 \ 153) EĠMĠYA, (6 \ 8) ÇĠYA 

barıbar < beraber: ( II \ 4-37) MYA 

barabā < beraber: (32 \ 48) SĠA, ( I \ 21-58) MYA, ( III \ 6-58) AYYA, (18 \ 3) 

GBAA (Ġzmir), (6 \ 33) GBAA (Manisa), (7 \ 5) BĠAĠ, ( XIII \ 4) KÜYA, ( III-2 \ 338) 

SĠA 

barbā < beraber: ( I-A \ 9-60) AYYA 

baraba < beraber: (60 \ 21) GBAA (Aydın), (2 \ 12) RĠA  

Yarı uyumlular: Edirne, KırĢehir, Anamur yörerinde bu kelime için 

kullanıldıkları “à” ünlüsü yarı kalın yarı ince bir ses olarak atnımlandığı için yarı 

uyumludur. 

baràbar < beraber: (24 \ 72) EĠA 

bàrābàr < beraber: ( XXI \ 319 KYA 

bàrabar < beraber: (1 \ 10) ANYA 
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“kamara”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, Hatay, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

kamara < kamera (Fr.): ( I-48 \ 5) UĠA, (65 \ 78) AMMA 

ġamara < kamera: (70 \ 129) AMMA, ( III \ 110-49) AĠA 

“amanat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Gaziantep, Giresun, Hatay, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

amanat < emanet (Ar.): ( XXIX \ 5) KBAYA, (97 \ 22) KĠA, ( I \ 19) AĠASġÖ, 

(s.345) AMAK, (51 \ s.188) EYAD, (s.284) AA, ( III \ 9-2) MYA, (11.6.1 \ 12) HA, 

(s.42) GA-III 

amanaT < emanet: (84 \ 89) AĠYA 

amanàT < emanet: ( XLVIII \ 77) AĠASġÖ (yarı uyumludur) 

“amalyat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Manisa, Muğla, Ordu, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

amalyat < ameliyat (Ar.): ( I \ 50-8) MYA, ( VII-7 \ 60) MMKBKAÖ 

amalaT < ameliyat: ( I \ 26-141) MYA 

amalat < ameliyat: ( I-A \ 62-12) AYYA 

amalıyat < ameliyat: (109 \ 14) AĠYA 

Yarı uyumlular: Karabük, Zonguldak, Antalya ağızlarında bu kelime için 

kullanılan “à” ünlüsü yarı kalın yarı ince bir ses olarak tanımlanır. Bu nedenle kelime 

yarı uyum sergilemektedir. 

amaḷyàt < ameliyat: (149 \ 14) KARYA 

amalyàd < ameliyat: (2 \ 20) ZBKĠA 

amàlàyàd < ameliyat: (140 \ 8) AYA 

“casarat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 
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casarat < cesaret (Ar.): ( II-2 \ 34) BĠA 

“sarmaya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

sarmaya < sermaye (Far.): ( I \ 33) KBAYA 

a < e değiĢimi: 

“maraĢal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Isparta ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

maraĢal < mareĢal (Fr.): (22 \ 30) EĠA, ( I \ 39) IMA, (02 002 01 \ 12) ERĠA 

ı < i değiĢimi:  

“padıĢah”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars, Tunceli, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Bolu, Denizli, 

KahramanmaraĢ, KırĢehir, Malatya, Muğla, NevĢehir, Niğde, Sivas, Yozgat 

ağızları. 

padıĢah < padiĢah (Far.): (A5.09 \ 32) AOĠAII, (1 \ 27) KĠA, (55 \ 13) MĠA, (34 

\ s.150) EYAD 

padıĢaḫ < padiĢah: (3-36 \ 40) EYA 

patıĢah < padiĢah: (51 \ 8) GBAA (Denizli) 

padĭĢah < padiĢah: (2 \ 31) VMKA 

pādıĢah < padiĢah: (s.163) AĠAD (Bolu), (6 \ 226) AĠYA 

padı  Ģah < padiĢah: (26 \ s.126) TYAD 

padıĢaḥ < padiĢah: (54 \ 8) SĠYA 

pātıĢāh < padiĢah: ( XLIX \ 75) KYA 

pātıĢā < padiĢah: ( XXI \ 37) KYA 

paTıĢa < padiĢah: ( II-5 \ 169) BĠA 

pādıĢă < padiĢah: (6 \ 222) AĠYA 

padıĢā < padiĢah: (4 \ 9) SĠYA 

padĢah < padiĢah: (s.366) AMAK, ( I \ 34-2) MYA 
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pātĢaḫ < padiĢah: (s.39) OAAD (Niğde) 

“ısmayıl”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir, EskiĢehir, Kastamonu, Sakarya, Sivas 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

ısmayıl < ismayil (Ġbr.): (A6.07 \ 5) AOĠAII, (68 \ 24) SĠYA, (10 \ 1) EĠMĠYA, ( 

I-3 \ 9) BĠA 

ısmāyıl < ismayil: (37 \ 51) SĠA 

ısmíyıl < ismayil: (41 \21) KMĠKA (“í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur) 

“fabrıka”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Giresun, Isparta, KahramanmaraĢ, 

Kayseri, Kırıkkale ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

fabrıḳa < fabrika (Ġt.): ( III \ 39) IMA 

faḇrıḳa < fabrika: ( LXII \ 1) AĠASġÖ 

fabrıḥa < fabrika: (54 \ 73) KARYA 

fabrıka < fabrika: (10 \ 13) VMKA 

“mısafır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, EskiĢehir, Hatay ağızları. 

mısafır < misafir (Ar.): (14 \ 8) AĠYA, (1.10.1 \ 6) HA, (27 \ s.135) EYAD, (35 \ 

38) VMKA, (s.159) AMAK 

mısāfır < misafir: (A1.13 \ 25) AOĠAII 

mısāvır < misafir: (18 \ 13) EĠMĠYA 

mısafír < misafir: (31 \ 106) VMKA (“í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur) 

a < e – ı < i değiĢimi: 

“tadavı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu, Tokat ağızları. 



155 

 

tadavı < tedavi (Ar.): (12 \ 11) OĠYA, (47 \ 16) TĠYA 

3.1.1.2.1 Edatlarda Kalınlık Uyumu 

3.1.1.2.1.1 KalıplaĢmıĢ “ile” Edatı ve Kalınlık Uyumu 

Yabancı kökenli kelimelerin birçoğu Türkiye Türkçesi ağızlarında yazı dilimize 

göre kalınlık uyumuna uygun Ģekilde yer almaktadır. Bu nedenle kelimeye getirilen 

ekler de uyuma uygun Ģekilde devam ettirilerek kelimeye eklenmektedir. Yabancı 

kökenli kelimelere gelen “ile” edatı “+ılan, +ınan, +unan, +ula,” gibi Ģekillere 

dönüĢerek kalınlık uyumuna uygun Ģekilde yer almaktadır. 

 “+ınan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, GümüĢhane, Kars, MuĢ, Urfa 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, 

Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, NevĢehir, Niğde, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak Ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

Aydın Yöresi (AYYA): bahçılarĭnan < bahçeler ile (Far.) ( I-A \ 36-7), bağınan 

< bağ ile (Far.) ( I-A \ 36-7), dovullarınāñ < davullar ile (Ar.) ( I-A \ 3-12) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): motōrı nan < motor ile (Fr.) (65 \ 68), paramızınan < 

paramın ile (Far.) (80 \ 28), maḷınan < mal ile (Ar.) (80 \ 28), mısırınan < mısır ile (Ar.) 

(80 \ 50), davılınan < davul ile (Ar.) (93 \ 77), hayvannar  ınan < hayvanlar ile (Ar.) (93 \ 

28) arvadınañ < avrat ile (Ar.) (6 \ 341) 

Sivas Yöresi (SĠYA): duvar     ınan < duvar ile (Far.) (1 \ 15), mal     ınan < mal 

ile (Ar.) (1 \ 15) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): malınan < mal ile (Ar.) ( XXXIII \ 52) 

Karabük Yöresi (KARYA): paramınan < param ile (Far.) (32 \ 51) 

Kars Yöresi (KĠA): pādĭĢahınan < padiĢah ile (Far.) (16 \ 4) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): malımızınan < malımız ile (Ar.) (s.339 \ 4), 

adamınan < adam ile (Ar.) (s.341 \ 2) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): param    ınan < param ile (Far.) ( XXXV \ 1) 
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Ankara Yöresi (AĠA): davılınan < davul ile (Ar.) ( I \ 22-6), tabudınan < tabut ile 

(Ar.) ( I \ 22-133), aḫrabālarıŋınan < akrabaların ile (Ar.) ( I \ 19-15), çorabınan < çorap 

ile (Far.) ( II \ 86-47), adamlarınan < adamlar ile (Ar.) ( II \ 99-57), ġalbırınan < kalbur 

ile (Ar.) ( III \ 101-40), hayvannarınan < hayvanlar ile (Ar.) ( II \ 99-78), sazınan< saz 

ile (Far.) ( III \ 110-64), bavullarımızınan < bavullarımız ile (Ġt.) ( II \ 62-70), allahınan 

< allah ile (Ar.) ( I \ 31-8), mayısınan < mayıs ile (Rum.) ( I \ 34-35) 

Urfa Yöresi (UMA): adamınan < adam ile (Ar.) (33 \ 235) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): parañ     ınan < paran ile (Far.) (43 \ 28), çorbası      

ınan < çorbası ile (Far.) (7 \ 479), ġalbır     ınan < kalbur ile (Ar.) (4 \ 102), Ģah    ınan < 

Ģah ile (Far.) (4 \ 293), tas     ınan < tas ile (Ar.) (35 \ 9), dāmād    ınan < damat ile (Far.) 

(132 \ 35) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): maydanı zınan < maydanoz ile (Rum.) (87 \ 

53), adamınan < adam ile (Ar.) (132 \ 35), çobanīnan < çoban ile (Far.) (57 \ 10) 

Muğla Yöresi (MYA): dāmadınan < damat ile (Far.) ( III \ 8-11), zūnayınan < 

zurna ile (Far.) ( III \ 9-1), ussāyınan < usta ile (Far.) ( III \ 11-14), ḳayıdınan < kayıt ile 

(Ar.) ( I \ 5-2), hayvannarınan < hayvanlar ile (Ar.) ( I \ 97-163), malınınan < malın ile 

(Ar.) ( II \ 7-69) 

KırĢehir Yöresi (KYA): hısım     ınan < hısım ile (Ar.) ( LXIX \ 67), hayvannar     

ınan < hayvanlar ile (Ar.) ( XXIII \ 42), arzıy     ınan  <arzu ile (Far.) ( II \ 82), poĢular    

ınan <poĢular ile ( I \ 19), sandığ     ınan < sandık ile (Ar.) ( XLII \ 99) 

Hatay Yöresi (HA): makasınan < makas ile (Ar.) (8.11.2 \ 20) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): hırḳamınan < hırkam ile (Ar.) (A1.15 \ 29) 

Elazığ Yöresi (EYAD): parayınan < para ile (Far.) (60 \ s.210) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): arımızınan < arımız ile (Ar.) ( II-1 \ 118), namısımızınan 

< namusumuz ile (Ar.) ( II-1 \ 118), çadırlarımızınan < çadırlarımız ile (Far.) ( II-5 \ 

180), adamlarınan < adamlar ile (Ar.) ( II-5 \ 174), ġırmızılarınan < kırmızılar ile (Ar.) ( 

II-7 \ 84), cavırınan < gâvur ile (Far.) ( II-9 \ 81), adamınan < adam ile (Ar.) ( I-4 \ 93), 

ġazınan < gaz ile (Far.) ( I-3 \ 328), maḳasınan < makas ile (Ar.) ( IV-2 \ 34) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ırgad-ınan < ırgat ile (Rum.) (110 \ 4), saz_ınan < saz ile 

(Far.) (91 \ 41), çorab_ınan < çorap ile (Far.) (129 \ 9), harac_ınan < haraç ile (Ar.) (5 \ 

30), parañ_ınan < paran ile (Far.) (22 \ 18), adam_ınan < adam ile (Ar.) (78 \ 14), 

tas_ınan < tas ile (Ar.) (39 \ 63), çarĢaf_ınan < çarĢaf ile (Far.) (34 \ 25) 
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Tokat Yöresi (TĠYA): raḫat     ınan < rahat ile (Ar.) (11 \ 137), hayvanı     y     ĭnan 

< hayvanı ile (Ar.) (24 \ 4), allah     ınan < allah ile (Ar.) (36 \ 28), ġanallar     ĭnan < 

kanallar ile (Fr.) (44 \ 3), hayvanlarımız     ınan < hayvanlarımız ile (Ar.) (37 \ 22), 

davul     ĭnan < davul ile (Ar.) (6 \ 33), damad ınan < damat ile (Far.) (6 \ 72), paramız     

ınan <paramız ile (Far.) (27 \ 22), ızgara     y     ĭnan < ızgara ile (Rum.) (29 \ 21), ġadarı     

y     ĭnan < kadarı ile (Ar.) (6 \ 71), mal    ınan < mal ile (Ar.) (24 \ 2) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): adamıñan < adam ile (Ar.) (6 \ 5), dāmatınan < damat 

ile (Far.) (6 \ 12), hısımınan < hısım ile (Ar.) (14 \ 33) 

Kütahya Yöresi (GBAA): makasınan < makas ile (Ar.) (22 \ 14) 

Afyon Yöresi (AMA): galbırınan < kalbur ile (Ar.) (13 \ 177), çayınan < çay ile 

(Çin.) (9 \ 73), suntayınan < sunta ile (Ar.) (28 \ 47), çārĢafınan < çarĢaf ile (Far.) (30 \ 

46), satırınan < satır ile (Ar.) (30 \ 18), duvāyınan < dua ile (Ar.) (23 \ 39) 

Ankara Yöresi (AÖAB): malınan < mal ile (Ar.) (s.106), adamınan < adam ile 

(Ar.) (s.113), hamırınan < hamur ile (Ar.) (s.151) 

Malatya Yöresi (MĠA): makas ınan < makas ile (Ar.) (43 \ 30), avrad ınan < 

avrat ile (Ar.) (56 \ 4), zurnayınan < zurna ile (Far.) (56 \ 29), adamlar ınan < adanlar ile 

(Ar.) (62 \ 25), sandıhlar ınan < sandıklar ile (Ar.) (75 \ 47), ataĢ ınan < ateĢ ile (Far.) 

(45 \ 4) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): taĢınan < tas ile (Ar.) (s.153 \ 6), sabınınan < sabun ile 

(Ar.) (s.38 \ 6), talaĢınan < telaĢ ile (Ar.) (s.52 \ 23), çuvallarınan < çuvallar ile (Far.) 

(s.66 \ 25), adamınan < adam ile (Ar.) (s.143 \ 28) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): sındığınan < sandık ile (Ar.) (01 111 01 \ 86), aĢığınan 

< aĢık ile (Ar.) (06 008 01 \ 9), parayınan < para ile (Far.) (07 022 01 \ 13), 

lambalarınan < lambalar ile (Rum.) (06 019 01 \ 41), vapurlarınan < vapurlar ile (Fr.) 

(08 041 01 \ 49) 

Sakarya Yöresi (SĠA): fındığınan < fındık ile (Ar.) (42 \ 2), mısır ĭnan < mısır ile 

(Ar.) (42 \ 6), çadırlarınan < çadırlar ile (Far.) (40 \ 43), hayvannarınan < hayvanlar ile 

(Ar.) (40 \ 43) 

Giresun Yöresi (GĠYA): mal_ınan < mal ile (Ar.) (21 \ 12) 

Niğde Yöresi (OAAD): halatlarınan < halatlar ile (Rum.) (s.22), mārıbınan < 

mağrıp ile (Ar.) (s.23) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): çufal    ınan < çuval ile (Far.) (24 \ 292), patozlar    

ınan < patozlar ile (Fr.) (14 \ 9), mala     ınan < mala ile (Far.) (31 \85), mal     ınan < mal 
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ile (Ar.) (38 \ 52), tığ     ınan tığ ile (Far.) (39 \ 122), maḳas    ınan < makas ile (Ar.) (57 \ 

142), tırpan    ınan < tırpan ile (Rum.) (24 \ 209), hurma     y     ınan < hurma ile (Far.) (28 

\ 196), hızar     ınan < hızar ile (Far.) (9 \ 49) 

Amasya Yöresi (AMMA): ġazınan < gaz ile (Fr.) (46 \ 124), dāmadınan < damat 

ile (Far.) (23 \ 29), ġasaḷarınan < kasalar ile (Ġt.) (51 \ 74), tırpanınan < tırpan ile (Rum. 

(13 \ 13) 

NevĢehir Yöresi (NYA): tas     ınan < tas ile (Ar.) (5 \ 65), davıl     ınan < davul 

ile (Ar.) (34 \ 2), adam     ınan  < adam ile (Ar.) (34 \ 7), avrad     ınan < avrat ile (Ar.) 

(12 \ 12) 

Ordu Yöresi (OĠYA): tırpan ĭnan < tırpan ile (Rum.) (48 \ 12), çobanīnan < 

çoban ile (Far.) (87 \ 1), zurnayĭnan < zurna ile (Far.) (76 \ 19), adam    ĭnan < adam ile 

(Ar.) (79 \ 33), ḥıdır     ĭnan < hıdır ile (Ar.) (122 \ 22), maḳtabĭnan < matkap ile (Ar.) 

(19 \ 29), ḥayvan ĭnan < hayvan ile (Ar.) (45 \ 17) 

MuĢ Yöresi (MMA): tasınan < tas ile (Ar.) ( LIV \ 4) 

UĢak Yöresi (UĠA): hamırınan < hamur ile (Ar.) ( II-88 \ 7), sazınan < saz ile 

(Far.) ( I-23 \ 17) 

“+unan”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın Balıkesir, 

Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

Malatya, Muğla, Niğde, Ordu, Sakarya, Tokat, UĢak ağızları. 

Sakarya Yöresi (SĠA): zulumunan < zulüm ile (Ar.8 (25 \ 20) 

Ordu Yöresi (OĠYA): macun ǔnsn < macun ile (Ar.) (23 \ 31), davul ǔnan < 

davul ile (Ar.) (105 \ 15), horuz ǔnan < horoz ile (Far.) (49 \ 80) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA): pantolunan < pantolon ile (Fr.) (s.819) 

Ankara Yöresi (AĠA): moturunan < motor ile (Fr.) ( I \ 35-39), hortumunan < 

hortum ile (Ar.) ( I \ 35-63) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): naylonunan < naylon ile (Fr.) (30 \ 61), çul     unan 

< çul ile (Ar.) (30 \ 61), ġalbur     unan < kalbur ile (Ar.) (44 \ 195), patoz     unan < patoz 

ile (Fr.) (47 \ 10), motur     unan < motor ile (Fr.) (21 \ 81), dud     unan < dut ile (Far.) 

(24 \ 271), mum     unan < mum ile (Far.) (28 \ 101), vapur    unan < vapur ile (Fr.) (6 \ 
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47), davul     unan < davul ile (Ar.) (2 \ 67),sabun     unan < sabun ile (4 \ 180), sandu    

unan < sandık ile (Ar.) (14 \ 52) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): vapurunan < vapur ile (Fr.) (08 041 01 \ 89), gawurnan 

< gâvur ile (Far.) (10 055 01 \ 9), gadasdıroyunan < kadastro ile (Fr.) (14 043 02 \ 41) 

Aydın Yöresi (AYYA): nohudūnan < nohut ile (Far.) ( I-A \ 20-37) 

Amasya Yöresi (AMMA): patozunan < patoz ile (Fr.) (50 \ 50), loḫumunan < 

lokum ile (Ar.) (51 \ 45), sabununan < sabun ile (Ar.) (82 \ 81), davuḷunan < davul ile 

(Ar.) (35 \ 77), moturunan < motor ile (Fr.) (3 \ 9), haḷburunan < kalbur ile (Ar.) (3 \ 

102), hortumunan < hortum ile (Ar.) (16 \ 113) 

Niğde Yöresi (OAAD): Yusufunan < Yusuf ile (Ġbr.) (s.11)  

Adıyaman Yöresi (AĠYA): doġdurunan < doktor ile (Fr.) (26 \ 12), nohudunan < 

nohut ile (Far.) (71 \ 83), moturǔnan < motor ile (Fr.) (79 \ 54) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): motur     unan < motor ile (Fr.) (41 \ 17), gazoz    

unan < gazoz ile (Fr.) (43 \ 42), hamur    unan < hamur ile (Ar.) (7 \ 575) 

Muğla Yöresi (MYA): moturunan < motor ile (Fr.) ( I \ 37-20), davulunan < 

davul ile (Ar.) ( III \ 5-31) 

Hatay Yöresi (HA): papucunan < papuç ile (Far.) (7.2.1 \ 65) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): nohudunan < nohut ile (Far.) ( IV-10 \ 64), orḳunan < 

org ile (Fr.) ( II-11 \ 24), dostuñnan < dostun ile (Far.) ( I-5 \ 255) 

Afyon Yöresi (AMA): muzunan < muz ile (Ar.) (16 \ 51) 

Malatya Yöresi (MĠA): zorunan <zor ile (Far.) (37 \ 27) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): hortumunan < hortum ile (Ar.) (s.40 \ 14) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): nohudunan < nohut ile (Far.) (95 \ 61) 

Isparta Yöresi (IMA): ġalburunan < kalbur ile (Ar.) ( XVI \ 10) 

UĢak Yöresi (UĠA): bastonunan < baston ile (Ġt.) ( I-64 \ 47) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): motur    unan < motor ile (Fr.) (20 \ 71) 

Tokat Yöresi (TĠYA): nohud    unan < nohut ile (Far.) (6 \ 8), davul     unan < 

davul ile (Ar.) (8 \ 5) 

“+una”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Malatya ağzı. 

Malatya Yöresi (MĠA): davul una < davul ile (Ar.) (16 \ 9) 
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 “+ıla”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Aydın, Isparta, Ġçel (Anamur), Muğla, 

NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Muğla Yöresi (MYA): maĢaġġatın-ıla < meĢakkatin ile (Ar.) ( II \ 7-69) 

Antalya Yöresi (AYA): maḷıḷa < mal ile (Ar.) (75 \ 58), hayvan ıḷa < hayvan ile 

(Ar.) (28 \ 11) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): ar    ıla < ar ile (Ar.) (B3.01 \ 23), nar     ıla < 

nar ile (B3.01 \ 24) 

Karaman Yöresi (KAĠA): bostanıla < bostan ile (Far.) (M122 \ 5), payrazıla < 

poyraz ile (Rum.) (M123 \ 73) 

Isparta Yöresi (IMA): mart     ıla < mart ile (Lat.) ( XII \ 63), zırat    ıla < ziraat ile 

(Ar.) ( XII \ 87), ḳayıtlar     ıla < kayıtlar ile (Ar.) ( VI \ 34), hayvan     ıla < hayvan ile 

(Ar.) ( II \ 10) 

Anamur Yöresi (ANYA): taḳsımız     ıla < taksimiz ile (Fr.) (36 \ 40), 

ġuvvatımız     ıla < kuvvetimiz ile (Ar.) (38 \ 20), namaz ıla < namaz ile (Far.) (42 \ 76), 

naz     ıla < naz ile (Far.) (19 \ 74), bahĢıĢ    ıla < bahĢiĢ ile (Far.) (26 \ 80), sabın    ıla < 

sabun ile (Ar.) (26 \ 82), hayvan     ıla < hayvan ile (Ar.) (10 \ 15), ataĢ    ıla < ateĢ ile 

(Far.) (10 \ 43), parayıla < para ile (Far.) (16 \ 23), traktor   ıla < traktör ile (Fr.) (18 \ 

34), laylan    ıla < naylon ile (Fr) (18 \ 48), tuhan    ıla < tufan ile (Ar.) (13 \ 6), malımız    

ıla < malımız ile (Ar.) (13 \ 40), davıl     ıla < davul ile (Ar.) (14 \ 5), hortum     ıla < 

hortum ile (Ar.) (15 \ 7) 

NevĢehir Yöresi (NYA): rızġımız     ıla < rızkımız ile (Ar.) (28 \ 12) 

Aydın Yöresi (AYYA): dovullarıla < davullar ile (Ar.) ( I-A \ 6-33) 

“+ılan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Aydın, Ġçel (Anamur) ağızları. 

Antalya Yöresi (AYYA): vahılan < vah ile (Ar.) (73 \ 26) 

Aydın Yöresi (AYYA): davılılan < davul ile (Ar.) ( I-B \ 9-10) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): maḷĭḷan < mal ile (Ar.) (50 \ 72) 

Anamur Yöresi (ANYA): damat    ılan < damat ile (Far.) (26 \ 75) 
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“+ulan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

Aydın Yöresi (AYYA): loḳumulan < lokum ile (Ar.) ( I-A \ 32-29) 

“+ula”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Ġçel (Anamur), Kütahya, Muğla ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): mum-ula < mum ile (Far.) ( II \ 16-25), paraĢot-ula < 

paraĢüt ile (Fr.) ( II \ 7-8) 

Antalya Yöresi (AYA): motur ula < motor ile (Fr.) (80 \ 46) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): davul     ula < davul ile (Ar.) ( XL \ 9) 

Anamur Yöresi (ANYA): mum    ula < mum ile (Far.) (17 \ 45), moturula < 

motor ile (Fr.) (21 \ 3) 

3.1.1.2.1.2 “için” Edatı ve Kalınlık Uyumu  

“uçun”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Bartın ağızları. 

Bartın Yöresi (BYA): hatır     uçun < hatır için (Ar.) ( I \ 14) 

Ağızlarda bazı harfler kalınlık uyumuna tam uyum sağlayamazlar, yarı uyum 

gösterirle. “ú” ünlüsü “u-ü” arası bir ses olduğu için yarı uyumnlu olarak kabul edilir. 

“úçún” gibi. 

Amasya Yöresi (AMMA): nazar    úçún < nazar için (Ar.) (12 \ 100), rızasĭ      

úçún < rızası için (54 \ 28) 

“çun”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): hatırasĭ     çun < hatırası için (22 \ 19) 

3.1.1.2.1.3 “dek” Edatı ve Kalınlık Uyumu:  

“dak”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

Antalya Yöresi (AYA): sabahādak < sabahadek (Ar.) (56 \ 24) 
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3.1.1.2.2 Bağlaçlarda Kalınlık Uyumu 

3.1.1.2.2.1 Bağlaç Olarak Kulanılan “ki” Ekinde Kalınlık Uyumu  

“halbukı”: Arapça kökenlidir. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, EskiĢehir, Manisa ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman ağızları. 

halbukı < halbuki: (25 \ 315) EĠA 

halbuḳı < halbuki: (M104 \ 155) KAĠA 

ḥalbuḳısı < halbuki: (1 \ 34) EĠMĠYA 

haḷbuḳı < halbuki: (8 \ 188) AMMA 

Yarı uyumlular: Ankara ve Karabük ağızlarında bu kelime yarı uyumlu Ģekilde 

kullanılmaktadır. Çünkü kelime içerisinde kullanılan “ú” ünlüsü yarı uyumlu bir ses 

olarak kabul edilir. 

halbúkı < halbuki: (20 \ 45) ZBKĠA 

hálbúḳısı < halbuki: ( II \ 94-98) AĠA 

háḷbuẖı < halbuki: (83 \ 174) 

“halbuku”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Balıkesir, Çankırı ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağızları. 

halbuku < halbuki: (185 \ 87) KARYA 

halbu>u < halbuki: (40 \ 22) ÇĠYA 

ha buḲuysa < halbuki: ( I-3 \ 86) BĠA 

halbukusu < halbuki: (s.114) AÖAB 

halbuḳusu < halbuki: ( II \ 94-164) AĠA 

3.1.1.2.3 Eklerde Kalınlık Uyumu 

3.1.1.2.3.1 “ken” Zarf-fiil Ekinde Kalınlık Uyumu  

“ken” zarf fiil eki standart Türkçede sadece ince Ģekli ile kullanılmaktadır ve 

uyuma aykırılık göstermektedir. Bu ek ağızlarda hem Türkçe hem de alıntı kelimelerde 

genel olarak kalın Ģekli ile kelimelere gelerek uyuma girer. Türkiye Türkçesi 
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ağızlarında alıntı kelimelere getiririlen bu ek genel olarak kalın Ģekli ile kullanılmakta 

ve böylece kelime kalınlık uyumuna uygun Ģekle bürünmektedir. 

“+kan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Bolu ağzı. 

Elazığ Yöresi (KBAYA): tanaykān < taneyken (Far.) ( XVI \ 171) 

Bolu Yöresi (AĠAD): mapısdaykan < mapushanedeyken (Ar.) (s.173) 

“+ıka”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

Muğla Yöresi (MYA): çobanıḳa < çoban iken ( I \ 23-61) 

“+ka”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): hastayḳa < hastayken (Far.) (36 \ 30) 

“+ıkan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

Ordu Yöresi (OĠYA): zaman    ĭḳan < zaman iken (Ar.) (73 \ 1), çoban ĭḳan < 

çoban iken (Far.) (37 \ 24) 

“+ıkana”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu Ağzı. 

Ordu Yöresi (OĠYA): çoban ĭḳana < çoban iken (Far.) (37 \ 24) 

“+hana”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

KırĢehir Yöresi (KYA): candarmayḫana < jandarmayken (Ġt.) ( LIX \ 138) 

“+ıhan”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Yozgat ağzı. 

Yozgat Yöresi (OAAD): goncaıhan < gonca iken (Far.) (s.176) 
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“+han”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ ağzı. 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): ıẖdıyárẖan < ihtiyarken (Ar.) (15 \ 64) (“á” 

ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

3.1.1.2.3.2 Aitlik Ekinde Kalınlık Uyumu  

Standart Türkçede sadece ince Ģekliyle yer alan ve kalınlık uyumuna aykırı 

Ģekilde bulunan aitlik eki “ki” ağızlarda genellikle kalınlık uyumuna uygun Ģekilde yer 

almaktadır. 

“zamankı”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, 

Giresun, Sakarya ağızları. 

Tanifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

zamanḳı < zamanki (Ar.): (39 \ 12) KARYA, (71 \ 16) ÇĠYA, ( I-A \ 52-22) 

AYYA, (28 \ 6) GĠYA, (10 \ 3) BĠAĠ, (6 \ 17) ANYA 

zamañḳı < zamanki: ( I-3 \ 123) BĠA 

zaman>ı < zamanki: (108 \ 33) ÇĠYA 

zamānḳı < zamanki: (15 \ 20) ZBKĠA 

zȧmanḳı < zamanki: (42 \ 89) AYA 

zåmanḳı < zamanki: (A6.09 \ 17) AOĠAII 

“çarĢıdakı”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Zonguldak ağızları. 

çarĢıdaḳı < çarĢıdaki: (24 \ 19) TYA 

çaĢıdaḳı < çarĢıdaki: (1 \ 83) ZBKĠA 

çarĢıdāḳı < çarĢıdaki: (66 \ 44) AYA 

“+kı”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon Ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bartın, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), Kütahya, 

Muğla, Ordu, Sakarya, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman ağızları. 

Karabük Yöresi (KARYA): pazardaḳı < pazardaki (Far.) (18 \ 37), masadaḳı < 

masadaki (Ġt.) (195 \ 33) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): ḫafızıñḳı < hafızınki (Ar.) ( V \ 155), tarafındaḳı < 

tarafındaki (Ar.) ( V \ 60) 

Antalya Yöresi (AYA): bañḳadaḳı < bankadaki (Ġt.) (91 \ 13) 

Aydın Yöresi (AYYA): zamanıḳı < zamanki (Ar.) ( I-A \ 34-23), o    zmannādaḳĭ 

< o zamanlardaki (Ar.) ( I-A \ 16-75), o    zmanḳĭ < o zamanki (Ar.) ( I-A \ 16-101) 

Anamur Yöresi (ANYA): gayıtındaḱı < kayıtındaki (Ar.) (12 \ 54), tavadakı < 

tavadaki (Far.) (29 \ 53), ġaFamdāḳı < kafamdaki (Ar.) (36 \ 2), mallarımızınkı < 

mallarımızınki (Ar.) (43 \ 33) 

Sakarya Yöresi (SĠA): zamănımızdaḳı < zamanımızdaki (Ar.) (46 \ 100), 

tarafTaḳı < taraftaki (Ar.) (19 \ 29) 

Isparta Yöresi (IMA): taraftaḳı < taraftaki (Ar.) ( XIII \ 28) 

Hatay Yöresi (HA): halġındaḳı < hankındaki (Ar.) (12.2.1 \ 26), tarafındakı < 

tarafındaki (Ar.) (4.4.2 \ 4) 

Tokat Yöresi (TĠYA): camısındaḳı < camisindeki (Ar.) (36 \ 15) 

Ordu Yöresi (OĠYA): adamınkı < adamınki (Ar.) (21 \ 5) 

Muğla Yöresi (MYA): sabahḳı < sabahki (Ar.) ( I \ 35-7) 

Trabzon Yöresi (TYA): baḥÇalardaḳı < bahçelerdeki (Far.) (23 \ 5) 

“+hı”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı, KırĢehir, Niğde ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): taraftaḫı < taraftaki (Ar.) (60 \ 38), aḫlındaḫı < aklındaki 

(Ar.) (105 \ 23) 

KırĢehir Yöresi (KYA): bahdımdaḫı < bahtımdaki (Far.) ( XLV \ 30), çadırdaḫı 

< çadırdaki (Far.) ( LV \ 26) 

Karabük Yöresi (KARYA): zırratdaẖı < ziraattaki (Ar.) (143 \ 78) 

Niğde Yöresi (OAAD): garadaḫı < karadaki (Ar.) (s.11) 
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“+gı”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

Balıkesir Yöresi (BĠA): zamañġı < zamanki (Ar.) ( II-9 \ 216) 

3.1.1.2.3.3 “leyin” Ekini Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu 

Türkiye Türkeçesinde “leyin” eki standart olarak sadece ince Ģekli ile yer 

almaktadır. Bu ek ağızlarda “+nan, +ınan, +lan, +la, +layın, +ıla” Ģekillerinde 

kullanılarak kelimeyi kalınlık uyumuna uygun hale getirir. 

“+nan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, GümüĢhane, Kars, MuĢ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Çankırı, 

Denizli, Hatay, KahramanmaraĢ, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, 

Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Tokat ağızları. 

sabānan < sabahleyin: ( I \ 53-48) MYA, (2 \ 21) AMMA, (49 \ 36) GBAA 

(Denizli), ( II \ 14) KYA, (17 \ 10) OĠYA, (s.124 \ 14) KMĠA, ( I-2 \ 89) BĠA, (17 \ 18) 

TĠYA, ( III \ 112-35) AĠA, (7.5.1 \ 6) HA 

sabanan < sabahleyin: ( XVIII \ 6) KBAYA, (16 \ 16) AĠYA 

zabānan < sabahleyin: ( II \ 200) KYA, (45 \ 133) KĠA, (31 \ 8) MĠA, (5 \ 41) 

ÇĠYA, (43 \ 118) SĠA, (2 \ 1) NYA, ( I \ 27-46) AĠA, (73 \ 48) OĠYA, (A2.01 \ 52) 

AOĠAII 

zȧbānan < sabahleyin: (6 \ 17) AMMA 

zabanan < sabahleyin: (6 \ 59) TĠYA 

zabağanan < sabahleyin: (21 \ 25) KIĠA 

sabahnan < sabahleyin: (16 \ 16) AĠYA, (4 \ 66) VMKA, (s.351) AMAK, ( 

XXIV \ 21) MMA 

sabaynan < sabahleyin: (s.344 \ 20) GKAYA 

sabaḫnan < sabahleyin: (50 \ s.185) EYAD 

zabāḫnan < sabahleyin: (s.4) OAAD (Niğde) 

sabahnán< sabahleyin: (16 \ 39) KAYA (“á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“+ınan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 



167 

 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Kırıkkale, Malatya, Muğla, Niğde, 

Yozgat ağızları. 

sabahınan < sabahleyin: (B4.02 \ 1) AOĠAII, (5 \ 12) KIĠA 

sabaḥınan < sabahleyin: (4 \ 14) MĠA 

sabağınan < sabahleyin: (09 000 01 \ 50) ERĠA, (81 \ 1 – sabağ ınan) MĠA 

“+lan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

Denizli, Kütahya, Manisa, Muğla, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

sabālan < sabahleyin: ( XXXIX \ 20) KÜYA, (A5.14 \ 1) AOĠAII, (17 \ 3) EĠA, ( 

I-A \ 6-32) AYYA, ( V \ 225) TMĠKA, ( I \ 2-36) MYA, (50 \ 62) GBAA (Denizli) 

sabaḷan < sabahleyin: (5 \ 18) AYA 

sa   balan < sabahleyin: (2 \ 141) RĠA 

sabāḷan < sabahleyin: (84 \ 69) AĠYA 

sabalan < sabahleyin: (74 \ 10) GBAA (Aydın) 

sabalăn < sabahleyin: ( I-1 \ 183) MMKBKAÖ 

sabālañ < sabahleyin: ( III-1 \ 17) BĠA 

zabalān < sabahleyin: (s.190) OAAD (Yozgat) 

sabahlan < sabahleyin: (6 \ 4) BĠAĠ 

sabāhlan < sabahleyin: (50 \ s.185) EYAD 

“+la”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Balıkesir, Isparta, Kütahya, Manisa, Muğla, UĢak 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 

sabāla < sabahleyin: ( I-4 \1) UĠA, (M006 \ 62) KAĠA, ( IV-4 \ 36) BĠA, ( XXIV 

\ 170) KÜYA, (9 \ 35) EĠA, ( I \ 6-90) MYA 

sabala < sabahleyin: ( I \ 40) IMA, ( II-1, 2, 3, 4 \ 123) MMKBKAÖ 

zȧbāḷa < sabahleyin: (17 \ 55) AYA 
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sabāḷa < sabahleyin: (10 \ 35) AYA 

“+layın”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Bartın, Çankırı, Kastamonu, KırĢehir, Manisa, 

Sakarya, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağızları. 

sabālayın < sabahleyin: (14 \ 1) EĠA, (3 \ 1) SĠA, (9 \ 26) BĠAĠ 

sabalayın < sabahleyin: (s.133) AÖAB 

sabablayın < sabahleyin: (8 \ 17) GBAA (Manisa) 

sabahlayın < sabahleyin: (09 011 01 \ 76) ERĠA, (23 \ 50) ÇĠYA 

zabālayın < sabahleyin: (1 \ 50) KMĠKA, (L \ 178) KYA, (1 \ 43) ÇĠYA 

zabalayın < sabahleyin: ( I \ 42-11) AĠA 

zabalıyın< sabahleyin: ( II \ 77) BYA 

zabalayĭn < sabahleyin: ( I \ 41-17) AĠA 

zabālayın < sabahleyin: (s.190) OAAD (Yozgat) 

“+ıla”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) 

sabah    ıla < sabahleyin: (4 \ 5) 

“+layı”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

sabalayı < sabahleyin: (M122 \ 16) KAĠA 

3.1.1.2.3.4 Edatın “+nan, +lan, +na” ġeklinde EkleĢmiĢ Biçimlerinde 

Kalınlık Uyumu 

Yabancı kökenli kelimelere getirilen “ile+n” edatı kalınlık uyumuna uyumlu 

olarak “+nan, +lan, +na” biçimlerinde kelimelerle ekleĢerek onları uyumlu yapar. 

“+nan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzurum, Kars, Urfa, 

Van ağızları. 



169 

 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Bartın, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Ordu Yöresi (OĠYA): tırpannan < tırpan ile (Rum.) (48 \ 14), moturnan < motor 

ile (Fr.) (45 \ 26), ḥayvanlarnan < hayvanlar ile (Ar.) (79 \ 29), mıḫnan < mıh ile (Far.) 

(45 \ 6), taḳdanan < tahta ile (Far.) (52 \ 13) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): tarafınnan < tarafı ile (Ar.) ( II-1, 2, 3, 4 \ 233), 

parçasınnan < parçası ile (Far.) ( II-1, 2, 3, 4 \ 234), akrannānnan < akranları ile (Ar.) ( 

IV-2 \ 217), hayvannān <hayvan ile (Ar.) ( IV-2 \ 352), çorabınnan < çorabı ile (Far.) ( 

I-1 \ 290), parasınnan < parası ile (Far.) ( VII-5,6 \ 218), tırpannan < tırpan ile (Rum.) ( 

IV-2 \ 239), salçasınnan < salçası ile (Ġt.) ( VII-1, 2, 3, 4 \ 149), orucunnan < orucu ile 

(Far.) ( VII-5,6 \ 43), hayvannānan < hayvanlar ile (Ar.) (X-1 \ 21), çobannān < çoban 

ile (Far.) ( IX-1 \ 143) 

Diyarbakır Yöresi (DA): paranan < para ile (Far.) ( XLIII \ 30) 

NevĢehir Yöresi (NYA): hayvannan < hayvan ile (Ar.) (63 \ 32), tırpannan < 

tırpan ile (Rum.) (61 \ 9), sabınnan < sabun ile (Ar.) (61 \ 19) 

Amasya Yöresi (AMMA): motuḷḷānan < motorlar ile (Fr.) (57 \ 44), sabunnan < 

sabun ile (Ar.) (29 \ 76), davuḷnan < davul ile (Ar.) (40 \ 15), tırpannan < tırpan ile 

(Rum.) (47 \ 45), sandūnan < sandık ile (Ar.) (9 \ 21), davı lnan < davul ile (12 \ 16) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): pulūnan < pulluk ile (Bul.) (43 \ 1), tırbannan < 

tırpan ile (Rum.) (44 \ 236), tataynan < tahta ile (Far.) (60 \ 10), fopurnan < vapur ile 

(Fr.) (58 \ 3), ġolaynan < kola ile (Ġt.) (58 \ 1), paraynan < para ile (Far.) (62 \ 27), 

motollarnan < motorlar ile (Fr.) (24 \ 97), baharıynan < baharı ile (Far.) (19 \ 75), 

aḳılnan < akıl ile (Ar.) (19 \ 112), satırnan < satır ile (Ar.) (19 \ 234), motornan < motor 

ile (Fr.) (21 \ 81), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (12 \ 7) adamnan < adam ile (Ar.) (1 \ 

153), Ģapḳaynan < Ģapka ile (Rus.) (2 \ 95), turĢunan < turĢu ile (Far.) (3 \ 209), 

patataynan < patates ile (Rum.) (3 \ 209), sobunnan < sabun ile (Ar.) (16 \ 21) 

Elazığ Yöresi (EYAD): davulnan < davul ile (Ar.) (26 \ s.129), zurnānan < zurna 

ile (Far.) (26 \ s.129), aylalarıynan < aileleri ile (54 \ s.200), hasannan < hasan ile (Ar.) 

(47 \ s.181), ḫalburnan < kalbur ile (Ar.) (13 \ s.86), ḫalayıhnan < halayık ile (Ar.) (2 \ 

s.40), mahafızlarnan < muhafızlar ile (Ar.) (54 \ s.202) 
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Niğde Yöresi (OAAD): paraynan < para ile (Far.) (s.38) 

Sivas Yöresi (SĠYA): paraynan < para ile (Far.), motornan < motor ile (Fr.) (2 \ 

22) 

Sakarya Yöresi (SĠA): davulnan < davul ile (Ar.) (45 \ 4), zurnıynan < zurna ile 

(Far.) (45 \ 5), dov ulnan < davul ile (Ar.) (45 \ 96), dav ılnan < davul ile (45 \ 95), 

parasıynan < parası ile (Ar.) (45 \ 109), satırnan < satır ile (Ar.) (46 \ 40), rāzısınnan < 

rızası ile (Ar.) (50 \ 39), baḥanasınnan < bahanesi ile (Far.) (56 \ 25), mızıkaynan < 

mızıka ile (Ġt.) (56 \ 55), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (61 \ 75), makamınnan < makamı 

ile (Ar.) (25 \ 146), zulumunnan < zulümü ile (Ar.) (25 \ 20), motorlarnan < motorlar ile 

(Fr.) (25 \ 23), cambaznan < cambaz ile (Far.) (31 \ 80),  aymakamlānan < 

kaymakamlar ile (Ar.) (40 \ 235) 

Van Yöresi (VMKA): parannan < paran ile (Far.) (6 \ 22), çuvalnan < çuval ile 

(Far.) (6 \ 33), sabunnan < sabun ile (Ar.) (7 \ 11), maḲasnan < makas ile (Ar.) (7 \ 229, 

çobannan < çoban ile ( Far.) (11 \ 49), tığnan < tığ ile (Far.) (11 \ 110), traḫtornan < 

traktör ile (Fr.) (32 \ 6), lambanan < lamba ile (Rum.) (1 \ 85), pambůhnan < pamuk ile 

(Far.) (1 \ 92), sahannan < sahan ile (Ar.) (1 \ 101), zamannan < zaman ile (Ar.) (1 \ 

101), mumnan < mum ile (Far.) (2 \ 68), dav ulnan < davul ile (Ar.) (4 \ 76), damatnan < 

damat ile (Far.) (19 \ 281), ḥayvanlarnan < hayvanlar ile (Ar.) (16 \ 18), otobosnan < 

otobüs ile (Fr.) (40 \ 52), saaTnan < saat ile (Ar.) (41 \ 123), tırpannan < tırpan ile 

(Rum.) (43 \ 27), çaynan < çay ile (Çin.) (48 \ 110), nohůTnan < nohut ile (Far.) (49 \ 

25), ajdarhaynan < erderha ile (Far.) (50 \ 25), saḲatlarnan < sakatlar ile (Ar.) (3 \ 110), 

halnan < hal ile (Ar.) (38 \ 48) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): gawurnan < gâvur ile (Far.) (06 008 01 \ 29), 

adamınnan < adamı ile (Ar.) (07 015 03 \ 19), suwarıynan < süvari ile (Far.) (08 029 01 

\ 82), hayvannan < hayvan ile (Ar.) (01 123 01 \ 9), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (08 

047 01 \ 39) 

Ardanuç Yöresi (AA): zurnaynan < zurna ile (Far.) (s.309), paraynan < para ile 

(Far.) (s.225) 

Manisa Yöresi (GBAA): vāstasıynan < vasıtası ile (Ar.) (13 \ 17) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): çukulatıynan < çikolata ile (Ġt.) (s.111 \ 14), ġafıynan < 

kafa ile (Ar.) (s.119 \ 24), parıynan < para ile (Far.) (s.83 \8) tarafıynan < tarafı ile (Ar.) 

(s.90 \ 89, zorunan < zoru ile (Far.) (s.60 \ 19) 
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Malatya Yöresi (MĠA): kavgıynan < kavga ile (Far.) (37 \ 28), patlıcannan < 

patlıcan ile (Ar.) (16 \ 3), davulnan < davul ile (Ar.) (56 \ 29), parıynan < para ile (Far.) 

(56 \ 93), sazıynan < sazı ile (Far.) (64 \ 7), lambasıynan < lambası ile (Rum.) (127 \ 8), 

tırpannan < tırpan ile (Rum.) (127 \ 33), parasıynan < parası ile (Far.) (134 \ 13), 

halıynan < hali ile (139 \ 27), vasıtaynan < vasıta ile (Ar.) (78 \ 1), zamannan < zaman 

ile (Ar.) (90 \ 4), fazlasıynan < fazlası ile (Ar.) (117 \ 16), çuvalnan < çuval ile (Far.) (8 

\ 3) 

Ankara Yöresi (AÖAB): lambasıynan < lambası ile (Rum.) (s.100), hayvannan < 

hayvan ile (Ar.) (s.100), mallarnan < mallar ile (Ar.) (s.106), gamyonan < kamyon ile 

(Fr.) (s.123), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (s.112), batlıcannan < patlıcan ile (Ar.) 

(s.113) 

Afyon Yöresi (AMA): çuvalınnan < çuvalı ile (Far.) (13 \ 96), zımbaynan < 

zımba ile (Far.) (17 \ 105), çorbasınnan < çorbası ile (Far.) (10 \ 154) 

Muğla Yöresi (GBAA): noḳumnan < lokum ile (Ar.) (76 \ 2) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): aḫrabaynān < akraba ile (Ar.) (17 \ 14), davulnan < 

davul ile (Ar.) (14 \ 10), zurnaynan < zurna ile (Far.) (14 \ 10), aḳrabaynan < akraba ile 

(Ar.) (14 \ 13), hocayñan < hoca ile (25 \ 1) 

Afyon Yöresi (GBAA): yahudunan < Yahudi ile (Ar.) (31 \ 20) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): davıllarnan < davullar ile (Ar.) (s.320) 

Tokat Yöresi (TĠYA): paraynan < para ile (Far.) (34 \ 46), ġavurlanan < gâvurlar 

ile (Far.) (36 \ 16), Ģartıynan < Ģartı ile (Ar.) (41 \ 11), tulumbaynan < tulumba ile (Ġt.) 

(43 \ 17), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (61 \ 7), ġınasıynan < kınası ile (Ar.) (47 \ 24), 

sazıynan < sazı ile (Far.) (81 \ 49), salçaynan < salça ile (Ġt.) (96 \ 56) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): sabunnan < sabun ile (Ar.) (81 \ 24), lambasınnan < 

lambası ile (Rum.) (81 \ 37), satırnan < satır ile (Ar.) (94 \ 11), moturlarnan < motorlar 

ile (Fr.) (103 \ 15), adamnan < adam ile (Ar.) (107 \ 16), sandalyaynan < sandalye ile 

(Ar.) (110 \ 11), zurnaynan < zurna ile (Far.) (116 \ 37), paraynan < para ile (Far.) (27 \ 

12), patosnan < patos ile (Fr.) (9 \ 2), ġalburnan < kalbur ile (Ar.) (10 \ 7), dıraḫtornan < 

traktör ile (Fr.) (14 \ 12), duaynan < dua ile (Ar.) (21 \ 19), davulnan < davul ile (Ar.) (1 

\ 41), moturnan < motor ile (Fr.) (2 \ 10), hayvannan < hayvan ile (Ar.) (49 \ 2), 

patozlarnan < patozlar ile (Fr.) (49 \ 8), vagonnan < vagon ile (Fr.) (38 \ 26), mayaynan 

< maya ile (Far.) (43 \ 27), maĢrapaynan < maĢrapa ile (Ar.) (8 \ 23), tırpannan < tırpan 

ile (Rum.) (3 \ 6) 
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Bartın Yöresi (BYA): dovulnan < davul ile (Ar.) ( II \ 65), zurnaynan < zurna ile 

(Far.) ( II \ 65) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): ocaynan < hoca ile (Far.) ( I-4 \ 188), moturnan < motor 

ile (Fr.) ( II-11 \ 27), ḳamıyonnan < kanyon ile (Fr.) ( II-11 \ 27), hayvannan < hayvan 

ile (Ar.) ( II-11 \ 42), ġavılınnan < kavli ile (Ar.) ( II-12 \ 164), proġramınnan < 

programı ile (Fr.) ( III-16 \ 112), sabınnan < sabun ile (Ar.) ( III-16 \ 155), zamannan < 

zaman ile (Ar.) ( IV-1 \ 42), sazınnan < sazı ile (Far.) ( III-8 \ 48), alıynan < ali ile (Ar.) 

( III-3 \ 98), suratnan < surat ile (Ar.) ( III-5 \ 87), çorbasınnan < çorbası ile (Far.) ( IV-5 

\ 55), rızāsınnan < rızası ile (Ar.) ( IV-13 \ 30), bağınnan < bağı ile (Far.) ( IV-4 \ 63), 

davılnan < davul ile (Ar.) ( IV-7 \ 43), zamannānan < zamanlar ile (Ar.) ( IV-21 \ 72), 

bamyaynan < bamya ile (Ar.) ( IV-24 \ 35), parasınnan < parası ile (Far.) ( II-3 \ 30), 

çadırlarnan < çadırlar ile (Far.) ( II-5 \ 178), gavlınnan < kavli ile (Ar.) ( II-7 \ 43), 

taravınnan < tarafı ile (Ar.) ( II-7 \ 58), pādıĢafnan < padiĢah ile (Far.) (II-9 \ 133), 

hormunnan < hormon ile (Fr.) ( I-2 \ 47), usduraynan < ustura ile (Far.) ( I-4 \ 199), 

hayvannānan < hayvanlar ile (Ar.) ( I-3 \ 113), ġalbırnan < kalbur ile (Ar.) ( III-7 \ 18), 

fıçılānan < fıçılar ile (Rum.) ( IV-17 \ 82), çuvalnan < çuval ile (Far.) ( IV-18 \ 3), 

nurunan < nuru ile (Ar.) ( I-5 \ 211) 

Hatay Yöresi (HA): xocalarnan  < hocalar ile (Far.) (8.8.2 \ 6), paraynan < para 

ile (Far.) (11.1.1 \ 5), hamurnan < hamur ile (Ar.) (12.4.2 \ 22), arvadınnan < avradı ile 

(Ar.) (12.1.1 \ 31), zurnaynan < zurna ile (Far.) (10.6.1 \ 10), ġuvatıynan < kuvveti ile 

(Ar.) (5.6.1 \ 2), pasdaynan < pasta ile (Ġt.) (6.1.1 \ 12), adamlarıynan < adamları ile 

(Ar.) (7.2.1 \ 6), sabunnan < sabun ile (Ar.) (3.7.1 \ 7), usulunnan < usulü ile (Ar.) (3.7.1 

\ 1), hayalınnan < hayali ile (Ar.)  (3.7.1 \ 12), K  amyo  nnan < kamyon ile (Fr.) (2.1.1 \ 

5) 

KırĢehir Yöresi (KYA): zoruynan < zoru ile (Far.) ( LXI \ 60), parasıynan < 

parası ile (Far.) ( XXXII \ 29), davılnan < davul ile (Ar.) ( II \ 61), arzıynan < arzu ile 

(Far.) ( II \ 81), davulnan < davul ile (Ar.) ( XVI \ 64), hocaynan < hoca ile ( LVI \ 140) 

Muğla Yöresi (MYA): zurnaynan < zurna ile (Far.) ( III \ 5-31), adamnarnan < 

adamlar ile (Ar.) ( III \ 6-23), sandalnan < sandal ile (Rum.) ( III \ 1-14), motornan < 

motor ile (Fr.) ( III \ 1-20), doḲdurnan < doktor ile (Fr.) ( I \ 26-145), hocanan < hoca 

ile (Far.) ( I \ 20-56), namazınnan < namazın ile (Far.) ( I \ 64-1), maḳsadınnan < 

malsadı ile (Ar.) ( I \ 91-71), ġavlınnan < kavli ile (Ar.) ( I \ 47-21), darbīḳanan < 

darbuka ile (Ar.) ( I \ 43-17), hayvannan < hayvan ile (Ar.) ( I \ 45-21), Ģamatasınnan < 
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Ģamatası ile (Ar.) ( I \ 87-9), hısımınnan < hısımı ile (Ar.) ( III \ 13-16), buharınnan < 

buharı ile (Ar.) ( I \ 96-346), hayvannānan < hayvanlar ile (Ar.) ( I \ 96-75), parannan < 

paran ile (Far.) ( I \ 97-134) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): pasdanan < pasta ile (Ġt.) (43 \ 42), çaynan < çay ile 

(Çin.) (43 \ 42), tasınnan < tasın ile (Ar.) (7 \ 489), ḳamyonnan < kamyon ile (Fr.) (43 \ 

160), paraynan < para ile (Far.) (47 \ 178) 

Anamur Yöresi (ANYA): zurnaynan < zurna ile (Far.) (22 \ 61) 

UĢak Yöresi (UĠA): kamyonnan < kamyon ile (Fr.) ( I-9 \ 20) 

Zonguldak Yöresi (ZBKĠA): vazíkaynan < vesika ile (Ar.) (1 \ 39) (“í” 

ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Ankara Yöresi (AĠA): muḫdarnan < nuhtar ile (Ar.) ( I \ 3-30), hocaynan < hoca 

ile (Far.) ( I \ 19-15), ġalıplarnan < kalıplar ile (Ar.) ( I \ 20-71), paraynan < para ile 

(Far.) ( I \ 20-85), masalnan < masal ile (Ar.) ( I \ 21-12), zurnaynan < zurna ile (Far.) ( 

I \ 22-6), davılnan < davul ile (Ar.) ( I \ 4-49), tırpannan < tırpan ile (Rum.) (I \ 15-19), 

pullūnan < pulluk ile (Bul.) ( I \ 28-16), tırpannarnan < tırpanlar ile (Rum.) (II \ 58-12), 

avazıynan < avazı ile (Far.) ( I \ 48-95), moturuynan < motoru ile (Fr.) ( II \ 76-22), 

hamurnan < hamur ile (Ar.) ( II \ 84-17), çıraynan < çıra ile (Far.) ( II \ 90-11), 

taḫtaynan < tahta ile (Far.) ( III \ 100-184), hayvannan < hayvan ile (Ar.) ( III \ 103-81), 

hallarnan  < haller ile (Ar.) ( III \ 102-97), oḳḳaynan < okka ile (Ar.) ( II \ 98-20), 

oḳḳasıynan < okkası ile (Ar.) ( II \ 98-22), ġazālarnan < kazalar ile (Ar.) ( III \ 111-7), 

ashabıynan < ashabı ile (Ar.) ( II \ 71-3), zorunan < zoru ile (Far.) ( I \ 18-8), 

vāsıtasıynan < vasıtası ile (Ar.) ( I \ 32-135), palaynan < pala ile (Ġt.) ( I \ 32-77), 

parasıynan < parası ile (Far.) ( I \ 48-122), çuvallarnan < çuvallar ile (Far.) ( I \ 52-78), 

lambaynan < lamba ile (Rum.) ( I \ 50-33) 

Aydın Yöresi (AYYA): paralarınnan < paraları ile (I-A1 \ 4-103), hayvannānan 

< hayvanlar ile (Ar.) ( II \ 1-24), ġuvatınnan < kuvveti ile (Ar.) ( II \ 1-41), dovulnan < 

davul ile (Ar.) (I-A \ 3-12), hayvannāñ < hayvanlar ile (Ar.) (I-A \ 3-15), dovullānan < 

davullar ile (Ar.) ( I-A \ 9-18), fısdannan < fistan ile (Rum.) ( I-A \ 9-86), orǔcunnan < 

orucu ile (Far.) ( I-A \ 57-45), halasınnan < halası ile (Ar.) ( I-A1 \ 3-236) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): fıstannan < fistan ile (Rum.) (39 \ 42), zurnānañ < 

zurna ile (Ar.) (6 \ 249), hayvannan < hayvan ile (Ar.) (66 \ 29), saḷataynan < salata ile 

(Ġt.) (71 \ 56), paraynan < para ile (Far.) (74 \ 24), parasıynan < parası ile (Far.) (74 \ 24) 

saḷçasıynan < salçası ile (Ġt.) (91 \ 66), ġınasınnañ < kınası ile (Ar.) (20 \ 79), sabınnan < 
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sabun ile (Ar.) (1 \ 22), fıstıḫnan < fıstık ile (Ar.) (99 \ 59), paranan < para ile (Far.) (11 

\ 28), makasnan < makas ile (Ar.) (16 \ 122) 

Urfa Yöresi (UMA): makasnan < makas ile (Ar.) (6 \ 101), zurnanan < zurna ile 

(Far.) (21 \ 122), avradınan < avradı ile (Ar.) (33 \ 194), parasınan < parası ile (Far.) (6 \ 

29) 

Karabük Yöresi (KARYA): paraynan < para ile (Far.) (6 \ 57) 

Kars Yöresi (KĠA): traḫdornan < traktör ile (Fr.) (64 \ 1) 

Kütahya Yöresi (KÜYA): vasıtasıynan < vasıtası ile (Ar.) ( XIX \ 23), paraynan 

< para ile (Far.) ( XIX \ 16), motornan < motor ile (Fr.) ( XLVI-2 \ 24) 

“+na”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Kastamonu, 

Malatya, Manisa, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): parasınna < parası ile (Far.) ( I \ 503) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): zurnayna < zurna ile (Far.) ( II-3 \ 55), fısdannā < fistan 

ile (Rum.) ( IV-21 \ 84), paçasınna < paçası ile (Far.) ( IV-16 \ 81), ıñsanna < insan ile 

(Ar.) ( I-5 \ 30) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): fıstannā < fistan ile (Rum.) ( IV-2 \ 467) 

Van Yöresi (VMKA): parayna < para ile (Far.) (52 \ 246) 

Elazığ Yöresi (EYAD): amaTna < ahmet ile (Ar.) (44 \ s.178) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): motorna < motor ile (Fr.) (67 \ 24), hayvanna < 

hayvan ile (Ar.) (67 \ 33), hayvannarna < hayvanlar ile (Ar.) (25 \ 4), adamna < adam ile 

(Ar.) (46 \ 47), davulna < davul ile (Ar.) (6 \ 249) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ístasyonna < istasyon ile (Fr.) (9 \ 71) (“í” 

ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Ankara Yöresi (AĠA): zurnayna < zurna ile (Far.) ( I \ 28-65) 

Malatya Yöresi (MĠA): parasıyna <parası ile (Far.) (127 \ 40), lambayna < lamba 

ile (Rum.) (127 \ 8) 

Amasya Yöresi (AMMA): davulna < davul ile (Ar.) (81 \ 28), tırpanna < tırpan 

ile (Rum.) (80 \ 38), ġutuḷarna < kutular ile (Rum.) (82 \ 43) 

Muğla Yöresi (MYA): zurnalarna < zurnalar ile (Far.) ( I \ 75-29) 
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“+lan”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Aydın, Bilecik, Ġçel (Anamur), 

Manisa, Muğla, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Rize Yöresi (RĠA): paraylan < para ile (Far.) (10 \ 138), aynalan < ayna ile (Far.) 

(5 \ 2) 

Trabzon Yöresi (TYA): parasıylan < parası ile (Far.) (25 \ 26), fasulyalan < 

fasulye ile (Rum.) (64 \ 13), makaslan < makas ile (Ar.) (131 \ 61) 

Bilecik Yöresi (BĠAĠ): hamamlañ < hamam ile (Ar.) (3 \ 28) 

Muğla Yöresi (MYA): arıflaŋ  < arif ile (Ar.) ( I \ 5-34), davullan < davul ile 

(Ar.) ( I \ 75-29), sabunulaŋ < sabunu ile (Ar.) ( I \ 94-109), muġdarlān < muhtar ile 

(Ar.) ( I \ 25-60) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): davullan < davul ile (Ar.) ( II \ 31), zurnaylan < 

zurna ile (Far.) ( II \ 31), zararlan < zarar ile (Ar.) ( II \ 144), motorlan < motor ile (Fr.) ( 

II \ 210), damātlān < damat ile (Far.) ( I \ 86) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): çıraylan < çıra ile (Far.) ( VI-1,2 \ 64), motorlan 

< motor ile (Fr.) ( IV-1 \ 33), namazlān < namaz ile (Far.) ( IV-2 \ 28), damatlan < 

damat ile (Far.) ( I-1 \ 222), davullan < davul ile (Ar.) ( VII-5,6 \ 139), torozlan < horoz 

ile (Far.) ( VII-7 \ 29), davullālan < davullar ile (Ar.) ( VII-1, 2, 3, 4 \ 15), zurnalālan < 

zurnalar ile (Far.) ( VII-1, 2, 3, 4 \ 15), hocalālan < hocalar ile (Far.) ( VII-1, 2, 3, 4 \ 

86), çuvallān < çuval ile (Far.) ( XIII-1 \ 18), pamuklān < pamuk ile (Far.) ( VI-1,2 \ 

143), arzulan < arzu ile (Far.) ( VII-1, 2, 3, 4 \ 150) 

Ankara Yöresi (AĠA): vasıtasıylan < vasıtası ile (Ar.) ( I \ 32-66) 

Anamur Yöresi (ANYA): ġurbanlan < kurban ile (Ar.) (22 \ 61) 

Aydın Yöresi (AYYA): moturlan < motor ile (Fr.) ( I-A \ 3-9), covurlan < gâvur 

ile (Far.) ( I-A \ 10-50), maĢrıpaylan < maĢrapa ile (Ar.) ( I-A \ 11-155), mıḳdarlan < 

muhtar ile (Ar.) ( I-A \ 25-82), ıĢāratlāñ < iĢaret ile (Ar.) ( I-A \ 27-127), dovullan < 

davul ile (Ar.) ( II \ 12-17) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): malayḷan < mala ile (Ar.) (80 \ 56) 
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Sakarya Yöresi (SĠA): paraylan < para ile (Ar.) (14 \ 114), parasıylan < parası ile 

(Ar.) (20 \ 33), pamuḳlan < pamuk ile (Far.) (40 \ 205), davullan < davul ile (Ar.) (41 \ 

124) 

3.1.1.2.3.5 Ek Fiilde (i-mek) Çekimlerinde Kalınlık Uyumu 

3.1.1.2.3.5.1 Görülen GeçmiĢ Zaman Eki (idi) 

Kelimeleri aldıkları Ģahıs eklerine göre kullanımı: 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Antalya, Aydın EskiĢehir, Ġçel (Anamur), 

Kastamonu, Kırıkkale, Niğde, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): candarma     y     ĭdım < jandarma idim (Ġt.) (10 \ 

3), faḳır     ĭdım < fakir idim (Ar.) (1 \ 85) 

Sakarya Yöresi (SĠA): adamıdım < adam idim (Ar.) (40 \ 235), muhTarıdım < 

muhtar idim (Ar.) (40 \ 231) 

Niğde Yöresi (OAAD): saray ĭdım < saray idim (Far.) (s.163) 

Karabük Yöresi (KARYA): muẖtarıdum < muhtar idim (Ar.) (32 \ 32) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): Ģofor    udum < Ģoför idim (Fr.) (A2.05 \ 17) 

Antalya Yöresi (AYA): Ģoforudum < Ģoför idim (Fr.) (165 \ 44) 

Anamur Yöresi (ANYA): sınıf     ıdım < sınıf idim (Ar.) (32 \ 26) 

Ankara Yöresi (AĠA): Ģoforudum < Ģoför idim (Fr.) ( I \ 32-74), bahçıvanıdım < 

bahçıvan idim (Far.) ( II \ 73-111) 

NevĢehir Yöresi (NYA): mum    udum< mum idim (Far.) (58 \ 43) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): tarafday    ıdım < tarafta idim (Ar.) (5 \ 216) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): Ģoforudum < Ģoför idim (Fr.) ( XXXVIII \ 45) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): hocayıdım < hoca idim (Far.) (17 \ 21) 

Aydın Yöresi (GBAA): ırahat    ıdım < rahat idim (Ar.) (63 \ 39) 

III. Teklik ġahıs Eki:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Kars ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Ordu, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar:  Ardahan, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

Aydın Yöresi (AYYA): zorudu < zor idi (Far.) ( I-B1 \ 7-6), ḳasap    ıdı < kasap 

idi (Ar.) ( I-A \ 21-66) 

Yozgat Yöresi (OAAD): çırağĭdı < çırak idi (Far.) (s.187) 

Ordu Yöresi (OĠYA): muḳdar     ĭdı < muhtar idi (Ar.) (10 \ 38) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): zorudu < zor idi (Far.) ( IV-12 \ 9), adamıdı < adam idi 

(Ar.) ( I-4 \ 94) 

Muğla Yöresi (MYA): zaman-ıdı < zaman idi (Ar.) ( I \ 78-16) 

Hatay Yöresi (HA): adamıdı < adam idi (Ar.) (7.13.1 \ 27), çobanıdı < çoban idi 

(Far.) (8.2.4 \ 19), zamanıdı < zaman idi (Ar.) (8.3.1 \ 12) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): zamanıdı < zaman idi (Ar.) (104 \ 65), zorudu 

< zor idi (Far.) (48 \ 34) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ıramazan    ıdı < ramazan idi (Ar.) (38 \ 145), 

tayın    ıdı < tahin idi (Ar.) (59 \ 16), faḳır    ıdı < fakir idi (Ar.) (16 \ 95), hasta     y    ıdı < 

hasta idi (Far.) (28 \ 246), ġadar     ıdı < kadar idi (Ar.) (9 \ 22), adam    ıdı < adam idi 

(Ar.) (32 \ 141), vaḳıd     ıdı < vakit idi (Ar.) (56 \ 39), zor    udu < zor idi (Far.) (12 \ 3), 

marangoz    udu < marangoz idi (Rum.) (32 \ 101) 

Karabük Yöresi (ZBKĠA): faḫırıdı < fakir idi (Ar.) (29 \ 55) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ıra at_ıdı < rahat idi (Ar.) (81 \ 53), aḫrābāmız_ıdı < 

akrabamız idi (Ar.) (86 \ 18), sakat _ıdı < sakat idi (Ar.) (99 \ 27), faḫır _ıdı < fakir idi 

(Ar.) (17 \ 4), raḥat _ıdı < rahat idi (Ar.) (5 \ 48) 

Amasya Yöresi (AMMA): çobanıdı < çoban idi (Far.) (26 \ 17), adamıdı < adam 

idi (Ar.) (28 \ 62), mıhdarıdı < muhtar idi (Ar.) (65 \ 22), nasıbıdı < nasip idi (Ar.) (60 \ 

42), zorudu < zor idi (Far.) (50 \ 49) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ): zulumudu < zulüm idi (Ar.) ( XLVIII \ 84), hoĢudu 

< hoĢ idi (Far.) (XXXII \ 83) 
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Karabük Yöresi (KARYA): rahatıdı < rahat idi (Ar.) (189 \ 4), lāzımıdı < lazım 

idi (Ar.) (47 \ 88), zorudu < zor idi (Far.) (15 \ 55), sarhoĢudu < sarhoĢ idi (Far.) (85 \ 

53) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): haḳ    ıdı < hak idi (Ar.) (9 \ 165), faḳır    ıdı < fakir 

idi (Ar.) (7 \ 235), loḳum    udu < lokum idi (Ar.) (45 \ 79) 

Giresun Yöresi (GĠYA): zayıf    ĭdı < zayıf idi (Ar.) (47 \ 5), haḷam    ıdı < halam 

idi (Ar.) (78 \ 2)  

Karaman Yöresi (KAĠA): hapıdı < hap idi (Ar.) (M117 \ 23), ısyanıdı < isyan idi 

(Ar.) (M130 \ 53) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġısımıdı < kısım idi (Ar.) (8 \ 67), ma   murıdı < 

memur idi (Ar.) (12 \ 24), zaḷım     ıdı  < zalim idi (Ar.) (83 \ 57), hastay     ıdı < hasta idi 

(Far.) (91 \ 32), adam     ıdı < adam idi (Ar.) (65 \ 91), rum    ıdı < rum idi (Ar.) (83 \ 57) 

Elazığ Yöresi (EYAD): adamıdı < adam idi (Ar.) (9 \ s.67) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): ataĢıdı < ateĢ idi (Far.) ( I \ 932) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): rahatıdı < rahat idi (Ar.) (9 \ 8), zorudu < zor idi (Far.) 

(7 \ 5) 

 Ankara Yöresi (AÖAB): zorudu < zor idi (Far.) (s.111) 

NevĢehir Yöresi (NYA): adam    ıdı < adam idi (Ar.) (25 \ 43), ıramazan     ıdı < 

ramazan idi (Ar.) (1 \ 32) 

Ankara Yöresi (AĠA): adamıdı < adam idi (Ar.) ( II \ 57-49), bosdanıdı < bostan 

idi (Far.) ( I \ 19-79), faẖırıdı < fakir idi (Ar.) ( I \ 2-9), saḫatıdı < sakat idi (Ar.) ( I \ 9-

29), zorudu < zor idi (Ar.) ( II \ 77-51) 

Anamur Yöresi (ANYA): namaz     ıdı < namaz idi (Far.) (32 \ 39), muhtar     ıdı 

< muhtar idi (Ar.) (36 \ 12), marangoz     ıdı < marangoz idi (Rum.) (32 \ 66), zor    ıdı < 

zor idi (Far.) (11 \ 24) 

KırĢehir Yöresi (KYA): usdalar     ıdı < ustalar idi (Far.) ( XXVII \ 14), lāzım    

ıdı < lazım idi (Ar.) ( LXIV \ 52) 

Malatya Yöresi (MĠA): adamıdı < adam idi (Ar.) (98 \ 8), çadır ıdı < çadır idi 

(Far.) (113 \ 10), ıẖtıyarıdı < ihtiyar idi (Ar.) (142 \ 5) 

Antalya Yöresi (AYA): muhtarıdı < muhtar idi (Ar.) (5 \ 5) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): zor     udu < zor idi (Far.) (A2.05 \ 17)  

Kars Yöresi (KĠA): karvanıdı < kervan idi (Far.) (61 \ 81) 
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Kayseri Yöresi (KMĠA): adamlarıdı < adamlar idi (Ar.) (s.72 \ 9), ġasapıdı < 

kasap idi (Ar.) (s.38 \ 3) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Çankırı, Giresun Ġçel (Anamur), NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük 

NevĢehir Yöresi (NYA): oruc     uduh < oruç idik (Far.) (1 \ 31) 

Ankara Yöresi (AĠA): faḳırıdıḳ < fakir idik (Ar.) ( II \ 91-77) 

Anamur Yöresi (ANYA): çoban    ıdık < çoban idik (Far.) (12 \ 2) 

Giresun Yöresi (GĠYA): çoban _ ıduk < çoban idik (Far.) (71 \ 177) 

Karabük Yöresi (KARYA): faẖırıduḳ < fakir idik (Ar.) (84 \ 60) 

Çankırı Töresi (ÇĠYA): raḥat_ıdıḫ < rahat idik (Ar.) (5 \ 44) 

3.1.1.2.3.5.2 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki (imiĢ) 

III. Teklik ġahıs Eki:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Ġzmir, Isparta, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Malatya, Muğla, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, UĢak 

ağızları. 

Sakarya Yöresi (SĠA): ḫocayımıĢ < hoca imiĢ (Far.) (19 \ 23), sazımıĢ < saz imiĢ 

(19 \ 62) 

Malatya Yöresi (MĠA): ıhtıyar ımıĢ < ihtiyar imiĢ (136 \ 1), çamaĢırıyımıĢ < 

çamaĢırı imiĢ (Far.) (94 \ 2) 

Ordu Yöresi (OĠYA): doḳdur    umuĢ < doktor imiĢ (Fr.) (49 \ 216) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): abbasımıĢ < abbas imiĢ (Ar.) (13 020 01 \ 69) 

Niğde Yöresi (OAAD): YusufumuĢ < Yusuf imiĢ (Ġbr.) (s.11) 

Isparta Yöresi (IMA): ḫızmaTḳar ımıĢ < hizmetkâr imiĢ (Ar. + Far.) ( XX \ 1) 

Tokat Yöresi (TĠYA): çoban     ımıĢ < çoban imiĢ (Far.) (105 \ 2) 

Kayseri Yöresi (KMĠA): adamımıĢ < adam imiĢ (Ar.) (s.36 \ 8) 

KırĢehir Yöresi (KYA): armıt     ımıĢ < armut imiĢ (Far.) ( XXXVI \ 282), faḫır     

ımıĢ < fakir imiĢ (Ar.) ( XIX \ 1) 



180 

 

Anamur Yöresi (ANYA): zor    ımıĢ < zor imiĢ (Far.) (3 \ 3), yar     ımıĢ < yar 

imiĢ (Far.) (27 \ 56) 

Ankara Yöresi (AĠA): adamımıĢ < adam imiĢ (Ar.) ( I \ 24-48), mantarımıĢ < 

mantar imiĢ (Rum.) ( I \ 3-2), nohutumuĢ < nohut imiĢ (Far.) ( I \ 16-3) 

NevĢehir Yöresi (NYA): faḫır     ımıĢ < fakir imiĢ (Ar.) (65 \ 1) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ġâvır      ᶥmıĢ < gâvur imiĢ (Far.) (51 \ 2) 

Amasya Yöresi (AMMA): zȧmanımıĢ < zaman imiĢ (Ar.) (50 \ 67) 

Ankara Yöresi (AÖAB): muhdarımıĢ < muhtar imiĢ (Ar.) (s.126) 

Ġzmir Yöresi (GBAA): hızır-ımıĢ < hızır imiĢ (Ar.) (15 \ 45) 

Afyon Yöresi (GBAA): zulumkar     ımıĢ < zulümkar imiĢ (Ar. + Far.) (33 \ 1) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): çınarımıĢ < çınar imiĢ (Far.) (85 \ 56), saḷata ĭmıĢ < 

salata imiĢ (Ġt.) (71 \ 68) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): mıḫtar     ımıĢ < muhtar imiĢ (Ar.) (32 \ 146), 

adam     ımıĢ < adam imiĢ (Ar.) (61 \ 67), adamlar     ımıĢ < adamlar imiĢ (Ar.) (17 \ 37) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): adamımıĢ < adam imiĢ (Ar.) (29 \ 62) 

Hatay Yöresi (HA): zorumuĢ < zor imiĢ (Far.) (11.4.2 \ 11) 

Muğla Yöresi (MYA): papaz-ımıĢ < papaz imiĢ (Rum.) ( I \ 51-7), hayalat-ımıĢ 

< hayalet imiĢ (Ar.) ( I \ 7-13) 

UĢak Yöresi (UĠA): muhtarımıĢ < muhtar imiĢ (Ar.) ( I-32 \ 33), bakgalımıĢ < 

bakkal imiĢ (Ar.) ( I-44 \ 43), çobanımıĢ < çoban imiĢ (Far.) ( I-59 \ 9), zorumuĢ zor 

imiĢ (Far.) ( I-41 \ 5) 

Sivas Yöresi (SĠYA): adam     ımıĢ < adam imiĢ (Ar.) (108 \ 37), ḥan    ımıĢ < han 

imiĢ (Far.) (8 \ 55) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): hasannarımıĢ < hasanlar imiĢ (Ar.) ( I-4 \ 6) 

3.1.1.2.3.5.3 ġart Çekiminde Kalınlık Uyumu (ise) 

II. Teklik ġahıs Eki:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Karabük Yöresi (KARYA): adamısan < adam isen (Ar.) (152 \ 123) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Çankırı, EskiĢehir, Kastamonu, Kırıkkale, 

KırĢehir, Malatya, Sakarya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): hayvan_ısa < hayvan ise (ar.) (45 \ 22), faḫır_ısa < fakir 

ise (Ar.) (44 \ 23), ġurban_ısa < kurban ise (Ar.) (60 \ 40), lazım_ısa < lazım ise (Ae.) 

(61 \ 26) 

KırĢehir Yöresi (KYA): adam    ısa < adam ise (Ar.) ( LXI \ 25), dúĢmanım    ısa 

< düĢmanım ise (Far.) (“ú” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Trabzon Yöresi (TYA): adam     ısa < adam ise (Ar.) (187 \ 44) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): lazımısa < lazım ise (Ar.) (18 \ 40) 

Malatya Yöresi (MĠA): davul usa < davul ise (Ar.) (103 \ 8), sahan ısa < sahan 

ise (Ar.) (19 \ 21) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): hocaısa < hoca ise (Far.) (41 \ 22) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): noḳsan    ısa < noksan ise (Ar.) (23 \ 43) 

Sakarya Yöresi (SĠA): ḫamaratısā < hamarat ise (Ar.) (53 \ 73) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): lazımısa < lazım ise (Ar.) (09 040 01 \ 55) 

Ankara Yöresi (AĠA): salonusa < salon ise (Fr.) ( III \ 104-42) 

3.1.1.2.3.6 Çekim Eki Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu  

3.1.1.2.3.6.1 Ġsim Çekim Ekleri 

3.1.1.2.3.6.1.1 Ġyelik Ekleri 

3.1.1.2.3.6.1.1.1 I.Teklik ġahıs Ġyelik Eki 

“halım”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Bolu, Hatay, 

KahramanmaraĢ, Kırıkkale, KırĢehir, NevĢehir, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 
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halım < halim (Ar.): (s.160) AĠAD (Bolu), (2.6.2 \ 1) HA, (42 \ 15) NYA, ( L \ 

102) KBAYA, ( VI \ 42) AĠASġÖ, ( II \ 73-89) AĠA 

haḷım < halim: (31 \ 16) AĠYA, (8 \ 30) KAYA 

ḫalım < halim: ( I \ 89) DA 

halım < halim: (4-22 \ 7) EYA 

hālım< halim: ( XXXI \ 21) 

ḥalım < halim: (63 \ 3) TYA, (24 \ 24) TĠYA 

ḥālım < halim: (20 \ 1) KIĠA 

hāḷım < halim: (67 \ 56) AYA 

 “vaktım”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Ġzmir, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

vaḫtım < vaktim: (XI \ 15) DA, (31 \ 8) NYA 

vaḫTım < vaktim: ( VI \ 42) AĠASġÖ 

vah Tım < vaktim: (3 \ 434) 

vaḳdım < vaktim: (64 \ 2) GBAA (Aydın) 

vaḲdım < vaktim: (17 \ 7) 

3.1.1.2.3.6.1.1.2 II. Teklik ġahıs Ġyelik Eki 

“vahdın”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Manisa, Muğla, Sakarya ağızları. 

vaḫdın < vaktin: (22 \ 28) ÇĠYA, (17 \ 54) KĠA 

v aḳtın< vaktin: (41 \ 124) SĠA 

vaḳdın < vaktin: ( I \ 47-24) MYA 

vaktın < vaktin: ( IV-2 \ 156) MMKBKAÖ 

 “halın”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Çankırı, KahramanmaraĢ, Tokat ağzı. 

ḥalın < halin: (24 \ 23) TĠYA 
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halıñ <halin: (A8.16 \ 24) AOĠAII 

haḷıñ < halin: (91 \ 30) KAYA 

ḥalıñ < halin: (22 \ 7) ÇĠYA 

3.1.1.2.3.6.1.1.3 III. Teklik ġahıs Ġyelik Eki 

“vaktı”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Hatay, Ġçel (Anamur), Kayseri, KırĢehir, 

Muğla, NevĢehir, Sakarya ağızları. 

vaktı < vakti: (30 \ 110) ANYA 

vaḳtı < vakti: (1.8.1 \ 12) HA 

vaġdı < vakti: ( I \ 21-65) MYA 

vaġTı < vakti: (45 \ s.179) EYAD 

vaḫdı < vakti: (s.66 \ 26) KMĠA, ( L \ 7) KYA, (26 \ 26) NYA, ( 1-1 \ 24 vahdı) 

EYA 

vaḫtı < vakti: ( L \ 4) MMA, ( XII \ 1) DA 

vāḫtı < vakti: (21 \ 59) AYA 

vaḫTı < vakti: ( XI \ 58) KBAYA 

3.1.1.2.3.6.1.1.4 I. Çokluk ġahıs Ġyelik Eki 

 “halımız”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, Kars, MuĢ, 

Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Hatay, NevĢehir ağızları. 

halımız <halimiz: (62 \ 93) NYA, (2.3.1 \ 14) HA, (XXIII \ 40) MMA, (1-1 \ 14) 

EYA, (s.360 \ 72) GKAYA, (35 \ 5) KĠA 

ḫalımız < halimiz: ( IV \ 137) DA, (20 \ s.116) EYAD 

halĭmız < halimiz: ( I-A \ 18-24) AYYA 

haḷımız < halimiz: (49 \ 4) AĠYA 

halímíz < halimiz: (20 \ 56) VMKA (“í” ünlüsünden dolayı ayrı uyumludur.) 
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“vaktımız”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Manisa ağızları. 

vaktımız < vaktimiz: (IV-1 \ 27) MMKBKAÖ 

vaḳtımız < vaktimiz: ( I-A \ 27-116) AYYA 

vaḥtımız < vaktimiz: (47 \ 164) EĠMĠYA 

vaḫdımız < vaktimiz: (90 \ 7) ÇĠYA, (35 \ s.156) EYAD 

vaK   tımız < vaktimiz: (2.3.1 \ 14) HA 

vaẖtımız < vaktimiz: ( I-A \ 55-8) AYYA 

vakTímíz < vaktimiz: (20 \ 56) VMKA (“í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

3.1.1.2.3.6.1.2 Hal Ekleri 

3.1.1.2.3.6.1.2.1 Yönelme Hali Eki 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, Tunceli, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Bolu, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, 

Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karaman ağızları. 

Rize Yöresi (RĠA): halumuza < halimize (Ar.) (22 \ 101) 

Kars Yöresi (KĠA):  halımıza < halimize (Ar.) (43 \ 11), halına < haline (Ar.) (43 

\ 14)  

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): saatna < saatine (Ar.) (A6.19 \ 56) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): yarıma < yârime (Far.) (s.405 \ 28) 

Trabzon Yöresi (TYA): harba < harbe (Ar.) (1 \ 27) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): harbına < harbine (Ar.) ( XLVI \ 154), harba < harbe 

(Ar.) ( XLVI \ 156) 
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Balıkesir Yöresi (BĠA): harba < harbe (Ar.) ( III-2 \ 108) 

Bartın Yöresi (BYA): bahçaya < bahçeye (Far.) ( II \ 83) 

Aydın Yöresi (AYYA): hālımıza < halimize (Ar.)  

Tunceli Yöresi (TYAD): harba < harbe (Ar.) (12 \ s.76) 

Van Yöresi (VMKA): saata < saate (Ar.) (40 \ 51) 

Ardanuç Yöresi (AA): halına < haline (ar.) (s.205) 

Adıyaman Yöresi (AMAK): ḥalına < haline (Ar.) (s.347) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): halına < haline (Ar.) (1 \ 70) 

Yozgat Yöresi (OAAD): hayalına < hayaline (Ar.) (s.162) 

Sakarya Yöresi (SĠA): ḥalımızā < halimize (Ar.) (33 \ 177) 

Elazığ Yöresi (EYAD): saḫata < saate (Ar.) (14 \ s.96), ḫarba < harbe (Ar.) (27 \ 

s.137) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): hallara < hallere (Ar.) (39 \ 18) 

KırĢehir Yöresi (KYA): vaḫdınıza < vaktinize (Ar.) ( L \ 267), halıña < haline 

(Ar.) ( LVIII \ 69), halıma < halime (Ar.) ( XLV \ 1) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): ḥaḷına < haline (Ar.) (23 \ 28) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): vaḫdına < vaktine (Ar.) (02 031 01 \ 36), halına < 

haline (02 031 01 \ 36) 

3.1.1.2.3.6.1.2.2 Belirtme Hali Eki 

 “vaktı”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Bartın, Bolu, Kütahya, Malatya, Niğde, 

Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman, Karabük ağızları. 

vaḳtı < vakti (Ar.): ( XLIX \ 18) KÜYA, (M050 \ 106) KAĠA, ( V \ 127) 

TMĠKA 

vatdı < vakti: (s.172) AĠAD (Bolu) 

vaḳTı < vakti: (14 \ 22) ZBKĠA 

vaġTı < vakti: (26 \ 1) TĠYA 

vaḫdı < vakti: (s.329) AMAK, (s.3) OAAD (Niğde), (16 \ 1) KĠA 

vaẖdı < vakti: (33 \ 1) MĠA 
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3.1.1.2.3.6.1.2.3 Bulunma Hali Eki 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Çankırı, Hatay, Muğla, Ordu,  

Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): normaḷda < normalde (Fr.) (63 \ 89), ḥaḷda < halde 

(Ar.) (13 \ 164) 

Muğla Yöresi (MYA): kalpda < kalpte (Ar.) ( II \ 9-81)  

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): ḥalda < halde (Ar.) (80 \ 35), sa atda < saatte (Ar.) (110 \ 

9) 

Karaman Yöresi (KAĠA): normalda < normalde (Fr.) (M111 \ 14)  

Erzincan Yöresi (EYA): h alda < halde (Ar.) (6-3 \ 7) 

 Elazığ Yöresi (KBAYA): sahatTa < saatte (Ar.) ( XLII \ 13) 

 Elazığ Yöresi (EYAD): saḫatTa < saatte (Ar.) (10 \ s.71) 

 Yozgat Yöresi (OAAD): halda < halde (Ar.) (s.189) 

 Erzurum Yöresi (ERĠA): saatda < saatte (Ar.) (09 050 01 \ 44), halda < halde 

(Ar.) (07 015 03 \ 75) 

 Adıyaman Yöresi (AMAK): ḥalda < halde (Ar.) (s.369) 

 Ardanuç Yöresi (AA): halda < halde (s.230) 

 Hatay Yöresi (HA): halda < halde (Ar.) (11.4.2 \ 16) 

 Antalya Yöresi (AYA): harfḷarda < harflerde (Ar.) (185 \ 74) 

 Ordu Yöresi (OĠYA): halda < halde (Ar.) (91 \ 33) 

3.1.1.2.3.6.1.2.4 Ayrılma Hali Eki 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Balıkesir, Giresun, Muğla ağızları. 

 Adıyaman Yöresi (AĠYA): ġaḷbından < kalbinden (Ar.) (68 \ 56) 

 Giresun Yöresi (GĠYA): ḥaldan < halden (Ar.) (30 \ 16) 

 Balıkesir Yöresi (BĠA): ha dan < halden (Ar.) ( IV-22 \ 4) 

 Antalya Yöresi (AYA): harPdan < harpten (Ar.) (160 \ 54) 

 Muğla Yöresi (MYA):harbdan < harpten (Ar.) ( I \ 96-27) 



187 

 

3.1.1.3 Kökeni Yabancı Olup Türkçe Ekler AlmıĢ Kelimelerde 

Kalınlık Uyumu 

Yazı dilimizde yer alan bazı alıntı kelimeler kök ve gövde yapısı olarak kalınlık 

uyumuna aykırı Ģekilde kullanılmaktadır. Bu alıntı kelimeler Türkiye Türkçesi 

ağızlarında yapım eki alarak TürkçeleĢmektedir. Kök olarak kalınlık uyumuna uyumlu 

Ģekilde yer aldığı için gelen yapım eki de kök ve gövdeye uygun Ģekilde kelimeye 

getirilmektedir. Böylece kelime kalınlık uyumuna uygun hale gelmiĢ olur. 

3.1.1.3.1 Arapça Kökenli Kelimeler 

Yazı dilimizde Arapça kökenli bazı kelimelere Türkçe bir ek getirildiğinde 

kalınlık uyumuna aykırı Ģekilde ekleĢmektedir; ancak bu ekler TT ağızlarında kalınlık 

uyumuna uygun Ģekilde kelimeye gelmektedir. 

Hatay Yöresi (HA): saatlıḳ < saatlik: (8.11.1 \ 16) 

Erzincan Yöresi (EYA): saḥātçı < saatçi (1-3 \ 23), saḥatcılıḫ < saatçilik (1-3 \ 

23) 

Elazığ Yöresi (EYAD): halsuz < halsiz (64 \ s.224) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): sahatlıḫ < saatlik (08 029 01 \ 49), halsız < halsiz (09 

000 01 \ 81) 

3.1.1.3.1.1 Arapça Kökenli Kelimelerdeki Edatlarda Kalınlık Uyumu  

3.1.1.3.1.1.1 KalıplaĢmıĢ “ile” Edatında Kalınlık Uyumu 

 “+ınan”:   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Tokat ağızları. 

Tokat Yöresi (TĠYA): ġayvancılı ınan < hayvancılık ile (99 \ 28) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): hayvancılığınan < hayvancılık ile (03 063 01 \ 54), 

malcılığınan < malcılık ile (03 009 01 \ 29) 

Aydın Yöresi (AYYA): hayvancılīnan < hayvancılık ile ( III \ 1-2)  

Farsça kökenli kelimeler: 

 “+ınan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Hatay, Kırıkkale ağızları. 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): hastalığınan < hastalık ile (2 \ 5) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): çobannığınan < çobanlık ile (14 062 08 \ 49) 

Aydın Yöresi (AYYA): çóbancılĭnan < çobancılık ile ( I-A \ 30-5) (“ó” 

ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Hatay Yöresi (HA): çobannīnan < çobanlık ile ( III \ 107-73) 

3.1.1.3.1.2 Eklerde Kalınlık Uyumu 

3.1.1.3.1.2.1 Edatlarda “+nan, +lan” ġeklinde EkleĢmiĢ Biçimlerinde 

Kalınlık Uyumu 

“+nan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Aydın, Balıkesir, Çankırı, EskiĢehir, 

Manisa, Sakarya ağızları. 

Ankara Yöresi (AĠA): sandıḫlıynan < sandıklı ile ( I \ 17-12), malcılīnan < 

malcılık ile ( III \ 107-15) 

Aydın Yöresi (AYYA): dovulcularınnan < davulcuların ile ( I-A \ 53-58) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): hayırlısınnan < hayırlısı ile ( IX-2,3 \ 310) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): davılcısınnan < davulcusu ile ( III-8 \ 48) 

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): ḥayvancılıḳnan < hayvancılık ile (49 \ 19) 

Afyon Yöresi (AMA): davılcíynán < davulcu ile (13 \ 92) (“í” ve “á” 

ünlülerinden dolayı yarı uyumludur.) 

Sakarya Yöresi (SĠA): davulçuynan < davulcu ile (43 \ 110), ḫayvancılīnan < 

hayvancılık ile (36 \ 53) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): hayvancılīnan < hayvancılık ile (128 \ 9), davulcularnan 

< davulcular ile (40 \ 70) 

“+lan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

Aydın Yöresi (AYYA): davılcılarlan < davulcular ile ( I-A \ 11-62) 
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3.1.1.3.1.2.2 (i-mek) Ek Fiilinde Kalınlık Uyumu  

3.1.1.3.1.2.2.1 Görülen GeçmiĢ Zaman Eki (idi) 

I.Teklik ġahıs Eki   

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ ağzı. 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): rahatsızıdım < rahatsız idim (97 \ 18) 

III. Teklik ġahıs Eki 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Kırıkkale, Sivas ağızları. 

Sivas Yöresi (SĠYA): ḥayırsūzudu < hayırsız idi (28 \ 8) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): havacıyıdı < havacı idi (13 \ 20), farḵlıyıdı < farklı idi 

(15 \ 16) 

Antalya Yöresi (AYA): hayírsızıdı < hayırsız idi (3 \ 70) (“í” ünlüsünden dolayı 

yarı uyumludur.) 

3.1.1.3.1.2.2.2 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki (imiĢ) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Isparta ağzı. 

Isparta Yöresi (IMA): aḳılsız    ımıĢ < akılsız imiĢ ( XVI \ 26) 

3.1.1.3.1.2.2.3 ġart Çekimi (ise) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Sivas ağızları. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): hacılığ     ısa < hacılık ise (A2.10 \ 21) 

Sivas Yöresi (SĠYA): ḥayırsız     ısan < hayırsız isen (28 \ 1) 

3.1.1.3.2.3 Farsça Kökenli Kelimelere Gelen  Eklerde Kalınlık Uyumu  

3.1.1.3.2.3.1 Edatın “+nan” ġeklinin EkleĢmiĢ Biçiminde Kalınlık Uyumu 

“+nan”: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Çankırı, Manisa ağızları. 

Aydın Yöresi (AYYA): nıĢannısınnan < niĢanlısı ile ( I-A \ 51-42) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): çobannīnan < çobanlık ile (90 \ 39), zurnacíynan < 

zurnacı ile (116 \ 29) (“í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

Van Yöresi (VMKA): zorlůhnan < zorluk ile (43 \ 4) 

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): nıĢanlısınnan < niĢanlısı ile (IV-2 \ 235)  

Elazığ Yöresi (EYAD): bağcılıḫnan < bağcılık ile (26 \ s. 129) 

3.1.1.3.2.3.2 “i-mek” Ek Fiilde Kalınlık Uyumu 

3.1.1.3.2.3.2.1 Görülen GeçmiĢ Zaman Eki (idi) 

I. Teklik ġahıs Zaman Eki:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Kastamonu, Kırıkkale ağızları. 

Kırıkkale Ağızları (KIĠA): hocayıdım < hoca idim (17 \ 21)  

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): huysuz     udum < huysuz idim (24 \ 55)  

EskiĢehir Yöresi (EĠMĠYA): nıĢannı    ıdım < niĢanlı imiĢ (1 \ 4) 

III. Teklik ġahıs Zaman Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kırıkkale, NevĢehir ağzı. 

NevĢehir Yöresi (NYA): bağcıy     ıdı < bağcı idi (27 \ 42) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): bağcılığıdı < bağcılık idi (13 \ 14) 

3.1.1.3.2.3.2.2 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki (imiĢ) 

III. Teklik ġahıs Eki:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): zorlamıĢ     ımıĢ < zorlamıĢ imiĢ (32 \ 2) 

3.1.1.3.2.3.2.3 ġart Çekimi (ise)  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): hocalığ     ısa < hocalık ile (A2.10 \ 20) 



191 

 

3.1.1.4 Özel Ġsimlerde Kalınlık Uyumu 

Standart Türkçede yer adı olarak kullanılan bazı kelimeler kalınlık uyumuna 

aykırıdır. Bu kelimelerin bazıları Türkiye Türkçesi ağızlarında genel olarak kalınlık 

uyumuna uygun Ģekilde kullanılmaktadır. 

a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla: 

“çanakkala”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

çánaḳḳala < çanakkale: (23 \ 41) AĠYA (“á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“afĢın”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ, Sivas ağızları. 

āfĢın < afĢin: (81 \ 38) SĠYA 

“amık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Hatay ağzı. 

amık < amik: (1.2.1 \ 17) HA 

“antap”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır ağzı. 

  antap < antep: ( XXXII \ 37) DA 

“mardın”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır ağzı. 

mardın < mardin: ( XI \ 12) DA 

“garabuk”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı ağzı. 

Tasnifte örnekelnemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

Bu kelime ağızlarda yarı uyumlu Ģekilde kullanılmıĢtır. “ú” ünlüsü “u-ü” arası 

bir sesi karĢıladığı için yarı uyumlu olmaktadır. 

ġarabúk < karabük: (73 \ 20) KARYA 
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Ḳarabúḳ < karabük: (6 \ 74) ÇĠYA 

 “halap”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

halap < halep: ( XI \ 106) KBAYA 

“halıç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

halıç < haliç: ( I-4 \ 36) 

“ulukala”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

uluḳala < ulukale: (20 \ s. 105) TYAD 

“acıgol”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: NevĢehir ağzı. 

Acıġol< acıgöl: (7 \ 4) NYA 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“ıstanbul”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Bartın, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

KırĢehir, Malatya, NevĢehir, Ordu, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Tekirdağ ağızları. 

ıstanbul < istanbul: (68 \ 26) ÇĠYA, (25 \ 7) EĠMĠYA 

ıstanbuḷ < istanbul: (40 \ 46) AĠYA 

ıstanbol < istanbul: (25 \ 102) EĠA 

ısdanbul < istanbul: (11.5.1 \ 3) HA, (30 \ 27) GĠYA, (2-2 \ 36) EYA, ( II \ 61-

37) AĠA 

ısdanbuḷ < istanbul: (31 \ 93) AMMA, (2 \ 10) KARYA 

ısdambul < istanbul: ( III \ 14-59) AYYA, (32 \ 48) KMĠKA 

ısdambuḷ < istanbul: (83 \ 51) AĠYA 
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ısdanbıl < istanbul: ( I \ 2-19) AĠA, (14 \ 38) NYA 

ısdambıl < istanbul: ( I \ 2) BYA 

ısdanbıḷ < istanbul: (30 \ 46) AMMA 

 “albıstan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, KahramanmaraĢ, Sivas ağızları. 

albıstan < elbistan: (6-13 \ 1) EYA 

albısdan < elbistan: (53 \ 24) KAYA 

“sıvas”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

sıvas < sivas: (95 \ 9) OĠYA 

suvas < sivas: (16 \ 288) KĠA 

“ıspanya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

ıspanya < ispanya: ( II-8 \ 6) BĠA 

“ıspanyol”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

ıspanyol < ispanyol: ( IV \ 107) TMĠKA 

“almalu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

almalu < elmalı: ( II \ 7-57) MYA 

 “golbaĢı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

ġólbaĢı < gölbaĢı: (78 \ 7) AMMA (“ó” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 
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c) Ġlerleyici-Gerileyici BenzeĢme Yoluyla 

“gumuĢhana”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç 

gumuĢḫana < gümüĢhane: (s.432) AA 

“manısa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Çankırı, Manisa ağızları. 

manısa < manisa: ( IV-8 \ 6) BĠA, ( II-1 \ 18) MMKBKAÖ 

“ılgazı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

ılgazı < ilgazi: (29 \ 1) AMMA 

“doğubayazıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

doğubayazıt < doğubeyazıt: (5-13 \ 19) EYA 

“ısmayıllı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağzılar: Tekirdağ ağzı. 

ısmayıllı < ismayilli: ( III \ 219) TMĠKA 

3.1.1.4.1 Özel Ġsimlere Gelen Eklerde Kalınlık Uyumu 

3.1.1.4.1.1 Aitlik Eki “ki” ve Kalınlık Uyumu  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Hatay, Sakarya 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): aḷmanyadaḳı < almanyadaki (81 \ 86) 

Ankara Yöresi (AĠA): nallıhandaḲı < nallıhandaki ( II \ 99-115) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): manısadaḳı < manisadaki ( III-9 \ 9), ısdambuldaḳı < 

istanbuldaki ( III-14 \ 61), osmancıḲdaḳı < osmancıktaki ( III-6 \ 62) 

Hatay Yöresi (HA): japonuŋḳu < japonunki (4.1.1 \ 3) 

Sakarya Yöresi (SĠA): anḳaradaḳılā < ankaradakiler (65 \ 89) 
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3.1.1.4.1.2 “ken” Zarf Fiil Eki Alan Kelimelerde  Kalınlık Uyumu 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Balıkesir, Muğla, Sakarya ağızları. 

 “+kan”: 

Balıkesir Yöresi (BĠA): ar dāndaḳan < ardahandayken ( III-9 \ 3) 

“+ka”: 

Muğla Yöresi (MYA): bandırmadayka < bandırmadayken ( II \ 8-74) 

“+kana”: 

Sakarya Yöresi (SĠA): almanya‟dȧykana < almayadayken (40 \ 111) 

“+hana”: 

Ankara Yöresi (AĠA): hataydāḫana < hataydayken ( I \ 17-67) 

3.1.1.4.1.3 “i-mek” Ek Fiilini Alan Kelimelerde Kalınlık Uyumu  

3.1.1.4.1.3.1 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Kastamonu, KırĢehir ağızları. 

laz     ımıĢ < laz imiĢ: (7 \ 194) EĠMĠYA, ( LII \ 50) KYA 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): toros umuĢ < toros imiĢ (11 \ 5) 

3.1.1.4.1.4 Edatın “+nan” Biçiminde EkleĢmesi ve Kalınlık Uyumu  

“+nan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Çankırı, Kastamonu ağızları. 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): rusyaynan < rusya ile (48 \ 27), ġurannan < kur‟an ile 

(55 \ 26) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): anġırı‟ynan < ankara ile (23 \ 119) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): rusnarnan < ruslar ile (16 \ 137) 
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3.1.1.4.2 Özel Ġsimlere Gelen Edatlarda Kalınlık Uyumu  

3.1.1.4.2.1 KalıplaĢmıĢ “ile” Edatı ve Kalınlık Uyumu 

 “+unan”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): ıstambul     unan < istanbul ile (23 \ 119) 

 “+ıla”:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): Ḳuran ıla < kur‟an ile (42 \ 76) 

3.1.2 Ġncelik Uyumu 

3.1.2.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Ġncelik Uyumu 

Yazı dilimizde bazı kelimeler incelik uyumuna aykırı Ģekilde kullanılmaktadır; 

ancak bu kelimeler ağızlarda genel olarak uyuma girmektedir. 

3.1.2.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Ġncelik Uyumu 

a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla 

“bekteĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

bekteĢ < bektaĢ: ( XXIX \ 38) KYA 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“hedi”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Çankırı, Hatay, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

hedi < hadi: (6-6 \ 35) EYA, (106 \ 88) AYA, (45 \ 3) KARYA, (8.10.2 \ 17) 

HA, ( I \ 92-96) MYA, (81 \ 16) ÇĠYA 

hedė < hadi: (32 \ 30) KĠA 
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“heni”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

heni < hani: (10 \ 38) KMĠKA, (7 \ 72) KARYA 

hėni < hani: (40 \ 64) AYA 

“hengi”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Denizli ağızları. 

hengi < hangi: (35 \ 76) KĠA, (40 \ 52) AMMA 

henki < hangi: (s.175) DĠAS 

“ketmer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ḳeTmer < katmer: ( L \ 30) AĠASġÖ 

“heydi”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Gaziantep, NevĢehir ağızları. 

heydi < haydi: (s.114) AÖAB 

hėydi < haydi: (5 \ 53) NYA 

héydi < haydi: (s.400) GA-III 

“elev”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

elev < alev: (23 \ s.118) TYAD 

“temteze”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

temteze < taptaze: (93 \ 8) KĠA 
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3.1.2.1.2 BirleĢik Kelimelerde Ġncelik Uyumu 

a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla 

“birez”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Tunceli, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, Çotum, Denizli, EskiĢehir, Gaziantep, 

Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur-Tarsus), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, NevĢehir, Niğde, Sakarya, Sivas, Tokat, 

UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

birez < biraz: (01 000 01 \ 39) ERĠA, (2 \ 13) NYA, (9 \ 17) TĠYA, (1 \ 46) MĠA, 

(s.20 \ 6) KMĠA, ( I \ 17-32) AĠA, (5 \ s.53) EYAD, (s.330) AMAK, (1 \ 33) AĠYA, (8 \ 

s.63) TYAD, ( I \ 63) BYA, ( V-2 \ 335) MMKBKAÖ, ( I-1 \ 143) BĠA, (10 \ 36) 

ÇĠYA, (6 \ 29) KMĠKA, (36 \ 15) ANYA, (38 \ 98) SĠA, (57 \ 4) AMMA, (2.6.1 \ 10) 

HA, (33 \ 25) EĠMĠYA, ( II \ 105) KYA, (s.97) AÖAB, (1 \ 104) AMA, ( XIV \ 10) 

MMA, (26 \ 15) RĠA, (1-1 \ 16) EYA, ( I \ 57) KÜYA, (10 \ 38) AYA, (13 \ 4) GĠYA, 

(25 \ 20) ZBKĠA, ( I \ 64) DA, (s.338 \ 9) GKAYA, (157 \ 139) KARYA, (M005 \ 21) 

KAĠA, ( XLVII \ 31) KBAYA, (3 \ 19) KĠA, (46 \ 45) BĠAĠ, (A1.02 \ 12) AOĠAII, (7 \ 

29) SĠYA, ( III \ 21) AĠASġÖ, (114 \ 27) TYA, (32 \ 59) KAYA, (1 \ 67) UMA, ( I-56 \ 

2) UĠA, (s.161) AA, (s.102) GA-III, (s.117) TAÜBĠ, (s.58) DĠAS, (s.45) ÇAS, (s.826) 

AĞĠA 

bires < biraz<. (I-6 \ 112) BĠA, (4 \ 28) KAYA 

biréz < biraz: (23 \ 27) KAYA 

bir    ez < biraz: (s.36) OAAD (Niğde), (s.139) OAAD (Yozgat) 

“sütleç”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Bilecik ağzı. 

sütleç < sütlaç: (54 \ 238) BĠAĠ 
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“ne keder”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Tunceli, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Tokat ağızları. 

ne     ġeder < ne kadar: (64 \ 44) TĠYA 

neġġeder < ne kadar: (61 \ 145) KĠA 

ne keder < ne kadar: (17 \ 4) VMKA 

ne      keder < ne kadar: (51 \ 55) AĠYA 

ne ḳeder < ne kadar: (11 \ s.73) TYAD 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“bügün”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars, MuĢ, 

Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Aydın, Çorum, EskiĢehir, Hatay, Ġçel 

(Tarsus), Malatya, Manisa, Muğla, Sakarya ağızları.  

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Tekirdağ ağızları. 

bögün < bugün: (6 \ 37) UMA, (1 \ 45) MĠA, (2b \ s.47) EYAD, (30 \ s.142) 

TYAD, ( XXVI \ 26) AĠASġÖ, (s.331 \ 16) GKAYA, (1-17 \ 9) EYA, (13 020 01 \ 27) 

ERĠA 

bö gün < bugün: ( XX \ 197) MMA 

bügün < bugün: ( II \ 41) TMĠKA 

bö ün < bugün: (A1.16 \ 49) AOĠAII 

böğün < bugün: (26 \ 231) SĠA, ( IV-2 \ 126) MMKBKAÖ, (25 \ 119) EĠMĠYA, 

( I \ 94-333) MYA, (1.12.2 \ 1) HA, (s.49) ÇAS, (s.119) TAÜBĠ 

bȫğün < bugün: (1.7.1 \ 19) HA 

böyün < bugün: (04 056 01 \ 28) ERĠA, ( I-A \ 55-25) AYYA, (52 \ 45) GBAA 

(Aydın), ( I \ 17-32), (7 \ 391) EĠMĠYA, (16 \ 21) KĠA, (186 \ 2) AYA, (s.34) VGÇAS 

böyüñ < bugün: (108 \ 3) AĠYA 
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3.1.2.1.3 Eklerde Ġncelik Uyumu 

3.1.2.1.3.1 ġimdiki Zaman Eki Olarak Kullanılan “-yor” Ekinde 

Ġncelik Uyumu 

Türkiye Türkçesinde Ģimdiki zaman eki olarak kullanılan “-yor” tek Ģekillidir,  

sadece kalın Ģekli ile kullanılır ve ince ünlülü fiillerle uyuma girmez. Bu ek Türkiye 

Türkçesi ağızlarında kelimelere genellikle uyumlu biçimde gelerek kelimeleri incelik 

uyumuna uygun hale getirir. “yor” eki TT ağızlarında  “-yür, -yir, -yer, -yü” gibi 

Ģekillerde kullanılmaktadır. 

Türkiye Türkçesi ağızlarında Ģimdiki zamanı ifade eden çok sayıda ek 

bulunmaktadır. Bu ekler kaynaklarına göre Ģöyle gruplandırılabilir: 

1. –yor ( -yör < -yor) grubu Ģimdiki zaman ekleri 

2. –r / -Ir (-ir /-ür, -i, -iy/ -üy, < -r / -Ir)  grubu Ģimdiki zaman ekleri 

3. –Ar (-er \ -ėr < Ar) grubu Ģimdiki zaman ekleri 

4. –yer (-yer \ -yėr, -ye \ -yė < -yer) grubu Ģimdiki zaman ekleri 

5. –yUr (-yür, -yir, -yi < -yUr)grubu Ģimdiki zaman ekleri
27

 

“yor” ekinin ince Ģekilde kullanıldığı ağızlar:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars, Urfa, 

Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Antalya, Giresun, Hatay, 

Malatya, Muğla, NevĢehir, KahramanmaraĢ, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Ardahan, Tekirdağ ağızları. 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, GümüĢhane, Urfa, Van ağızları.  

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Hatay, KahramanmaraĢ 

ağızları.  

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı.  

                                                                 
27

 Detaylı bilgi için bk. Fatih Özek, “Türkiye Türkçesi Doğu Grubu Ağızlarında ġimdiki Zaman Ekleri”, 

Turkish Studies, Volume 7 / 1 Winter 2012, s.1751-1765. 
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Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

-yėm: bilmiyėm < bilmiyorum (A5.02 \ 34) 

Urfa Yöresi (UMA):  

-yem: ediyem < ediyorum (1 \ 32), çözemiyem < çözemiyorum (1 \ 42), 

süremiyem < süremiyorum (3 \ 219), kesemiyem < kesemiyorum (12 \ 2) 

 KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yüm: bilmüyüm < bilmiyorum (2 \ 41), bülmüyüm < bilmiyorum (110 \ 13) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): 

-yrim: bülmeyrim < bilmiyorum (s.367 \ 15), büliyrim < biliyorum (s.376 \ 5) 

Trabzon Yöresi (TYA):  

-yrem: düĢüniyrem < düĢünüyorum (118 \ 2) 

Van Yöresi (VMKA):  

i rem: diyi rem < diyorum (47 \ 215) 

Amasya Yöresi (AMMA):  

-yöm: bilmiyöm < bilmiyorum (34 \ 20) 

Erzurum Yöresi (ERĠA):  

-rem: bülirem < biliyorum (01 000 01 \ 12), söylemirem < söylemiyorum (01 

038 02 \ 23) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-yüm: götürüyüm < götürüyorum ( I \ 445), ediyüm < ediyorum ( I \ 524) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA):  

-yüm: bilmiyüm < bilmiyorum (68 \ 70) 

Hatay Yöresi (HA): geziyüm < geziyorum (8.1.1 \ 1), bilmiyüm < bilmiyorum 

(8.2.1 \ 22) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Hatay ağızları. 

Elazığ Yöresi (KBAYA):  

-sin: düĢünisin < düĢünüyorsun ( I \ 8) 

Hatay Yöresi (HA):  

-yürsün: getiriyürsün < getiriyorsun (6.2.1 \ 8), seviniyürsün < seviniyorsun 

(6.2.1 \ 8), getiriyörsün < getiriyorsun (6.2.1 \ 10) 
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Antalya Yöresi (AYA):  

-yörsüñ: binivėriyörsüñ < biniveriyorsun (18 \ 13), bilemēyörsüñ < bilemiyorsun 

(21 \ 10) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Malatya, Muğla, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Tekirdağ ağızları. 

Antalya Yöresi (AYA):  

-yör: dėniyör < deniyor (23 \ 6) 

Erzincan Yöresi (EYA):  

-yir: diyir < diyor (1-22 \ 5) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yör:diyör < diyor (47 \ 8) 

 -yü: d n¾yü < deniyor (134 \ 52) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA):  

-ye: geliye < geliyor (1 \ 135) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

-yör: diyö r < diyor (A3.03 \ 4), ėdiyör < ediyor (A3.04 \ 14) 

-yür: diyür < diyor (A4.01 \ 8), gidiyür < gidiyor (A4.01 \ 11), geliyür < geliyor 

(A4.01 \ 12), seçiyür < seçiyor (A4.01 \ 76), ölüyür < ölüyor (A1.19 \ 11) 

-yir: bekliyir < bekliyor (A5.04 \ 5), gidiyir < gidiyor (A8.11 \ 56) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ):  

-yėr: benziyėr < benziyor ( XVIII \ 64) 

Erzurum Yöresi (ERĠA):  

-ir: benzir < benziyor (01 000 01 \ 61), zennedir < zannediyor (01 000 01 \ 80), 

vermir < vermiyor (01 035 01 \ 60) 

Kars Yöresi (KĠA):  

-yir: diyir < diyor (1 \ 6), gidiyir < gidiyor (28 \ 16) 

Malatya Yöresi (MĠA):  

-yir: tezeliyir < tazeliyor (134 \ 11) 

NevĢehir Yöresi (NYA):  
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-yör: diyör < diyor (51 \ 36) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-yü: ediyü < ediyor ( I \120), dönüyü < dönüyor ( I \ 121), ekiliyü < ekiliyor ( I \ 

400), yetiĢtiriyü < yetiĢtiriyor ( I \ 444), geliyü < geliyor ( VI \ 95), bitiriyü < bitiriyor ( 

VI \ 262), diyü < diyor ( VI \ 293), istemiyü < istemiyor ( VI \ 398) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA):  

-yür: diyür < diyor (6 \ 183) 

-yü: geçiniyü < geçiniyor (50 \ 72) 

Muğla Yöresi (MYA):  

-yür: eriyür < eriyor ( III \ 4-57) 

Hatay Yöresi (HA):  

-yür: diyür < diyor (5.2.1 \ 5), kesiyür < kesiyor (5.2.1 \ 7), ediyür < ediyor 

(5.2.1 \ 8), gidiyür < gidiyor (5.3.2 \ 19), etmiyür < etmiyor (5.4.1 \ 1), veriyür < veriyor 

(5.4.1 \ 1), yetmiyür < yetmiyor (11.4.2 \ 25), biĢiriliyür < piĢiriliyor (10.1.1 \ 4), 

birleĢiyür < birleĢiyor (11.5.1 \ 8), isdeniyür < isteniyor (11.5.1 \ 9), giremiyür  < 

giremiyor (12.2.1 \ 26), evleniyür < evleniyor (7.2.1 \ 39), giriyür < giriyor (7.2.1 \ 36), 

biliyür < biliyor (7.1.1 \ 13), geliyür < geliyor (7.2.1 \ 77), iĢliyür < iĢliyor (7.2.1 \ 78), 

gėdiyür < gidiyor (7.2.1 \ 65), geziyür < geziyor (8.3.1 \ 7) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Hatay, Giresun ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Giresun Yöresi (GĠYA):  

-rük: bilmürük < bilmiyoruz (2 \ 37) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA):  

-yrik: gidiyrik < gidiyoruz (s.820) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-yöz: ediyöz < ediyoruz ( I \ 151) 

-yüs: bilmiyüs < bilmiyoruz ( III \ 50) 

-yüz: veriyüz < veriyoruz ( V \ 48) 

Hatay Yöresi (HA):  

-yük: bekliyük < bekliyoruz (5.4.1 \ 4)  
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Elazığ Yöresi (KBAYA):  

-ik: bilmik < bilmiyoruz ( V \ 23)  

Antalya Yöresi (AYA):  

-yörüs: diyörüs < diyoruz (80 \ 14) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Hatay, KahramanmaraĢ ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yöler: düyöler < diyorlar (129 \ 15) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-yüler: ekiyüler < ekiyorlar ( II \ 4) 

-yiler: gidiyiler < gidiyorlar ( II \ 49) 

Hatay Yöresi (HA):  

-yürler: evleniyürler < evleniyorlar (7.2.1 \ 49), besliyürler < besliyorler (8.3.1 \ 

8), veriyürler < veriyorlar (11.4.2 \ 1), isdiyürler < istiyorlar (10.1.1 \ 27) 

Antalya Yöresi (AYA):  

-yörüller: ėkiyörüller < ekiyorlar (18 \ 16) 

ġimdiki Zamanın ġartı: 

Hatay Yöresi (HA): geliyürse < geliyorsa (11.4.2 \ 24) 

Elazığ Yöresi (EYAD): deyise < diyorsa (2b \ s.48) 

ġimdiki Zamanın Rivayeti: 

Elazığ Yöresi (EYAD): gidimiĢ < gidiyormuĢ (2 \ s.39) 

ġimdiki Zamanın Hikâyesi: 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): diyülerdi < diyorlardı (49 \ 14) 

3.1.2.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Ġncelik Uyumu 

Yazı dilimizde incelik uyumuna aykırı Ģekilde yer alan bazı alıntı kelimeler 

ağızlarda incelik uyumuna uygun Ģekilde kullanılmaktadır. 

 a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla:  

“kirez”:   

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ ağızları. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Çankırı, Çorum, Denizli, EskiĢehir, Giresun, Kastamonu, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

kirez < kiraz (Rum.): (4 \ 6) TYA, (178 \ 211) SĠYA, (M106 \ 84) KAĠA, (40 \ 

8) BĠAĠ, (58 \ 63) GĠYA, (B3.01 \ 31) AOĠAII, (s.161) AA, (70 \ 148) AMMA, (38 \ 

25) TĠYA, (9 \ 40) KMĠKA, (2 \ 42) EĠMĠYA, (101 \ 9) OĠYA, (32 \ 25) ÇĠYA, (34 \ 

162) SĠA, (80 \ 8) AĠYA, (s.211) DĠAS, (s.253) ÇAS 

kerez < kiraz: (19 \1) RĠA 

“defe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Kars, Tunceli ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

defe < defa (Ar.): (32 \ s.146) TYAD, (s.165) AA, ( IX \ 5) AĠASġÖ, (23 \ 27) 

KĠA 

“mezer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, Tunceli 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Çankırı, Çorum, EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kırıkkale, 

KırĢehir, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, Sivas, Tokat, Yozgat 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

mezer < mezar (Ar.): (s.257) AA, (19 \ s.103) TYAD, (32 \ 5) TĠYA, (52 \ 14) 

OĠYA, ( X-1 \ 14) MMKBKAÖ, (15 \ 12) ÇĠYA, (3 \ 223) KMĠKA, (25 \ 213) 

EĠMĠYA, ( I \ 52-17) MYA, (2b \ s.47) EYAD, ( II \ 87-54) AĠA, ( I \ 27) KYA, (s.361) 

AMAK, (28 \ 13) KIĠA, ( III \ 5-58) AYYA, (s.184) OAAD (Yozgat), (45 \ 148) KĠA, 

(44 \ 102) SĠA, (A1.16 \ 38) AOĠAII, (M010 \ 63) KAĠA, ( I-3 \ 192) BĠA, (28 \ 195) 

AĠYA, (39 \ 8) MĠA, (10 \ 85) AMMA, (13 020 01 \ 22) ERĠA, (2-5 \ 33) EYA, (s.284) 

ÇAS 
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“ezen”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Erzincan, Erzurum, Kars, MuĢ, Tunceli 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Çankırı, Çorum, 

EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

KırĢehir, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, Sakarya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

ezen < ezan (Ar.): (23 \ 140) KMĠKA, (3 \ 55) EĠMĠYA, ( I \ 14-3) MYA, ( I \ 8-

57) AĠA, (130 \ 65) MĠA, ( I-1 \ 258) MMKBKAÖ, (s.115) AÖAB, (40 \ 171) SĠA, ( 

LXI \ 2) KYA, ( L \ 22) DA, (58 \ 19) SĠYA, (21 \ 31) GĠYA, ( I \ 252) KÜYA, (M012 \ 

44) KAĠA, ( LVII \ 50) AĠASġÖ, (49 \ 122) KĠA, (2 \ 16) KARYA, (2.7.1 \ 3) HA, (68 \ 

9) ÇĠYA, ( L \ 6) MMA, (10 017 01 \ 17) ERĠA, (2-13 \ 63) EYA, (s.141) ÇAS 

ėzen < ezan: (15 \ 2) AYA, (6 \ 53) KAYA 

 “nüfüs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Çankırı, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Muğla, Ordu, Tokat ağızları. 

nüfüs < nüfus (Ar.): (2.4.1 \ 1) HA, (5 \ 37) ÇĠYA, (9 \ 16) AMA, (55 \ 2) 

OĠYA, (57 \ 5)TĠYA, (53 \ 1) GĠYA, ( XV \ 34) KBAYA, (76 \ 12) TYA, (37 \ 58) 

KĠA, 832 \ 419 KMĠKA 

nüvüs < nüfus: (41 \ 6) KAYA 

nėfüs < nüfus: (25a \ s.128) EYAD 

“ileç”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Bilecik, KahramanmaraĢ, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

ileç < ilaç (Ar.): (B3.04 \ 25) AOĠAII, (5 \ 66) KMĠKA 

iléç < ilaç: (17 \ 66) KAYA 

ilec < ilaç: (29 \ 28) KARYA 
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illeç < ilaç: ( XXVI \ 29) AĠASġÖ 

iliç < ilaç: (1 \ 6) TYA 

ileĢ < ilaç: (7 \ 144) BĠAĠ, (B1.04 \ 102) AOĠAII 

“mektüp-mektip”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Balıkesir, EskiĢehir, 

Giresun, Kastamonu, KırĢehir, NevĢehir, Niğde, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne ağızları. 

mektüp < mektup (Ar.): (25 \ 17) EĠA, (17 \ 95) KMĠKA 

mekTüP < mektup: (58 \ 10) GĠYA, ( LVII \ 11) AĠASġÖ 

mekdüp < mektup: (1-22 \ 23) EYA, (63 \ 26) NYA, (2 \ 3) KMĠKA 

mekdüP < mektup: (A6.17 \ 72) AOĠAII 

megdüP < mektup: (5 \ 70) AĠYA 

meyhtüp < mektup: (14 013 02 \ 8) ERĠA 

mektip < mektup: (1 \ 4) ZBKĠA, (s.24) OAAD (Niğde) 

meKTiP  < mektup: ( XXXV \ 2) KBAYA 

mekdip < mektup: (45 \ 175) KĠA, (1-21 \ 36) EYA, ( LIX \ 41) KYA 

meKdiP < mektup: ( I-6 \ 5) BĠA 

mektib < mektup: (9 \ 37) EĠMĠYA 

“lire-nire”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Amasya, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

EskiĢehir, Gaziantep, Isparta, Kastamonu, Malatya, Muğla, NevĢehir, Ordu, 

Tokat, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

lire < lira (Ġt.): (13 \ 16) NYA, (5 \ 81) KMĠKA, (11 \ s.72) EYAD, (64 \ 4) 

TĠYA, (92 \ 5) OĠYA, (53 \ 1) KĠA, ( XXVII \ 43) AĠASġÖ, (52 \ 46) AYA, (1-29 \ 53) 

EYA, (11 \ 3) ZBKĠA, (60 \ 135) KARYA, (71 \ 6) TYA, (VI \ 65) IMA, (1 \ 10) MĠA, 

(s.479) GA-III 

l re < lira: ( I \ 25-69) MYA, ( I-A \ 21-138) AYYA 
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lere < lira: ( II \ 6-81) MYA 

lėre < lira: (37 \ 39) VMKA 

 ire < lira: ( I-64 \ 134) UĠA 

nire < lira: (33 \ 30) KARYA, (92 \ 4) OĠYA 

“filen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Aydın, Balıkesir, Çankırı, Isparta, 

Kastamonu, Manisa, Muğla, Ordu, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

filen < filan (Ar.): (111 \ 64) OĠYA, (18 \ 1) KMĠKA, ( VIII-1 \ 81) 

MMKBKAÖ, (35 \ 84) KĠA, (A4.11 \ 13) AOĠAII, (30 \ 24) AYA, (97 \ 4) TYA, (2 \ 5) 

KARYA, ( I \ 106) IMA, ( I \ 82-11) MYA, (105 \ 12) ÇĠYA, ( I-5 \ 325) BĠA, ( I \ 85) 

BYA 

fėlen < filan: (3 \ 17) TĠYA 

fileñ < filan: ( I-A \ 11-199) AYYA 

feleñ < filan: (56 \ 28) AYA 

“mesele”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Giresun, Hatay, Isparta, 

Ġçel (Anamur), Manisa, Muğla, Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 

mesele < mesela (Ar.): (37 \ 26) ANYA, (14 \ s.88) TYAD, ( I \ 26-146) MYA, 

(15 \ 39) VMKA, (1.1.2 \ 1) HA, (51 \ 7) TĠYA, ( V-2 \ 240) MMKBKAÖ, (1 \ 5) 

GĠYA, (2-1 \ 13) EYA, (62 \ 1) SĠYA, (M003 \ 108) KAĠA, (122 \ 6) TYA, (70 \ 41) 

AYA, (16 \ 126) KĠA, ( XX \ 57) AĠASġÖ, ( I \ 66) IMA, (3 \ 175) UMA, (3 \ 489) 

AĠYA, ( I-4 \ 121) BĠA, (A1.11 \ 126) AOĠAII 

“rüzger”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, 

Giresun, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

rüzger < rüzgâr (Far.): ( II-4 \ 113) BĠA, ( XV \ 202) AĠASġÖ, (1-9 \ 15) EYA 

rȫzger < rüzgâr: (14 \ 88) GĠYA 

yüzger < rüzgâr: (137 \ 21) OĠYA 

örüzger < rüzgâr: ( II-4 \ 114) BĠA, (49 \ 66) OĠYA, (179 \ 45) AYA 

ürüzger < rüzgâr: (4 \ 60) EĠMĠYA, (13 \ 60) AYA 

ölüsger < rüzgâr: (4 \ 208) EĠMĠYA 

örüzgē < rüzgâr: (29 \ 129) BĠAĠ 

“helve”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Çankırı, Kastamonu, KırĢehir, NevĢehir, 

Zonguldak ağızları.  

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

helve < helva (Ar.): (13 \ 56) ZBKĠA, ( LVII \ 4) KYA, (3 \ 170) KMĠKA, (77 \ 

20) ÇĠYA 

hevle < helva: (129 \ 55) KARYA, ( II \ 63-19) AĠA, (29 \ 29) NYA 

hėvle < helva: (53 \ 98) KARYA 

“fiyet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, NevĢehir, 

Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

fiyet < fiyat (Ar.): (7 \ 1) NYA, (24 \ 9) OĠYA, (7 \ 48) AMA, (97 \ 32) TYA, 

(27 \ 21) UMA, (4-6 \ 24) EYA  

fiyét < fiyat: (138 \ 62) KARYA 

“memnün”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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3) Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Giresun, KırĢehir ağızları. 

memnün < memnun (Ar.): (21 \ 1) TYA, (60 \ 16) GĠYA, (6-2 \ 78) EYA, (16 \ 

59) KĠA, (14 062 05 \ 8) ERĠA, ( XXIV \ 16) KYA, (102 \ 23) ÇĠYA 

“hesep”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın ağızları. 

hesep < hesap (Ar.): ( I-B1 \ 6-94) AYYA 

heseb < hesap: (40 \ 3) KĠA 

hėseb < hesap: (77 \ 8) AYA 

“hücüm”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Hatay, Kastamonu, Yozgat ağızları. 

 hücüm < hücum (Ar.): (03 038 01 \ 37) ERĠA, (143 \ 9) AYA, (40 \ 25) 

KMĠKA, (A2.02 \ 21) AOĠAII, (5.2.1 \ 8) HA 

 höcüm < hücum: (s.152) OAAD (Yozgat) 

“dünye”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Bolu, KırĢehir, Yozgat ağızları. 

 dünye < dünya (Ar.): (s.164) AĠAD (Bolu), (25 \ 179) BĠAĠ, ( XLIV \ 148) 

KYA, (4-5 \ 4) EYA 

 “sileh”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Urfa ağızları. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

 sileh < silah (Ar.): ( XXVII \ 12) AĠASġÖ, ( XXIV \ 77) KÜYA, (27 \ 71) UMA 

 “süleymen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir, Hatay, KahramanmaraĢ, Sivas ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 
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 süleymen < Süleyman (Ar.): (35 \ 31) KĠA, (A1.20 \ 38) AOĠAII, (47 \ 34) 

KARYA, (1.6.1 \ 13) HA, ( II-1 \ 89) BĠA 

 “lüzüm”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

 2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Sivas ağızları. 

 Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

 lüzüm < lüzum (Ar.): (9 \ 68) KMĠKA, ( VI \ 38) KYA, (129 \ 13) SĠYA, (2-1 \ 

12) EYA, (M064 \ 10) KAĠA, (22 \ 63) AYA 

  üzüm < lüzum: (s.126 \ 29) KMĠA 

“ceze”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya ağızları. 

cėzě < ceza (Ar.): (67 \ 52) AYA 

cézé < ceza: (B2.08 \ 75) AOĠAII 

“eses”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Hatay, KırĢehir, Yozgat ağızları. 

eses < esas (Ar.): (36 \ 103) KĠA, (s.152) OAAD (Yozgat), (2.6.2 \ 6) HA, ( I-A 

\ 111-14) AYYA, (09 028 01 \ 19) ERĠA, ( XXI \ 47) KYA 

“kile”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, KahramanmaraĢ, Muğla ağızları. 

kile < kilo (Fr.): ( I-B1 \ 2-57) AYYA, (13 \ 31) KAYA, ( II-2 \ 16) BĠA 

kilü < kilo: ( III \ 4-32) MYA 

“bezirgen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars, Tunceli ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

bezirgen < bezirgan (Far.): (11 \ s.72) TYAD, (28 \ 76) KĠA 

bezirġen < bezirgan: ( XXXVII \ 82) AĠASġÖ 
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“merek”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Urfa ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

merek < merak (Ar.): ( XIII \ 77) AĠASġÖ 

mereḳ < merak: (37 \ 33) UMA 

mereh < merak: (50 \ s.186) EYAD 

“tekrer”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Balıkesir, Çankırı, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

tekrer < tekrar (Ar.): (A2.05 \ 73) AOĠAII, (07 015 02 \ 26) ERĠA, ( XXXIII \ 

19) KYA, (58 \ 6) ÇĠYA 

teKrer < tekrar: ( LVI \ 48) AĠASġÖ 

tegrer < tekrar: (70 \ 79) AĠYA, (12 017 01 \ 63) ERĠA 

teyhrar < tekrar: (14 062 02 \ 96) ERĠA 

tekrel < tekrar: (3-8 \ 38) EYA 

teKger < tekrar: ( II-7 \ 23) BĠA 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“tene”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, 

MuĢ, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Adıyaman, Antalya, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, 

EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Sakarya, Sivas, Tokat, 

Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

tene < tane (Far.): (17 \ 40) TYA, (20 \ 41) AYA, ( V \ 13) AĠASġÖ, (1 \ 64) 

KĠA, (1 \ 3) SĠYA, (12 \ 5) KARYA, (M047 \ 112) KAĠA, ( XLVII \ 86) KBAYA, (31 \ 
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23) BĠAĠ, (13 \ 8) EĠA, (1-1 \ 45) EYA, (1 \ 11) RĠA, ( XXX \ 23) KÜYA, (13 \ 23) 

GĠYA, (5 \ 4) ZBKĠA, ( II \ 32) DA, (1 \ 16) UMA, (22 \ 3) KAYA (01 000 01 \ 28) 

ERĠA, (2 \ s.39) EYAD, (1 \ 49) AĠYA, ( I \ 30-16) MYA, (1.1.1 \ 8) HA, (47 \ 30) 

EĠMĠYA, (8 \ s.61) TYAD, (1 \ 61) VMKA, (26 \ 210) TĠYA, (1 \ 34) KMĠKA, (s.326) 

AMAK, (1 \ 40) ÇĠYA, (9 \ 78) AMA, ( IX \ 2) MMA, (26 \ 52) SĠA, ( II-1, 2, 3, 4 \ 

243) MMKBKAÖ, (58 \ 10) OĠYA, (23 \ 16) NYA, (1 \ 11) MĠA, ( II \ 213) TMĠKA, 

(s.36) OAAD (Niğde), (s.819) AĞĠA 

téne < tane: (2 \ 10) ANYA 

“dene”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Bolu, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla, 

NevĢehir, Niğde, Ordu Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

dene < tane (Far.): (1 \ 26) NYA, ( I-1 \ 22) MMKBKAÖ, (7 \ 3) ANYA, (27 \ 

14) ÇĠYA, (2 \ 71) KMĠKA, (13 \ 5) TĠYA, (29 \ 29) EĠMĠYA, (1.10.1 \ 13) HA, ( I \ 3-

1) MYA, (6 \ 199) AĠYA, (13 \ s.87) EYAD, (s.106) AÖAB, (s.17 \ 11) KMĠA, ( I \ 1-

7) AĠA, ( I \ 13) KYA, (s.163) AĠAD (Bolu), (s.19) OAAD (Niğde), ( I-1 \ 85) BĠA, (1 \ 

17) KAĠA, (41 \ 9) BĠAĠ, (A1.03 \ 14) AOĠAII, (s.315 \ 176) GKAYA, (M082 \ 20) 

KAĠA, ( I \ 64) IMA, ( I-2 \ 46) UĠA 

dėne < tane: (1 \ 62) AMMA, (49 \ 34) KAYA 

“mehkeme”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, KahramanmaraĢ ağızları. 

mehgeme < mahkeme (Ar.): (91 \ 40) KAYA 

meḥgeme < mahkeme: (s.159) AMAK 

“teze”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Van ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Çankırı, 

EskiĢehir, Hatay, Kastamonu, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, Sivas, UĢak 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

teze < taze (Far.): (8 \ 36) KMĠKA, (43 \ 140) EĠMĠYA, ( I \ 19-8) MYA, (24 \ s. 

122) EYAD, ( II \ 61-27) AĠA, (5 \ 21) VMKA, (05 052 01 \ 62) ERĠA, (1 \ 39) MĠA, ( 

II-8 \ 79) BĠA, (12 \ 160) AĠYA, (8.4.1 \ 4) HA, (s.269) AA, ( IV-2 \ 279) MMKBKAÖ, 

(59 \ 15) ÇĠYA, (s.342 \ 8) GKAYA, ( XXIII \ 12) DA, (55 \ 27) SĠYA, ( XLVI \ 31) 

KÜYA, (B4.01 \ 131) AOĠAII, ( III \ 1) AĠASġÖ, ( I-17 \ 97) UĠA, (3-17 \ 2) EYA 

téze < taze: (6 \ 77) AMMA 

“heber”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, MuĢ, Urfa, Van 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ḫeber < haber (Ar.): (50 \ s.186) EYAD, (04 000 01 \ 8) ERĠA, (s.357) AMAK, ( 

XII \ 36) AĠASġÖ, (19 \ 3) KĠA, (6 \ 42) VMKA 

heber < haber: ( LXI \ 34) MMA, (3-3 \ 56) EYA 

ẖeber < haber: (33 \ 43) UMA 

“esker”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, Tunceli, Van 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bolu, 

EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, 

Manisa, Muğla, Niğde, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

esger < asker (Ar.): (14 \ s.93) EYAD, (23 \ 67) KMĠKA, (s.163) AĠAD (Bolu), ( 

I-5 \ 73) BĠA, ( II \ 7-34) MYA, ( LIX \ 13) KYA, (7.4.1 \ 6) HA, ( XXII \ 11) AĠASġÖ, 

(12 \ 4) KĠA, (12 \ 83) KARYA, (1 \ 145) ZBKĠA, (B4.10 \ 14) AOĠAII, ( XIX \ 58) 

KBAYA, (01 111 01 \ 74) ERĠA, (3-36 \ 69) EYA 

ésger < asker: (27 \ 23) ANYA, (51 \ 110) AMMA 
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es er < asker: (s.15) OAAD (Niğde) 

esKer < asker: (1 \ 28) VMKA 

esker < asker: ( II-1, 2, 3, 4 \ 336) MMKBKAÖ 

ėsger < asker: (47 \ 19) AYA 

“ehmet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Kars, Van 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Sivas 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

ehmet < ahmet (Ar.): (s.510) GKAYA, (A1.20 \ 54) AOĠAII, (3 \ 47) SĠYA, (36 

\ 4) KĠA, ( XL \ 236) AĠASġÖ, (13 \ s.87) EYAD, (04 056 01 \ 13) ERĠA, (s.342) 

AMAK, (52 \ 74) KMĠKA 

ehmed < ahmet: (5 \ s.52) EYAD, (09 052 01 \ 50) ERĠA, (4-1 \ 17) EYA 

éḥmet < ahmet: (19 \ 30) KAYA 

eḥmed < ahmet: (46 \ 139) VMKA 

emet < ahmet: ( XIII \ 5) KBAYA 

emed < ahmet: ( XXX \ 12) AĠASġÖ 

ēmet < ahmet: (31 \ 91) KÜYA 

“ebdes”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Erzincan, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Kastamonu, Kütahya, Malatya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

ebdes < abdest (Far.): ( XV \ 64) KÜYA, (57 \ 159) KMĠKA, (4-6 \ 80) EYA 

ʻebdes < abdest: ( XXXII \ 78) DA 

ʻebdest < abdest: (13 \ 2) SĠYA 

eptes < abdest: (13 \ 150) BĠAĠ 

ebdės < abdest: (18 \ 96) KARYA 

ebdėst < abdest: (17 \ 130) VMKA 

ebdest < abdest: (69 \ 16) MĠA 

epdes < abdest: (69 \ 16) MĠA 
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“Ģöför-Ģöfer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Malatya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Tekirdağ ağızları. 

Ģöför < Ģoför (Fr.): ( I \ 591) TMĠKA, (14 \ 25) KĠA, (100 \ 42) KARYA, (s.376) 

AMAK 

ĢöFör < Ģoför: ( II \ 80-50) AĠA, ( III-2 \ 101) BĠA 

Ģöfer < Ģoför: (5.6.1 \ 3) HA, (101 \ 30) MĠA, (38 \ 20) KAYA 

Ģüfer < Ģoför: (14 062 03 \ 32) ERĠA, (3-11 \ 35) EYA 

ĢöFir < Ģoför: (35 \ 15) AĠYA 

“hetice”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

hetice < hatice (Ar.): (40 \ 4) KAYA 

het ce < hatice: (114 \ 72) KARYA 

“ecep”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: KırĢehir ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ecep < acep (Ar.): ( XV \ 261) AĠASġÖ, (4 \ 29) KĠA, (01 000 02 \ 79) ERĠA, ( 

XXXVI \ 169) KYA, (11 \ s.74) EYAD 

ʻeceb < acep: (33 \ 200) UMA 

“zeten”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Tunceli, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Antalya, Bilecik, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

zeten < zaten (Ar.): (78 \ 91) AMMA, ( LV \ 42) AĠASġÖ, (11 \ 39) BĠAĠ, (6 \ 

71) KARYA, (19 \ 1) UMA, (5 \ 61) KMĠKA, (2-33 \ 74) EYA 
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seten < zaten: (14 \ s.89) TYAD, (39 \ 43) AMMA 

zēten < zaten: (28 \ 217) KMĠKA, (100 \ 28) AYA 

“peket”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Bilecik, Hatay, Kastamonu ağızları. 

peket < paket (Fr.): (62 \ 65) KMĠKA, (50 \ 6) BĠAĠ, (10.1.1 \ 8) HA 

pėket < paket: (178 \ 126) AYA 

“söhbet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Balıkesir, Sivas, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

söhbet < sohbet (Ar.): (1 \ 1) KĠA, (77 \ 73) SĠYA, (A2.01 \ 66) AOĠAII, ( I-74 \ 

28) UĠA, ( I \ 17-22) AĠA, (s.100) AÖAB, (1 \ 51) VMKA 

söḫbet < sohbet: ( XLIII \ 154) AĠASġÖ 

“Ģübe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Hatay, Kütahya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

Ģübe < Ģube (Ar.): ( I \ 126) TMĠKA 

Ģǖbe < Ģube: (89 \ 11) AĠYA, ( XXXV \ 3) KÜYA, (12 \ 7) EĠA 

Ģöbe < Ģube: (81 \ 16) SĠYA 

“mehelle”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

mehelle < mahalle (Ar.): (34 \ 6) KARYA, (13 \ s.87) EYAD, (19 \ 97) KMĠKA 

mėhelle < mahalle: (18 \ 51) AYA 

mehle < mahalle: ( LXVI \ 5) AĠASġÖ, (s.389 \ 35) GKAYA 

meḥle < mahalle: (s.94) AMAK 

“mekine”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Antalya, Hatay, KahramanmaraĢ, Muğla ağızları. 

mekine < makine (Ġt.): (14 \ 35) KAYAi (1.1.1 \ 43) HA 

mėkine < makine: (30 \ 46) AYA 

“zehmet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, Urfa, Van ağızları. 

zehmet < zahmet (Ar.): (14 013 03 \194) ERĠAi (1-16 \ 16) EYA, (9 \ s.66) 

EYAD 

zeḥmet < zahmet: (17 \ 5) UMA, (72 \ 39) KĠA 

zeḥmeT < zahmet: (1 \ 28) VMKA 

“nesib”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, Kars, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Çankırı ağzı. 

nesib < nasip (Ar.): (s.256) AA, (37 \ 66) KĠA, (15 \ 6) RĠA 

nēsib < nasip: (49 \ 10) ÇĠYA 

nesiP < nasip: (50 \ 21) VMKA 

neseb < nasip: (14 062 02 \ 34) ERĠA 

“rehmet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

rehmet < rahmet (Ar.): (6 \ s.58) EYAD, (08 041 01 \ 98) ERĠA, ( III \ 2) 

AĠASġÖ, (2 \ 74) UMA, (2 \ 6) KARYA, (6-3 \ 49) EYA 

rehmed < rahmet: (11 \ s.72) EYAD 

reḥmeT < rahmet: (1 \ 157) VMKA 

reḥmet < rahmet: (s.405) AMAK 

irehmet < rahmet: (78 \ 15) KĠA, (1-13 \ 3) EYA, (11 \ s.72) EYAD 

irēmet < rahmet: ( II \ 4-5) AYYA 

remet < rahmet: ( LIV \ 75) AĠASġÖ, ( I \ 45-4) MYA 
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“edet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu GrubuAğızları: Elazığ, Erzincan, Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağızları. 

edet < adet (Ar.): (67 \ 5) KĠA, (20 \ s.117) EYAD, ( I \ 5-13) AĠA, (4-22 \ 38) 

EYA 

e det < adet: (33 \ 77) UMA 

edeT < adet: ( XXI \ 18) AĠASġÖ 

“hesret”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, GümüĢhane, Kars ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Ardahan ağzı. 

hesret < hasret (Ar.): (s.256) AA, (s.316 \ 206) GKAYA 

ḥėsret < hasret: (82 \ 225) KĠA 

hesreT < hasret: ( LXV \ 57) AĠASġÖ 

“heyret”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa ağızları. 

heyret < hayret (Ar.): (37 \ 64) KĠA, (1 \ 32) UMA 

“lekin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Hatay, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

lekin < lakin (Ar.): (1.1.2 \ 39) HA 

lekiñ < lakin: (B2.07 \ 58) AOĠAII 

lēkin < lakin: (16 \ 49) KARYA 

lėkin < lakin: (1 \ 17) AYA 

rėkin < lakin: (147 \ 34) AYA 

 ēkin < lakin: ( II-87 \ 79) UĠA 

le kin < lakin: (3-38 \ 93) EYA 

“hüsüsü”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Ġçel (Anamur), Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

hüsüsü < hususi (Ar.): (M032 \ 15) KAĠA, (40 \ 15) TĠYA, (24 \ 121) ANYA 

hüsüsi < hususi: (M019 \ 13) KAĠA 

hǖsǖsü < hususi: (66 \ 42) BĠAĠ 

“fasille”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

feselli < fasulye (Rum.): ( LXVI \ 23) AĠASġÖ 

fėsille < fasulye: (178 \ 63) AYA 

 “tebi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Çankırı ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Karabük ağzı. 

tebi < tabi (Ar.): (7 \ 40) KARYA, (20 \ 3) RĠA, (s.341 \ 17) GKAYA, (1 \ 88) 

UMA, (09 046 01 \ 68) ERĠA 

tébi < tabi: (6-11 \ 155) EYA 

teb  < tabi: (74 \ 27) ÇĠYA 

“ecele”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars, Urfa ağızları. 

ecele < acele (Ar.): (08 029 01 \ 39) ERĠA, ( XLVII \ 28) KBAYA, (1 \ 63) KĠA 

e cele < acele : (33 \ 131) UMA 

“tirefik”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Zonguldak ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

tirefik < trafik (Fr.): (8 \ 62) ZBKĠA 

trevik < trafik: (84 \ 7) KARYA 
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“vesiyet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Tunceli ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

vesiyet < vasiyet (Ar.): (16 \ 89) KĠA, (26 \ 61) RĠA, (s.326) AMAK 

vesíyet < vasiyet: (23 \ s.117) TYAD (“í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur. 

“lesdik”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Hatay, Isparta ağızları. 

lesdik < lastik (Fr.): ( VI \ 80) IMA 

lesdiK < lastik: ( IV-1 \ 31) BĠA 

lesTik < lastik: (2.8.1 \ 13) HA 

“devet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Urfa ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızlar. 

devet < davet (Ar.): (3-35 \ 43) EYA, ( XXIV \ 16) AĠASġÖ 

de„vet < davet: (33 \ 77) UMA 

dēvet < davet: (117 \ 166) KARYA 

“trektör”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

tirektör < traktör (Fr.): (63 \ 5) ÇĠYA, (15 \ 78) KMĠKA 

trektör < traktör: (112 \ 149) KARYA 

drektör < traktör: (34 \ 4) KARYA 

direktör < traktör: (38 \ 12) ÇĠYA, (16 \ 96) KMĠKA 

c) Ġlerleyici-Gerileyici BenzeĢme Yoluyla 

“ceneze”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Tunceli ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Çankırı, KahramanmaraĢ, KırĢehir, 

Malatya, Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya, Sivas ağızları. 

ceneze < cenaze (Ar.): (129 \ 49) ÇĠYA, (23 \ s.118) TYAD, (1 \ 30) MĠA, ( I \ 

54-3) MYA, (s.170) TYA, (49 \ 12) SĠYA, (23 \ 40) AĠYA, (2-45 \ 54) EYA 

cenēze < cenaze: (40 \ 164) SĠA 

cėnēze < cezane: (81 \ 21) KAYA 

cenneze < cenaze: ( I-3 \ 45) MMKBKAÖ 

“bereber”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Bilecik, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

bereber < beraber (Far.): (14 \ 15) KĠA, (102 \ 97) KARYA, (XIII \ 16) 

AĠASġÖ, (28 \ 32) UMA, (67 \ 29) SĠA, (43 \ 37) AĠYA, (11 013 02 \ 19) ERĠA, (30 \ 

s.141) TYAD, (1 \ 174) VMKA 

berēbē < beraber: (53 \ 35) BĠAĠ 

bėreber < beraber: (5 \ 167) AMMA 

“Ģefteli”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Amasya, Antalya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

Ģefteli < Ģeftali (Far.): (4 \ s.51) EYAD, (16 \ 47) AMA, (M021 \ 14) KAĠA, (81 

\ 6) KARYA, (3-36 \ 49) EYA 

Ģėfdeli < Ģeftali: (70 \ 43) AMMA 

Ģėfteli < Ģeftali: (26 \ 55) AYA 

Ģevteli < Ģeftali: ( XI \ 3) DA 

“tedevi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Muğla, Sivas ağızları. 

tedevi < tedavi (Ar.): (55 \ 40) SĠYA, (69 \ 36) KĠA ( II \ 3-63) MYA, (4-16 \ 

62) EYA 
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tėdevi < tedavi: (68 \ 36) AYA 

“terezi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 

terezi < terazi (Far.): ( XII \ 5) AĠASġÖ, (A5.01 \ 85) AOĠAII, (M107 \ 84) 

KAĠA, (s.280) AA 

“kesdene”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Bilecik, Giresun, Kastamonu, Muğla, Ordu 

ağızları. 

kesdene < kestane (Rum.): (43 \ 2) GĠYA, (62 \ 42) BĠAĠ, ( IV-23 \ 74) BĠA, (73 

\ 43) OĠYA 

kestene < kestane: (28 \ 194) KMĠKA 

“hikeye”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

hikėye < hikâye (Ar.): (66 \ 22) SĠYA, ( XII \ 28) AĠASġÖ 

“merhemet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karaman ağızları. 

merhemet < merhamet (Ar.): ( XV \ 256) AĠASġÖ, (M027 \ 33) KAĠA 

merhemed < merhamet: (58 \ 5) GĠYA 

meḥremeT < merhamet: (46 \ 101) VMKA 

“enteri”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Kars, Tunceli ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Balıkesir, Bilecik, EskiĢehir, Giresun, 

Ġçel (Anamur), KırĢehir, Malatya, Muğla, NevĢehir, Sakarya ağızları. 
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enteri < entari (Ar.): (49 \ 28) SĠA, (14 \ s.91) TYAD, (3 \ 26) NYA, (s.135) 

AÖAB, ( II \ 90-28) AĠA, (48 \ 204) EĠMĠYA, (30 \ 25) ANYA, ( IV-3 \ 122) BĠA, (57 \ 

30) KĠA, (54 \ 48) GĠYA, (13 \ 102) BĠAĠ 

henteri < entari ( I \ 26-27) MYA 

entere < entari: ( II-1 \ 14) BĠA 

ėñtere < entari: (11 \ 120) AMMA 

“misefir”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, Bilecik, Hatay, Kastamonu, Manisa, 

Muğla ağızları. 

misefir < misafir (Ar.): (2-1 \ 12) EYA, ( IV-17 \ 52) BĠA, (02 031 01 \ 41) 

ERĠA, (5.3.1 \ 2) HA, ( II \ 3-91) MYA 

misēvir < misafir: (44 \ 22) BĠAĠ 

misēfir < misafir: ( III-1 \ 56) BĠA, (16 \ 32) KĠA, (31 \ 22) KMĠKA 

müsevir < misafir: ( I-6 \ 8) BĠA, ( I \ 7-30) MYA, ( IV-2 \ 472) MMKBKAÖ 

müseFir < misafir: ( II \ 9-115) AYYA 

“kilemetre”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, EskiĢehir, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

kilemetire < kilometre (Fr.): (A2.03 \ 61) AOĠAII, (13 \ 32) KAYA 

kilemetre < kilometre: (29 \ 19) EĠMĠYA, (s.96) AÖAB, (19 \ 28) KMĠKA 

kiḷemėtĭre < kilometre: (8 \ 1) KARYA 

kile mėtre < kilometre: (62 \ 42) KARYA 

kilemeTre < kilometre: (52 \ 150) AĠYA 

külömetire < kilometre: (42 \ 32) KAYA 

“ziyeret”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ziyeret < ziyaret (Ar.): (178 \ 103) TYA, ( XVII \ 65) AĠASġÖ 



225 

 

“ceseret”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ceseret < cesaret (Ar.): (03 038 01 \ 35) ERĠA, (2-43 \ 10) EYA, (14 \ s.93) 

EYAD 

cesereT < cesaret: ( XLIV \ 72) AĠASġÖ 

“emeliyet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Erzurum, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Giresun, Kastamonu, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

emeliyet < ameliyat (Ar.): (14 062 05 \ 8) ERĠA, (13 \ 65) GĠYA, (23 \ 173) 

KMĠKA, (s.820) AĞĠA 

emeliyeT < ameliyat: ( XXXVII \ 358) AĠASġÖ 

émelyét < ameliyat: (177 \ 20) KARYA 

imeliyet < ameliyat: (1 \ 56) NYA 

„emeliyeT < ameliyat: (7 \ 111) VMKA 

3.1.2.3 Yabancı Kökenli Olup Türkçe Ekler AlmıĢ Kelimelerde 

Ġncelik Uyumu 

3.1.2.3.1 Arapça Kökenli Kelimeler 

 “cümertesi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Çankırı, EskiĢehir, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, Manisa, Muğla, Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

cümertesi < cumartesi: (2 \ 46) KMĠKA, (20 \ 14) TĠYA, ( III \ 13-31) MYA, (47 

\ 59) EĠMĠYA, (84 \ 18) ÇĠYA, (11 \ 13) SĠYA, (M047 \ 168) KAĠA, (25 \ 5) KIĠA 

cüme rtesi < cumartesi: (65 \ 154) AMMA 

cümētesi < cumartesi: ( III \ 8-2) MYA 

cümörtesi < cumartesi: (s.110) AMAK 
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cümeyėrtesi < cumartesi: (A3.09 \ 17) AOĠAII 

cümǖrtesi < cumartesi:(A7.02 \ 7) AOĠAII 

cümertesĭ < cumartesi:(84 \ 60) AYA 

cümērtesi < cumartesi: (A7.10 \ 8) AOĠAII, (90 \ 17) KAYA, ( I \ 19-33) AĠA 

cümessi < cumartesi: (5 \ 67) AMMA 

3.1.2.4 Özel Ġsimlerde Ġncelik Uyumu 

Standart Türkçede kullanılan bazı yer isimleri incelik uyumuna aykırı biçimde 

bulunmaktadır. Bu isimler Türkiye Türkçesi ağızlarının bazı yörelerinde uyuma uygun 

biçimde düzenlenerek kullanılmaktadır. 

3.1.2.4.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Ġncelik Uyumu 

a) Ġlerleyici BenzeĢme Yoluyla: 

“erzürüm”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Çankırı, Hatay, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

erzürüm < erzurum: (1-17 \ 20) EYA, (01 000 01 \ 13) ERĠA, (124 \ 35) ÇĠYA, 

(7 \ 12) TĠYA,  

Erzürüm < erzurum: (s.827) AĞĠA 

erzirim < erzurum: (12 \ 25) KĠA 

“lefköĢe”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

lefköĢe < lefkoĢa: ( II \ 7-8) MYA 

“erzincen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

erzincen < erzincan: (3-9 \ 16) EYA 

“eleziz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum ağızları. 
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eleziz < elazığ: (1-17 \ 6) EYA 

b) Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“tünceli”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

tünceli < tunceli: ( XV \ 41) KBAYA, (9 \ s.63) EYAD 

“melezgirt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

melezgirt < malazgirt: (08 040 01 \ 110) ERĠA 

c) Ġlerleyici-Gerileyici BenzeĢme Yoluyla: 

“selenik”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

selēnik < selanik: ( XXIV \ 15) KÜYA 

“emeriken”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

emeriken < amerikan: (08 040 01 \ 91) ERĠA 

 “kirezderesi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

kirezderesi < kirazderesi: ( III \ 2-6) AYYA 

  



228 

 

3.2 Düzlük- Yuvarlaklık Uyumu 

3.2.1 Düzlük Uyumu 

3.2.1.1 Yuvarlak Ünlülerin DüzleĢmesi 

3.2.1.1.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Düzlük Uyumu 

3.2.1.1.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Düzlük Uyumu  

u < ı değiĢimi: 

“çamır”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Ankara, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

Çorum, Denizli, Gaziantep, Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, Kayseri, 

KırĢehir, Kütahya, Muğla, Niğde, Sakarya, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

çamır < çamur: (221 \ 77) KARYA, ( XXI \ 1) KÜYA, (9 \ 25) KĠA, (7 \ 395) 

BĠAĠ, (M120 \ 57) KAĠA, ( LXIX \ 27) AĠASġÖ, (21 \ 24) EĠA, (11 \ 43) KAYA, (63 \ 

56) AĠYA, ( III-6 \ 100) BĠA, ( VI \ 252) TMĠKA, ( VI \ 52) KYA, (s.31) OAAD 

(Niğde), (s.347) AMAK, ( II \ 91-97) AĠA, ( X \ 4) IMA, (70 \ 21) GBAA (Aydın), 

(s.146) GA-III, (s.82) DĠAS, (s.73) ÇAS, (11 \ 17) AMA 

çámır < çamur. ( I \ 6-21) 

ça:mır < çamur: (08 029 01 \ 16) ERĠA 

“tavık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Balıkesir, Bilecik, Çorum, Denizli, EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla, Sivas, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 



229 

 

tavıḳ < tavuk: (17 \ 24) ANYA, (156 \ 20) SĠYA, (6 \ 23) EĠA, (A1.22 \ 101) 

AOĠAII, (25 \ 229) BĠAĠ, (M025 \ 23) KAĠA, ( I-A \ 11-32), ( I \ 11-24) MYA, (42 \ 47) 

AĠYA 

tavık < tavuk: ( III-96 \ 19) UĠA, (7 \ 10) AĠYA, (s.366) ÇAS, (18 \ 19) AMA 

tāvıḳ < tavuk: (20 \ 35) AYA  

tavıḲ < tavuk: (87 \ 66) KAYA 

tavıġ < tavuk: ( I \ 25-31) MYA, (M105 \ 2) KAĠA. 

tavıḫ < tavuk: (A4.01 \ 181) AOĠAII, ( II \ 135) KYA 

tav ıḫ < tavuk: (23 \ 15) AĠYA 

Bazı harfler yarı uyum sergilemektedir. Örneğin; “ ı ” ünlüsü “u-ı” arası bir sesi 

karĢılamaktadır. Bu nedenle tam bir uyum serlemez ve yarı uyumlu Ģeklinde 

değerlendirilirler. Ankara, Amasya, Sakarya, Kırıkkale gibi bazı yöre ağızlarında 

örnekleri bulunmaktadır. 

tavı h < tavuk: ( III \ 106-11) AĠA 

tavı ḳ < tavuk: (26 \ 217) SĠA 

tavı k < tavuk: (24 \ 63) KIĠA 

tavı g < tavuk: (7 \ 108) AMMA 

“yağmır”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, EskiĢehir, Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

KırĢehir, Muğla, NevĢehir, Sivas, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

yağmır < yağmur: (4 \ 16) KĠA, (B5.01 \ 139) AOĠAII, ( III \ 13-21) AYYA, 

(1.10.1 \ 9) HA, (06 019 01 \ 28) ERĠA, ( III \ 43) IMA, (s.174) OAAD (Yozgat), 

(s.403) AMAK, (2-23 \ 21) EYA, ( I-29 \ 33) UĠA 

yağmir < yağmur: (43a \ s.176) EYAD 

yáġmır < yağmur: (39 \ 90) AĠYA 

yág mır < yağmur: (7 \ 81) AĠYA 

yāmır < yağmur: (53 \ 5) SĠYA, ( XXVI \ 17) KÜYA, (25 \ 80) EĠA, (A1.13 \ 

24) AOĠAII, (7 \ 437) BĠAĠ, (M006 \ 7) KAĠA, (133 \ 13) TYA, (50 \ 84) KAYA, (s.34 \ 
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5) KMĠA, (25 \ 7) NYA, ( III \12-43) MYA, (31 \ 94) KMĠKA, ( III-10 \ 53) BĠA, ( V \ 

17), TMĠKA, ( LII \ 90) KYA, ( I \ 16-2) AĠA, (5 \ 107) EĠMĠYA, ( I-1 \ 108) UĠA 

ya‟mır < yağmur: (39 \ 45) AYA 

Adıyaman yöresinde kullanılan yáġmı r sözcüğü yarı uyumludur. “ı ” ünlüsü “u-ı” 

arası bir sestir bu nedenle tam uyum gösterememektedir. 

yáġmı r < yağmur: (39 \ 88) AĠYA 

“tapı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya, Balıkesir, NevĢehir 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

tapı < tapu: (167 \ 13) TYA, (47 \ 36) EĠA, (6-7 \ 16) EYA, (11 \ 31) AYA, (26 \ 

s.133) EYAD, ( II \ 340) TMĠKA 

dapı < tapu: (81 \ 49) AĠYA 

“çavıĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Tunceli Ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Balıkesir, Bilecik, 

EskiĢehir, Gaziantep, Hatay, Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kırıkkale, KırĢehir, 

Kütahya, Muğla, NevĢehir, Sakarya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman, Tekirdağ ağızları. 

çavıĢ < çavuĢ: ( LV \ 113) KYA, (2.6.2 \ 6) HA, (s.405) AMAK, (48 \ 13) NYA, 

( I-5 \ 187) BĠA, ( I \ 855) TMĠKA, (75 \ 69) AĠYA, (32 \ s.146) TYAD, (7 \ 112) BĠAĠ, 

(A1.20 \ 6) AOĠAII, ( II \7) KÜYA, (25 \ 9) EĠMĠYA, ( I \ 56-10) MYA, (s.151) GA-III, 

(14 \ 34) AMA, ( I \ 2-19) AĠA, ( I-19 \ 4) UĠA 

çavīĢ < çavuĢ: ( XXXVI \ 272) KYA 

çavı Ģ yarı uyumludur. “ı ” ünlüsü “u-ı” arası bir ses olduğu için tam uyumlu 

değildir. KahramanmaraĢ, Karaman, Kırıkkale, Sakarya ağızlarında kullanımı vardır. 

çavı Ģ < çavuĢ: (M001 \ 56) KAĠA, (78 \ 35) KAYA, (38 \ 53) SĠA, (18 \ 17) 

KIĠA 
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“çapıt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Çorum, Denizli, Gaziantep, Hatay, Ġçel (Anamur- Tarsus), 

KahramanmaraĢ, Kayseri, Kütahya, Malatya, Muğla, Sivas, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

çapıt < çaput: (M048 \ 30) KAĠA, (B4.12 \ 21) AOĠAII, (46 \ 8) AYA, (77 \ 1) 

SĠYA, (s.76 \ 13) KMĠA, (s.364) AMAK, (8.1.1 \ 18) HA, ( I \ 67-44) MYA, (131 \ 6) 

MĠA, (12 \ 44) ANYA, (s.128) TAÜBĠ, (s.83) DĠAS, (s.148) GA-III, (s.74) ÇAS, (s.36) 

EYSV, (3 \ 61) AMA, ( I-A \ 53-37) AYYA, ( I-1 \ 21) UĠA 

çapıṬ < çaput: ( XII \ 2) KÜYA 

çaPıt < çaput: ( II \ 249) KYA 

çabıt < çaput: (M106 \ 67) KAĠA, (89 \ 125) SĠYA, ( I-A \ 54-2) AYYA, (s.120) 

AÖAB 

çabıT < çaput: (49 \ 20) AĠYA  

çábıt < çaput: (23 \ 52) KAYA 

“avıç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Bilecik, Gaziantep, Hatay, 

KahramanmaraĢ, Kayseri, Muğla, NevĢehir ağızları. 

avıç < avuç: (7 \ 49) BĠAĠ, (77 \ 80) KAYA, (s.35 \ 2) KMĠA, (34 \ 19) NYA, 

(s.155) AMAK, (s.131) AÖAB, ( I \ 3-63) MYA, (s.56) GA-III, ( I-6 \ 89) BĠA 

avıĢ < avuç: ( IV-16 \ 98) BĠA 

“gavın”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Gaziantep, Ġçel 

(Tarsus), KahramanmaraĢ, Kayseri, Kırıkkale, NevĢehir, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

ġavın < kavun: ( I-B \ 2-38) AYYA, (123 \ 48) AYA, (82 \ 69) KAYA, (s.47 \ 

23) KMĠA 

gavın < kavun: (s.156) TAÜBĠ, (s.306) GA-III 

 avın < kavun: (s.65) ġÇYAS 
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kavın < kavun: ( II \ 91-1) UĠA 

ḳavın < kavun: (s.149) AMAK 

“gavı n” sözcüğü “ı ” ünlüsü ile karĢılandığı için yarı uyumlu kabul edilir. 

Ankara, Adıyaman, Karaman, Kırıkkale ağızlarında kullanımı vardır. 

gavı n < kavun: ( II \ 81-15) AĠA, (20 \ 104) AĠYA, (28 \ 18) KIĠA 

ġavı n < kavun: (M057 \ 55) KAĠA 

“hatın”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Çorum, Gaziantep, KahramanmaraĢ, 

KırĢehir, Yozgat ağızları. 

hatın < hatun: (B3.11 \ 16) AOĠAII, (75 \ 11) KĠA, (21 \ 21) KAYA, (s.193) 

ÇAS 

ḫatın< hatun: (s.334) AMAK, (s.394) GA-III, (s.182) OAAD (Yozgat) 

hātın < hatun: ( LV \ 38) KYA 

“yavrı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, GümüĢhane, MuĢ, Tunceli, Urfa, Van 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, EskiĢehir, 

Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Muğla, 

Sakarya, Tokat ağızları. 

yavrı < yavru: ( I \ 34-55) AĠA, (s.153) AÖAB, (20 \87) EĠMĠYA, ( LXV \ 118) 

KYA, ( III \7-24) MYA, ( I-1 \ 84) BĠA 

yavri < yavru: (s.362 \ 30) GKAYA, (s.280) AA 

yav ri <yavru: (3 \ 168) VMKA 

“yav rı ” sözcüğü yarı uyumludur. Sakarya yöresinde kullanımı vardır. 

yav rı  < yavru: (53 \ 42) SĠA 

“gambır”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir, Gaziantep, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

gambır < kambur: (A4.02 \ 89) AOĠAII, (s.287) GA-III, ( I-17 \ 121) UĠA 
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ġambır < kambur: ( IV-14 \ 11) BĠA 

ḳambır < kambur: ( V \ 41) TMĠKA 

“yavız”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Bilecik, EskiĢehir, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kayseri, Muğla ağızları. 

yavız < yavuz: (39 \ 10) BĠAĠ, (s.120 \ 23) KMĠA, (14 \ 20) UMA, (8.2.1 \ 53) 

HA, ( I-1 \ 44) BĠA, ( III \ 15-81) MYA 

yavı z yarı uyumludur. KahramanmaraĢ yöresinde kullanımı vardır. 

yavı z < yavuz: (79 \ 10) KAYA 

“havlı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Ankara, Bilecik, Hatay, KırĢehir, 

Muğla, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

havlı < havlu: (M011 \ 57) KAĠA, (31 \ 105) BĠAĠ, ( II-85 \ 10) UĠA, (3.1.1 \ 11) 

HA 

havla < havlu: ( III \ 12-36) MYA 

havḷı < havlu: (5 \ 8) AĠYA 

“tabır”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Balıkesir, Bilecik, Kütahya, Muğla, 

NevĢehir, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

tabır < tabur: (s.351) AMAK, (01 111 01 \ 129) ERĠA, (12 \ 13) EĠA, (B4.04 5) 

AOĠAII, (28 \ 53) BĠAĠ, ( I-23 \ 14) UĠA 

tabıl < tabur: ( I \ 34-40) MYA 

ṭabır < tabur: ( XXIII \ 4) KÜYA 

“baĢçavıĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, Balıkesir, EskiĢehir, KahramanmaraĢ, 

Manisa, NevĢehir, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

baĢçavıĢ < baĢçavuĢ: (B2.04 \ 4) AOĠAII, (M001 \ 50) KAĠA, (25 \ 8) EĠMĠYAi, 

( I \ 17-56) AĠA, (13 \ 16) GBAA (Manisa), ( III \ 8-25) BĠA, ( I-24 \ 12) UĠA 

“baĢçavı Ģ” yarı uyumludur. KahramanmaraĢ yöresinde kullanımı vardır. 

baĢçavı Ģ < baĢçavuĢ: (78 \ 27) KAYA 

“savınma”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: karaman ağzı. 

savınma < savunma: (M104 \ 12) KAĠA 

“gavırma”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Bilecik, Gaziantep, 

KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

ġavırma < kavurma: (A4.03 \ 12) AOĠAII, (21 \ 35) BĠAĠ, (3 \ 52) KAYA, ( I \ 

39-39) AĠA, (s.112 \ 17) KMĠA, ( LVI \ 87) KYA, (7 \ 3) AĠYA, ( I-47 \ 21) UĠA 

gavırma < kavurma: (M059 \ 9) KAĠA 

kavırma < kavurma: (s.306) GA-III 

“ġavı rma” yarı uyumludur. Karaman, Adıyaman ağızlarında kullanımı vardır. 

ġavı rma < kavurma: (M068 \ 6) KAĠA 

ḳavı rma < kavurma: (107 \ 5) AĠYA 

ġávı rma < kavurma: (23 \ 105) AĠYA 

“assıbay”: BirleĢik kelimedir. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

assıbay < astsubay: (223 \ 67) KARYA 

“gabık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Balıkesir, Ġçel (Anamur), Malatya, 

Sakarya, UĢak ağızları. 
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gabık < kabuk: ( I-32 \ 80) UĠA 

gabıḳ < kabuk: (23 \ 73) ANYA  

gabıK < kabuk: (12 \ 164) AMA 

gabıḲ < kabuk: ( I-3 \ 334) BĠA 

kabık < kabuk: (16 \ 14) ANYA 

gabıḫ < kabuk: (01 000 02 \ 67) ERĠA 

gabıẖ < kabuk: (16 \ 19) MĠA 

“hamıt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon ağzı. 

hamıt < hamut: (1 \ 31) AMA 

“yamık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Muğla ağızları. 

yamık < yamuk: ( II \4-47) MYA 

yamıḲ < yamuk: ( I-5 \ 307) BĠA 

“çabıcak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Bilecik, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

çabıcak < çabucak: (51 \ 173) BĠAĠ 

çabcaḳ < çabucak: (38 \ 9) EĠA 

çābıcaḳ < çabucak: ( II \ 6-151) MYA 

çabıcıḲ < çabucak: (65 \ 18) GBAA (Aydın) 

“çabıcacık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon ağzı. 

çabıcácíK < çabucacık: (12 \ 204) AMA 

Yazı dilimizde bu örnekler uyumsuz Ģekilde bulunmaktadır. Genel olarak dudak 

ünsüzü barındıran bu kelimeler yanındaki ünlüyü yuvarlaklaĢtırarak kelimeleri uyum 

dıĢı bırakmıĢtır. TT ağızlarında ise kelimeleri uyuma uydurmak esas olduğu için 

yuvarlak ünlülerde düzleĢme meydana getirerek kelimeleri düzlük uyumuna uygun hale 

getirmiĢtir. 
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3.2.1.1.2 Eklerde Düzlük Uyumu 

3.2.1.1.2.1 ġimdiki Zaman Eki 

Standart Türkçede Ģimdiki zaman eki olarak kullanılan “yor” eki düzlük 

uyumunun dıĢında kalmaktadır. Bu ek Türkiye Türkçesi ağızlarında düzlük uyumuna 

uygun Ģekilde kullanılmaktadır. Türkçede ilk heceden sonra gelen “o” ünlüsü düzlük ve 

yuvarlaklık uyumunu bozmaktadır.  

ġimdiki zaman eki düzlük uyumu açısından Ģu Ģekilde gruplandırılabilir: 

“1. –r /-Ir grubu Ģimdiki zaman ekleri 

 2.-Ar grubu Ģimdiki zaman ekleri 

 3. –yer grubu Ģimdi zaman ekleri 

 4. –yUr grubu Ģimdiki zaman ekleri (-yı / -yi < -yır / -yir < yur / -yür)”
28

 

ġimdiki zamanın I.teklik Ģahıs eki ile ağızlardaki kullanımı: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane, 

Kars, MuĢ, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Çankırı, 

KahramanmaraĢ, Kırıkkale, Malatya, Sakarya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 

Trabzon Yöresi (TYA):  

-yrım: biliyrım < biliyorum (62 \ 44), paġamāyrum < bakamıyorum (70 \ 21), 

yapāyrım < yapıyorum (77 \ 14), bilmė rım < bilmiyorum (94 \ 11), gidemēyrım < 

gidemiyorum (70 \ 15) 

Yarı uyum sağlayanlar: deyirı m < diyorum (77 \ 4) 

Karaman Yöresi (KAĠA):  

-yırım: bilmeyırım < bilmiyorum (M057 \ 28) 

- rim: çalıĢam rim < çalıĢamıyorum (M056 \ 3) 

Kars Yöresi (KĠA):  

-irim: bilmirim < bilmiyorum (22 \ 18) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

                                                                 
28

 Fatih Özek, “Türkiye Türkçesi Doğu Grubu Ağızlarında ġimdiki Zaman Ekleri”, Turkish Studies, 

Volume 7 / 1 Winter 2012, s.1753. 
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-yem: bilmiyem < bilmiyorum (B2.01 \ 73) 

-yırım: yaĢıyırım < yaĢıyorum (B2.06 \ 32) 

Edirne Yöresi (EĠA):  

-yam: seviyam < seviyorum (9 \ 6) 

-rim: bilmērim < bilmiyorum (24 \ 4) 

Erzincan Yöresi (EYA):  

-yím: yapmıyím < yapmıyorum (1-3 \ 1) 

-yim: yatıyim < yatıyorum (24 \ 4) 

Sivas Yöresi (SĠYA): 

-yrım: çalıĢıyrım < çalıĢıyorum (55 \ 16) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA):  

-yrım: baḫıyrım < bakıyorum (s.349 \ 56) 

Diyarbakır Yöresi (DA):  

-yam: yapiyam < yapıyorum ( I \ 97) 

-yem: bilmiyem < bilmiyorum ( XXI \ 39) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yám: bilmiyám < bilmiyorum (117 \ 39) 

Yarı uyumlu olan sözcükler: “-y¾m” “¾” sesi “ü-i” arası bir sestir. Bu nedenle 

yarı uyum sağlamaktadır. 

-y¾m: bilmiy¾m < bilmiyorum (92 \ 21) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA):  

-yrim: istemiyrim < istemiyorum (59 \ 3) 

-yım: seviyım < seviyorum (92 \ 71) 

-y½rim: seviy½rim < seviyorum (42 \ 75), bilmiy½rim < bilmiyorum (42 \ 76), 

atam y½rim < atamıyorum (42 \ 46), gidemiy½rim < gidemiyorum (42 \ 79) 

Sakarya Yöresi (SĠA):  

-yäm: satíyäm < satıyorum (17 \ 52) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA):  

-yirim: uyuyamiyirim < uyuyamıyorum (20 \ 2) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-yrem: tanıyrem < tanıyorum (83 \ 7) 

-yim: siliyim < siliyorum (147 \ 26) 
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Van Yöresi (VMKA): 

-yem: baḫ yem < bakıyorum (7 \ 24), at yem < atıyorum (7 \ 25), yıhan yem < 

yıkanıyorum (7 \ 26), bağí r yem < bağırıyorum (7 \ 41), ağl yem < ağlıyorum (7 \ 41), 

sízl yem < sızlıyorum (7 \ 41), istem yem < istemiyorum (11 \ 29) 

-i rem: yatami rem < yatamıyorum (36 \ 56), baḫi rem < bakıyorum (36 \ 65), 

ġapadami rem < kapatamıyorum (36 \ 69), anlami rem < anlamıyorum (41 \ 112), 

vermi rem < vermiyorum (47 \ 17), diyi rem < diyorum (47 \ 215), gidi rem < gidiyorum 

(52 \ 196) 

-yam: taḫ yam < takıyorum (19 \ 269) 

-ram: ġaçamaram < kaçamıyorum (52 \ 193) 

Amasya Yöresi (AMMA):  

-yem: bilmiyem < bilmiyorum (54 \ 12), biliyem < biliyorum (82 \ 79) 

- m: tanim m < tanımıyorum (82 \ 79), bilm m < bilmiyorum (82 \ 79) 

MuĢ Yöresi (MMA):  

-rem: beklirem < bekliyorum ( XXVI \ 3), ağlirem < ağlıyorum ( LVI \ 178), 

demerem < demiyorum ( LX \ 7), bülmerem < bilmiyorum ( LXIV \ 30), istirem < 

istiyorum ( XIII \ 36), bilmerem < bilmiyorum ( XV \ 42) 

-rim: yapemirim < yapamıyorum ( XVIII \ 35), yapirim < yapıyorum ( VI \ 4) 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-im: istim < istiyorum (60 \ s.211) 

-rım: bilmėrım < bilmiyorum (35a \ s.157) 

Urfa Yöresi (UMA):  

-yem: bilmeyem < bilmiyorum (33 \ 13), ediyem < ediyorum (1 \ 32), 

kesemiyem < kesemiyorum (12 \ 2) 

-yam: çalıĢmıyam < çalıĢmıyorum (12 \ 7), yapiyam < yapıyorum (17 \ 11), 

çalıĢmıyam < çalıĢmıyorum (12 \ 24) 

Erzurum Yöresi (ERĠA):  

-rem: geçemirem < geçemiyorum (09 005 02 \ 80), seçmirem < seçmiyorum (09 

005 02 \ 80), açamirem < açamıyorum (09 005 02 \ 79), gezirem < geziyorum (01 121 

01 \ 64) 

-ram: yapiram < yapıyorum (14 063 01 \ 7) 
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-yrim: bilmeyrim < bilmiyorum (03 000 01 \ 10) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yam: inanamıyam < inanamıyorum (s.108) 

Ardanuç Yöresi (AA):  

-yerım: gediyerım < gidiyorum (s.344) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): 

-yam: arayam < arıyorum (81 \ 53) 

-yem: biliyem < biliyorum (72 \ 25) 

ġimdiki zaman ekinin II. teklik Ģahıs eki ile ağızlarda kulllanımı: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, MuĢ, 

Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Bolu, Çankırı, Kastamonu, KırĢehir, Malatya, 

Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

KırĢehir Yöresi (KYA):  

- señ: bil señ < biliyorsun ( I \ 2) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA):  

-sin: tahirsin < takıyorsun (s.820) 

Erzurum Yöresi (ERĠA):  

-irsin: annirsin < ankıyorsun (04 056 01 \ 64) 

Elazığ Yöresi (KBAYA):  

-sın: istisın < istiyorsun ( XXXVI \ 7), sati    mısın < satıyor musun 

Edirne Yöresi (EĠA): 

 -sın: seviyasın < seviyorsun (9 \ 6) 

Sivas Yöresi (SĠYA):  

-ysin: biçiysin < biçiyorsun (55 \ 16) 

Karabük Yöresi (KARYA):  

-yán: biliyán < biliyorsun (142 \ 62), gidiyán < gidiyorsun (142 \ 62), bilmiyán < 

bilmiyorsun (138 \ 8) 

Diyarbakır Yöresi (DA):  

-san: baḫisan < bakıyorsun ( XXI \ 34), yapisan < yapıyorsun ( I \112) 

-sen: biliĢen < biliyorsun ( I \ 144) 
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Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yıñ: barınamayıñ < barınamıyorsun ( II-8 \ 57) 

Urfa Yöresi (UMA):  

-san: atısan < atıyorsun (12 \ 16), bıraẖisan < bırakıyorsun (12 \ 28), yatırisan < 

yatırıyorsun (12 \ 35) 

-sen: bil sen < biliyorsun (24 \ 100) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): 

-yán: yapíyán < yapıyorsun (1 \ 71) 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-sın: ağlisın < ağlıyorsun (54 \ s.196) 

Bolu Yöresi (AĠAD): 

-yan: yapıyan < yapıyorsun (s.161), ediyasan < ediyorsun (s.166), ediyan < 

ediyorsun (s.166) 

-yın: yapıyın < yapıyorsun (s.161) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-sin: bağir sin < bağırıyorsun ( XIII \ 63) 

Van Yöresi (VMKA): 

-i rsen: yaPmi rsen < yapmıyorsan (36 \ 36), diyi rsen < diyorsan (46 \ 1), 

bilmi rsen < bilmiyorsan (46 \ 20), beğenmi rsen < beğenmiyorsan (47 \ 17), istemi rsen < 

istemiyorsan (47 \ 17), ağliyi rsen < ağlıyorsun (47 \ 51), baḫmirsen < bakmıyorsun (47 \ 

80) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-ysın: tanıysın < tanıyorsun ( 83 \ 16) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA):  

-yan: yaĢiyan < yaĢıyorsun (70 \ 36) 

Erzincan Yöresi (EYA): 

-ysin: seviysin < seviyorsun (2-45 \ 125) 

ġimdiki zamanın III. teklik Ģahıs eki ile ağızlardaki kullanımı: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Balıkesir, 

Bartın, Bolu, Çankırı, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kırıkkale, Malatya, Muğla, NevĢehir, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ 

ağızları. 

Trabzon Yöresi (TYA):  

-ya: yapıya < yapıyor (7 \ 6) 

-yı: alıyı < alıyor (28 \ 13) 

Elazığ Yöresi (KBAYA):  

-i: saḫlani < saklanıyor ( XI \ 42), baḫi < bakıyor ( XI \ 42), yati < yatıyor ( XVI 

\ 199), parli < parlıyor ( XVI \ 201), gidi < gidiyor ( XX \ 26), isti < istiyor ( XX \ 69), 

diyi < diyor ( XX \ 69) 

Kars Yöresi (KĠA):  

-ır: çalıĢmır < çalıĢmıyor (74 \ 16) 

-ir: diyir < diyor (1 \ 6), alamir < alamıyor (4 \ 3), vermir < vermiyor (4 \ 3) 

-yir: yaziyir < yazıyor (16 \ 231), gidiyir < gidiyor (28 \ 16) 

Erzurum Yöresi (ERĠA):  

-ir: vermir < vermiyor (01 035 01 \ 160) 

Ardahan Yöresi (AĠASġÖ):  

-yėr: benziyėr < benziyer ( XVIII \ 64), yapiyėr < yapıyor ( XX \ 32), yapamıyėr 

< yapamıyor ( XX \ 32), alıyėr < alıyor ( XX \ 34), geliyėr < geliyor ( XX \ 88), seviyėr 

< seviyor ( XXI \ 10) 

-yir: veriyir < veriyor ( XL \ 162) 

Adana  Yöresi (AOĠAII):  

-yır: ağrıyır < ağrıyor (A6.13 \ 11), kesdiriyır < kestiriyor (A6.19 \ 88), adıyır < 

adıyor (A7.03 \ 24), ekiyır < ekiyor (A7.10 \ 20), dikiyır < dikiyor (A7.10 \ 20), gidiyır 

< gidiyor (A7.10 \ 100), kırıyır < kırıyor (A8.16 \ 8), geliyır < geliyor (A8.07 \ 36), 

ġalıyır < kalıyır (A8.11 \ 55), yiyır < yiyor (A8.16 \ 26), getiriyır < getiriyor (A8.16 \ 

60), dayanıyır < dayanıyor (B1.02 \ 57), yāmıyır < yağmıyor (B1.03 \ 15), seslenmiyır < 

seslenmiyor (B2.06 \ 38), sıḫılıyır < sıkılıyor (A5.04 \ 27), baḲmıyır < bakmıyor (A1.04 

\ 16), giTmiyır < gitmiyor (A1.07 \ 3), diyır < diyor (A1.07 \ 14), beKliyır < bekliyor 

(A1.09 \ 9), ālıyır < alıyor (A1.15 \ 36), veriliyır < veriliyor (A1.16 \ 21), çıḲmıyır < 

çıkmıyor (A1.20 \ 71), istiyır < istiyor (A1.20 \ 58), varıyır < varıyor (A6.04 \ 5) 
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-yar: çıkıyar < çıkıyor (A1.22 \ 68) 

-yír: çalınıyír < çalınıyor (A8.02 \ 48), yatıyír < yatıyor (A5.10 \ 98) 

Yarı uyumlu Ģakilde bulunan örnekler: -yı r: baḫıyı r < bakıyor (A5.04 \ 5), 

bekliyı r < bekliyor (A5.04 \ 5), seviyı r < seviyor (A5.10 \ 113) 

Edirne Yöresi (EĠA):  

-ya: sıḳılıya < sıkılıyor (23 \ 13), ḳalıya < kalıyor (32 \ 9) 

-ye: bitiye < bitiyor (32 \ 7) 

Erzincan Yöresi (EYA):  

-ir: gelmir < gelmiyor (5-6 \ 10), diyir < diyor (1-22 \ 5) 

-y: yapiy < gelmiyor (1-3 \ 23), tahiy < takıyor (1-3 \ 24), aliy < alıyor (2-13 \ 

27) 

Sivas Yöresi (SĠYA):  

-yer: geliyer < geliyor (45 \ 109) 

-yir: geliyir < geliyor (45 \ 104) 

-yır: yaḫaliyır < yakalıyor (45 \ 112), gelmiyır < gelmiyor (54 \ 78), eĢiyır < 

eĢiyor (54 \ 78) 

Karabük Yöresi (KARYA):  

-yė: biliyė < biliyor (56 \ 56), ėdiyė < ediyor (73 \ 30) 

-yá: ėdebiliyá < edebiliyor (18 \ 41), gidiyá < gidiyor (189 \ 22) 

Diyarbakır Yöresi (DA):  

-i: ali < alıyor ( IV \ 20), çeki < çekiyor ( IV \ 135), sıḫıli < sıkılıyor ( XXXVII \ 

3) 

Antalya Yöresi (AYA):  

-yír: sayíyír < sayıyor (44 \ 49), çıḳıyír < çıkıyor (44 \ 70) 

-yir: atílíyir < atılıyor (52 \ 22) 

-ye: biliye < biliyor (16 \ 65) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yír: gėdiyír < gidiyor (17 \ 18), ėkiliyír < ekiliyor (46 \ 57) 

Ankara Yöresi (AÖAB):  

-ya: alıya < alıyor (s.106), almıya < almıyor (s.106), daĢıya < taĢıyor (s.107), 

viriya < veriyor (s.116) 

-ye: yitmiye < yetmiyor (s.106) 

Balıkesir Yöresi (BĠA):  
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-yı: yatmıyı < yatmıyor ( II-4 \ 154), alınıyı < alınıyor ( IV-13 \ 16) 

-ye: demiye < demiyor ( IV-6 \ 86) 

Hatay Yöresi (HA):  

-yır: alıyır < alıyor (10.1.1 \ 28), yapıyır < yapıyor (10.1.1 \ 29), istiyır < istiyor 

(10.1.1 \ 29) 

-yir: gėtm yir < gitmiyor (5.3.2 \ 16), veri ʸir < veriyor (5.3.2 \ 17), çalıĢi ʸir < 

çalıĢıyor (5.6.1 \ 14) 

Ankara Yöresi (AĠA):  

- r: verm r < vermiyor ( III \ 102-93), alm r < almıyor ( III \ 102-93) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): 

-ir: getmir < gitmiyor (01 035 01 \ 29), aĢmir < aĢmıyor (01 111 01 \ 93), 

gelemir < gelemiyor (01 121 01 \ 103), benzir < benziyor (01 000 01 \ 61), diyir < diyor 

(01 000 01 \ 75), gelmir < gelmiyor (03 000 01 \ 46), galmir < kalmıyor (05 067 01 \ 

31), vermir < vermiyor (09 000 04 \ 10), tanımir < tanımıyor (09 050 01 \ 53), gıymir < 

kıymıyor (09 052 01 \ 29) 

Urfa Yöresi (UMA): 

- : dey  < diyor (12 \ 17) , kes  (12 \ 17) 

Elazığ Yöresi (EYAD):  

-i: ağli < ağlıyor (2 \ s.41), baḫi < bakıyor (2 \ s.41), deyi < diyor (5 \ s.53), 

yaptiri <yaptırıyor (54 \ s.196), ėttıri < ettiri (54 \ s.196), parli < parlıyor (54 \ s.200), 

bahmi < bakmıyor (60 \ s.210), yapıli < yapılıyor (61 \ s.213), bahmi < bakmıyor (60 \ 

s.210) 

-ı: geçı < geçiyor (2a \ s.44), yėyı < yiyor (2a \ s.44), ıçı < içiyor (2a \ s.44) 

-y: yatıy < yatıyor (59 \ s.209) 

-er: ġaḫer < kalkıyor (64a \ s.226) 

-ėr: yatmėr < yatmıyor (60 \ s.210), galėr < kalıyor (64a \ s.226) 

Bolu Yöresi (AĠAD):  

-ya: bĭraḳıya < bırakıyor (s.169), açıya < açıyor (s.169), satıya < satıyor (s.169), 

gılıya < kılıyor (s.169), çaġĭrıya < çağırıyor (s.169), çıḳarmıya < çıkarmıyor (s.161), 

diya < diyor (s.161), yapıya < yapıyor (s.161), çıkarıya < çıkarıyor (s.161), yazıya < 

yazıyor (s.163), baḳıya < bakıyor (s.163), alıya < alıyor (s.163), gaçıya < kaçıyor 
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(s.163), haykırıya < haykırıyor (s.163), baġĭrıya < bağırıyor (s.163), varıya < varıyor 

(s.163), ġeçiya < geçiyor (s.164), isdeya < istiyor (s.165), evleniya < evleniyor (s.169) 

-ye: gidiye < gidiyor (s.161), yetiĢiye < yetiĢiyor (s.162), iniye < iniyor (s.163) 

MuĢ Yöresi (MMA):  

-ir: sevir < seviyor ( VI \ 29), sevemir < sevemiyor ( VI \ 32), baḫir < bakıyor ( 

VIII \ 4), geçir < geçiyor ( X \ 29), atir < atıyor ( X \ 32), gidir < gidiyor ( X \ 46), gelir 

< geliyor ( X \ 47), yetiĢmir < yetiĢmiyor ( X \ 50), demir < demiyor ( XIII \ 36), istir < 

istiyor ( XIII \ 58), edemir < edemiyor ( XIII \ 124), yemir < yemiyor ( XXVI \ 2), 

vermir < vermiyor ( XXVI \ 28), gidilmir < gidilmiyor ( XXVI \ 16), çıhartmir < 

çıkartmıyor ( XXVI \ 19), ağlir < ağlıyor ( XXVI \ 64), almir < almıyor ( XXVI \ 64), 

σandıramir < kandıramıyor ( XXXIV \ 12) 

-yir: deyir < diyor ( XIII \ 58) 

- : verm  < vermiyor ( X \ 12) 

Tokat Yöresi (TĠYA):  

-yá: bayılıyá < bayılıyor (3 \ 15) 

-yĭ: çıḫıyĭ < çıkıyor (9 \ 42) 

Amasya Yöresi (AMMA):  

-yá: bitiyá < bitiyor (23 \ 44), baẖiyá < bakıyor (26 \ 81), gitmiyá < gitmiyor (20 

\ 40), yáẖıḷmıyá < yakılmıyor (29 \ 26), yàẖmiyá < yakmıyor (64 \ 39), çíġmiyá < 

çıkmıyor (83 \ 22), biĢiyá < piĢiyor (16 \ 10) 

-ir: bilinmir < bilinmiyor (26 \ 81) 

-yé: gėliyé < geliyor (11 \ 96) 

Ordu Yöresi (OĠYA):  

- : gel  < geliyor (1 \ 3), piĢir  < piĢiriyor (1 \ 4), baḵ  < bakıyor (1 \ 4), Ḳalḵ  < 

kalmıyor (1 \ 5), çat  < çatıyor (6 \ 48), gid  < gidiyor (6 \ 52), alam  < alamıyor (6 \ 52), 

gelm  < gelmiyor (6 \ 53) 

-i: etmi < etmiyor (6 \ 49) 

-ya: yapıya < yapıyor (49 \ 27), yatiya < yatıyor (49 \ 28), yimiya < yemiyor (49 

\ 31), diya < diyor (49 \ 45), alıya < alıyor (49 \ 46), vermiya < vermiyor (49 \ 29), 

(istiya < istiyor (49 \ 35), daralıya < daralıyor (49 \ 37), bilmiya < bilmiyor (49 \ 99), 
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ġatiya < katıyor (49 \ 100), varıya < varıyor (49 \ 167), açılıya < açılıyor (49 \ 178), 

tanıya < tanıyor (49 \ 179), geliya < geliyor (49 \ 212), yapmiya < yapmıyor (100 \ 26) 

Bartın Yöresi (BYA):  

-ya: varıya < varıyor ( I \ 29), gidiya < gidiyor ( I \ 29), sarıya < sarıyor ( I \ 38), 

acıḳıya < acıkıyor ( I \ 55), yiyya < yiyor ( I \ 57), geliya < geliyor ( I \ 54), geziya < 

geziyor ( I \ 63), verya < veriyor ( I \ 61), bıraḳıya < bırakıyor ( I \ 65), alıĢıya < alıĢıyor 

( I \ 66), sıḳılıya < sıkılıyor ( I \ 90), dèya < diyor ( I \ 64), çıkıya < çıkıyor ( I \ 64), 

alıya < alıyor ( I \ 102), annadıya  < anlatıyor ( I \ 148), seviniya < seviniyor ( II \ 9), 

ayrılıya < ayrılıyor ( II \ 24), varıya < varıyor ( II \ 25), yanaĢıya < yanaĢıyor ( II \ 27), 

yapıya < yapıyor ( II \ 23), açıya < açıyor ( II \ 51), bakıya < bakıyor ( II \ 51), çıkıya < 

çıkıyor ( II \ 83) 

Van Yöresi (VMKA):  

-ya: havliya < havlıyor (17 \ 199) 

-y : behliy  < bekliyor (30 \ 108) 

-ir: benzir < benziyor (51 \ 139), edir < ediyor (52 \ 190), kesilmir < kesilmiyor 

(37 \ 95) 

-yer: diyer < diyor (11 \ 119) 

-i r: ağli r < ağlıyor (37 \ 74), isTiyi r < istiyor (39 \ 38), yaTmi r < yatmıyor (41 \ 

51), Ḳalmi r < kalmıyor (41 \ 149), tıtriyi r < titriyor (45 \ 14), diyi r < diyor (46 \ 112), 

taními r < tanımıyor (51 \ 63), ḳeyni r < kaynıyor (47 \ 149), baḫi r < bakıyor (51 \ 63) 

: yıẖan  < yıkanıyor (7 \ 25) 

Tunceli Yöresi (TYAD):  

-i:çıḫi < çıkıyor (8 \ s.61), çalıĢi < çalıĢıyor (8 \ s.62), gėdi < gidiyor (9 \ s.66), 

ėdi < ediyor (9 \ s.66) 

-ya: yahıya < yakıyor (19 \ s.103) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-ye: diriliye < diriliyor ( VII \ 45) 

Malatya Yöresi (MĠA):  

-yi: bindiriyi < bindiriyor (38 \ 15), gabarıyi < kabarıyor (115 \ 10), ediyi < 

ediyor (83 \ 16) 

-yı: gavırıyı < kavuruyor (34 \ 1), arıyı < arıyor (41 \ 9), baẖıyı < bakıyor (54 \ 

13), çıhıyı < çıkıyor (95 \ 9) 
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-y: ağlıy < ağlıyor (38 \ 17), yağıy < yağıyor (38 \ 17), açılıy < açılıyor (38 \ 17), 

siliy < siliyor (83 \ 16), getiriy < getiriyor (83 \ 16), istiy < istiyor (95 \ 1), alıy < alıyor 

(95 \ 1), geliy < geliyor (95 \ 2), veriy < veriyor (115 \ 6) 

-yır: daẖıyır < takıyor (110 \ 43) 

-yir: biliyir < biliyor (147 \ 25), biliyir < biliyor (147 \ 27) 

-yír: taĢiyír < taĢıyor (147 \ 28) 

-yar: yıẖıyar < yıkıyor (84 \ 26) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA):  

-ya: ġırdırıya < kırdırıyor (24 \ 262), gidiya < gidiyor (28 \ 132), ĢiĢiya < ĢiĢiyor 

(28 \ 132), yapıya < yapıyor (28 \ 240), çekiya < çekiyor (28 \ 305), alıya < alıyor (28 \ 

305), dikiliya < dikiliyor (28 \ 305), gidiya < gidiyor (30 \ 102), yapıĢıya < yapıĢıyor 

(33 \ 10), ba ıraya < bağırıyor (36 \ 35), beklēya < bekliyor (37 \ 16), yapamaya < 

yapamıyor (18 \ 3), canlanıya < canlanıyor (19 \ 13), yapıya < yapıyor (19 \ 107), çıḳya 

< çıkıyor (19 \ 112), deniya < deniyor (19 \ 156), baḳıya < bakıyor (21 \ 104), yıḳıya < 

yıkıyor (22 \ 14), yapıya < yapıyor (23 \ 35), varıya < varıyor (23 \ 37), daḳılıya < 

takılıyor (23 \ 37), ġalıya < kalıyor (23 \ 38), beslenmeya < beslenmiyor (23 \ 143), 

daḳıya < takıyor (46 \ 3), biçiya < biçiyor (47 \ 10), atılya < atılıyor (50 \ 19), yatıya < 

yatıyor (38 \ 143), iniveriya < iniveriyor (56 \ 28), yağıya < yağıyor (57 \ 67), giriya < 

giriyor (61 \ 44), çalıya < çalıyor (41 \ 30), çığırıya < çağırıyor (41 \ 30), yerleĢiya < 

yerleĢiyor (42 \ 43), bırakıya < bırakıyor (45 \ 10), satıya < satıyor (1 \ 30), açıveriya < 

açıveriyor (1 \ 75), çalıĢıya < çalıĢıyor (1 \ 91), geliya < geliyor (1 \ 105), bakıya < 

bakıyor (1 \ 155), ārıya < arıyor (2 \ 35), sızlamıya < sızlamıyor (3 \ 157), bitiya < 

bitiyor (14 \ 90) 

-ye: çekiye < çekiyor (30 \ 53), bilmēye < bilmiyor (19 \ 155), deliniye < 

deliniyor (51 \ 34), gidiye < gidiyor (4 \ 84), biciye < biçiyor (14 \ 11), yapılıye < 

yapılıyor (14 \ 40) 

-yá: çıḳıyá < çıkıyor (3 \ 168) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA):  

-yir: istiyir < istiyor (16 \ 9), yapıyir < yapıyor (16 \ 11), ağlamiyir < ağlamıyor 

(16 \ 26), söyleniyir < söyleniyor (16 \ 26), diyir < diyor (16 \ 27), geliyir < geliyor (18 \ 

26), gediyir < gidiyor (19 \ 14) 

-yi: yatıyi < yatıyor (18 \ 8), bakıyi < bakıyor (18 \ 6) 

Sakarya Yöresi (SĠA):  
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-yá: geliyá < geliyor (40 \ 70) 

-yė: seviye < seviyor (46 \ 118) 

-ya: yapamıya < yapamıyor (46 \ 118), yapıya < yapıyor (65 \ 89), çalıĢıya < 

çalıĢıyor (36 \ 64) 

-yä: geliyä < geliyor (67 \ 107), alíyä < alıyor (17 \ 85), giyyä < gidiyor (17 \ 

85), çalıĢıyä < çalıĢıyor (8 \ 20), biçiyä < biçiyor (8 \ 20), yaḳıĢTırıyä < yakıĢtırıyor (38 

\ 126) 

-ye: bitiye < bitiyor (3 \ 76) 

-yā: gidiyā < gidiyor (7 \ 5) 

Yarı uyumlu Ģekilde bulunan örnekler: “å” ünlüsü “o-a” arası bir sesi 

karĢılamaktadır. Sakarya yöresinde de kullanımı vardır. 

-yå: gelėyå < geliyor (55 \ 21), seçiyå < seçiyor (43 \ 111), bakılıya < bakılıyor 

(57 \ 33) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA):  

-yá: yatıḷıyá < yatılıyor (80 \ 26), yátırtmayá < yatırtmaya (22 \ 84) 

-y: vermiy < vermiyor (42 \ 52) 

-yi: açamiyi < açamıyor (79 \ 16), gidiyi < gidiyor (46 \ 31), baḫıyi < bakıyor (46 

\ 32) 

-yir: ėdiyir < ediyor (42 \ 51), kaḷmiyir < kalmıyor (42 \ 45), vazgeçiyir < 

vazgeçiyor (42 \ 45) 

-yír: isdiyír < istiyor (51 \ 48) 

-yí: yapamiyí < yapamıyor (50 \ 54) 

-yı: çaḷıĢıyı < çalıĢıyor (65 \ 53), alıyı < alıyor (70 \ 82) 

Yarı uyumlu Ģekilde bulunan örnekler: 

-yå: geliyå < geliyor (96 \ 40) 

NevĢehir Yöresi (NYA):  

-yir: isdiyir < istiyor (67 \ 23) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA):  

-y: ēkiy < ekiyor (3 \ 4), yapdıriy < yaptırıyor (3 \ 43), atiy < atıyor (115 \ 6) 

- : yetiĢ  < yetiĢiyor (59 \ 34), dād  < dağıtıyor (60 \ 6), ah  < akıyor (60 \ 38), 

gel  < geliyor (61 \ 18), diy  < diyor (43 \ 73), ār  < arıyor (64 \ 18), ġabar  < kabarıyor 

(84 \ 18), evlen  < evleniyor (84 \ 23 
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-ya: geliya < geliyor (70 \ 37), yapiya < yapıyor (72 \ 15), aliya < alıyor (72 \ 

26), gidiya < gidiyor (73 \ 24), veriliya < veriliyor (73 \ 29), atiya < atıyor (74 \ 34), 

yiniya < yeniyor (74 \ 38), ya iya < yağıyor (79 \ 21), āriya < arıyor (79 \ 30) 

-ye: da ıdiye < dağıtıyor (76 \ 2), geziye < geziyor (78 \ 30), gidiye < gidiyor (73 

\ 17), gidiliye < gidiliyor (87 \ 32), veriliye < veriliyor (87 \ 32) 

Muğla Yöresi (MYA):  

-yır: yımırTlayır < yumurtluyor ( III \ 15-64) 

-ye: bāḳıye < bakıyor ( I \ 79-11) 

Ardanuç Yöresi (AA):  

-yer: geliyer < geliyor (s.146), çıḫmıyer < çıkmıyor (s.268), seviyer < seviyor 

(s.320), kaçiyer < kaçıyor (s.320), vermiyer < vermiyor (s.322), demiyer < demiyor 

(s.323), ḳaḫmiyer < kalkmıyor (s.330), veriyer < veriyor (s.357) 

-ya: patliya < patlıyor (s.359) 

ġimdiki zaman ekinin I.çokluk Ģahıs eki ile kullanımı: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Balıkesir, Çankırı, 

Giresun, Kırıkkale, Malatya, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

Elazığ Yöresi (KBAYA): 

-k: bilmik < bilmiyoruz ( V \ 23) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA):  

-yrik: gidiyrik < gidiyoruz (s.820) 

Edirne Yöresi (EĠA):  

-yeriz: yapıyeriz < yapıyoruz (32 \ 53) 

-yaz: duruyaz < duruyoruz (1 \ 9), güveniyaz < güveniyoruz (15 \ 8) 

Giresun Yöresi (GĠYA):  

-yik: at yik < atıyoruz (80 \ 67), gel yik < geliyoruz (80 \ 67), ed yik < ediyoruz 

(80 \ 68), bak yik < bakıyoruz (80 \ 67) 

Antalya Yöresi (AYA):  

-yáz: ġaynadıyáz < kaynatıyoruz (64 \ 32) 

-yáS: sıḳıyáS < sıkıyoruz (64 \ 31) 
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Sakarya Yöresi (SĠA):  

-yärız: kılıyärız < kılıyoruz (3 \ 68) 

-yez: gidiyez < gidiyoruz (8 \ 7) 

- az: çalıĢī az < çalıĢıyoruz (31 \ 95) 

-yeriz: geziyeriz < geziyoruz (39 \ 95) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): 

-yik: yapıyik < yapıyoruz (8 \ 6), gidiyik < gidiyoruz (8 \ 6) 

-yirik: ediyirik < ediyoruz (18 \ 27) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): 

- z: çevir z < çeviriyoruz (59 \ 16), yap z < yapıyoruz (59 \ 17) 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-k: annamik < anlamıyoruz (12 \ s.83) 

Karaman Yöresi (KAĠA):  

-yız: ġavırıyız < kavuruyoruz (M021 \ 36) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-yıh: ediyih < ediyoruz (23 \ 27) 

-yıẖ: çalıĢıyıẖ < çalıĢıyoruz (23 \ 27) 

-yıḫ: atıyıḫ < atıyoruz (147 \ 25) 

-yik: vermiyik < vermiyoruz (23 \ 27) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): 

-yız: yapıyız < yapıyoruz ( II \ 250), baḳıyız < bakıyoruz ( IX \ 21) 

Van Yöresi (VMKA): 

-ríḫ: güli ríḫ < gülüyoruz (46 \ 6), bilm  ríḫ < bilmiyoruz (52 \ 46) 

Urfa Yöresi (UMA):  

-yıẖ: yapiyıẖ < yapıyoruz (12 \ 20), çaliĢiyıẖ < çalıĢıyoruz (12 \ 24), ḳazaniyıẖ < 

kazanıyoruz (1 \ 39) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yıḳ: biĢiriyıḳ < piĢiriyoruz ( IV-13 \ 10), yapıyıḳ < yapıyoruz ( IV-13 \ 10) 

-yız: ġatıyız < katıyoruz ( IV-13 \ 9) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yag: alıyag < alıyoruz (s.106) 

-yaz: izle:yaz < izliyoruz (s.115), dėirlendiriyaz < değerlendiriyoruz (s.115), 

gızardıyaz < kızartıyoruz (s.115) 
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Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yrik: yaníyrik < yanıyoruz (42 \ 14) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA):  

-yaz: sıvāyaz < sıvıyoruz (6 \ 7) 

ġimdiki zamanın II.çokluk Ģahıs eki ile kullanımı: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: MuĢ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Sivas ağzı. 

Sivas Yöresi (SĠYA):  

-ysiz: biçiysiz < biçiyorsunuz (55 \ 17) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-irsiz: arirsiz < arıyorsunuz ( VI \ 23) 

 ġimdiki zamanın III. çokluk Ģahıs eki ile kullanımı: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, Kars, MuĢ, Urfa, Van 

ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Bartın, 

Bolu, Çankırı, Hatay, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, Ordu, 

Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): 

-yıḷḷar < bilimiyıḷḷar < bimiyorlar (17 \ 54) 

Van Yöresi (VMKA): 

- lar: sat lar < satıyorlar (11 \ 56), çıh lar < çıkıyorlar (11 \ 56), gel lar < 

geliyorlar (11 \ 56) 

-i rler: eTmi rler < etmiyorlar (35 \ 55), bilmi rler < bilmiyorlar (38 \ 48) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yalar: baĢlıyalar < baĢlıyorlar (s.117) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yila: biliyila < biliyorlar ( I-6 \ 8) 

Hatay Yöresi (HA): 

-yırlar: çıkıyırlar < çıkıyorlar (8.1.1 \ 21) 

-yirler: istemirler < istemiyorlar (12.2.4 \ 5) 
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Urfa Yöresi (UMA): 

-ilar: yapilar < yapıyorlar (12 \ 36), alilar < alıyorlar (12 \ 29), kavıĢilar < 

kavuĢuyorlar (37 \ 101), kalmilar < kalmıyorlar (33 \ 189), ḳaẖilar < kalkıyorlar (33 \ 

190) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): 

-irlar: çiḫirlar < çıkıyorlar (01 035 01 \ 25) 

-iller: yaniyemiller < tanıyamıyorlar (10 000 01 \ 26), yapamiller < yapamıyorlar 

(10 000 01 \ 26), bulamiller < bulamıyorlar (10 000 01 \ 37), yapillar < yapıyorlar (14 

013 03 \ 194) 

-iylar: sarıliylar < sarılıyorlar (04 056 01 \ 64) 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-iler: bahiler < bakıyorlar (12 \ s.82), anliler < anlıyorlar (12 \ s.82) 

-ilar: dėyilar < diyorlar (54 \ s.197) 

Bolu Yöresi (AĠAD): 

-yalla: veriyalla < veriyorlar (s.164), geliyalla < geliyorlar (s.170), bĭraḳıyalla < 

bırakıyorlar (s.170) 

-yallar: baĢlıyallar < baĢlıyorlar (s.170) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-irler: anlaĢmirler < anlaĢmıyorlar ( XXXIV \ 10), yapirler < yapıyorlar ( 

XXXVI \ 1), gidirler < gidiyorlar ( XXXVI \ 3), istemirler < istemiyorlar ( VI \ 2), 

istirler < istiyorlar ( VI \ 6), diyirler < diyorlar ( XXIII \ 30) 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yelár: haĢıḷıyelár < haĢlıyorlar (78 \ 82), yápiyelár < yapıyorlar (78 \ 83), 

ėkiyelár < ekiyorlar (53 \ 121), gėliyelár  < geliyorlar (3 \ 9) 

-yelar: sıyírıyelar < sıyırıyorlar (78 \ 82) 

-yelá: gėtiriyelá < getiriyorlar (74 \ 117) 

-yeler: içiyeler < içiyorlar (76 \ 77), satıyeler < satıyorlar (76 \ 87) 

ye lár: satıye lár < satıyorlar (56 \ 68) 

Ordu Yöresi (OĠYA): 

-yalar: veriyalar < veriyorlar (49 \ 22), yatıyalar < yatıyorlar (49 \ 120) 

Bartın Yöresi (BYA): 

 -yalā: yanaĢıyalā < yanaĢıyorlar ( II \ 38), ġılıyalā < kılıyorlar ( I \ 45), isdeyalā 

< istiyorlar ( I \ 58), baĢlayalā < baĢlıyorlar ( I \ 102), ėriyalā < eriyorlar ( I \ 153) 
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-yala: vèryala < veriyorlar ( I \ 42), dėyala < diyorlar ( I \ 121), diyala < diyorlar 

( I \ 122), bayılıyala < bayılıyorlar ( I \ 147), bālayala < bağlıyorlar ( I \ 152), yapıyala < 

yapıyorlar ( I \ 153) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yıḷar: aḷıyıḷar < alıyorlar (67 \ 24), yapıyıḷar < yapıyorlar (67 \ 24), atiyıḷar < 

atıyorlar (67 \ 25), biçiyıḷar < biçiyorlar (67 \ 26) 

Yarı uyum sağlayan kelimeler: 

-yålar: dikiyålar < dikiyorlar (96 \ 25) 

Sakarya Yöresi (SĠA): 

-yalā: yapıyalā < yapıyorlar (31 \ 66), çalıĢıyalā < çalıĢıyorlar (36 \ 64), gidiyalā 

< gidiyorlar (45 \ 40), ġaçıyalā < kaçıyorlar (45 \ 40), barıĢıyalā < barıĢıyorlar (45 \ 42), 

yatiĢtiremiyalā < yatiĢtiremiyorlar (46 \ 59) 

-yallā: gidiyallā < gidiyorlar (34 \ 179), yapıyallā < yapıyorlar (34 \ 206), 

seviĢiyallā < seviĢiyorlar (45 \ 51) 

-yálar: bilmiyálar < bilmiyorlar (40 \ 61), gediyálar < gidiyorlar (40 \ 62), 

edėyálar < ediyorlar (40 \ 67) 

-yalar: ba>ıyalar < bakıyorlar (40 \ 71) 

-yellar: geliyallar < geliyorlar (40 \ 60) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): 

-yıllar: yapıyıllar < yapıyorlar (4 \ 6), saçıyıllar < saçıyorlar (6 \ 12) 

Ardanuç Yöresi (AA): 

-yellar: benziyellar < benziyorlar (s.262) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): 

-yalā: yapıyalā < yapıyorlar ( II \ 7) 

-ylar: çıḳmaylar < çıkmıyorlar ( IV \ 76) 

-yiler: gidiyiler < gidiyorlar ( II \ 49) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-ylar: kaçırıylar < kaçırıyorlar (86 \ 7), bıraẖıylar < bırakıyorlar (86 \ 7) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): 

-yalā: dayanıyalā < dayanıyorlar (3 \ 193), ısıdıyalā < ısıtıyorlar (3 \ 97), 

daḳıyalā < takıyorlar (4 \ 30), gidiyalā < gidiyorlar (8 \ 9), ediyalā < ediyorlar (9 \ 12), 

ekiyalā < ekiyorlar (10 \ 7), yapıyalā < yapıyorlar (3 \ 14), giriyalā < giriyorlar (2 \ 90), 
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sanıyalā < sanıyorlar (2 \ 90), çīrıyalā < çığırıyorlar (2 \ 92), sarılıvēyalā < 

sarılıveriyorlar (2 \ 94), baĭrıyalā < bağırıyorlar (2 \ 94) 

-yala: inanmāyala < inanmıyorlar (10 \ 33), daḳnıyala < takınıyorlar (13 \ 28), 

biçiyala < biçiyorlar (14 \ 10), varıyala < varıyorlar (17 \ 15), baḳıyala < bakıyorlar (17 \ 

15), veriyala < veriyorlar (17 \ 29), çalıyala < çalıyorlar (17 \ 14), deyala < diyorlar (17 \ 

46), harcayala < harcıyorlar (17 \ 36), ġonuyala < konuyorlar (5 \ 46), veriyala < 

veriyorlar (1 \ 115), alıyala < alıyorlar (1 \ 98), satıyala < satıyorlar (1 \ 98), geçiniyala 

< geçiniyorlar (2 \ 49), yiyala < yiyorlar (2 \ 50), gidiyala < gidiyorlar (2 \ 50), saçıyala 

< saçıyorlar (2 \ 58), sanıyala < sanıyorlar (3 \ 178), ça ırıyala < çağırıyorlar (17 \ 102), 

baḳıyala < bakıyorlar (19 \ 158), geliyala < geliyorlar (21 \ 26), ānaĢıyala < anlaĢıyorlar 

(25 \ 9), yapamayala < yapamıyorlar (28 \ 304), basıyala < basıyorlar (28 \ 305), deyala 

< diyorlar (33 \ 32), ġatıyala < katıyorlar (34 \ 29), yiyala < yiyorlar (39 \ 42), edmēyala 

< etmiyorlar (39 \ 38), yıḳıyala < yıkıyorlar (44 \ 203), atıyala < atıyorlar (45 \ 13), 

beslēyala < besliyorlar (56 \ 44)i açıyala < açıyorlar (57 \ 69) 

-yalar: aĢlıyalar < haĢlıyorlar (29 \ 19) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): 

-ilar: gidilar < gidiyorlar ( XLVI \ 24), isTilar < istiyorlar ( XLVI \ 24) 

Kars Yöresi (KĠA): 

-iller: yapiller < yapıyorlar (16 \ 133) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

-ıllar: diyıllar < diyorlar (B1.04 \ 70) 

-allar: diyallar < diyorlar (A1.22 \ 64) 

Edirne Yöresi (EĠA): 

-yalar: veriyalar < veriyorlar (32 \ 11) 

-yeller: kalkıyeller < kalkıyorlar (32 \ 50) 

Çankırı Yöresi (ÇĠYA): 

- lar: yaḫ lar < yakıyorlar (59 \ 56), giydir lar < giydiriyorlar (60 \ 25), yap lar  < 

yapıyorlar (61 \ 21), besl lar < besliyorlar (61 \ 22) 

- ler: dey ler < diyorlar (59 \ 32), çal ler < çalıyorlar (59 \ 55), da ıd ler < 

dağıtıyorlar (60 \ 11) 

- ler : da ıd ler  < dağıtıyorlar (60 \ 11), giy ler  < giyiyorlar (60 \ 20) 
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-yalar: ediyalar < ediyorlar (73 \ 2) 

-yalā: isdiyalā < istiyorlar (71 \ 51), biniyalā < biniyorlar (73 \ 10), çı ıriyalā < 

çığırıyorlar (74 \ 13), yapiyalā < yapıyorlar (76 \ 12), geliyalā < geliyorlar (78 \ 24) 

ġimdiki Zamanın BirleĢik Zaman Çekimi  

ġimdiki Zamanın Hikâyesi: 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, MuĢ, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

Elazığ Yöresi (KBAYA): 

-dım: çalıĢıdım < çalıĢıyordum ( XXXII \ 6) 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

-yıdım: yatıyıdım < yatıyordum (A7.08 \ 36) 

Edirne Yöresi (EĠA): 

-ydım: ḳazīydım < kazıyordum (21 \ 1), çapalīydım < çapalıyordum (21 \ 1) 

Ağrı Yöresi (AĞĠA): 

-irdim: tanımirdim < tanımıyordum (s.820) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-irdim: bilmirdim < bilmiyordum ( XIII \ 128), tanímirdim < tanımıyordum ( 

XIII \ 128) 

Urfa Yöresi (UMA): 

-idím: çalıĢidím < çalıĢıyordum (12 \ 6) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Erzurum, Kars, Kırıkkale ağızları. 

Diyarbakır Yöresi (DA): 

-idi: yapılidi < yapılıyordu ( XXI \ 155), yemidi < yemiyordu ( XLV \ 6) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): 

-yırdı: yapılıyırdı < yapılıyordu (16 \ 2) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): 

-irdi: bilmirdi < bilmiyordu (06 019 01 \ 64)  

Kars Yöresi (KĠA): 



255 

 

-irdi: gelmirdi < gelmiyordu (7 \ 8)  

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

Van Yöresi (VMKA): 

-yi rdíḫ: yıḫıyi rdíḫ < yıkıyorduk (37 \ 108) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yıdıḳ: yiyıdıḳ < yiyorduk ( IV-13 \ 10) 

III. Çokluk Ģahıs Eki 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yelárdı: yápiyelárdı < yapıyorlardı (29 \ 74), yáẖıyelárdı < yakıyorlardı (53 \ 70) 

ġimdiki Zamanın Rivayeti 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

I.Teklik ġahıs Eki: 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-miĢ: gidimiĢ < gidiyormuĢ (2 \ s.39) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ardanuç Yöresi (AA):  

-yermiĢ: seviyermiĢ < seviyormuĢ (s.357) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA):  

-yalarmıĢ: bekleyalarmıĢ < bekliyorlarmıĢ (16 \ 25) 

ġimdiki Zamanın ġartı 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-yise: deyise < diyorsa (2b \ s.48) 
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3.2.1.1.2.2 “-yor” Ekinde DüzleĢme 

“-yor” eki bazı kelimelerde “-r, -ir, -ır, er, -ėr, -ya, -ye, -yı, -yi, -y” biçimlerinde 

kullanılarak uyuma uygun Ģekilde kelimeye getirilir. Verdiğimiz örneklerde kelime 

kökü yuvarlak ünlü barındırsa da ekte düzleĢme meydana geldiği için bu baĢlık altında 

değerlendirilmiĢtir. ġimdiki zaman ekleri düzlük uyumu bakımından aĢağıda 

gösterildiği Ģekilde gruplandırılabilir: 

1. -r / -Ir  (-ı / -i < -ir / -ır) grubu Ģimdiki zaman ekleri 

2. –yer ( -ya, -ye, -yel, -yal < -yer ) grubu Ģimdiki zaman ekleri  

3. –yUr (-yır, -yir, -yı, -yi < yur /-yür) grubu Ģimdiki zaman ekleri 

4. –Ar ( -er / -ėr < -ar) grubu Ģimdiki zaman ekleri
29

 

Örneklerde de bu ekler Ģahıs eklerine göre sıralanarak karıĢık Ģekilde yörelerde 

kullanımı verilecektir. 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, GümüĢhane, MuĢ, Urfa, Van Ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara ağızları. 

Van Yöresi (VMKA): 

- i rem: ḲonuĢami rem < konuĢamıyorum (36 \ 74) 

GümüĢhane Yöresi (GKAYA): 

-yrim: bülmeyrim < bilmiyorum (s.367 \ 15) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): 

-irem: söylemirem < söylemiyorum (01 038 02 \ 23), bülürem < biliyorum (01 

046 01 \ 21) 

-yrem: bülmeyrem < bilmiyorum (03 000 01 \ 86) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-rem: bulemirem < bulamıyorum ( XIII \ 82) 

Urfa Yöresi (UMA):  

-yem: çözemiyem < çözemiyorum (1 \ 42), süremiyem < süremiyorum (3 \ 219) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yam: oturamıyam < oturamıyorum (s.107) 

-yėm: oturabiliyem < oturabiliyorum (s.107) 

                                                                 
29

 Detaylı bilgi için bk. Fatih Özek, “Türkiye Türkçesi Doğu Grubu Ağızlarında ġimdiki Zaman Ekleri”, 

Turkish Studies, Volume 7 / 1 Winter 2012 s.1751-1765. 
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Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-rim: dutamiy½rim < tutamıyorum (42 \ 47) 

-yam: buḷamıyam < bulamıyorum (90 \ 54)  

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yám: bülmüyám < bilmiyorum (25 \ 83) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: MuĢ, Van ağızları. 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-rsin: sȫlemirsin < söylemiyorsun ( XIX \ 16)  

Van Yöresi (VMKA):  

- i rsen: bulami rsen < bulamıyorsun (52 \ 247) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Bartın, Balıkesir, 

Bolu, Kastamonu, Malatya, Ordu, Sakarya, Sivas ağızları. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): 

-yér: ölüyér < ölüyor (B4.02 \ 38) 

Sivas Yöresi (SĠYA): 

-yer: oluyer < oluyor (45 \ 107) 

Erzincan Yöresi (EYA): 

-y: bonaltmıy < bulanmıyor (1-9 \ 15) 

Elazığ Yöresi (KBAYA): 

-i: sölami < söylemiyor ( XX \ 5) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): 

-ya: götürüya < götürüyor (3 \ 195), uçuya < uçuyor (4 \ 68), sürüya < sürüyor 

(11 \ 36), oluya < oluyor (19 \ 138), doluya < doluyor (19 \ 209), uçamaya < uçamıyor 

(19 \ 213), uraĢıya < uğraĢıyor (47 \ 9), tütüya < tütüyor (52 \ 72), duruya < duruyor (57 

\ 158), dolduruya < dolduruyor (28 \ 231), ölüya < ölüyor (28 \ 306), górüya < görüyor 

(28 \ 307), oḳǔya < okuyor (29 \ 126), dönüya < dönüyor (30 \ 110), oturuya < oturuyor 

(32 \ 217), düĢüya < düĢüyor (32 \ 41), sürükleniya < sürükleniyor (33 \ 16), söylemeya 

< söylemiyor (37 \ 4), sormaya < sormuyor (37 \ 4) 
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-yá: bozuyá < bozuyor (14 \ 41) 

-ye: dokunúye < dokunuyor (28 \ 120), boĢanıye < boĢanıyor (28 \ 269) 

Ordu Yöresi (OĠYA): 

-ya: yükleniya < yükleniyor (1 \ 3) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): 

-r: uzanamir < uzanamıyor (01 021 01 \ 102)  

Malatya Yöresi (MĠA): 

-yı: bulamıyı < bulamıyor (41 \ 10), doḫanıyı < dokunuyor (41 \ 7) 

-yir: döĢeniyir < döĢeniyor (35 \ 10) 

MuĢ Yöresi (MMA): 

-r: ϬonuĢamir < konuĢamıyor ( IX \ 31), uyanír < uyanıyor ( X \ 36) 

Bolu Yöresi (AĠAD): 

-ye: görüye < görüyor (s.161), gönderiye < gönderiyor (s.162), gozüḳuye < 

gözüküyor (s.167), bütüremiye < bitiremiyor (s.170) 

-ya: vuruya < vuruyor (s.163), dolduruya < dolduruyor (s.163), duyya < duyuyor 

(s.165), oluya < oluyor (s.169), söyleya < söylüyor (s.170), bulamaya < bulamıyor 

(s.170) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-ya: oluya < oluyor (s.106), doyurmuya < doyurmuyor (s.106) 

Balıkesir Yöresi (BĠA):  

-ya: doyuruya < doyuruyor ( II-6 \ 84) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA):  

-ya: oḷuya < oluyor (34 \ 74) 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yá: dóḳúyá < döküyor (53 \ 94) 

Elazığ Yöresi (EYAD): 

-ėr: oturėr < oturuyor (64a \ 226) 

-er: götürmer < götürmüyor (64a \ s.226), uyaner < uyanıyor (65a \ s.226) 

Bartın Yöresi (BYA): 

-ya: dolaĢıya < dolaĢıyor ( I \ 8), vuruya < vuruyor ( I \ 54), oluya < oluyor ( I \ 

67), dönüya < dönüyor ( I \ 111), doyuya < doyuyor ( I \ 139), oynaya < oynuyor ( I \ 

153), süpürüya < süpürüyor ( II \ 25), ḳoḳuya < kokuyor ( II \ 29), ġoparya < koparıyor 
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( II \ 26), uçuya < uçuruyor ( II \ 69), ġonuya < konuyor ( II \ 77), dōruluya < 

doğruluyor ( II \ 64) 

Sakarya Yöresi (SĠA):  

-ya: oluya < oluyor (3 \ 68), ġullanıya < kullanıyor (53 \ 91) 

-yá:  onuĢuyá < konuĢuyor (40 \ 234) 

-yå: çov alıyå < çoğalıyor (16 \ 14) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Malatya, Manisa ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yag: duruyag < duruyoruz (s.106) 

-yaz: gónderiyaz < gönderiyoruz (s.115) 

Edirne Yöresi (EĠA): 

-yaz: duruyaz < duruyoruz (1 \ 9) 

Antalya Yöresi (AYA): 

-yáS: topléyáS < topluyoruz (64 \ 31)  

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): 

-yarız: okuyarız < okuyoruz ( VI-1,2 \ 273) 

Malatya Yöresi (MĠA):  

-yik: suvariyik < suluyoruz (147 \ 14) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Bartın, Bolu, Kastamonu, Sakarya 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

Edirne Yöresi (EĠA): 

-yeller: oynayeller < oynuyorlar (32 \ 50) 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yelár: büĢürüyelár < piĢiriyorlar (75 \ 117), ovaḷyelár < ovalıyorlar (78 \ 82), 

sürüyelár  < sürüyorlar (3 \ 9) 

Bolu Yöresi (AĠAD): 

-yalla: bıraḳıyalla < bırakıyorlar (s.164), bütürüyalla < bitiriyorlar (s.110) 
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Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yḷar: oturuyḷar < oturuyorlar (50 \ 65) 

Bartın Yöresi (BYA): 

-yala: komūyala < koymuyorlar ( I \ 41), oluyyala < oluyorlar ( I \ 56), üzülüyala 

< üzülüyorlar ( I \ 119), düĢünüyala < düĢünüyorlar ( I \ 120), buluyala < buluyorlar ( ı \ 

82) 

Sakarya Yöresi (SĠA): 

-yallā: koḳuĢuyallā < kokuĢuyorlar (45 \ 51) 

-yalā: oḳuduyalā < okutuyorlar (45 \ 135), oluyalā < oluyorlar (45 \ 136) 

Kastamonu Yöresi (KMĠKA): 

-yala: vuruyala < vuruyorlar (2 \ 91), ġonuyala < konuyala (5 \ 46), dönüyala < 

dönüyorlar (20 \ 94), sürüyala < sürüyorlar (20 \ 117), vuruyala < vuruyorlar (22 \ 4), 

soruyala < soruyorlar (23 \ 6), ölçüyala < ölçüyorlar (53 \ 21), okutduruyala < 

okutturuyolar (39 \ 13), ġurtarıyala < kurtarıyorlar (42 \ 47), ġótürüyala < götürüyorlar 

(44 \ 48), dutuyala < tutuyorlar (29 \ 38), būlayala < buluyorlar (29 \ 88), örtüyala < 

örtüyorlar (29 \ 88) 

-yalá: gúlüyalá < gülüyorlar (2 \ 94), oynayalá < oynuyorlar (2 \ 94), okuyalá < 

okuyorlar (3 \ 191), bulanıyalá < bulamıyorlar (3 \ 206) 

-yalā: toplaĢıyalā < toplaĢıyorlar (8 \ 10) 

-yalar: uzadıyalar < uzatıyorlar (51 \ 10) 

ġimdiki Zamanın Hikâyesi 

II. Teklik ġahıs Eki:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

Van Yöresi (VMKA):  

-rdín: bulami rdín < bulamıyordun (37 \ 91) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

Van Yöresi (VMKA): 

-rdiḫ: bulemi rdiḫ < bulamıyorduk (47 \ 105) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yelárdı: büĢürüyelárdı < piĢiriyorlardı (56 \ 76) 

3.2.1.1.3 Yabancı Kökenli Kelimelerde Düzlük Uyumu 

ı < u değiĢimi: 

“hamır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, MuĢ, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Antalya, Balıkesir, 

Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, 

NevĢehir, Niğde, Sakarya, Sivas, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 

hamır < hamur (Ar.): (22 \ 20) ANYA, (s.35 \ 2) KMĠA, ( I-A \ 15-113) AYYA, 

(50 \ 9) EĠMĠYA, ( I \ 68-25) MYA, (27 \ 56) NYA, (7 \ 121) AMA, ( I \ 19-36) AĠA, 

(76 \ 21) GBAA (Muğla), (s.31) OAAD (Niğde), (24 \ 27) KIĠA, (2.5.2 \ 23) HA, 

(s.151) AÖAB, ( I-2 \ 40) BĠA, (14 \ 77) AMMA, (2 \ 60) AYA, (13 \ 93) EĠA, (A3.10 \ 

8) AOĠAII, (M032 \ 27) KAĠA, (11 \ 11) BĠAĠ, (123 \ 14) TYA, (38 \ 25) SĠYA, (90 \ 

18) KAYA, (17 \ 43) ÇĠYA, (30 \ 24) AĠYA, ( I-17 \ 125) UĠA 

ḫamır < hamur: ( XXXII \ 1) KÜYA, (7 \ 35) KĠA, (64 \ 47) SĠA 

xamır < hamur: (2.11.2 \ 40) HA 

ḥamır < hamur: (7 \ 593) EĠMĠYA 

hemir < hamur: ( LXX \ 6) MMA 

ḫemír < hamur: (35 \ 62) VMKA 

h ämír < hamur: (34 \ 98) VMKA 

Yarı uyumlu Ģekilde bulunan ağızlar: Kastamonu, Sakarya, Adıyaman, Amasya 

hamı r < hamur: (39 \ 42) KMĠKA, (13 \ 202) AĠYA, (40 \ 4) AMMA 

ḥamı r < hamur: (46 \ 205) SĠA 

hammı r < hamur: (11 \ 91) AĠYA 

“fatıra: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

Batı Grubu Ağızları: Kırıkkale ağzı. 

fatıra < fatura (Ġt.): (13 \ 36) KIĠA, (5-4 \ 9) EYA 

“davıl”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Hatay, Ġçel (Anamur), Ġzmir, KahramanmaraĢ, KırĢehir, 

Kütahya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Sakarya, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

davıl < davul (Ar.): ( XLIX \ 7) KÜYA, (A2.04 \ 20) AOĠAII, ( I \ 4-40) AĠA, 

(15 \ 8) NYA, ( I \ 51-8) MYA, (11 \ 16) ANYA, (46 \ s.180) EYAD, (s.327) AMAK, ( 

VIII \ 13) KYA, ( III \ 101-48) AĠA, ( I-5 \ 247) BĠA, ( I-7 \ 11) UĠA, ( I-A \ 27-107) 

AYYA 

dawıl < davul: (s.140) AÖAB 

davıɫ < davul: (17 \ 20) GBAA (Ġzmir) 

davıḷ < davul: (4 \ 25) AMMA, (26 \ 89) AĠYA, (44 \ 36) KAYA 

Kelimeyi yarı uyumlu kullanan ağızlar: “davı l” Amasya, Antalya, Karaman, 

KahramanmaraĢ, Adıyaman ağızlarında kullanımı mecvuttur. 

davı l < davul: (3 \ 32) AMMA, (8 \ 56) KAYA, (41 \ 77) AĠYA 

dav ı ḷ < davul: (11 \ 36) AYA 

davı   l < davul: (M003 \ 114) KAĠA 

“namıs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Balıkesir, Malatya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

namıs < namus (Ar.): (158 \ 6) AYA, (A6.06 \ 212) AOĠAII, (M130 \ 61) KAĠA, 

( IV-25 \ 73) BĠA 

nâmıs < namus: (s.141) AMAK 

namis < namus: (144 \ 4) MĠA 

Kelime yarı uyumlu olanlar: Adıyaman yöresinde kullanılmaktadır. 

namı s < namus: (48 \ 99) AĠYA 
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“garpız”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Hatay, Kırıkkale, KırĢehir, Muğla, NevĢehir, Sakarya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

ġarpız < karpuz(Far.): (26 \ 54) AYA, (A4.04 \ 43) AOĠAII, (4 \ 54) BĠAĠ, 

(M057 \ 65) KAĠA, ( I \ 18-6) AĠA, (7.13.1 \ 31) HA, (29 \ 20) AĠYA 

ġarpıs < karpuz: (56 \ 31) AYA, (68 \ 15) AĠYA 

ḳarpız < karpuz: (s.141) AMAK, ( I \ 29) TMĠKA, (10 \ 25) UMA, ( I-A \ 55-82) 

AYYA, ( I-71 \ 6) MYA 

karpız < karpuz: ( II-91 \ 1) UĠA, (102 \ 108) KARYA 

ḳarpıs < karpuz: ( I \ 848) TMĠKA 

ḳāpız < karpuz: ( I-A \ 42-3) AYYA, ( I \ 41-5) MYA 

kāpıs < karpuz: (59 \ 19 GBAA (Aydın) 

Kelimeyi yarı uyumlu kullanan ağızlar: Adıyaman, Kırıkkale ağızları. 

ġarpı z < karpuz: (20 \ 104) AĠYA, (28 \ 18) KIĠA 

 “vapır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Hatay, KahramanmaraĢ, KırĢehir, Sakarya, 

Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

vapır < vapur (Fr.): (40 \ 29) SĠYA, (M103 \ 15) KAĠA, ( XXI \ 33) KYA, ( I-A \ 

28-209) AYYA 

Kelimeyi yarı uyumlu kullanan ağızlar: Sakarya ağzında kullanımı mevcuttur. 

v apı r < vapur: (59 \ 60) SĠA 

“armıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, GümüĢhane ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, KahramanmaraĢ, KırĢehir, Muğla, NevĢehir, Niğde, Sakarya 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

armıt < armut (Far.): (A6.11 \ 10) AOĠAII, (41 \ 21) AYA, (M054 \ 17) KAĠA, 

(38 \ 8) KAYA, (93 \ 16) TYA, (62 \ 101) BĠAĠ, (s.425) GKAYA, ( VI \ 26) KYA, 

(s.381) AMAK, ( I \ 26-20) AĠA, (59 \ 68) NYA, ( I-B1 \ 4-5) AYYA 

armıT < armut: ( III-7 \ 5) BĠA 

āmıt < armut: ( I-A \ 27-138) AYYA 

armıd < armut: (s.36) OAAD (Niğde), ( II \ 5-165) MYA, ( XI \ 91) KYA, (33 \ 

54) AYA, (A6.06 \ 114) AOĠAII 

armı t: yarı uyumludur. Sakarya, Adıyaman, Erzincan, Karaman ağızlarında 

kullanımı mevcuttur. 

armı t < armut: (46 \ 195) SĠA, (57 \ 24) AĠYA, (1-18 \ 10) EYA 

armı d < armut: (M091 \ 13) KAĠA 

“çabık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Hatay, KahramanmaraĢ, Malatya, Sakarya, Sivas, 

UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Tekirdağ ağızları. 

çabık < çabuk (Far.): (20 \ 8) EĠA, (B1.01 \ 47) AOĠAII, (30 \ 19) BĠAĠ, (8 \3) 

AYA, (s.116) AÖAB, (18 \ 17) AMA, ( I-2 \ 59) UĠA 

çabik < çabuk: (7-4 \ 13) EYA, (24 \ s.124) EYAD 

ç abıḳ < çabuk: (84 \ 35) SĠYA 

çapıh < çabuk: (35 \ 43) MĠA 

çıbık < çabuk: (8.2.1 \ 53) HA 

çapik < çabuk: (s.330) AMAK 

çabıḲ < çabuk: ( IV-4 \ 22) BĠA 

çabıḳ < çabuk: (88 \ 72) AĠYA, ( I-A \ 22-25) AYYA, ( I \ 61) TMĠKA, (2 \ 57) 

ÇĠYA 

çabıġ < çabuk: (144 \ 40) AYA, (6 \ 9) KAYA 
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çabıG < çabuk: ( II-4 \ 161) BĠA 

çabıḫ < çabuk: (s.67 \ 22 ) KMĠA; (A5.10 \ 14) AOĠAII 

çabı g: Yarı uyumludur. KahramanmaraĢ, Sakarya ağızlarında kullanımı vardır. 

çabı g < çabuk: (47 \ 22) KAYA 

çabı ḳ < çabuk: (7 \ 59) SĠA 

 ı,i < u değiĢimi: 

“fasılye”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Van ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, 

Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kırıkkale, Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman ağızları. 

fasille < fasulye (Rum.): (4 \ 55) BĠAĠ, (M002 \ 26) KAĠA, (4 \ 20) OĠYA, (9 \ 

76) TĠYA, (7 \ 220) EĠMĠYA, (13 \ 86) AMMA, ( I-47 \ 21) UĠA, (10 \ 3) KIĠA, ( I-3 \ 

304) BĠA, ( I-A \ 2-22) AYYA, (s.151) AÖAB, (5 \ 13) AYA, ( I \ 47-37) MYA, (7 \ 2) 

ÇĠYA, ( LXI \ 7) KYA, (3 \ 99) SĠA, (33 \ 32) AĠYA 

fasillē < fasulye: ( I \ 48-10) MYA, ( I \ 45-24) AĠA, (26 \258) SĠA 

fasılye < fasulye: (9 \ 34) AMA, (4.4.2 \ 3) HA, (103 \ 84) KAYA 

fasilye < fasulye: (6 \ 13) ANYA, ( I-3 \ 90) MMKBKAÖ, (19 \ 227) KMĠKA, 

(110 \ 23) KARYA, (22 \ 116) ZBKĠA, ( I \ 19-5) AĠA, (6 \ 15) TYA, (80 \ 48) AĠYA, 

(39 \ 14) ÇĠYA 

fasilyĕ < fasulye: (64 \ 9) AĠYA 

fasılya <  fasulye: (13 \ 88) MMKBKAÖ, (34 \ 8) NYA, (26 \ 45) SĠYA 

fasílyá < fasulye: (1 \ 37) AMMA 

fasılıya < fasulye: (1-10 \ 5) EYA 

fasilya < fasulye: (M014 \ 9) KAĠA, (6 \ 13) TYA 

fasilyá < fasulye: (22 \ 60) KARYA 

fasile < fasulye: (4 \ 22) NYA, (6 \ 45) EĠA, (66 \ 30) GĠYA, ( XXIII \ 1) 

AĠASġÖ 

fesille < fasulye: (A1.19 \ 81) AOĠAII 
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feselli < fasulye: ( LXVI \ 23) AĠASġÖ 

fasilli < fasulye: ( I-A \ 13-27) AYYA, (45 \ 43) EĠMĠYA 

hasilli < fasulye: ( I \ 39-42) MYA 

fasilyi < fasulye: (6 \ 15) TYA 

fasill  < fasulye: ( IV-20 \ 6) BĠA, (4 \ 18) OĠYA 

“pamık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kayseri, Manisa, Muğla, Sakarya, 

Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 

pamıḳ < pamuk (Far.): (13 \ 83) BĠAĠ, (4 \ 80) EĠA, ( I \ 86-44) MYA 

pamıḲ < pamuk: ( I-A \ 21-95) AYYA, (59 \ 53) GBAA (Aydın), ( I-3 \ 198) 

BĠA, ( II \ 17-26) MYA 

pamık < pamuk: ( III-6 \ 1) BĠA, ( VI-1,2 \ 183) MMKBKAÖ 

pamı> < pamuk: (40 \ 278) SĠA 

 pamıḵ < pamuk: ( II \ 60-12) AĠA 

pamıḫ < pamuk: (65 \ s.227) EYAD 

pambıḳ < pamuk: (121 \ 41) TYA, (A1.12 \ 3) AOĠAII, (144 \ 3) SĠYA, (109 \ 7) 

AYA, (25 \ 72) ANYA, ( II \ 13-3) MYA 

pamıġ < pamuk: (77 \ 24) GBAA (Muğla), (59 \ 45) GBAA (Aydın), ( I \ 44-62) 

MYA 

pamıG < pamuk: ( II-6 \ 62) BĠA 

pambıḫ < pamuk: (6 \ 122) AĠYA, (s.96) AMAK 

panbıḫ < pamuk: (14 \ 6) AĠYA 

pambıġ < pamuk: (15 \ 7) KAYA, (12 \ 48) AYA, (27 \ 67) AĠYA 

pambıg < pamuk: (s.141 \ 4) KMĠA 

pambıḳ < pamuk: (24 \ 23) KAYA 

panbıġ < pamuk: (45 \ 130) AĠYA 

pambī < pamuk: (s.141 \ 5) KMĠA, (M107 \ 40) KAĠA 
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“sabın”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Antalya, Balıkesir, Bilecik, 

Giresun, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kayseri, Muğla, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman, Tekirdağ ağızları. 

sabın < sabun (Ar.): ( I \ 3-30) MYA, (23 \ 47) ANYA, ( VI \ 94) IMA, ( VI \ 

243) TMĠKA, (17 \ 1) NYA, (M001 \ 67) KAĠA, (A4.02 \ 29) AOĠAII, (21 \ 29) GĠYA, 

(20 \ 59) AYA, (7 \ 322) BĠAĠ, (77 \ 60) KAYA, ( III-11 \ 145) BĠA, (s.75 \ 20) KMĠA, 

(27 \ 84) AĠYA 

sabı n: Yarı uyumludur. Amasya yöresinde kullanımı mevcuttur. 

sabı n < sabun: (17 \ 55) AMMA 

“gabıl”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, EskiĢehir, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Muğla, Ordu, Sakarya, 

Sivas, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

gabıl < kabul (Ar.): (08 040 01 \ 107) ERĠA 

gabil < kabul: (12 \ 66) AMMA, (38 \ 12) OĠYA 

ġabıl < kabul: ( I-A \ 15-132) AYYA, (36 \ 16) GBAA (Afyon), (65 \ 13) GBAA 

(Aydın), (16 \ 77) BĠAĠ, (16 \ 97) KĠA, (10.6.3 \ 3) HA, ( I-3 \ 12) BĠA, (2 \ 30) 

EĠMĠYA 

gabi < kabul: (s.168) OAAD (Yozgat) 

ḳabıl < kabul: (s.340) AMAK, (47 \ 16) GĠYA, ( I-4 \ 149) BĠA 

ġabil < kabul: (85 \ 3) SĠYA, (M036 \ 23) KAĠA, (A6.08 \ 31) AOĠAII, (85 \ 3) 

SĠA 

ġabıḷ < kabul: (63 \ 137) AĠYA, (65 \ 27) AMMA 

ḳabıḷ < kabul: (63 \ 109) AĠYA 

gabı l: Yarı uyumludur. Adıyaman, Amasya, Sakarya, KahramanmaraĢ 

ağızlarında kullanımı vardır. 

gabı l < kabul: (12 \ 62) AMMA 

ḳabı l < kabul: (12 \ 26) AĠYA, (52 \ 75) SĠA, (10 \ 27) KAYA 
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“barıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Hatay ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

barıt < barut (Far.): (1-5 \ 14) EYA, (A3.04 \ 16) AOĠAII, (45 \ 59) KĠA 

barıd < barut: (19 \ s.113) EYAD, (12.2.1 \ 24) HA 

barıT < barut: (2.11.1 \ 34) HA 

barı t: yarı uyumludur. Karaman yöresinde kullanımı vardır. 

barı t < barut: (M065 \ 47) KAĠA 

“kalbır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

EskiĢehir, KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

ġalbır < kalbur (Ar.): ( II \ 76) KÜYA, (4 \ 102) EĠMĠYA, (s.146 \ 6) KMĠA 

galbır < kalbur: ( I-62 \ 25) UĠA 

ḫalbır < kalbur: (s.187) OAAD (Yozgat), (s.326) AMAK, (10 017 01 \ 7) ERĠA, 

(72 \ 1) KĠA 

halbır < kalbur: ( XLI \ 45) KYA, (A7.10 \ 94) AOĠAII 

ḫalvir < kalbur: (s.520) GKAYA 

kalbır < kalbur: (19 \ 5) KARYA 

ḳalbır < kalbur: (10 \ 1) EĠA 

galbı r: Yarı uyumludur. Antalya, KahramanmaraĢ ağızlarda kullanımı vardır. 

ġaḷbı r < kalbur: (141 \ 25) AYA 

halbı r < kalbur: (42 \ 42) KAYA 

“mazıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: UĢak ağzı. 

Tasnifte örnekelenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

mazıt < mazot (Rus.): (98 \ 44) TYA 
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mazat < mazot: ( I-41 \ 96) UĠA 

mazåt < mazot: (35 \ 56) KARYA (yarı uyumludur.) 

“avıkat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, EskiĢehir, Muğla ağızları. 

abıḳat < avukat (Fr.): ( XXXII \ 43) DA 

avḳat < avukat: (49 \ 175) EĠMĠYA 

avı kat: Yarı uyumludur. Antalya yöresinde kullanılmaktadır. 

av ı ḳat < avukat: (162 \ 22) AYA 

“veyahıt”: Arapça (ve) + Farsça (yāḫōd) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Antalya, Çankırı, Ordu ağızları. 

veyaḥıt < veyahut: (75 \ 7) OĠYA 

veyavıT < veyahut: (7 \ 180) AMA 

vayāT < veyahut: ( II \ 78-27) AĠA 

vėyáhıt < veyahut: (185 \ 66) AYA 

veyahı t: yarı uyumludur. Çankırı yöresinde kullanımı vardır. 

veyāḫı T < veyahut: (18 \ 28) ÇĠYA 

“darbıka”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

dabırka < darbuka (Ar.): (30 \ 16) EĠA 

“gavır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Balıkesir, Denizli, EskiĢehir, Ġçel 

(Anamur), Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Muğla, Sakarya, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman ağızları. 

 avır < gâvur (Far.): (75 \ 31) KĠA, (1 \ 4) EĠA, (III -8 \ 78) BĠA 

 ávır < gâvur: (A1.03 \ 63) AOĠAII, (14 \ 34) SĠA, ( LIX \ 113) KYA 

g ávır < gâvur: (3 \ 10) AYA 
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gavır < gâvur: (s.172) AMAK, (34 \ 11) UMA, ( I-7 \ 82) UĠA 

ġavır < gâvur: (s.70 \ 5) KMĠA 

gâvır < gâvur: (2 \ 2) EĠMĠYA 

cavır < gâvur: ( XXIV \ 170) KÜYA, (M007 \ 49) KAĠA, ( II \ 11-68) MYA, (43 

\ 78) GBAA (Denizli), ( II-9 \ 81) BĠA, (60 \ 46) AĠYA 

gavı r: Yarı uyumludur. Adıyaman, Antalya, Sakarya ağızlarında kullanımı 

vardır. 

gavı r < gâvur: (60 \ 47) AĠYA 

 áv ı r < gâvur: (18 \ 27) SĠA 

cav ı r < gâvur: (11 \ 12) AYA 

“marıl”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Kütahya, Sakarya ağızları. 

marıl < marul (Rum.): ( XLVI \ 4) KÜYA 

mārıl < marul: (72 \ 28) TYA 

marı l: Yarı uyumludur. Antalya, Sakarya ağızlarında kullanımı vardır. 

marı l < marul: (167 \ 20) AYA, (62 \ 21) SĠA 

“havız”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Aydın, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

havız < havuz (Ar.): (56 \ 53) AĠYA, ( II \ 6-62) AYYA, (45 \ 125) NYA, 

(s.383) AMAK, (A5.10 \ 14) AOĠAII 

havı z: Yarı uyumludur. Karabük, Adıyaman ağızlarında kullanımı vardır. 

havı z < havuz: (65 \ 32) KARYA 

hav ı z < havuz: (52 \ 13) AĠYA 

“gabırga”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, EskiĢehir, Niğde, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

gabırga < kaburga (Moğ.): ( II-88 \ 1) UĠA 
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ġavırġa < kaburga: (M006 \ 26) KAĠA 

ḳabırğa < kaburga: (s.249) AMAK 

ġabı rġa: Yarı uyumludur. Amasya yöresinde kullanılır. 

ġabı rġa < kaburga: (7 \ 158) AMMA 

“mapıs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Bolu, Hatay, Ġzmir, KahramanmaraĢ, Tokat, 

Yozgat ağızları. 

mapıs < mapus (Ar.): (123 \ 23) KAYA, (7.5.1 \ 5) HA 

mapis < mapus: (01 035 01 \ 45) ERĠA, (s.146) OAAD (Yozgat), (A1.22 \ 67) 

AOĠAII 

“mahmıt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya, NevĢehir, Sakarya, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

mahmıt < mahmut (Ar.): (17 \ 76) AYA, (01 000 02 \ 64) ERĠA 

mahmıd < mahmut: (71 \ 16) AĠYA 

máḥmít < mahmut: (1 \ 91) AĠYA 

māmıt < mahmut: (11 \ 6) EĠA, (45 \ 3) NYA 

māmıd < mahmut: (45 \ 46) NYA, (155 \ 6) SĠYA 

mamı d: Yarı uyumludur. Sakarya yöresinde kullanımı vardır. 

mamı d < mahmut: (11 \ 85) SĠA 

“abdıllah”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Aydın, Balıkesir, Kayseri, KırĢehir, 

Muğla, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Abdıllah < abdullah (Ar.): (s.353) AMAK 

abdılla < abdullah: (3 \ 48) AĠYA, ( XLVII \ 35) KYA 

abdıḷḷah < abdullah: (3 \ 62) AĠYA 
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„abdıllah < abdullah: (11 \ 15) UMA 

abdıllah < abdullah: ( I-45 \ 28) UĠA 

aPdıllah < abdullah: (A8.06 \ 81) AOĠAII 

apdıllā < abdullah: (M001 \ 53) KAĠA 

apdıllah < abdullah: ( I \ 70-36) MYA, ( I-B \ 4-24) AYYA 

apdıllaḫ < Abdullah: (s.135 \ 6) KMĠA 

“memır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, KahramanmaraĢ, Kastamonu ağızları. 

memır < memur (Ar.): (14 062 03 \ 32) ERĠA 

mémır < memur: (B3.05 \ 44) AOĠAII 

má mır < memur: (122 \ 18) KAYA 

“abdıraman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Aydın, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

abdıraman < abdurrahman (Ar.): (M003 \ 10) KAĠA, ( II \ 96-13) AĠA 

abdırrahman < abdurrahman: (24 \ 4) AĠYA, ( XIV \ 1) KYA, (M007 \ 28) 

KAĠA, ( I-A \ 61-88) AYYA 

“yahıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ, Muğla ağızları. 

yavıt < yahut (Ar.): (18 \ 6) EĠA, ( I \ 2-31) MYA 

yahı t: Yarı uyumludur. KahramanmaraĢ yöresinde kullanımı vardır. 

yāhı T < yahut: (34 \ 29) KAYA 

“farık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

fārıḲ < faruk (Ar.): (B2.02 \ 30) AOĠAII 

farıḫ < faruk: (4 \ 7) KĠA 
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“babıç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Aydın, Balıkesir, Kütahya, 

Manisa, Muğla, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

babıç < papuç (Far.): ( XVII \ 12) KÜYA, (M106 \ 65) KAĠA, ( I \ 26-1) MYA, ( 

III-7 \ 33) BĠA, ( I-A \ 62-94) AYYA, ( I-1 \ 5) UĠA 

babıc < papuç: ( I \ 26-27) MYA 

papıc < papuç: (A1.16 \ 21) AOĠAII 

babıĢ < papuç: (10 \ 11) GBAA (Manisa) 

pabıç < papuç: (s.396) AMAK 

“palamıt”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, Muğla, UĢak ağızları. 

balamıt < palamut (Rum.): ( I-A1 \ 4-336) AYYA, ( I-6 \ 34) BĠA 

balāmıt < palamut: ( I \ 15-3) MYA 

palamıt < palamut: ( I-71 \ 43) UĠA 

palamırt < palamut: ( I-56 \ 25) UĠA 

i < ü değiĢimi: 

“tecribe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Balıkesir, KırĢehir, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

tecribe < tecrübe (Ar.): ( II-1 \ 60) BĠA, ( I \ 28-2) AĠA, (12 \ 60) EĠA, (222 \ 27) 

KARYA 

tecerebe < tecrübe: ( II \ 9-141) MYA 

“terciman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

terciman < tercüman (Ar.): (135 \ 28) SĠYA, (102 \ 40) KARYA 

tercimen < tercüman: ( I-2 \ 145) BĠA 
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“zilfikar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

Tasnifte örnekelenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

zilfiḳar < zülfikar (Ar.): ( LVII \ 257) AĠASġÖ 

zilfiḱar < zülfikar: (73 \ 25) OĠYA 

“eyip”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Muğla, Tokat ağızları. 

eyip < Eyüp (Ar.): (38 \ 16) TĠYA 

Eyip < eyüp: (23 \ 10) KĠA 

eyíb < eyüp: ( I \ 93-7) MYA 

 “aleykim”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Kastamonu ağızları. 

aleykim < aleyküm (Ar.): (31 \ 71) KMĠKA 

elėkim < aleyküm: (15 \ 38) VMKA 

alēkim < aleykim: ( I-A \ 12-43) AYYA 

aleygim < aleyküm: (75 \ 1) AĠYA 

u < i değiĢimi: 

“halbiki”: Arapça (hâl) + Türkçe (bu) + Farsça (ki) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Antalya, Aydın ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

halbiki < hâlbuki: (A1.21 \ 6) AOĠAII, (M130 \ 10) KAĠA 

hálbike < hâlbuki: (179 \ 26) AYA 

halbısı ki < hâlbuki: (13 011 01 \ 130) ERĠA 

halbisi < hâlbuki: ( I-B1 \ 5-34) AYYA 

halbik½ < hâlbuki. (6 \ 129) AĠYA 
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“mektip”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, EskiĢehir, KırĢehir, Niğde, Zonguldak 

ağızları. 

mektip < mektup (Ar.): (s.24) OAAD (Niğde) 

meKTiP < mektup: ( XXXV \ 2) KBAYA, (46 \ s.180) EYAD 

mektíb < maektup: (9 \ 37) EĠMĠYA 

mekdip < mektup: (1-21 \ 36) EYA, (45 \ 175) KĠA, ( LIX \ 41) KYA 

mekdiP < mektup: ( I-6 \ 5) BĠA 

mekt¾p: Yarı uyumludur. Zonguldak yöresinde kullanımı vardır. 

mekt¾p < mektup: (1 \ 4) ZBKĠA 

a < o değiĢimi: 

“leman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Doğu Grubu Ağızları: Adana, Antalya, Balıkesir, Muğla ağızları. 

leman < limon (Rum.): (154 \ 8) TYA 

iliman < limon: ( I-5 \ 66) BĠA, ( I \ 26-95) MYA 

ileman < limon: (117 \ 48) AYA 

limån: Yarı uyumludur. Adana yöresinde kullanımı vardır. 

limån < limon: (A3.05 \ 23) AOĠAII 

“tansiyan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı:  

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Antalya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

tānsiyán < tansiyon (Fr.): (104 \ 26) AYA 

tasnsiyån: Yarı uyumludur. Karabük yöresinde kullanımı vardır. 

tansiyån < tansiyon: (195 \ 8) KARYA 

 a-e < o değiĢimi: 

“radiya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Sakarya, UĢak ağızları. 

radiya < radyo (Fr.): ( I-41 \ 207) UĠA 

radiye < radyo: (3 \ 75) SĠA 

e < o değiĢimi: 

“kilemetre”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, EskiĢehir, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu ağızlar. 

kilemetre < kilometre (Fr.): (29 \ 19) EĠMĠYA, (s.96) AÖAB, (19 \ 28) KMĠKA 

kilemeTre < kilometre: (52 \ 150) AĠYA 

kilemetire < kilometre: (A2.03 \ 6) AOĠAII, (13 \ 32) KAYA 

“televizen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Balıkesir, KahramanmaraĢ, Sakarya 

ağızları. 

televizen < televizyon (Fr.): (146 \ 74) AYA, ( I-6 \ 3) BĠA 

televzán < televizyon: (122 \ 81) KAYA 

ı < o değiĢimi: 

“patıs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, KahramanmaraĢ ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

patıS < patoz (Fr.): ( I \ 21-35) AĠA 

patåz: yarı uyumludur. “å” ünlüsü “o-a” arası bir ünlüdür. 

patåz < patoz: (122 \ 53) KARYA 

3.2.1.1.4 Kökeni Yabancı Olup Türkçe Ekler AlmıĢ Kelimelerde Düzlük 

Uyumu  

3.2.1.1.4.1 ġimdiki Zaman Ekinde Düzlük Uyumu 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

Van Yöresi (VMKA): ḫatırlemi rem < hatırlamıyorum (38 \ 75) 

Trabzon Yöresi (TYA): ḥatırliyemiyrım < hatırlamıyorum (118 \ 65) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Malatya ağızları. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): sabınnıyır < sabunluyor (B4.07 \ 40) 

Amasya Yöresi (AMMA): zayífḷamiyá < zayıflamıyor (76 \ 77) 

Elazığ Yöresi (EYAD): ḫesdeleni < hastalanıyor (7 \ s.59) 

Erzurum Yöresi (ERĠA): zennedir < zannediyor (01 000 01 \ 80) 

Malatya Yöresi (MĠA): tezeliyir < tazeliyor (134 \ 11), hazzetmiyir < hazetmiyor 

(134 \ 11) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): nıĢanlayılā < niĢanlıyorlar ( I \ 52) 

3.2.1.1.4.1.2 BirleĢik  Zamanlı Çekimler 

3.2.1.1.4.1.2.1 ġimdiki Zamanın Hikâyesi 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

Van Yöresi (VMKA): niĢanniyirdi < niĢanlıyordu (37 \ 31) 

3.2.1.1.5 Özel Ġsimlerde Düzlük Uyumu  

3.2.1.1.5.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Düzlük Uyumu 

“istanbıl”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: GümüĢhane ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Bartın, 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Manisa, NevĢehir, Sakarya, 

Zonguldak ağızları. 

ıstanbıl < istanbul: ( I-12 \ 19) AĠA 

ıstanbıḷ < istanbul: (30 \ 46) AMMA 

ısdambıl < istanbul: (I \ 2) BYA 

Isdambıl < istanbul: (14 \ 38)NYA  

istanbıl < istanbul: (s.41 \ 22) KMĠA 

istanbı l: Yarı uyumludur. Sakarya yöresinde kullanımı vardır. 

istanbı l < istanbul: (38 \ 51) SĠA 

 Özel isimlerin TT ağızlarında tespit ettiğimiz kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), NevĢehir ağızları. 

Erzincan Yöresi (ERĠA): baybırd < bayburt (5-8 \ 1), ẖarpıt < harput (4-21 \ 100) 

Anamur Yöresi (ANYA): anamır < anamur (41 \ 33)  

NevĢehir Yöresi (NYA): Arnavıd < Arnavut (29 \ 35) 

3.2.2 Yuvarlaklık Uyumu 

3.2.2.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Yuvarlaklık Uyumu 

Yazı dilimizde yuvarlaklık uyumuna uymayan bazı kelimeler ve ekler 

mevcuttur. Bu kelimeler ve ekler Türkiye Türkçesi ağızlarında uyuma uygun Ģekilde 

kullanılmaktadır. 

“çomur”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

çomur <çamur: (28 \ 179) KMĠKA, (130 \ 20) KARYA 

çåmur: Yarı uyumludur. “å” ünlüsü “o-a” arası bir ses olarak tanımlanmaktadır. 

Bundan dolayı yarı uyumludur. Tokat yöresinde kullanımı vardır. 

çåmur < çamur: (22 \ 20) TĠYA 

“tovuk”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Kastamonu ağızları. 

tovuk < tavuk: ( I-A \ 1-5) AYYA 

to uḳ < tavuk: (55 \ 30) KMĠKA 

toyuẖ < tavuk: (s.133) VGÇAS 

“çovuĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çorum, Kastamonu ağızları. 

çovuĢ < çavuĢ: (s.89) ÇAS 

çouĢ < çavuĢ: (4 \ 162) KMĠKA 

3.2.2.1.1 Eklerde Yuvarlaklık Uyumu  

3.2.2.1.1.1 ġimdiki Zaman Eki 

Birçok baĢlık altında incelediğimiz Ģimdiki zaman eki olarak kullanılan “-yor” 

ekini yuvarlaklık baĢlığı altında da değerlendireceğiz. TT yazı dilinde uyum dıĢı bir 

kullanım olarak karĢımıza çıksa da Türkiye Türkçesi ağızlarında genellikle “-yür, -yur, -

yu, -yü” biçiminde yuvarlaklık uyumuna uygun olarak kullanılmaktadır. 

ġimdiki zaman ekinin Ģahıs ekleri ile kullanımı Ģöyledir: 

I. Teklik ġahıs Eki:  

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, 

KahramanmaraĢ, Malatya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Tekirdağ ağzı. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII):  

-yúrum: söylüyúrum < söylüyorum (A8.02 \ 39) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA):  

-yüm: götürüyüm < götürüyorum ( I \ 445) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA):  

-yüm: bülmüyüm < bilmiyorum (110 \ 13)  

Malatya Yöresi (MĠA): 

-yum: gorẖuyum < korkuyorum (54 \ 12)  

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yüm: yörüyüm < yürüyorum (s.107)  
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Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yum: oturmuyum < oturmuyorum ( III-17 \ 119), görmüyum < görmüyorum ( 

II-1 \ 244) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yum: ġorkuyum < korkuyorum (102 \ 105) 

Amasya Yöresi (AMMA): 

-ye m: bülmüye m < bilmiyorum (82 \ 102)  

-yúm: oẖuyúm < okuyorum (10 \ 63) 

-ǖm: büĢürmǖm < piĢirmiyorum (7 \ 144), bülmǖm < bilmiyorum (19 \ 6) bülǖm  

< biliyorum (29 \ 109) 

-yüm: bülmüyüm < bilmiyorum (44 \ 33) 

II. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Muğla ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): 

-yusun: düĢünüyusun < düĢünüyorsun ( III \ 4-117) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yun: Ḳorḳmuyun < korkmuyorsun ( IV-6 \ 10) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Balıkesir, 

Hatay, KahramanmaĢ, Malatya, Manisa, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Adana-Osmaniye Yöresi (AOĠAII): 

-yür: ölüyür < ölüyor (A1.19 \ 11), olúyür < oluyor (A4.01 \ 17) 

-yur: söylüyur < söylüyor (A1.20 \ 12), ölüyur < ölüyor (A7.10 \ 90), oturuyur < 

oyuruyor (A6.19 \ 78), duruyur < duruyor (A7.10 \ 90), olmuyur < olmuyor (A7.11 \ 

25), oluyur < oluyor (A8.12 \ 23), topluyur < topluyor (A8.16 \ 66)  

Antalya Yöresi (AYA): 

-yúr: ólúyúr < oluyor (52 \ 21)  

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): 

-yu: oturuyu < oturuyor ( I \ 303), oluyu < oluyor ( V \ 101), ḳonuĢuyu < 

konuĢuyor ( VI \ 89), duruyu < duruyor ( VI \ 230), ḳoḳutuyu < kokutuyor ( VI \ 397) 
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-yü: dönüyü < dönüyor ( I \ 121) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-yü: tökülüyü < dökülüyor (38 \ 17), götürüyü < götürüyor (39 \ 3) 

-yu: oluyu < oluyor (41 \ 10) 

-yū: n‟oluyū < ne oluyor (33 \ 32)  

Manisa Yöresi (MMKBKAÖ): 

-yu: okuyu < okuyor ( IV-2 \ 35) 

Hatay Yöresi (HA): 

-yur: oluyur < oluyor (2.3.2 \ 36), hopluyur < hopluyor (4.1.3 \ 13), bozmuyur < 

bozmuyor (7.2.1 \ 73), dutuyur < tutuyor (7.5.2 \ 1), ġonuĢuyur < konuĢuyor (7.8.3 \ 8), 

ġoyuyur < koyuyor (8.2.1 \ 52), duymuyur < duymuyor (9.3.2 \ 15), götürüyur < 

götürüyor (10.1.1 \ 32), K˳okuyur < kokuyor (11.6.1 \ 27), olmuyur < olmuyor (8.3.1 \ 

13) 

-yür: ölüyür < ölüyor (5.1.2 \ 1), söylüyür < söylüyor (7.2.1 \ 36), düĢüyür < 

düĢüyor (7.2.1 \ 48) 

Ankara Yöresi (AÖAB): 

-yu: dutmuyu < tutmuyor (s.107) 

-yur: oluyur < oluyor (s.116) 

Muğla Yöresi (MYA): 

-yur: oluyur < oluyor ( III \ 4-36) 

-yu: oluyu < oluyor ( III \ 2-92) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yu: oluyu < oluyor ( I-1 \ 4), yoluyu < yoluyor ( I-1 \ 76), durmuyu < durmuyor 

( I-1 \ 76), soruyu < soruyor ( I-1 \ 77), oturuyu < oturuyor (I-3 \ 220), yolluyu < 

yolluyor ( I-3 \ 219), ġuruluyu < kuruluyor ( I-4 \ 105), olunuyu < olunuyor ( I-4 \ 200), 

topluyu < topluyor ( I-5 \ 1), ġonuĢuyu < konuĢuyor ( I-6 \ 7), buyuruyu < buyuruyor (I-

6 \ 9), uçuyu < uçuyor ( II-1 \ 231), düĢürüyu < düĢürüyor ( II-4 \ 64), dolduruyu < 

dolduruyor ( II-6 \ 85), bulunmuyu < bulunmuyor ( III-1 \ 58), olmuyu < olmuyor ( III-

14 \ 42), duruyu < duruyor ( IV-13 \ 16), buluyu < buluyor ( I-3 \ 328) 

-yü: gülüyü < gülüyor ( II-1 \ 24) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yúr: yútúyúr < yutuyor (6 \ 208), dutúyúr < tutuyor (6 \ 206) 
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-yu: hoPḷuyu < hopluyor (27 \ 58), oḷuyu < oluyor (29 \ 19), topluyu < topluyor 

(35 \ 46), oturuyu < oturuyor (68 \ 61), duruyu < duruyor (70 \ 110), yoḷuyu < yoluyor 

(95 \ 84), bulunuyu < bulunuyor (102 \ 111) 

-yǔ: ġonuĢuyǔ < konuĢuyor (68 \ 71), oḷmuyǔ < olmuyor (41 \ 70) 

-yü: ölüyü < ölüyor (31 \ 86)  

Amasya Yöresi (AMMA): 

-yú: oẖuyú < okuyor (1 \ 74), to pḷuyú < toplanıyor (4 \ 57), oḷuyú < oluyor (6 \ 

31), duruyu < duruyor (15 \ 30), dutuyú < tutuyor (41 \ 124), ġonuĢuḷuyú < konuĢuluyor 

(65 \ 15) 

KahramanmaraĢ Yöresi (KAYA): 

-yúr: oḷuyúr < oluyor (9 \ 50) 

I. Çokluk ġahıe Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Muğla ağızları. 

Muğla Yöresi (MYA): 

-yuruz: doḳūyuruz dokuyoruz ( III \ 4-36) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yuz: korkuyuz < korkuyoruz ( II-6 \ 31) 

-yuḲ: yūruyuḲ < yoğuruyoruz ( II-2 \ 43) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Hatay, Kırıkkale, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Sivas Yöresi (SĠA): 

-yurler: buluyurler < buluyorlar (45 \ 116) 

Kırıkkale Yöresi (KIĠA): 

-yullar: ġoyuyullar < koyuyorlar (6 \ 12) 

Hatay Yöresi (HA): 

-yurlar: söylüyorlar < söylüyorlar (8.10.2 \ 1), döĢĢüyurlar < döĢüyorlar (10.1.1 \ 

35) 

Balıkesir Yöresi (BĠA):  

-yular: ġuruyular < kuruyorlar ( I-2 \ 6) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): 
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-yular: duruyular < duruyorlar (V \ 81) 

ġimdiki Zamanın Hikâyesi 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Balıkesir, Malatya ağızları. 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 

-yudu: oluyudu < oluyordu ( I-5 \ 112), duruyudu < duruyordu ( I-2 \ 53), 

olmuyudu < olmuyordu ( I-2 \ 48), ḳoḳuyudu < kokuyordu ( I-2 \ 45), dönüyudu < 

dönüyordu ( II-6 \ 94) 

-yurudu: koĢuluyurudu < koĢuluyordu ( IV-13 \ 19) 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yúdu: olúyúdu < oluyordu (28 \ 116) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-ydü: górmüydü < görmüyordu (43 \ 2) 

I. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızlar: Balıkesir ağzı. 

Balıkesir Yöresi (BĠA):  

-yuduK: oynuyorduk < oynuyorduk ( II-1 \ 286) 

III. Çokluk ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Malatya ağızları. 

Adıyaman Yöresi (AĠYA): 

-yúḷardı: öPdürmüyúḷardı < öptürmüyorlardı (109 \ 79) 

Malatya Yöresi (MĠA): 

-ylardı: gorẖuylardı < korkuyorlardı (88 \ 11) 

ġimdiki Zaman Rivayeti 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Ekin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Balıkesir ağızları. 

Adıyaman Yöresi: 

-ymuĢ: oluymuĢ < oluyormuĢ (103 \ 34) 

Balıkesir Yöresi (BĠA): 
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-yumuĢ: duruyumuĢ < duruyormuĢ ( I-6 \ 92) 

3.2.2.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Yuvarlaklık Uyumu 

Türkiye Türkçesi ağızlarında alıntı kelimelerde yuvarlaklık uyumu genel olarak 

sağlam Ģekilde yer almaktadır. 

u < o değiĢimi: 

“doktur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Bilecik, Çankırı, Çorum, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Kütahya, 

Malatya, Manisa, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Tokat, UĢak 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

doḳtur < doktor (Fr.): (49 \ 171) EĠMĠYA, ( I-A \ 29-59) AYYA, (77 \ 15) 

SĠYA, (20 \ 44) GĠYA, (28 \ 44) TYA, ( II \ 91-121) AĠA, (13 \ 55) AYA 

doḲdur < doktor: (5 \ 55) KAYA, ( I \ 26-91) MYA, ( I-1 \ 83) BĠA, (A1.17 \ 

30) AOĠAII 

doḵdur < doktor: (13 \ 38) KIĠA 

doktur < doktor: ( I-2 \ 36) UĠA, (28 \ 1) KIĠA, ( VII-7 \ 80) MMKBKAÖ 

dokdur < doktor: (s.120) AÖAB 

doḵtur < doktor: (16 \ 20) ANYA 

doK˳tur < doktor: (2.3.2 \ 40) HA 

doḳtur < doktor: ( XXXIII \ 4) KÜYA 

doġdur < doktor: (82 \ 82) KAYA, (13 \ 95) AMMA 

doġtur < doktor: (7.1.2 \ 25) HA 

dōġdur < doktor: (102 \ 47) AĠYA 

doḫdur < doktor: (05 052 01 \ 110) ERĠA, (27 \ 9) OĠYA, (39 \ 1) NYA, ( I \ 38-

23) AĠA, (s.27 \ 9) KMĠA, (24 \ 43) ÇĠYA, (19 \ 34) MĠA, (69 \ 34) KĠA 

doḫtur < doktor: ( XXVI \ 53) KÜYA 

doẖdur < doktor: (47 \ 63) KARYA 
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dohdur < doktor: (s.112) ÇAS 

toḫdur < doktor: ( XXIV \ 92) KYA, (8 \ 6) NYA, (07 024 01 \ 26) ERĠA 

toẖdur < doktor: (70 \ 151) AMMA, (60 \ 94) KARYA 

toḥdur < doktor: (M059 \ 12) KAĠA 

toḳtur < dohtor: (2.3.1 \ 4) HA, (M006 \ 5) KAĠA, (36 \ 56) AYA 

toktur < dohtor: ( VI-1,2 \ 266) MMKBKAÖ, ( I-15 \ 72) UĠA, (s.378) ÇAS, 

(s.235) TAÜBĠ 

toḫtur < doktor: (s.107) AÖAB 

toẖtur < doktor: (55 \ 13) MĠA 

toktūr doktor: (28 \ 170) AĠYA 

toḲdur < doktor: (41 \ 34) KAYA, ( II-3 \ 98) BĠA 

toḳdur < doktor: ( II \ 4-45) MYA, (41 \ 49) AĠYA, (24 \ 144) BĠAĠ, ( XXII \ 4) 

KÜYA, (76 \ 9) TYA 

toġdur < doktor: (39 \ 38) KAYA 

“motur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, Çorum, EskiĢehir, Hatay, Giresun, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, 

Sakarya, Tokat, UĢak ağızları. 

motur < motor (Fr.): (33 \ 183) SĠA, (67 \ 33) AĠYA, (1.8.1 \ 3) HA, ( I \ 37-18) 

MYA, ( II-4 \ 118) BĠA, ( I-12 \ 2) UĠA, (10 \ 15) ANYA, ( VII-5,6 \ 104) 

MMKBKAÖ, (3 \ 16) KIĠA, (s.123) AÖAB, ( LVII \ 71) KYA, (6 \ 4) ÇĠYA, (s.54 \ 8) 

KMĠA, ( I \ 17-13) AĠA, (40 \ 78) EĠMĠYA, (30 \ 7) TĠYA, ( I-A1 \ 3-243) AYYA, (42 \ 

10) GĠYA, (M006 \ 5) KAĠA, (7 \ 431) BĠAĠ, (A2.05 \ 58) AOĠAII, (6 \ 19) AYA, (54 \ 

87) KARYA, (1 \ 65) KAYA, (7 \ 51) AMMA, (s.288) ÇAS 

motúr < motor: (31 \ 82) AĠYA 

“horuz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Bilecik, Çorum, EskiĢehir, 

Gaziantep, Giresun, Hatay, Kastamonu, KırĢehir, Muğla, Ordu, Sivas, Tokat 

ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

horuz < horoz (Far.): (28 \ 3) TĠYA, ( XLIX \ 60) KYA, (3 \ 83) AMMA, ( I \ 

58-7) MYA, (12.2.4 \ 7) HA, (4 \ 7) KMĠKA, (47 \ 29) KĠA, (119 \ 3) SĠYA, (62 \ 34) 

BĠAĠ, (M092 \ 29 KAĠA, (s.204) ÇAS 

ḥoruz < horuz: (4 \ 295) EĠMĠYA, (49 \ 79) OĠYA, (13 \ 50) GĠYA 

horus < horoz: (s.204) ÇAS 

ḫoruz < horoz: (s.412) GA-III 

“foturaf ”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Balıkesir, Denizli, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Malatya, Muğla, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

foturaf < fotoğraf (Fr.): (90 \ 5) AĠYA, (9 \ s.66) EYAD, (s.110 \ 6) KMĠA, 

(M127 \ 90) KAĠA, (76 \ 2) TYA, (XVI \ 47) AĠASġÖ, (212 \ 13) KARYA, (111 \ 62) 

KAYA, (s.75) SYSV 

foturaF < fotoğraf: (83 \ 55) AĠYA 

futuraf < fotoğraf: (15 \ 18) KMĠKA 

fotuğraf < fotoğraf: ( III \ 10-13) MYA 

foturap < fotoğraf: (s.140) DĠAS 

poturaf < fotoğraf: (90 \ 5) AĠYA, ( II \ 9-163) MYA 

“orusbu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, NevĢehir, Yozgat ağızları. 

orusbu < orospu (Far.): (12 \ 8) NYA, (s.194) OAAD (Yozgat),  

ȯrusbu < orospu: (70 \ 105) AMMA 

oraspı < orospu: (M033 \ 5) KAĠA ( a < o , ı < u) 

“hormun”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: UĢak ağzı. 

hormun < hormon (Fr.): ( I-2 \ 110) UĠA 
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o < a değiĢimi: 

“dovul”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Bilecik, Kastamonu, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

dovul < davul (Ar.): (2 \ 67) KMĠKA, (25 \ 17) BĠAĠ, (41 \ 14) EĠA, ( I-A \ 57-

11) AYYA 

douḷ < davul: (178 \ 2) KARYA 

dov ul < davul: (19 \ 64) SĠA 

“pontulun”: ( o < a – o < u deiğiĢimi) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Çorum, Denizli, Manisa, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

pontulun < pantolon (Fr.): (5 \ 39) RĠA, (118 \ 83) TYA 

pontuluñ < pantolon: (7 \ 434) BĠAĠ 

pontul < pantolon: (M106 \ 70) KAĠA, ( II-9 \ 200) BĠA, (113 \ 25) TĠYA, 

(s.318) ÇAS 

pontur < patolon: (s.254) DĠAS 

“ponsuman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Bilecik ağzı. 

ponsuman < pansuman (Fr.): (3 \ 26) BĠAĠ 

“bobuç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Manisa ağzı. 

bobuç < papuç (Far.): ( II-1, 2, 3, 4 \ 284) MMKBKAÖ 

“pomuk”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

pomuḳ < pamuk (Far.): (29 \ 89) KMĠKA 

“fopur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Kastamonu ağzı. 

fopur < vapur (Fr.): (58 \ 2) KMĠKA 

“ġolanya”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Hatay, Muğla ağızları. 

ġolanya < kolonya (Ġt.): (11.5.1 \ 11) HA, (A5.02 \ 38) AOĠAII 

ġolaŋya < kolonya: ( II \ 6-122) MYA 

“potuz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

potuz < patoz (Fr.): ( IV-16 \ 36) BĠA 

“horaz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Aydın, Balıkesir, Denizli, Isparta, KırĢehir, Muğla, 

Zonguldak ağızları. 

horaz < horoz (Far.): ( IX \ 25) IMA, (40 \ 19) GBAA (Denizli), ( I \ 59-10) 

MYA, ( I-A \ 21-36) AYYA 

horāz < horoz: (23 \ 102) AMA 

horas < horoz: ( IV-13 \ 49) BĠA 

ḫoraz < horoz: (1 \ 425) ZBKĠA 

horåz: Yarı uyumludur. Afyon yöresinde kullanımı vardır. 

horåz < horoz: (15 \ 89) AMA 

“yohut”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Ankara, EskiĢehir ağızları. 

yohut < yahut (Far.): (A2.05 \ 32) AOĠAII, ( III \ 100-149) AĠA 

yoḥut < yahut: (7 \ 36) EĠMĠYA 

“horan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

horan < horon (Rum.): (16 \ 9) TYA 

ḥoran < horon: (77 \ 11) GĠYA 
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u < i değiĢimi: 

“hurĢud”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Gaziantep ağızları. 

hurĢut < hurĢit (Far.): (A6.06 \ 51) AOĠAII 

hurĢúT < hurĢit: (A6.06 \ 1) AOĠAII 

ḥurĢut < hurĢit: (84 \ 4) TYA 

hur Ģut < hurĢit: (41 \ 92) RĠA 

hurĢud < hurĢit: (72 \ 25) KĠA 

ḫurĢud < hurĢit: (01 000 01 \ 43) ERĠA 

ḫurĢut < hurĢit: (s.415) GA-III 

“kumpur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Çorum, UĢak ağızları. 

kumpur < kumpir (Bul.): ( I-35 \ 28) UĠA 

ġumpur < kumpir: ( II-4 \ 170) BĠA 

gumpür < kumpir: (s.181) ÇAS 

“çukulata”: ( u <i , u < o) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Bilecik, EskiĢehir, Kayseri 

ağızları. 

çukulata < çikolata (Ġt.): (11 \ 31) BĠAĠ 

çuẖuḷata < çikolata: (83 \ 75) AMMA 

çuḳuḷata < çikolata: (9 \ 17) AĠYA 

çuḳulata < çikolata: (45 \ 66) EĠMĠYA 

çuklata < çikolata: (50 \ 30) BĠAĠ 

ü < i değiĢimi: 

“zülfükar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ, KırĢehir ağızları. 



290 

 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

zülfükar < Zülfikar (Ar.): ( LVII \ 14) AĠASġÖ 

zülfükár < zülfikar: (78 \ 71) KAYA, ( LVI \ 35) KYA 

zülfüġar < zülfikar: (24 \ s.124) EYAD 

“hüsüsü”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

hüsüsü < hususi (Ar.): (40 \ 15) TĠYA, (24 \ 121) ANYA, (M032 \ 15) KAĠA 

“münübüs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Amasya, Ankara ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne ağızları. 

münübüs < minibüs (Fr.): (B2.06 \ 4) AOĠAII, ( XI \ 10) AĠASġÖ, (5 \ 32) EĠA, 

( I \ 32-24) AĠA 

“büsküvü”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, Balıkesir, Bilecik, Çorum, 

Manisa, Muğla, Sakarya, Tokat, UĢak ağızları. 

büsgüvü < bisküvi (Fr.): (103 \ 57) TĠYA 

püsküvüt < bisküvi: ( I-33 \ 59) UĠA 

püskürüt < bisküvi: ( I-3 \ 110)MMKBKAÖ 

püsküyüT < bisküvi: (23 \ 107) AMA 

püskevit < bisküvi: ( III \ 13-68) MYA 

tüskü < bisküvi: ( I-A \ 51-14) AYYA 

püsküt < bisküvi: (51 \ 306) BĠAĠ 

püskǖt < bisküvi: ( II-5 \ 122) BĠA 

püsġút < bisküvi: (35 \ 31) AMMA 

püskǚt < bisküvi: (45 \ 18) SĠA 

büsguut < bisküvi: (s.54) ÇAS 

püsküüt < bisküvi: (s.321) ÇAS 

“ünüversite”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Balıkesir, Çankırı, Hatay, 

KahramanmaraĢ, Manisa, Manisa, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

ünüversite < üniversite (Fr.): (71 \ 39) ÇĠYA 

ünüvers½te < üniversite: (32 \ 10) ÇĠYA 

ünvers½te < üniversite: (29 \ 117) SĠA 

ünversTe < üniversite: (67 \ 91) SĠA 

ünüversTe < üniversite: ( I \ 49-15) MYA 

ünüversde < üniversite: (32 \ 37) KARYA 

“müthüĢ”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Sivas ağzı. 

müthüĢ < müthiĢ (Ar.): (44 \ 4) SĠYA 

“kümpür”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

kümpür < kumpir (Bul.): (M040 \ 31) KAĠA 

“külemetre”: ( ü < i , e < o) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

külemetre < kilometre (Fr.): (12 \ 48) EĠA 

e < ö değiĢimi: 

“Ģöfer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, EskiĢehir, Hatay, KahramanmaraĢ, Malatya 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Ģöfer < Ģoför (Fr.): (128 \ 13) AYA, (5.6.1 \ 3) HA, (101 \ 30) MĠA, (38 \ 20) 

KAYA 

Ģüfer < Ģoför: (14 062 03 \ 32) ERĠA 
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ė < i değiĢimi:  

“polės”: Yarı uyum sağlamaktadır. Çünkü “ė” ünlüsü “e-i” arası bir ünlüyü 

tanımlamaktadır. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Elazığ, Van ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

polės < polis (Fr.): (21 \ 22) VMKA, (60 \ s.211) EYAD, ( LIV \ 83) AĠASġÖ, ( 

XI \ 87) KBAYA, (s.819) AĞĠA 

e < i değiĢimi: 

“torpel”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları Erzurum ağzı. 

torpel < torpil (Fr.): (14 062 05 \ 27) ERĠA 

u < a değiĢimi: 

“yuhut”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Agızları: Tokat ağzı. 

yuḥut < yahut (Far.): (9 \ 76) TĠYA 

“murul”: ( u < a , o < a) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), Kastamonu ağızları. 

murul < marul (Rum.): (26 \ 67) ANYA 

morul < marul: (19 \ 248) KMĠKA 

ö < ü-ú değiĢimi: 

“kontür”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasyai Muğla ağızları. 

kontür < kontör (Fr.): ( I \ 94-50) MYA 

kontur < kontör: (61 \ 71) AMMA 

3.2.2.3 Özel Ġsimlerde Yuvarlaklık Uyumu 

“türkúye”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

türḳúye < türkiye: (2 \ 15) KARYA 

türkúye < türkiye: (8 \ 39) KARYA 

“torus”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

torus < toros: (8 \ 66) AYA 

3.3 Ünsüz Uyumu  

Türkiye Türkçesinde ünsüzler ses tellerini titreĢtirip titreĢtirmemesine göre tonlu 

- tonsuz ( sedalı-sedasız, ötümlü-ötümsüz ) Ģeklinde isimlendirilerek sınıflandırılmıĢtır. 

Tonlu ünsüzler: b, c, d, g, ğ, j, l, m, n, r, v, y, z, ñ, ḳ, ġ 

Tonsuz ünsüzler: ç, f, h, k, p, s, Ģ, t 

Tonlu ünsüzler ses tellerini titreĢtiren yumuĢak ünsüzlerdir. Tonsuz ünsüzler ise 

ses tellerinde bir titreĢim meydana getirmeyen sert ünsüzlerdir. 

“p, ç, t, k” sert tonsuz ünsüzlerin yumuĢak tonlu karĢılığı “b, c, d, g” 

ünsüzleridir. 

           Tonlu                                  Tonsuz 

    b                                            p 

    c      ç 

    d      t 

    g       k 

    ġ       ḳ 

    v      f 

    z      s       

    j      Ģ 

KarĢılıklı ünsüzler yanına geldikleri ünsüze göre birbirinin yerine geçerek ünsüz 

uyumu dediğimiz kurala uygun davranırlar. Bunların dıĢında kalan ğ, l, m, n, ñ, r, y 

ünsüzlerinin tonsuz karĢılığı yoktur. Yazı dilimizde bu uyum genel olarak sağlam 

Ģekilde yer almaktadır. Ancak bazı kelimeler ve alıntı kelimelerde bu uyumun 

bozulduğu görülebilir. Yazı dilinde uyuma girmeyen bazı kelimeler TT ağızlarında 

uyuma sokulmaktadır. 
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3.3.1 Tonluluk Uyumu  

 Biri tonlu diğeri tonsuz olan yan yana iki ünsüzden tonsuz olanın tonlulaĢması 

ile meydana gelir. 

3.3.1.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Tonluluk Uyumu 

3.3.1.1.1 Ġç Seste Meydana Gelen Tonluluk Uyumu  

3.3.1.1.1.1 BirleĢik Kelimelerde Tonluluk Uyumu 

“bozġır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

bozġır < bozkır: (M026 \ 13) KAĠA 

“bozġurt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Karabük ağzı. 

bozġurt < bozkurt: (24 \ 55) KARYA  

“aġbulut”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

aġbulut < akbulut: (M101 \ 1) KAĠA  

ağbulut < akbulut: (07 022 02 \ 5) ERĠA 

“caḫırdaĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

caḫırdaĢ < çakırdaĢ: (09 046 01 \ 5) ERĠA 

“aġdeniz”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ġçel(Anamur) ağzı. 

aġdeniz < akdeniz: (22 \ 31) ANYA 

ağdeniz < akdeniz: (25a \ s.127) EYAD 
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3.3.1.1.1.2 Kelime Kök ve Gövdelerinde Tonluluk Uyumu  

“arba”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

arba < arpa: (172 \ 40) TYA 

arbı < arpa: (I-A 126-34) AYYA 

“yabraġ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

yapraġ < yaprak: (40 \ 63) TYA 

 “arġadaĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

arġadaĢ < arkadaĢ:  (5 \ 48) ZBKĠA, (VI \ 289) TMĠKA, (7 \ 693) EĠMĠYA 

“debrem”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Kütahya, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

debrem < deprem: (13 \ 94) ZBKĠA, ( XL \ 49) KÜYA, (74 \ 29) AĠYA, (I \ 434) 

TMĠKA 

“ergeg”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

ergeg < erkek: (90 \ 37) GĠYA 

“baglava”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

baglava < baklava: (s.151) AÖAB  

“bayguĢ”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: MuĢ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, Niğde, Tokat, Yozgat ağızları. 

bayguĢ < baykuĢ: (XXXIII \ 7) MMA 

bayġuĢ < baykuĢ: (60 \ 8) TĠYA, (XVII \ 48) KYA 

“egmek”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

egmek < ekmek:  (22 \ s.120) EYAD 

egmeK < ekmek: (7 \ 89) VMKA 

egmeg < ekmek: (54 \ 14) AĠYA 

 “türg”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

türg < türk: (9 \ s.67) EYAD 

“begmez”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Manisa ağızları. 

bėgmez < pekmez: (11 \ 92) AMMA 

begmez < pekmez: (12 \ 110) AĠYA 

bedmez < pekmez: ( VI-1,2 \ 73) MMKBKAÖ 

pedmez < pekmez: (30 \ 38) AĠYA 

“südlaç”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Zonguldak ağızları. 

südḷaÇ < sütlaç: (69 \ 137) AMMA 

süd ac < sütlaç: (1 \ 49) ZBKĠA 

“südlü”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Çankırı, Kastamonu ağızları. 
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südlü < sütlü: (2b \ s.45) EYAD, ( 69 \ 137) AMMA, (21 \ 40) ÇĠYA, (19 \ 248) 

KMĠKA 

3.3.1.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Tonluluk Uyumu 

 “abrıl”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, GümüĢhane ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Giresun, Ordu, Tokat ağızları. 

abrıl < april (Ġng.): (13 \ 84) GĠYA, (s.400 \ 1) GKAYA, (4 \ 32) TYA, (93 \ 6) 

TĠYA 

abril < april: (s.379) AA 

abrul < april: (15 \ 2) OĠYA, (38 \ 25) TĠYA 

“paġla”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

paġla < bakla (Ar.): (82 \ 53) AMMA 

“teġlif”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

teġlif < teklif (Ar.): (40 \ 54) AMMA 

“tegrar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya ağızları. 

tegrar < tekrar (Ar.): (13 \ 118) AMA, (34 \ 19) AĠYA 

tégrar < tekrar: (38 \ 86) AMMA  

“pañga”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Çankırı, Kastamonu, NevĢehir, Ġçel (Anamur) 

ağızları. 

pañga < banka (Ġt.): (62 \ 41) NYA 

panga < banka: (09 049 01 \ 28) ERĠA 
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banġa < banka: (38 \ 22) ÇĠYA 

“herges”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ordu, Tokat ağızları. 

herges < herkes (Far.): (52 \ 20), (50 \ 14) TYA, (15 \ 8) OĠYA 

“tadbikat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

tadbiḳát < tatbikat (Ar.): (23 \ 30) EĠA 

3.3.2 Tonsuzluk Uyumu 

 Biri tonlu diğeri tonsuz olan yan yana iki ünsüzden tonlu olanın tonsuzlaĢması 

olayıdır. 

3.3.2.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Tonsuzluk Uyumu 

“tospağa”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

tosPağa < tosbağa: (10 \ s.68) TYAD 

3.3.2.1.1 BirleĢik Kelimelerde Tonsuzluk Uyumu 

“östürk”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya ağızları. 

östürk < öztürk: (50 \ 3) AYA 

öStürk < öztürk: (89 \ 3) AĠYA 

östúrk < öztürk: (29 \ 41) AMMA 

“boskurt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

bosḳurt < bozkurt: (45 \ 1) AYA 

“öskaya”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

öskaya < özkaya: (46 \ 52) AYA 

3.3.2.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Tonsuzluk Uyumu 

3.3.2.2.1 Ġç Seste Meydana Gelen Tonsuzluk Uyumu 

“sohpet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Antalya, Giresun, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

sohpet < sohbet (Ar.): (71 \ 101) GĠYA 

sóhpeT < sohbet: (75 \ 24) AĠYA 

sȯhpet < sohbet: (14 \ 28) AMMA 

söhPet < sohbet: ( LXVII \ 90) AĠASġÖ 

sehpet < sohbet: (121 \ 28) SĠYA 

sopPet < sohbet: (157 \ 39) AYA 

“tehtit”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

tehtit < tehdit (Ar.): ( LXX \ 31) AĠAġġÖ 

“rehPer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

rehPer < rehber (Far.): ( XXXII \ 132) AĠASġÖ 

“takTir”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

takTir < takdir (Ar.): (1 \ s.24) TYAD 

“teskere”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Balıkesir, Bilecik, EskiĢehir, Kastamonu, 

KırĢehir, Manisa, Sakarya, UĢak ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

teskere < tezkere (Ar.): ( I - 50 \ 31) UĠA, ( IX - 2, 3 \ 196) MMKBKAÖ, (38 \ 

50) SĠA, (1 \ 5) KMĠKA, ( LXVIII \ 70) KYA, (63 \ 90) AĠYA, ( II - 9 \ 139) BĠA, 

(M069 \ 6) KAĠA, (06 008 01 \ 33) ERĠA, (s.827) AĞĠA 

tesKerĕ < tezkere: (37 \ 19) SĠA 

“meĢḲul”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

meĢḲul < meĢgul (Ar.): (159 \ 33) AYA 

“aspap”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

aspap < esvap (Ar.): (24 \ 86) UMA 

“ihpar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

ihpar < ihbar (Ar.): ( VI \ 370) TMĠKA 

3.3.2.3 Özel Ġsimlerde Ünsüz Uyumu  

3.3.2.3.1 Ġç Seste Meydana Gelen Ünsüz Uyumu 

3.3.2.3.1.1 Tonluluk Uyumu 

“anġara”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Aydın, Balıkesir, Çankırı, 

EskiĢehir, Isparta, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, 

Kırıkkale, KırĢehir,  Malatya, Manisa, NevĢehir, Ordu, Sakarya, Tokat, 

UĢak, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte öreneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 



301 

 

anġara < ankara: (81 \ 3) TĠYA, (1 \ 41) KMĠKA, (27 \ 28) RĠA, ( VI - 1, 2 \ 

220) MMKBKAÖ, (23 \ 39) KAYA, (13 \ 27) KIĠA, (36 \ 21) ANYA, (95 \ 3) OĠYA, (6 

\ 46) ÇĠYA, ( XXXIV \ 27) KYA, (s.66 \ 6) KMĠA, (15 \ 21) SĠA 

Angara < ankara: (8 \ 5) ZBKĠA 

aŋgara < ankara: (s.100) AÖAB 

Anġara < ankara: (25 \ 28) EĠMĠYA 

angara < ankara: ( I-2 \ 94) UĠA 

anġarıy < ankara: (s.41 \ 12) KMĠA 

“çanġırı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı, Kastamonu ağızları. 

çanġırı < çankırı: (16 \ 4) KMĠA, (13 \ 39) ÇĠYA 

“türgiye”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

türgiye < türkiye: (9 \ s.64) EYAD 

“ğangaya”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağzı: Erzurum ağzı. 

Çangaya < çankaya: (01 038 02 \ 48) ERĠA 

“ağmezreli”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

ağmezreli < akmezralı: (21 \ s.118) EYAD 

3.4 Uyum DeğiĢmeleri 

3.4.1 Kalınlık Uyumundan Ġncelik Uyumuna GeçiĢ  

Standart Türkçede kalınlık uyumuna uygun Ģekilde yer alan bazı kelimeler 

Türkiye Türkçesi ağızlarında uyum değiĢmesi ile incelik uyumuna dönüĢtürülmüĢ 

Ģekliyle kullanılmaktadır. 
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3.4.1.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde 

3.4.1.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde 

“çente”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Balıkesir, Hatay, Kastamonu, KırĢehir, 

Malatya, Muğla, Niğde, Ordu, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

çente < çanta: (4 \ 157) KMĠKA, ( IV-1 \ 47) BĠA, ( I \ 94-254) MYA, (130 \ 55) 

MĠA, (2 \12) KARYA 

çende < çanta: (192 \ 41) TYA 

çė nte < çanta: (46 \ 10) AYA 

“ülen”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

ülen < ulan: ( M052 \ 12) KAĠA, ( A6.01 \ 47) ADĠAII, ( IV-17 \ 11) BĠA, (10 \ 

20) UMA 

 “pencer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

pencer < pancar: (52 \ 1) KĠA, (54 \ 15) AĠYA, (23 \ 56) UMA 

pėncer < pancar: (33 \ 52) VMKA 

“ecik”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Bilecik, Çankırı, Kastamonu, Kırıkkale, 

Kütahya, Manisa, Sivas ağızları. 

eccik < azıcık: ( IV-2 \ 467) MMKBKA8, ( I \ 8-8) AĠA, (22 \ 4) KIĠA, (33 \ 63) 

BĠAĠ 

ec „cik < azıcık: ( XXXII \ 1) KÜYA 
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ecik < azıcık: (89 \ 55) SĠYA 

eccük < azıcık: (13 \ 68) ÇĠYA 

eccüy < azıcık: ( II \ 86 – 10) AĠA 

ėccüg < azıcık: (16 \ 60) AMA 

ecük < azıcık: (4 \ 152) KMĠKA, (114 \ 61) ÇĠYA, (3 \ 14) SĠYA 

ėcüy < azıcık: (1 \ 23) AMMA 

“dehe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

dehe < daha: ( XXX \ X \ 5) KÜYA 

“çöcük”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

çöcük < çocuk: (3 \ 36) EĠA 

“çepe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

çepe < çapa: (52 \ 7) KĠA 

“bezleme”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

bezleme < bazlama: ( XXIII \ 18) KÜYA 

“büçük”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya, NevĢehir ağızları. 

büçük < buçuk: ( II \ 10) KÜYA 

büçüğ < buçuk: (16 \ 23) NYA 

“eyrice”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Sivas ağzı. 

eyrice < ayrıca: (40 \ 40) SĠYA 

“emce”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ordu ağızları. 

emce < amca: (35 \ 38) VMKA, (103 \ 30) AĠYA, (76 \ 20) DĠYA 

emice < amca: (32 \ 44) KĠA 

“beyrem”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: MuĢ ağzı. 

MuĢ Yöresi (MMA): beyrem<bayram ( LXVII \ 9) 

“eyni”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

Van Yöresi: (UMKA): eyni<aynı (4 \ 85) 

“çenteli”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

çenteli < çantalı: (83.12 \ 6) AOĠAII 

3.4.1.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

“emme”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, 

Burdur, Bolu, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Ġçel (Anamur), 

Kastamonu, Kırıkkale, Kütahya, Malatya, Manisa, Muğla, Sakarya, Sivas, 

Tokat, UĢak, Ordu, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

emme < amma (Ar.): ( I - A \ 1-15) AYYA, (33 \ 141) SĠA, (1 \ 26) AMMA, (14 

\ 41) ÇĠYA, (2 \ 71) KMĠKA, ( I-1 \ 75) BĠA, ( I \ 4-63) MYA, (56 \ 61) MĠA, ( I \ 137) 

BYA, (40 \ 43) TĠYA, (2.4.2 \ 36) HA, (s.166) AĠAD (Bolu), (5 \ 11) DĠYA, (s.97) 

AÖAB, (XXIX \ 33) IMA, (42 \ 87) AĠYA, (8 \ 27) ANYA, ( I-14 \ 16) UĠA, ( I-1 \ 

115) MMKBKAÖ, (1 \ 8) KIĠA, ( I \ 49 - 44) AĠA, (1 \ 28) EĠMĠYA, ( XXXIX \ 51) 

KÜYA, ( 19 \ 1) SĠYA, ( XL \ 110) AĠASġÖ, ( M021 \ 45) KAĠA, (16 \ 60) KĠA, (8 \ 

13) KARYA, (7 \ 14) ZBKĠA, (47 \ 24) GĠYA 
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ėmme < amma: (15 \ 31) AYA 

“hüdüt”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Antalya, Aydın, Ġçel (Anamur), Kastamonu, Ordu, 

Sakarya, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

hüdüt < hudut (Ar.): (17 \ 70) KYĠKA, ( III \ 234) TMĠKA, (1404302 \ 9) ERĠA, 

(41 \ 42) KĠA, (7 \ 23) AYA, (41 \ 9) ANYA 

hüdüd < hudut: ( I - A1 \ 3-75) AYYA, (1 \ 30) TYA, (30 \ 7) OĠYA 

“misir”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Tunceli ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Balıkesir, Bartın, 

Bilecik, Çankırı, KahramanmaraĢ, Kastamonu, KırĢehir, Ordu, Sakarya, 

Tokat, UĢak, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

misir < mısır (Ar.): (71 \ 20) TYA, (3 \ 29) EĠA, (55 \ 27) AYA, (7 \ 17) RĠA, (1 

\ 33) BĠAĠ, ( M040 \ 31) KAĠA, (6 \ 11) ZBKĠA, (143 \ 66) KARYA, (1 \ 17) KMĠKA, 

(52 \ 35) AMMA, (3 \ 98) SĠA, ( LVII \ 111) KYA, (111 \ 21) KAYA, ( I \ 1-82) AĠA, ( 

I-4 \ 10) UĠA, (7 \ 10) AĠYA, (5 \ 14) OĠYA, (7 \ 2) TĠYA, ( III-1 \ 1) BĠA 

m½sir < mısır: (26 \ 9) ÇĠYA 

“heyir”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, GümüĢhane, Kars ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

heyir < hayır (Ar.): ( XXXII \ 228) AĠASġÖ, (35 \ 133) KĠA 

ḫeyir < hayır: (s.391 \ 82)  GKAYA, (08 041 01 \ 88) ERĠA, (s.155) AA 

“sehet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Van ağızları. 
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2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Çankırı, Kastamonu, Kütahya, Malatya, 

UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

sehet < saat (Ar.): (118 \ 14) KARYA, ( XXIII \ 13) KÜYA, (4-7 \ 5) EYA, (27 \ 

68) VMKA, (106 \ 4) MĠA 

seet < saat: (44 \ 18) RĠA, (3 \ 66) VMKA, (109 \  10) MĠA, ( I-61 \ 87) UĠA, (65 

\ 23) ÇĠYA, (30 \ 3) KMĠKA 

se„et < saat: (s.152) AMAK 

“keder”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, Erzurum, Kars, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, KahramanmaraĢ ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ḳeder < kadar (Ar.): ( XVII \ 63) AĠASġÖ, (11 \ s.73) TYAD, (1 \ 93) UMA 

ḳeden < kadar: ( LXV \ 33) AĠASġÖ 

keder < kadar: (s.342) AMAK, (51 \ 20) AĠYA 

Keder < kadar: (1 \ 26) VMKA 

ġeder  < kadar: (127 \ 65) KAYA, (98 \ 76) AĠYA, (0104601 \ 12) ERĠA, (s.826) 

AĞĠA 

geder  < kadar: (17 \ 2) KĠA 

“cenderme”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Kars, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Kastamonu, KırĢehir, Malatya, NevĢehir, 

Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

cenderme  < jandarma (Ar.): ( XXXI \ 45) KYA, (23 \ 64) KMĠKA, (0111101 \ 

154) ERĠA, (63 \ 42) NYA, (s.175) OAAD (Yozgat), ( XX \ 223)  MMA, (35 \ s.152) 

EYAD, (1-17 \ 24) EYA, ( B2.07 \ 46) AOĠAII, (23 \ 8) KĠA, (84 \ 105)  KARYA 

“eme”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Manisa ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük ağızları. 

eme < ama (Ar.): (74 \ 103) KARYA, (27 \ 36) EĠA, (17 \ 17) KĠA, ( V-2 \ 270) 

MMKBKAÖ 

“feyde”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

feyde <  fayda (Ar.): (5 \ 29) KARYA, ( XXI \ 4) KÜYA 

“teref”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ, Erzurum, Kars, MuĢ, Tunceli, Urfa, 

Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Çankırı ağzı. 

teref < taraf (Ar.): (20 \ 19) UMA, (14 \ s.83) TYAD, (0804001 \ 43) ERĠA, (36 

\ 90) KĠA, (1 \ 258) VMKA 

“felen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Aydın, Balıkesir, Giresun, 

Kastamonu, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

felen < falan (Ar.): (124 \ 8) KARYA, (18 \ 20) GĠYA, (38 \ 141) KMĠKA, 

(1401303 \ 131) ERĠA, ( I-2 \ 8) BĠA, (42 \ 16) OĠYA, ( III \ 1-8) AYYA 

félen < falan: (5 \ 157) AMMA 

fėlen < falan: (33 \ 32) AĠYA 

“ecebe”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Tasnifte örneklenmiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

ecebe < acaba (Ar.): ( LIII \ 1) AĠASġÖ, (37 \ 17) KĠA 

„ecebe < acaba: (36 \ 32) UMA, (s.331) AMAK 
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“hesen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Kars, MuĢ, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

hesen  <  hasan (Ar.): (48 \ 159) VMKA, ( LXVII \ 1) MMA, (32 \ s.145) 

EYAD, (49 \ 100) KĠA 

ḥesen < hasan: (s.333) AMAK 

“kezim”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

kēzim < kazım (Ar.): ( XXXIX \ 96) KÜYA 

kėzim < kazım: (3 \ 27) EĠA 

“yüsüf”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Kars ağızları. 

yüsüf < Yusuf (Ġbr.): (3-3 \ 4) EYA, (65 \ s.227) EYAD, (5 \ 56) KĠA 

 “feket”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

feḳet < fakat (Ar.): (10 \ 240) RĠA, (s.351) AMAK 

feḳeT  < fakat: (35a \ s.157) EYAD 

feġet  < fakat: (0403001 \ 20) ERĠA 

“cüme”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Aydın, Balıkesir, Bolu, EskiĢehir, Kastamonu, 

Isparta ağızları. 

cüme < cuma (Ar.): (s.163) AĠAD (Bolu), (14 \ 76) KMĠKA, (48 \ 94) EĠMĠYA, 

( I-5 \ 86) BĠA 

cüm„e  < cuma: (s.110) AMAK 

cümey < cuma: ( I-A \ 25) AYYA, ( XXIX \ 7) IMA 
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cüm < cuma: ( III-4 \ 133) BĠA 

“ḫeste”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, MuĢ, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

ḫeste < hasta (Far.): (7 \ 141) UMKA 

ḫesTe < hasta: (10 \ s.70) TYAD 

ẖeste < hasta: (17 \ 2) UMA 

ḫesde < hasta: (1300203 \ 36) ERĠA, (s.357) AMAK 

“hefte”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Kastamonu, Malatya ağızları. 

hefte < hafta (Far.): (21 \ 206) UMA, (110 \ 33) MĠA, (19 \ 25) KMĠKA 

heFTe < hafta: (4 \ 6) VMKA 

“hette”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum, Kars, Urfa ağızları. 

ḥette < hatta (Ar.): (7 \ 44) UMA 

ḫetde < hatta: (0300001 \ 33) ERĠA 

hetde  < hatta: (78 \ 8) KĠA 

“reḥet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu ağızları: Adıyaman ağzı. 

reḥet < rahat (Ar.): (9 \ 51) VMKA, (s.355) AMAK, (5 \ 13) UMA 

“sehen”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

sehen < sahan (Ar.): (14 \ 22) VMKA 

seḥen < sahan: (s.163) AMAK 
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“temem”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Tokat ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

temem < tamam (Ar.): (25 \ 14) TĠYA, (151 \ 23) KARYA 

“teket”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

teḳet < takat (Ar.): (s.167) AMAK 

değet < takat: (45 \ 5) KĠA 

“mehgüm”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

mehgüm < mahkum (Ar.): ( I-1 \ 36) EYA 

“mürteze”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

mürteze < Murtaza (Ar.):  (16 \ 271) KĠA 

“zeneet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Antalya ağzı. 

zėneet < zanaat (Ar.): (89 \ 57) AYA 

“sedrezem”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

sedrezem < sadrazam (Ar.): (97 \ 7) KĠA 

“melüm”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

mēlüm < malum (Ar.): (1-1 \ 17) EYA 

“miselle”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

miselle < musalla (Ar.): (7-5 \ 12) EYA 

“tendir”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

tendir < tandır (Ar.): ( LXIX \ 55)  AĠASġÖ 

“ġezep”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

ġezep < gazap (Ar.): (49 \ 75) KĠA 

“mekerne”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Bilecik ağzı. 

mekerne < makarna (Ġt.): (35 \ 1) BĠAĠ 

“Ģevler”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

Ģevler < Ģalvar (Far.): ( XXVII \ 35) KÜYA 

 “lele”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

lele < lala (Far.): (91 \ 67) KĠA 

“hiyer”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

hiyer < hıyar (Far.): ( M074 \ 49) KAĠA 

“nümere”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

nümere < numara (Ġt.): (35 \ 79) KĠA 
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3.4.1.3 Özel Ġsimlerde Uyum DeğiĢmesi 

“yünen”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

yünen < yunan: (4-3 \ 14) EYA 

“tersüs”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

tersüs < tarsus: (5 \ 9) UMA 

3.4.2 Ġncelik Uyumundan Kalınlık Uyumuna GeçiĢ  

Standart Türkçede incelik uyumuna bazı kelimeler uyum değiĢmesi 

yaĢayarak TT ağızlarında kalınlık uyumuna doğru bir eğilim gösterirler. 

3.4.2.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.2.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Uyum DeğiĢmesi 

“ıçın - uçun”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Ankara, Bartın, Çankırı, 

EskiĢehir, Hatay, Isparta, KahramanmaraĢ, KırĢehir, Malatya, NevĢehir, 

Niğde, Ordu, Sakarya, Sivas, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

ıçın < için: (s.131) AÖAB, (126 \ 14) TYA 

uçun < için: (35 \ 20) SĠYA, (A2.01 \ 38) AOĠAII, ( M075 \ 70) KAĠA, (10 \ 11) 

KARYA, (12 \ 20) TYA, ( I \ 100) BYA, (27 \ 17) OĠYA, ( XLIX \ 129) KYA, (14 \ 6) 

MĠA, ( VIII \ 10) IMA, (1 \ 11) KAYA, (s.25) OAAD (Niğde), (10 \ 51) AMA, (68 \ 17) 

ÇĠYA, ( I \ 43 - 72) AĠA, (4 \ 43) AĠYA, (2 \ 34) EĠMYA, (6 \ 21) NYA 

  çun < için: (26 \ 118) SĠA, (26 \ 118) SĠA 

úçún < için: ( I \ 22 - 90) AĠA, (5 \ 49) ZBKĠA (Yarı uyumludur. Bazı sözcükler 

yarı uyum gösterirler. “úçún” sözcüğü yarı uyumludur. Çünkü “ú” ünlüsü “ü-i” arası bir 

sesi karĢılar. Ankara ve Zonguldak ağızlarında örneği vardır.) 

ıçun < için: (11 \ 2) AĠYA, (1.2.1 \ 7) HA, (15 \ 16) SĠYA 
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uçın < için: (s.328) AMAK 

“çızgı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Amasya, Ankara, Balıkesir, Giresun, 

KahramanmaraĢ, Kayseri, Kütahya, Sakarya, Sivas ağızları. 

cızgı < çizgi: (87 \ 59) GĠYA, (22 \ 78) SĠA, ( I-5 \ 305) BĠA, (46 \ 119) AMMA 

cızḳı < çizgi: (s.388) AMAK 

çızġı < çizgi: ( XLVI \ 1) KÜYA, (52 \ 27) SĠYA 

çızgı < çizgi: ( I \ 52-151) AĠA 

çízgí < çizgi: (102 \ 37) KAYA 

“gıbı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, KahramanmaraĢ ağızları. 

gıbı < gibi: (A6.19 \ 39) ADĠA 

ġımı < gibi: (21 \ 66) KAYA 

“ḳomur” 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Yozgat ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

ḳomur < kömür: (s.191) OAAD (Yozgat) 

ḳómúr < kömür: (57 \ 44) KARYA  ( “ó ve ú” ünlüsünden dolayı yarı 

uyumludur.) 

“Ģındı”: (zarf) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Ģındı < Ģimdi: (63 \ 9) AĠYA 

Ģindi  < Ģimdi: (3 \ 16) UMA 

“cızma”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum, Kars ağızları. 

cızma < çizme: (12 \ s.83) EYAD, (0100002 \ 17) ERĠA, (42 \ 56) KĠA 
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“damır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

damır < demir: ( XXVI \ 7) KBAYA, (40 \ s.170) EYAD 

“kopag”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

kopeg < köpek: ( XXXVIII \ 19) KBAYA 

“hapsı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

hapsı  < hepsi: ( XVI \ 67) KBAYA, (58 \ s.206) EYAD 

hápısí < hepsi: (180 \ 31) KARYA 

“butun”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

butun < bütün: (2 \ 116) RĠA 

butún <  bütün: ( III \ 107 - 82) AĠA (“ú” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“kuçuk”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

kuçuk  < küçük: (1 \  33) RĠA 

“ókúz”: Yarı uyumludur. “ú” sesi “u-ü” arası bir ses olduğu için yarı 

uyumludur. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Antalya, Çankırı, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

óḳúz < öküz: (4 \ 23) AYA, (47 \ 43) KARYA, ( II \ 70) KYA, (3 \ 14) AMMA 

ókuz < öküz: (6 \ 19) GĠYA 

ókúz < öküz: (2 \ 9) ÇĠYA  
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óḵúz < öküz: ( I \ 44-13) AĠA 

ókuz < öküz: (s.153) AA 

“búyúg”: Yarı uyumludur. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara ağızları. 

búyúg < büyük: ( I \ 28-45) AĠA 

bóyúġ < büyük: (2 \ 72) AMMA 

“duğun”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Çankırı, Hatay, Ġçel (Anamur), Kastamonu, 

NevĢehir, Tokat ağızları. 

duğun < düğün: (11 \ 40) ANYA 

důğůn < düğün: (2.16.1 \ 17) HA 

d uğuń < düğün: (15 \ 18) NYA 

d uğun < düğün: (22 \ 2) NYA 

“dúún”: Yarı uyumludur. 

dú ún < düğün: (1 \ 74) KMĠKA, (17 \ 6) TĠYA, (4 \ 69) AMMA, (10 \ 1) ANYA 

dúún < düğün: (72 \ 11) ÇĠYA 

dúgun < düğün: (s.146) AA 

“ustun”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

ustun < üstün: (12 \ 3) RĠA 

“gonul”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

gonul < gönül: (s.155) AA 

ġónúl < gönül: (19 \ 27) AMMA ( “ó” ve “ú” ünlüsünden dolaı yarı uyumludur.) 

“olum”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 
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ólum < ölüm: (s.146) AA 

“dunur”: Halk dilinde. 

Ağızlarda yarı uyumlu Ģekilde kullanılmıĢtır. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Kastamonu, NevĢehir ağızları. 

dúñúr < dünür: (36 \ 18) KMĠKA 

d uñu  < dünür: (2 \ 6) NYA 

dúŋúr < dünür: ( I \ 41-29) AĠA 

3.4.2.1.2 Eklerde Uyum DeğiĢmeleri  

3.4.2.1.2.1 Ek Fiilde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.2.1.2.1.1 Görülen GeçmiĢ Zaman Ekin (-idi) 

I. Teklik ġahıs Eki: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): gúccúg     ıdım < küçük idim (25 \ 17) ( “ú” 

ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

III. Teklik ġahıs Eki: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): kúçug     ıdı < küçük idi (42 \ 46) (yarı uyumludur.) 

3.4.2.1.2.1.2 Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki (-imiĢ) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): ġuccuğumuĢ < küçük imiĢ (10 \ 62) 

3.4.2.1.2.1.3 ġart Çekimi (ise) 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

Anamur Yöresi (ANYA): goğ     ısa < gök ise (8 \ 37) 
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3.4.2.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

“hızmat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu AğızĢarı: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bilecik, 

EskiĢehir, Giresun, Hatay, Ġçel (Anamur), KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

KırĢehir, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızları: Karabük, Karaman ağızları. 

hızmat < hizmet (Ar.): (29 \ 57) AYA, (34 \ 36) KARYA, (M009 \ 182) KAĠA, 

(s.35) OAAD (Niğde), (s.168) OAAD (Yozgat), (41 \ 4) NYA, (8.4.1 \ 2) HA, (32 \ 7) 

ANYA, (102 \ 28) KAYA, (10 \ 56) GBAA (Manisa), ( I-A \ 16-24) AYYA, (57 \ 87) 

KMĠKA, ( II \ 8-26) MYA, (54 \ 221) BĠAĠ, (15 \ 68) AMMA 

hızmaT < hizmet: ( IV-23 \ 10) BĠA, (78 \ 1) GBAA (Muğla) 

hızımat < hizmet: ( II \ 66-1) AĠA 

ḥızmat < hizmet: (35 \ 12) SĠYA, (1 \ 53) EĠMĠYA, (22 \ 12) TĠYA, (35 \ 10) 

GĠYA, (130 \ 35) TYA 

ḫızmat < hizmet: (s.107) AÖAB, (30 \ 10) ZBKĠA 

ẖızmat < hizmet: (45 \ 12) KĠA, ( LV \ 5) KYA 

h ızmat < hizmet: (4-1 \ 29) EYA 

“ıbrık”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Çankırı, 

EskiĢehir, KahramanmaraĢ, Kayseri, KırĢehir, Kütahya, Malatya, Muğla, NevĢehir, 

Sivas, Tokat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

ıbrık < ibrik (Ar.): (55 \ 8) SĠYA 

ıbrıḳ < ibrik: (7 \ 734) EĠMĠYA, ( XLIV \ 4) KYA 

ıḇrıḳ < ibrik: (27 \ 25) AYA 

ıbrıK < ibrik: (29 \ 55) AMA 

ubruḳ < ibrik: (54 \ 30) ÇĠYA 

ıbrıġ < ibrik: ( I \ 25-51) MYA 
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ıbrığ < ibrik: (29 \ 54) AMA 

ırbıḫ < ibrik: (10 \ 11) NYA, (26 \ 21) TĠYA, (s.89) AMAK 

ırbıẖ < ibrik: (70 \ 112) AMMA, (55 \ 8) MĠA 

ırbık < ibrik: (M066 \ 11) KAĠA 

ıprıḳ < ibrik: ( I \ 43-61) AĠA 

ıprıḲ < ibrik: (28 \ 21) GBAA (Kütahya) 

ıprıḫ < ibrik: (s.114 \ 26) KMĠKA 

īprık < ibrik: (M064 \ 10) KAĠA 

“haman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, Kars 

ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları. Bilecik, Malatya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan zğı. 

haman < hemen (Far.): (45 \ 119) BĠAĠ, (s.314 \ 171) GKAYA, ( X \ 1) 

AĠASġÖ, (2-13 \ 37) EYA, (1 \ 172) RĠA, ( XLVI \ 66) KBAYA, (3 \ 12) KĠA, (36 \ 

s.158) EYAD 

ḥaman < hemen: ( III \ 23) DA 

hamán  < hemen: (115 \ 43) MĠA ( “á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

 “Ģukur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Antalya, Çankırı, KahramanmaraĢ 

ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

Ģukur < Ģükür (Far.): ( XXXV \ 23) AĠASġÖ, ( XIX \ 41) KBAYA 

Ģokur < Ģükür: (4-1 \ 4) EYA 

Ģúkúr: Yarı uyumludur. Karabük, Antalya, Amaya, Afyon, Çankırı, 

KahramanmaraĢ, Ankara ağızlarında kullanılır. 

Ģúkúr < Ģükür: (13 \ 25) ZBKĠA, (15 \ 63) AMMA, (10 \ 105) AMA, (6 \ 57) 

ÇĠYA 

Ģúḳúr < Ģükür: (16 \ 23) KARYA, (20 \ 48) AYA, (13 \ 61) KAYA 
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Ģúkú r < Ģükür: ( I \ 38-41) AĠA 

“raçal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

raçal < reçel (Far.): (10 \ 43) TYA 

“Ģarbat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

Ģarbat < Ģerbet (Far.): (78 \ 68) GĠYA 

“havas”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Ankara, Antalya, Balıkesir, EskiĢehir, 

Kütahya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

havas < heves (Ar.): (4 \ 44) AYA, (63 \ 79) AĠYA, (M107 \ 18) KAĠA, ( II-10 \ 

87) BĠA, (s.135) AÖAB, (17 \ 1) AMA 

ḫavas < heves: ( XLVI \ 76) KÜYA 

ḥavas < heves: (45 \ 188) EĠMĠYA 

“çunku”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Kütahya, Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

çunḳu < çünkü (Far.): ( I \ 98-68) MYA, (132 \ 29) KARYA 

cunḳu < çünkü: ( LI \ 34) KÜYA 

Yarı uyumlu olanlar: Ankara ve Karabük ağızlarında kullanımı vardır. 

çúnkú < çünkü: ( I \ 28-44) AĠA 

çúnḳú < çünkü: (60 \ 90) KARYA 

“mudur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

mudur < müdür (Ar.): ( IV \ 39) KBAYA 

“sapat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

sapat < sepet (Ar.): ( XLI \ 14) KBAYA 

“sabap”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Rize ağzı. 

sabaP < sebep (Ar.): ( XXXVI \ 48) KBAYA 

sábab < sebep: (43 \ 10) RĠA ( “á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“omar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı.  

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

Omar < ömer (Ar.): (M007 \ 16) KAĠA 

omar < ömer: ( I \ 5-30) MYA 

“tarhıs”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

tārḫıs < terhis (Ar.): (1-29 \ 24) EYA 

“cırıd”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, Malatya ağızları. 

cırıd < cirit (Ar.): (08 000 04 \ 8) ERĠA, (45 \ 1) MĠA 

cırıt < cirit: (110 \ 93) MĠA 

círıd < cirit: ( LVI \ 43) KYA ( “í” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“turba”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla, Ordu ağızları. 

turba < türbe (Ar.): ( II \ 4-56) MYA 

turbu < türbe: ( I \ 57-2) MYA 

turbá < türbe: (25 \ 11) OĠYA ( “á” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“ıhlım”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Yozgat ağzı. 

ıḫlım < iklim (Ar.): (s.163) OADD (Yozgat) 

“ılım”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

ılım < ilim (Ar.): ( II \ 9-25) MYA 

“omur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

omur  < ömür (Ar.): (s.167) AA 

“çangal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

çangal < çengel (Far.): (s.82) AMAK, (12 \ 53) UMA 

“amır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

amır < emir (Ar.): (27 \ s.136) EYAD 

 “masala”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

masala < mesele (Ar.): (27 \ s.137) EYAD 

“davlat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

davlat < devlet (Ar.): (40 \ s.170) EYAD 

“mudur”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

mudur < müdür (Ar.): (58 \ s.205) EYAD 

“comart”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Malatya ağızları. 

comart < cömert (Ar.): (s.142) AMAK, (98 \ 8) MĠA 

“ammı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu grubu Ağızaları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Malatya ağzı. 

ammı < emmi (Ar.): (11 \ 50) MĠA 

„ammı < emmi: (3 \ 291) UMA 

“kamança”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur) ağzı. 

ḵamança < kemençe (Far.): (11 \ 16) ANYA 

“zamharı”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı, KırĢehir ağızları. 

zamḥarı < zemheri (Ar.): 52 \ 26) ÇĠYA 

zahmarı < zemheri: ( LVI \ 79) KYA 

3.4.3 Düzlük Uyumundan Yuvarlaklık Uyumuna GeçiĢ  

 Standart Türkçede düzlük uyumuna uygun olarak kullanılan bazı kelimeler 

Türkiye Türkçesi ağızlarında uyum değiĢmesi yoluyla yuvarlaklık uyumuna geçmiĢtir. 

3.4.3.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.3.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Uyum DeğiĢmesi 

“uçun-üçün”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Diyarbakır, Elazığ, Erzurum, GümüĢhane, Kars, 

Tunceli, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Balıkesir, Bartın, 

Bolu, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, Hatay, Isparta, Ġzmir, KahramanmaraĢ, 

Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, NevĢehir, Niğde, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat, Yozgat, Zonguldak ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük, Karaman ağızları. 

üçün < için: (2 \ 41) KMĠKA, ( XXXVI \ 106) KYA, ( II-4 \ 97) BĠA, (17 \ 11) 

MĠA, (5 \ s.52) EYAD, (7 \ 148) AMA, (21 \ 11) ÇĠYA, (4 \ 179) EĠMĠYA, (s.9) 

OAAD (Niğde), (s.148) OAAD (Yozgat), (01 035 01 \ 41) ERĠA, (7 \ 4) TĠYA, (s.164) 

AĠAD (Bolu), (18 \ 15) GBAA (Ġzmir), (40 \ 88) SĠA, (7.11.1 \ 10) HA, (6 \ 1) KIĠA, 

(12 \ s.77) TYAD, (s.39 \ 8) KMĠA, (62 \ 51) KARYA, (s.322 \ 398) GKAYA, ( XVIII \ 

40) AĠASġÖ, (2 \ 20) GĠYA, (M010 \ 28) KAĠA, ( XXXII \ 62) DA, (60 \ 5) KĠA 

ǚçün < için: (26 \ 50) OĠYA 

uçun < için: (14 \ 6) MĠA, ( I \ 43-72) AĠA, (10 \ 51) AMA, (6 \ 21) NYA, (1 \ 

11) KAYA, (2 \ 34) EĠMĠYA, (26 \ 118) SĠA, (2.11.1 \ 1) HA, (4 \ 43) AĠYA, ( VIII \ 

10) IMA, (35 \ 20) SĠYA, (A2.01 \ 38) AOĠAII, (M075 \ 70) KAĠA, (10 \ 11) KARYA, 

(27 \ 17) OĠYA, ( I \ 100) BYA, (12 \ 20) TYA, ( XLIX \ 129) KYA, (14 \ 6) MĠA, 

(s.25) OAAD (Niğde), (68 \ 17) ÇĠYA, ( I \ 43-72) AĠA, (6 \ 21) NYA 

úçún < için: ( I \ 22-90) AĠA, (3 \ 77) AMMA, (5 \ 49) ZBKĠA 

ǔçun < için: (1 \ 38) UMA 

 “ükü”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

ükü < iki: ( XXVI \ 5) KÜYA 

“nüçün”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

nüçün < niçin: (49 \ 78) KĠA 

Dudak ünsüzlerinin etkisiyle yuvarlaĢmanın meydana geldiği kelimeler Ģöyledir: 

“buba”: “b” nin etkisiyle yuvarlaklaĢma meydan gelmiĢtir. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Aydın, 

Balıkesir, Bartın, Bolu, Çankırı, Denzili, EskiĢehir, Hatay, Isparta, Ġçel 

(Anamur), Ġzmir, Kastamonu, Kırıkkale, KırĢehir, Manisa, Muğla, Ordu, 

Tokat, UĢak, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 
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buba < baba: (4 \ 1) EĠA, (50 \ 153) KARYA, ( I \ 36-2) MYA, (s.163) AĠAD 

(Bolu), (10 \ 25) GBAA (Manisa), (55 \ 17) GBAA (Denizli), (19 \ 49) SĠA, (2.6.2 \ 10) 

HA, ( XIX \ 13) IMA, ( II \ 11) BYA, ( XI-1 \ 296) MMKBKAÖ, ( III-3 \ 169) BĠA, (7 \ 

22) AMA, (19 \ 37) ANYA 

bǔba < baba: (1 \ 171) ZBKĠA 

būbā < baba: ( XIV \ 3) IMA 

buva < baba: ( I-18 \ 12) UĠA 

boba < baba: (2 \ 1) EĠA, (56 \ 26) TYA, (M018 \ 3) KAĠA, (A1.18 \ 10) 

AOĠAII, (s.161) AĠAD (Bolu), ( II \ 3-14) MYA, (21 \ 2) TĠYA, (6 \ 2) OĠYA 

Yarı uyumlu olanlar: 

båba < baba: (15 \ 27) TĠYA, (s.149) AÖAB 

“böbek”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Balıkesir, Kütahya, Manisa ağızları. 

böbek < bebek: ( XLVI \ 1) KÜYA 

böbeğ < bebek: (A3.13 \ 53) AOĠAII 

bübek < bebek: ( IV-20 \ 12) BĠA 

“punar”: “p” ünsüzünün etkisiyle yuvarlaklaĢma meydana gelmiĢtir. 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Afyon, Balıkesir, KahramanmaraĢ, 

KırĢehir, Manisa, NevĢehir, Ordu, UĢak, Yozgat ağızları. 

puñar < pınar: (11 \ 99) KAYA, (50 \ 7) AMMA, ( IV \ 35) KYA, (A6.06 \ 125) 

AOĠAII 

punar < pınar: (45 \ 39) AĠYA, (s.332) AMAK, (72 \ 12) OĠYA 

puŋar < ğınar: ( I-40 \ 78) UĠA 

puñġar < pınar: (s.269) AA 

pünar < pınar: ( III-2 \ 216) MMKBKAÖ 

“çümenlik”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: UĢak ağzı.  

çümenlik < çimenlik: ( I-18 \ 34) UĠA 
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“örtesi”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Giresun, Malatya, Tokat ağızları. 

örtesi < ertesi: (32 \ 8) GĠYA, (5-9 \ 23) EYA, (8 \ 14) MĠA, ( LXVII \ 9) MMA 

e rtesi < ertesi: (46 \ 8) TĠYA ( “e ” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur. 

 

3.4.3.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

“furun”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, MuĢ ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

3) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Balıkesir, Bartın, Bilecik, Çankırı, 

Kastamonu, Manisa, Muğla, Sakarya, Tokat ağızları. 

furun < fırın (Rum.): (18 \ 137) SĠA, (85 \ 10) ÇĠYA, (7 \ 36) KMĠKA, ( I-A \ 9-

5) AYYA, (s.278) AA, (7 \ 32) RĠA, (103 \ 24) TYA, (53 \ 8) BĠAĠ 

fürün < fırın: ( LXV \ 1) MMA 

hurun < fırın: ( VI-1,2 \ 182) MMKBKAÖ, (4 \ 193) KMĠKA 

 “dövlet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, GümüĢhane, Urfa ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Aydın, Balıkesir, Hatay, KahramanmaraĢ, 

Kayseri, KırĢehir, Malatya, NevĢehir, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

dövlet < devlet (Ar.): (42 \ 4) BĠAĠ, ( XII \ 47) KBAYA, (112 \ 11) TYA, ( I-A \ 

38-18) AYYA, (1 \ 75) KMĠKA, (13 \ 38) KAYA, (53 \ 8) MĠA, (8 \ 11) NYA, ( I \ 33-

22) AĠA, (8.9.1 \ 14) HA, (9 \ 60) TĠYA, (127 \ 68) KARYA, (s.345 \ 5) GKAYA, (2-

13 \ 49) EYA 

tövlet < devlet: (155 \ 5) TYA 

dúvled < devlet: ( II-3 \ 78) BĠA 
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“cuvap”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, Bolu, Giresun, Ġçel (Anamur), 

KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kütahya, Malatya, Manisa, NevĢehir, Sakarya, 

Sivas, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

cuvap < cevap (Ar.): ( I-3 \ 154) BĠA, (s.157) OAAD (Yozgat), (24 \ 51) EĠA, 

(s.317 \ 245) GKAYA, (13 \ 53) GĠYA, (161 \ 44) SĠYA, (3 \ 10) ANYA 

cuwap < cevap: (01 035 01 \ 70) ERĠA, (4-3 \ 52) EYA 

cuğap < cevap: (35 \ 8) NYA, (14 \ s.96) EYAD 

cüvap < cevap: (1 \ 29) MĠA, ( IX-2,3 \ 320) MMKBKAÖ, (2-1 \ 3) EYA 

cüv ap < cevap: (12 \ 107) SĠA 

cüvåp < cevap: (89 \ 21) KAYA 

covap < cevap: (s.168) AĠAD (Bolu) 

cóvab < cevap: ( XXIII \ 153) KÜYA 

“büber”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Çankırı, 

Giresun, EskiĢehir, Kastamonu, Malatya, Manisa, Muğla, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

büber < biber (Rum.): (14 \ 46) AYA, (10 \ 45) BĠAĠ, (17 \ 34) TYA, (77 \ 3) 

MĠA, ( III-1 \ 3) BĠA, (29 \ 96) KMĠKA, ( II \ 13-104) AYYA, (67 \ 3) ÇĠYA, (7 \ 563) 

EĠMĠYA, ( I \ 44-36) MYA, (30 \ 123) AMA, ( IV-2 \ 275) MMKBKAÖ 

böber < biber: ( II \ 57-42) AĠA, (7 \ 219) EĠMĠYA, ( I-A \ 6-127) AYYA, (35 \ 

7) EĠA, (65 \ 32) GĠYA, ( II \ 4-21) MYA, ( VII-5,6 \ 348) MMKBKAÖ 

bübē < biber: (41 \ 12) BĠAĠ, ( I-A \ 11-165) AYYA 

“müsafir”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Giresun, Ġçel (Anamur), Kayseri, Manisa, 

Muğla, Sakarya, Sivas, UĢak ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

müsafir < misafir (Ar.): (109 \ 6) SĠYA, (51 \ 20) GĠYA, (114 \ 10) MĠA 

müsāfir < misafir: (s.96 \ 9) KMĠA, (3 \ 33) AĠYA, ( I-6 \ 132) BĠAĠ 

müsāFir < misafir: ( I-A \ 44-49) AYYA 

musafir < misafir: (70 \ 68) GĠYA, (9 \ 34) ANYA 

müsavir < misafir: ( IV-1 \ 153) MMKBKAÖ, ( I \ 6-45) MYA 

müsáfir < misafir: (25 \ 399) EĠA 

müsevir < misafir: ( I-6 \ 8) BĠA 

musāvir < misafir: (40 \ 222) SĠA 

“zuman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Afyon, Aydın, Muğla, UĢak ağızları. 

zuman  < zaman (Ar.): ( I-16 \ 56) UĠA, ( I \ 68-48) MYA 

zǔman < zaman: (29 \ 43) AMA 

zoman < zaman: (A3.07 \ 3) AOĠAII 

“fursat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

fursat < fırsat (Ar.): (A1.05 \ 4) AOĠAII 

“übrüg”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

übrüg < ibrik (Ar.): (58 \ 80) GĠYA 

“popaz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya ağzı. 

popaz < papaz (Rum.): ( XLI \ 91) KÜYA 

“püĢman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

püĢman < piĢman (Far.): (1-9 \ 5) EYA 

“pülav”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 
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Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

pülav < pilav (Far.): (3-35 \ 43) EYA 

“cömaat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Kırıkkale, Malatya ağızları. 

cömehet < cemaat (Ar.): (2a \ s.44) EYAD 

cöma  aT < cemaat: (23 \ 28) KIĠA 

comāT < cemaat: ( I-5 \ 250) BĠA 

cömât < cemaat: (2 \ 2) MĠA 

“cövüz”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Bartın, Isparta, Kastamonu ağızları. 

cövüz < ceviz (Ar.): (28 \ 196) KMĠKA, (s.37 \ 24) BYA 

cöğüz < ceviz: ( IX \ 18) IMA 

“ubruk”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Çankırı ağzı. 

ubruḳ < ibrik (Ar.): (54 \ 30) ÇĠYA 

“cuvara”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, Yozgat ağızları. 

cuvara < sigara: ( LII \ 52) KYA, (s.193) OAAD (Yozgat) 

3.4.3.3 Özel Ġsimlerde Uyum DeğiĢmesi  

“suvas”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

suvas < sivas: (16 \ 288) KĠA 
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3.4.4 Türkiye Türkçesi Ağızlarında Yuvarlaklık Uyumunun 

SağlamlaĢtırılması 

Yuvarlaklık uyumu daha önce de bahsettiğimiz gibi kelimenin “o, ö, u,ü” 

yuvarlak ünlülerinden sonra “a,e” ya da “u,ü” ünlülerinden birini almasıyla meydana 

gelen uyumdur. Bu uyum bazı yöre ağızlarında biraz daha sağlam Ģekilde 

bulunmaktadır. Bazı kelimelerde “o,ö,u,ü” ünlülerinden sonra gelen geniĢ ünlüler 

grubuna dâhil olan “e,a” ünlüleri de yuvarlaklaĢtırılarak “u,ü” Ģeklinde 

kullanılmaktadır. (hoca < hocu, böcek < böcük vb.) Ġkinci hecede meydana gelen bu 

yuvarlaklaĢma uyumun daha da pekiĢtirilmiĢ Ģekli olarak kabul edilir. 

3.4.4.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Uyumun SağlamlaĢması 

“böcük”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: GümüĢhane, Kars ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Tokat ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

böcük < böcek: (9 \ 60) TĠYA, (s.441) GKAYA, ( XXXIX \ 3) AĠASġÖ 

böcüh < böcek: (75 \ 16) KĠA 

“bohçu”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ġçel (Anamur), Muğla ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

bohçu < bohça: ( I \ 77-8) MYA, (22 \ 7) ANYA 

“gocuman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Manisa ağzı. 

ġocuman < kocaman: ( I-A \ 11-249) AYYA 

gocuman < kocaman: ( V-2 \ 209) MMKBKAÖ 

“dolmu”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

dolmu < dolma: ( I-A \ 55-32) AYYA 
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3.4.4.1.2 Eklerde Uyumun SağlamlaĢması 

3.4.4.1.2.1 Sıfat Fiil Ekinde Uyumun SağlamlaĢması 

“-acak”: 

Ġncelediğimiz metinler kapsamında ekin tasnifi esas alarak ağızlarda tespit 

ettiğimiz kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Sakarya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

Sakarya Yöresi (SĠA): olucak < olacak (33 \ 55) 

Tekirdağ Yöresi (TMĠKA): ḳorḳucaḳ < korkacak ( V \ 323- s.298) 

3.4.4.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyumun SağlamlaĢması 

“portukal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, UĢak ağızları. 

portukal < portakal (Fr.): ( I-54 \ 35) UĠA, (7 \ 117) AMA 

“çorbu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Manisa ağızları. 

çorbu < çorba (Far.): ( VI-1,2 \ 178) MMKBKAÖ, ( I-A \ 55-32) AYYA 

“hocu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

hocu < hoca (Far.): ( I-A \ 21-58) AYYA 

“sobu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

sobu < soba (Mac.): ( I \ 53-68) MYA 

“lokunta”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

lokunta < lokanta (Ġt.): (73 \ 71) OĠYA 
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“muĢumba”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

muĢumba < muĢamba (Ar.): (81 \ 23) TYA 

“mükümmel”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

mükümmel < mükemmel (Ar.): (16 \ 96) KĠA 

“mollu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

mollu < molla (Ar.): ( I-A \ 48-43) AYYA 

“köftü”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

köftü < köfte (Far.): ( I-A \ 50-21) AYYA 

“musduva”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

musduvă < mustafa (Ar.): ( I-A \ 36-4) AYYA 

“zofru”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Muğla ağızları. 

zofru < sofra (Ar.): ( I \ 94-148) 

“hösüyün”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

hösüyün < hüseyin (Ar.): (B2.07 \ 12) AOĠAII 

“cümürtesi”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

cümürtesi < cumartesi (Ar.): (A7.02 \ 7) AOĠAII 
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“musgu”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Muğla ağzı. 

musġu < muska (Ar.): ( II \ 3-51) MYA 

“sülüman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ordu ağzı. 

sülüman < Süleyman (Ar.): (56 \ 38) OĠYA 

3.4.4.3 Özel Ġsimlerde Uyum DeğiĢmesi  

“türkçü”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

türkçǚ < türkçe: ( I-A \ 31-39) AYYA 

3.4.5 Yuvarlaklık Uyumundan Düzlük Uyumuna GeçiĢ  

 Standart Türkçede yuvarlaklık uyumuna uygun Ģekilde kullanılan bazı kelimeler 

Türkiye Türkçesi ağızlarında uyum değiĢmesi yaĢayarak düzlük uyumuna uygun Ģekilde 

kullanılırlar. 

3.4.5.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.5.1.1 Kelime Kök ve Gövdelerinde Uyum DeğiĢmesi 

“yımırta”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Ordu, 

Sakarya, Sivas, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karabük, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

yımırta < yumurta: (6 \ 23) EĠA, (1-1 \ 37) EYA, ( XXIII \ 108) KÜYA, (35 \ 9) 

GĠYA, (58 \ 16) TYA, (M124 \ 20) KAĠA, (10 \ 49) BĠAĠ, (38 \ 1) SĠYA, (12 \ 161) 
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AMA, (60 \ 7) TĠYA, (s.103) AÖAB, (130 \ 68) MĠA, (2 \ 20) NYA, ( I \ 20-112) AĠA, 

(2 \ 1) GBAA (Manisa), ( VI \ 35) KYA, ( III-8 \ 94) BĠA, (4 \ 72) KMĠKA, (3 \ 24) 

S;A, (20 \ 31) ÇĠYA, (5 \ 11) OĠYA, ( III \ 4-123) MYA, ( I-1 \ 194) MMKBKAÖ, (7 \ 

497) EĠMĠYA, (s.44 \ 4) KMĠA 

yımᶥrta < yumurta: (47 \ 34) EĠMĠYA 

yımırtá < yumurta: (9 \ 50) AMA 

yımīta < yumurta: ( I-A \ 29-88) AYYA 

yímırta < yumurta: (31 \ 23) AYA, (47 \ 103) KARYA, (1 \ 5) AMMA 

yímırtă < yumurta: (6 \ 170) AĠYA 

yımırtı < yumurta: ( I \ 26-95) MYA 

yımıtī < yumurta: ( I-A \ 29-88) AYYA 

yı mırta < yumurta: (12 \ 32) ÇĠYA, (17 \ 61) KAYA ( “ı ” ünlüsünden dolayı yarı 

uyumludur.) 

“çıbık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Ankara, Antalya, Aydın, Bilecik, 

Çankırı, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kütahya, Malatya, NevĢehir, Niğde, Sakarya, 

Sivas, Tokat, UĢak, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne, Karaman, Tekirdağ ağızları. 

çıbık < çubuk: (4 \ 58) EĠA, ( I-1 \ 22) UĠA, ( I-A \ 4-480) AYYA 

çıbıḳ <çubuk: (32 \ 36) SĠA, ( I \ 32-4) AĠA, ( I \ 389) TMĠKA, (141 \ 52) AYA, 

( LIX \ 53) KÜYA, (M109 \ 86) KAĠA, (53 \ 226) BĠAĠ, (80 \ 70) SĠYA 

çıbıḲ < çubuk: (B4.06 \ 6) AOĠAII 

çıbıḫ < çubuk: (5 \ 62) NYA, (s.85) OAAD (Yozgat) 

çıbıẖ < çubuk: (56 \ 41) MĠA 

çíbıḫ < çubuk: (71 \ 19) AĠYA 

çıbığ < çubuk: (s.32) OAAD (Niğde), ( III \ 108-1) AĠA 

çıbıġ < çubuk: (B4.06 \ 5) AOĠAII, (M109 \ 86) KAĠA 

çıbı> < çubuk: (40 \ 22) ÇĠYA 

“beyle”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Ağrı, Diyarbakır, Elazığ, Erzincan, Erzurum, 

GümüĢhane, Kars, MuĢ, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Giresun, Hatay, KahramanmaraĢ, Kırıkkale, 

KırĢehir, Malatya, Ordu, Sivas, Tokat, Yozgat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

beyle < böyle: (64 \ 76) AĠYA, (2 \ 5) MĠA, (02 000 01 \ 7) ERĠA, (2.16.2 \ 9) 

HA, (45 \ 134) SĠYA 

beyla < böyle: (s.323) AA 

bẹyle < böyle. ( LXXIII \ 16) MMA, (s.185) OAAD (Yozgat) 

bėyla < böyle: ( I \ 10) KBAYA 

bėyle < böyle: (1-5 \ 13) EYA, ( I \ 36) AĠASġÖ 

béyle < böyle: (s.313 \ 112) GKAYA 

bele < böyle: (10 \ 38) UMA, (19 \ 31) MĠA, (5 \ s.52) EYAD, (01 046 01 \ 7) 

ERĠA, (3 \ 19) KĠA 

bėle < böyle: (1 \ 202) VMKA, (2 \ s.40) EYAD, (3 \ 114) UMA, (2-11 \ 7) 

EYA, (10 \ s.68) TYAD, ( I \ 32) AĠASġÖ, (s.821) AĞĠA 

bė le < böyle: (7 \ 59) AĠYA 

bēle < böyle: ( XIII \ 63) MMA 

bẹle < böyle: ( IV \ 148) DA 

béle < böyle: (s.329) AMAK 

Yarı uyumlu olanlar: 

be yle < böyle: (54 \ 57) KARYA, (4 \ 30) GĠYA, (25 \ 16) ZBKĠA, (32 \ 65) 

AĠYA, (1 \ s.25) TYAD, (18 \ 42) KIĠA, (104 \ 25) OĠYA, (29 \ 35) TĠYA 

be   yle < böyle: (2.16.2 \ 6) HA 

be  yle < böyle: (48 \ 71) KAYA 

be le < böyle: (10 \ 54) AĠYA, ( II \ 117) KYA, (8 \ 8) ZBKĠA 

be  le < böyle: (46 \ 4) KAYA 

“eyle”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ağrı, GümüĢhane, Tunceli, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Bolu, Giresun, Hatay, Kırıkkale, 

Malatya, Tokat, Yozgat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

eyle < öyle: (2 \ 6) MĠA, (2.4.2 \ 16) HA, (96 \ 43) AĠYA 

ẹyle < öyle: (s.144) OAAD (Yozgat) 
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ẹyne < öyle: (s.168) AĠAD (Bolu) 

ėyle < öyle: ( XXXV \ 21) AĠASġÖ, (s.108) AÖAB 

éyle < öyle: (s.313 \ 111) GKAYA 

ėle < öyle: (17 \ 102) VMKA, (14 \ 59) UMA, (s.826) AĞĠA 

iyle < öyle: (22 \ 48) KIĠA 

Yarı uyumlular: 

e yle < öyle: (197 \ 27) KARYA, (4 \ 31) GĠYA, (27 \ 56) AĠYA, (65 \ 3) TĠYA 

      e le < öyle: (33 \ s.149) TYAD 

 “bırçak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

 Batı Grubu Ağızları: Ankara, KırĢehir, Kütahya, Manisa, NevĢehir ağızları. 

 bırçak < burçak: ( IV-2 \ 387) MMKBKAÖ 

 bırçaḳ < burçak: ( XL \ 37) KÜYA 

 bırçaḫ < burçak: ( LXXI \ 57) KYA, (s.123) AÖAB 

 bırçah < burçak: (17 \ 42) NYA 

 “berek”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Hatay, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Karabük ağızları. 

berek < börek: (99 \ 45) TYA 

bėrek < börek: ( XXXV \ 17) AĠASġÖ 

be rek: Yarı uyumludur. Karabük, Zonguldak, Hatay ağızlarında kullanımı 

vardır. 

be rek < börek: (151 \ 28) KARYA, (5 \ 154) ZBKĠA 

be   rek < börek: (1.11.2 \ 8) HA 

“Ģeyle”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KırĢehir, Manisa ağızları. 

Ģėle < Ģöyle: (2-38 \ 8) EYA 

Ģēlē < Ģöyle: ( X-1 \ 102) MMKBKAÖ 

Ģiyle < Ģöyle: ( XLVII \ 14) KYA 



336 

 

“ıfak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Urfa ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Balıkesir, Bilecik ağızları. 

ıfaḳ < ufak: (61 \ 19) BĠAĠ 

ıfaḲ < ufak: ( III-2 \ 51) BĠA 

ıfah  ufak: (4-20 \ 17) EYA 

ifaẖ < ufak: (30 \ 13) UMA 

”eyleyse”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, GümüĢhane, Tunceli, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Bolu ağzı. 

Ẹyleyse < öyleyse: (s.164) AĠAD (Bolu) 

éyleyse < öyleyse: (s.309 \ 10) GKAYA 

ėleyse < öyleyse: (19 \ s.113) EYAD, (7 \ 61) VMKA, (14 \ s.90) TYAD 

“bızā”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Ankara, Antalya, Balıkesir, Bilecik, Bolu, 

Çankırı, Kastamonu, Muğla ağızları. 

bızā < buzağı: (62 \ 33) BĠAĠ, (79 \ 51) AYA, ( I \ 35-58) AĠA, (28 \ 299) 

KMĠKA 

bızağı < buzağı: (s.108) AMAK 

“yımıĢak”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Amasya, Ankara, Aydın, Kastamonu, Kayseri ağızları. 

yımıĢa> < yumuĢak: ( II \ 84-54) AĠA 

yímıĢaġ < yumuĢak: (7 \ 13) AMMA 

yımıĢaḫ < yumuĢak: (s.40 \ 12) KMĠA 

yımıĢığ < yumuĢak: (7-4 \ 52) EYA 

“ebir”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Bu kelime ağızlarda yarı uyumlu Ģekilde kullanım sahasına çıkmaktadır. 

e bir < öbür: (92 \ 60) TYA 

e b r < öbür: (68 \ 16) AĠYA 

“bıydey”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Balıkesir, Manisa ağızları. 

bıydėy < buğday: ( I-A \ 27-101) AYYA, ( III-15 \ 55) BĠA 

bıydē < buğday: ( IV-2 \ 382) MMKBKAÖ 

bıydıy < buğday: ( III-6 \ 1) BĠA 

“bılaĢık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Antalya, Kastamonu, Muğla ağızları. 

bılaĢık < bulaĢık: ( II \ 15-95) MYA, ( III \ 101-1) AĠA, (19 \ 99) KMĠKA, (99 \ 

25) AYA 

“beylece”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Ardanuç, Elazığ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

bėlece < böylece: (37 \ s.167) EYAD 

bélece < böylece: (s.328) AMAK 

beylaca < böylece: (s.194) AA 

“bıçık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

bıçıḳ < buçuk: (49 \ 38) KARYA 

bıçıḫ < buçuk: (6 \ 56) UMA 

“yımĢaklık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

yımĢaḳlıḳ < yumuĢaklık: (38 \ 36) EĠA 
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“yımıĢacık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın, Sakarya ağızları. 

yımıĢacík < yumuĢacık: (46 \ 201) SĠA 

yımıĢıcıḳ < yumuĢacık: ( I-A \ 21-51) AYYA 

“ıfacık”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara ağzı. 

ıfacı: < ufacık: (s.147) AÖAB 

“kındaksız”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir ağzı. 

ḳındaḳsız < kundaksız: (5 \ 213) EĠMĠYA 

3.4.5.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

“mıhdar”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Aydın, Çankırı, 

EskiĢehir, Hatay, Ġzmir, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, Kırıkkale, 

Malatya, NevĢehir, Sivas, Tokat, Zonguldak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

mıḫdar < muhtar (Ar.): (01 035 01 \ 43) ERĠA, (18 \ 5) KMĠKA, (55 \ 20) NYA, 

(55 \ 25) ÇĠYA 

mıẖdar < muhtar: (15 \ 56) AMMA, (50 \ 131) KARYA 

mıh dar < muhtar: (1-21 \ 19) EYA 

mıḳdar < muhtar: (8.10.2 \ 1) HA, ( I-A \ 15-135) AYYA, (s.64 \ 18) KMĠKA, 

(124 \ 48) KAYA 

mıḲdar < muhtar: (16 \ 2) GBAA (Ġzmir) 

mıḳtar < muhtar: (17 \ 25) KMĠKA 

mıhtar < muhtar: (101 \ 23) MĠA, (59 \ 19) AĠYA 

mıhdar < muhtar: (86 \ 6) SĠYA, (A8.09 \ 9) AOĠAII, (195 \ 39) KARYA 

miġdar < muhtar: (s.343 \ 1) GKAYA 
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Yarı uyumlu olanlar: 

mı htar < muhtar: (20 \ 22) AĠYA, ( M019 \ 13) KAĠA 

mı hTar < muhtar: (14 \ 40) KIĠA 

mı ḫTar < muhtar: (1 \ 158) ZBKĠA 

mı hdar < muhtar: (17 \ 37) KAYA 

“mıstafa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana, Adıyaman, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, 

Balıkesir, Bilecik, Çankırı, EskiĢehir, Giresun, KahramanmaraĢ, Kastamonu, 

Kayseri, KırĢehir, Manisa, Muğla, Ordu, Sakarya, Tokat, UĢak ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karabük, Karaman ağızları. 

mıstafa < mustafa (Ar.): (17 \ 16) EĠA, (XXXII \ 46) AĠASġÖ, (6 \ 133) AĠYA, 

(23 \ 48) KMĠKA, ( XXIX \ 13) KYA, ( I \ 79-96) MYA, (49 \ s.183) EYAD 

mısTafa < mustafa: (XIII \ 17) KBAYA, ( IV-2 \ 27) BĠA 

mıstafā < mustafa: ( M024 \ 1) KAĠA 

mısdafa < mustafa: (6 \ s.56) EYAD, ( I \ 54-31) AĠA, (87 \ 5) TĠYA, ( I-38 \ 36) 

UĠA, (114 \ 3) OĠYA, (03 000 01 \ 9) ERĠA, (223 \ 71) ÇĠYA, (32 \ 10) AMMA, 

(s.59 \ 23) KMĠA, (A1.07 \ 2) AOĠAII, (1-18 \ 56) EYA, (43 \ 57) GĠYA, (16 \ 

76) KAYA 

mısdava < mustafa: (63 \ 4) BĠAĠ, (31 \ 28) AYA, (25 \ 173) EĠMĠYA, ( II-4 \ 1) 

BĠA, (  XXXVI \ 49) KYA 

mıstıfa < mustafa: (2 \ 27) GBAA (Manisa) 

Yarı uyumlu olanlar: 

mı sdafa < mustafa: (37 \ 12) KARYA 

mı sTafa < mustafa: (31 \ 3) SĠA 

“sileyman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, GümüĢhane ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Malatya ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

sileyman < Süleyman (Ġbr.): (s.530) GKAYA, (6-6 \ 24) EYA 

seleyman < süleyman: (02 000 01 \ 5) ERĠA 
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seleman < süleyman: (25 \ 17) MĠA 

sı lėyman < süleyman: (21 \ 60) KARYA ( “ı ” ünlüsünden dolayı yarı 

uyumludur.) 

“mırat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, MuĢ ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, EskiĢehir, Muğla ağızları. 

mıraT < murat (Ar.): (20 \ 124) AĠYA, ( I \ 27-8) MYA 

mırat < murat: (09 0020 01 \ 78) ERĠA 

mıraz < murat: (s.169) AMAK 

murad < murat: (6-11 \ 199) EYA 

“fıkara”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Balıkesir, Denizli, KahramanmaraĢ, 

Kayseri, Malatya, NevĢehir, Sakarya ağızları. 

fıkara < fukara (Ar.): (83 \ 12) MĠA 

fıḳara < fukara: (36 \ s.159) EYAD, (s.165) AMAK, (66 \ 25) KAYA, ( XLVII \ 

77) KBAYA 

fıḳāre < fukara: (57 \ 30) GBAA (Denizli) 

fıḫara < fukara: (s.118 \ 14) KMĠA, (4-11 \ 59) EYA 

fıḫare < fukara: (45 \ 80) NYA 

fîġere < fukara: (09 028 01 \ 29) ERĠA 

“nebet”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Rize, Trabzon ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Kastamonu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

nebet < nöbet (Ar.): (30 \ 60) RĠA, (70 \ 68) TYA, (6 \ 44) KMĠKA, ( I \ 34-87) 

AĠA 

nėbet < nöbet: (s.147) AÖAB 

ne bed < nöbet: (58 \ 21) KARYA ( “e ” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 
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“yılaf”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Ankara, Sivas ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

yılaf < yulaf (Rum.): (142 \ 8) SĠYA, (s.123) AÖAB 

yı laf < yulaf: (90 \ 42) KARYA ( “ı ” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“sıfra”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Afyon, Amasya, Bilecik, EskiĢehir, Kayseri ağızları 

sıfra < sofra (Ar.):  (6 \ 2) BĠAĠ, (47 \ 147) EĠMĠYA 

sı fra < sofra: (13 \ 93) AMMA ( “ı ” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

“bilbil”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adana ağzı. 

bilbil < bülbül (Far.): (B3.08 \ 83) AOĠAII, (56 \ 8) KĠA 

“mihendis”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan ağzı. 

mihendis < mühendis (Ar.): ( VI \ 27) AĠASġÖ 

me endis < mühendis: (6 \ 74) AĠYA 

“tamatis”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Van ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Kastamonu, Malatya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

tamatis < domates (Rum.): (4 \ 77) KMĠKA, (28 \ 116) AĠYA, (s.405) AMAK 

tamatés < domates: (29 \ 19) AĠYA 

tamatéz < domates: (46 \ 74) VMKA 

damates < domates: (25 \ 19) MĠA 

damatis < domates: (1 \ 18) KMĠKA, (35 \ 44) KARYA 
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“zilif”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adana, EskiĢehir ağızları. 

zilif < zülüf (Far.): ( B3.02 \ 27) AĠASġÖ, (45 \ 36) EĠMYA 

“minasip”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Antalya, KırĢehir, Kütahya, Sakarya, Tokat ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

minăsip < münasip (Ar.): (7 \ 36) AYA, ( I \ 8) KÜYA, (19 \ 8) SĠA 

minasip < münasip: (45 \ 176) KĠA, ( V \ 27) KYA 

minasib < münasip: ( M032 \ 16) KAĠA 

mınasıp < münasip: (8 \ 1) TĠYA 

Yarı uyumlu olanlar: 

m¾nāsip < münasip: (32 \ 100) SĠA 

m¾ńāsip < münasip: ( II \ 165) KYA 

“mıhafaza”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Ankara, Kütahya, Muğla ağızları. 

mıhafaza < muhafaza (Ar.): (18 \ 7) UMA 

māfaza < muhafaza: ( I \ 242) KÜYA, ( III \ 4-133) MYA 

māFaza < muhafaza: ( II \ 78-55) AĠA 

“ginah”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun ağzı. 

ginah < günah (Far.): (73 \ 81) GĠYA 

“mahammed”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Kars, Urfa, Van ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Hatay, Malatya, Sivas ağızları. 

mahammed < muhammed (Ar.): (1.2.1 \ 11) HA, (59 \ 4) MĠA 
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maḥammeT < muhammed: (18 \ 17) SĠA 

mıḥemmet < muhammed: (51 \ 138) VMKA 

mıḥamed < muhammed: (3 \ 289) UMA 

mehemmed < muhammed: (56 \ 3) KĠA 

“mılla”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, KırĢehir ağızları. 

mılla < molla (Ar.): (s.377) AMAK, ( LI \ 1) KYA, ( XL \ 222) KBAYA 

mıllă < molla: (65 \ s.227) EYAD 

“mahaggah”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum, Tunceli ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

mahaggaḫ < muhakkak (Ar.): (09 000 03 \ 18) ERĠA 

mâḳaḳ < muhakkak: (4 \ s.46) TYAD 

ma akkaK < muhakkak: (14 \ 22) AMA 

ma äḲḲaḳ < muhakkak: (6 \ 54) SĠA 

maḥaḳġaḳ < muhakkak: (1-24 \ 14) EYA 

maḫaḲaḲ < muhakkak: (6 \ 54) SĠA 

mıhaġġaġ < muhakkak: (37 \ 41) KARYA 

“macır”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

mācır < muhacir (Ar.): ( III \ 120) TMĠKA, (11 \ 153) SĠA 

mahacir < muhacir: (02 022 02  \ 53) ERĠA, (4-15 \ 25) EYA 

macır < muhacir: (14 \ 61) SĠA, ( II-9 \ 73) BĠA 

“minasıb”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Urfa ağzı. 
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2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir ağzı. 

minasıb < münasip (Ar.): (1 \ 89) UMA 

mināsıP < münasip: ( II-9 \ 51) BĠA 

“kífte”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Urfa, Van ağızları. 

kífte < köfte (Far.): (1 \ 68) UMA 

kíFTe < köfte: (41 \ 172) UMKA 

3.4.6 Ünsüzlerde Uyum DeğiĢmeleri  

3.4.6.1 Tonsuzluk Uyumundan Tonluluk Uyumuna GeçiĢ  

3.4.6.1.1 Türkçe Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.6.1.1.1 Ġç Seste Meydana Gelen DeğiĢme  

“ayaggabı”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman, Afyon, Amasya, KahramanmaraĢ, Kayseri, 

KırĢehir, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

ayaġġabı < ayakkabı: (s.49) KMĠA, (32 \ 45) OĠYA, (27 \ 25) AĠYA, ( XI \ 71), 

(45 \ 89) KARYA, ( M006 \ 8) KAĠA, (44 \ 31) KAYA 

ayaggabı < ayakkabı: (14 \ 106) AMA 

3.4.6.1.2 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

3.4.6.1.2.1 Ġç Seste Meydana Gelen DeğiĢmeler 

“diggat”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kayseri, Kırıkkale, KırĢehir, NevĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

diġġat < dikkat (Ar.): (s.116 \ 5) KMĠA, (50 \ 25) KARYA 

diġġad < dikkat: ( XXVII \ 58) KYA 
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diggat < dikkat: (38 \ 16) NYA 

“baġġal”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Giresun, KahramanmaraĢ, Kayseri ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

baġġal < bakkal (Ar.): (s.47 \ 4) KMĠA 

baġġaḷ < bakkal: (72 \ 73) KAYA 

“düggan”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: NevĢehir ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 

düggan < dükkan (Ar.): ( M057 \ 26) KAĠA 

“nasreddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Kütahya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

nasreddin < Nasrettin (Ar.): ( V \ 134) KÜYA, (22 \ 42) BKĠA 

nesreddin < nasrettin: (9 \ s.67) EYAD 

nasıraddı < nasrettin: ( II-4 \ 152) BĠA 

“selahaddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Erzincan, Erzurum ağızları. 

2) Batı Grubu Ağızları: Çankırı, EskiĢehir, Kütahya, Sivas ağızları. 

selahaddin < selahattin (Ar.): (5-20 \ 13) EYA, ( VII \ 22) 

selaḥaddin < selahattin: (142 \ 29) SĠYA 

selāḥaddin \ selahattin: (123 \ 55) ÇĠYA 

seladdin < selahattin: (62 \ s.2215) EYAD 

sele:ddin < selahattin: (07 000 01 \ 105) ERĠA 

selâḏḏin < selahattin: (25 \ 85) EĠMĠYA 

“hayreddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karaman ağzı. 
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hayreddin < hayrettin (Ar.): ( M075 \ 77) KAĠA 

“izzeddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Kütahya, NevĢehir ağızları. 

izzeddin < izzettin (Ar.): ( XXIX \ 4) KÜYA, (31 \ 16) NYA 

“fahreddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Aydın ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Tekirdağ ağzı. 

fahreddin < Fahrettin (Ar.): ( II \ 21) TMĠKA 

făriddin < fahrettin: ( I-A \ 48-43) AYYA 

“necmeddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

nėcmeddin < Necmettin (Ar.): (3 \ 259) AĠYA 

nejmeddin < necmettin: (11 013 02 \ 46) ERĠA 

“ġutbuddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

ġutbuddin < Kutbettin (Ar.): (3 \ 259) AĠYA 

“vahdeddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

vahdeddin < vahdettin (Ar.): (08 000 02 \ 13) ERĠA 

“sabahaddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

sabahaddin < Sabahattin (Ar.): (13 002 03 \ 6) ERĠA 

“muhaġġak”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Afyon, KırĢehir, Kütahya, NevĢehir, Ordu ağızları. 
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Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

muḫaġġak < muhakkak (Ar.): ( III \ 30) KÜYA 

mıhaġġaġ < muhakkak: (37 \ 41) KARYA 

muaġġaġ < muhakkak: ( M102 \ 32) KAĠA 

mu aggak < muhakkak: (25 \ 263) AMA 

muhaggaḫ < muhakkak: (01 000 02 \ 78) ERĠA 

mu aġġaġ < muhakkak: (86 \ 22) OĠYA 

muğaggah < muhakkak: (29 \ 97) NYA 

muhaġġaġ < muhakkak: ( LVI \ 26) KYA 

“oġġa”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: EskiĢehir, KırĢehir ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

oġġa < okka (Ar.): (7 \ 74) EĠMĠYA, (74 \ 27) KARYA 

oğğa < okka: ( II \ 29) KYA 

hogga < okka: (04 000 01 \ 28) ERĠA 

“Ģerafeddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Sivas ağzı. 

Ģerafeddin < ġerafettin (Ar.): (54 \ 27) SĠYA 

“nizameddin”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Doğu Grubu Ağızları: Erzurum ağzı. 

nizameddin < nizamettin (Ar.): (05 028 01 \ 58) ERĠA 

“hadda”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Erzincan ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: Balıkesir, Kastamonu, KırĢehir ağızları. 

hadda < hatta (Ar.): (3-3 \ 72) EYA, (15 \ 56) KMĠKA 

had dā < hatta: ( IV-6 \ 146) BĠA 

haddā < hatta: ( LXVI \ 20) KYA 
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3.4.6.1.3 Özel Ġsimlerde Uyum DeğiĢmesi  

3.4.6.1.3.1 Tonsuzluk Uyumundan Tonluluk Uyumuna GeçiĢ 

“çanaġġale”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ ağzı. 

2) Batı Grubu Ağızları: KahramanmaraĢ, Kütahya, Ordu ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük, Karaman ağızları. 

çanaġġale < çanakkale: ( M068 \ 12) KAĠA, ( XXIV \ 64) KÜYA 

çanāġġale < çanakkale: (86 \ 36)  KAYA 

“haġġari”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya, Kayseri ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

haġġāri < hakkari: (49 \ 7) KARYA, (s.49 \ 1) KMĠA 

haġġari < hakkari: (19 \ 86) AMMA 

“ġırıġġale”: 

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Amasya ağzı. 

ġı ruġġale < kırıkkale: (79 \ 83) AMMA ( “ı ” ünlüsünden dolayı yarı uyumludur.) 

3.4.6.2 Tonluluk Uyumundan Tonsuzluk Uyumuna GeçiĢ  

3.4.6.2.1 Yabancı Kökenli Kelimelerde Uyum DeğiĢmesi 

“aptes”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

1) Doğu Grubu Ağızları: Elazığ, Tunceli ağızları. 

2) Kuzeydoğu Grubu Ağızları: Trabzon ağzı. 

3) Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Kütahya, Niğde, Sakarya ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Ardahan, Edirne, Karaman ağızları. 

aptes < abdest (Far.): ( XXXVI \ 23) KÜYA, ( LVII \ 62) AĠASġÖ, (58 \ 64) 

BĠAĠ, (187 \ 99) TYA, ( M065 \ 78) KAĠA 

apTes < abdest: (22 \ 11) SĠA 

apTės < abdest: (53 \ s.195) EYAD 
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aptez < abdest: (3 \ 18) EĠA 

eptes < abdest: (13 \ 150) BĠAĠ 

epTės < abdest: (1 \ 2) KBAYA 

aPTesT < abdest: (21 \ s.110) TYAD 

“rüskár”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

rüskár < rüzgâr (Far.): (58 \ 123) KARYA 

“apturahman”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Adıyaman ağzı. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Edirne ağzı. 

apturahman < abdurrahman (Ar.): /2 \ 43) AĠYA 

aptıraman  < abdurrahman: (26 \ 7) EĠA 

“aptullā”:  

Kelimenin TT ağızlarındaki kullanım alanı: 

Batı Grubu Ağızları: Bilecik, Çankırı ağızları. 

Tasnifte örneklenmemiĢ ağızlar: Karabük ağzı. 

aptullā < abdullah (Ar.): (65 \ 2) BĠAĠ 

apTullāḥ < abdullah: (127 \ 51) ÇĠYA 

aPtuḷḷa < abdullah: (124 \ 75) KARYA 



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

SONUÇ 

ÇalıĢma boyunca taradığımız metinlerden elde ettiğimiz verileri 

değerlendirdiğimizde karĢımıza Ģu sonuçlar çıkmaktadır:  

Türkçenin eski dönemlerinde kullanılan bazı kelimelerin ağızlarda aynı Ģekilde 

muhafaza edilmesi oldukça dikkat çeken bir olaydır. Zaman içerisinde dilde meydana 

gelen değiĢimler ve dönüĢümler ağızlardaki kelimelerde yer yer değiĢiklik gösterse de 

genel olarak eskiye bağlı kalma söz konusudur. “GardaĢ < kardaĢ, ana, alma, hangı < 

kangı, alav, dahı < takı” gibi sözcükler eski Ģekillerin devamıdır.  

Yazı dili kurallara bağlı iken ağızlarda böyle bir zorunluluk olmadığı için ünlü 

ve ünsüz uyumlarına uymayan sözcükler uyumlara uygun hale getirilerek kullanılmıĢtır.  

Türkiye Türkçesi ağızlarında kalınlık-incelik uyumu bakımından ağızların daha 

çok kalınlaĢma yönünde bir eğilim içinde oldukları görülmektedir.  Türkiye Türkçesi 

yazı dilinde ise incelmeye yönelik bir eğilim hâkimdir. 

Türkiye Türkçesi ağızlarında kalınlık uyumunun daha çok ilerleyici benzeĢme 

yoluyla oluĢtuğu görülmektedir.   

Ġncelik uyumunda ise gerileyici benzeĢmenin daha çok hâkim olduğu tespit 

edilmiĢtir. 

Düzlük uyumunda hem Türkçe hem de yabancı kelimelerde düzleĢme eğiliminin 

hâkim olduğu görülmektedir. Türkiye Türkçesi yazı dilinde uyumlu olmayan kelimeler, 

TT ağızlarında yuvarlak ünlülerin düzleĢmesi ile uyuma uygun hale gelmiĢtir. 

Yuvarlaklık uyumunda da aynı Ģekilde düz ünlülerin yuvarlaklaĢması sonucunda 

kelimeler uyumlu hale getirilmiĢtir. 

Yukarıda belirtilen dört uyumda daha çok alıntı kelimelerdeki uyumsuzluklar 

uyumlu hale getirilmiĢtir. 

Ġncelemeye esas olan örneklerin Türkçe kökenli ve alıntı kelime olma durumu 

aĢağıdaki gibidir: 

Kalınlık Uyumu: Türkçe kökenli olanlar 14 kelime (Kelimelerin 10‟u ilerleyici 

benzeĢme, 3‟ü gerileyici benzeĢme, 1‟i ilerleyici-gerileyici benzeĢme), yabancı kökenli 

olanlar 105 kelime (Kelimelerin 57‟si ilerleyici benzeĢme, 36‟sı gerileyici benzeĢme, 

12‟si ilerleyici-gerileyici benzeĢme) biçiminde saptanmıĢtır. 
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Ġncelik Uyumu: Türkçe kökenli olanlar 12 kelime (4‟ü ilerleyici benzeĢme, 8‟i 

gerileyici benzeĢme), yabancı kökenli olanlar 72 kelime (26‟sı ilerleyici benzeĢme, 

32‟si gerileyici benzeĢme, 14‟ü ilerleyici - gerileyici benzĢme) olarak saptanmıĢtır. 

Düzlük Uyumu: Türkçe kökenli olanlar 22 kelime, yabancı kökenli olanlar 43 

kelimedir. 

Yuvarlaklık Uyumu:  Türkçe kökenli olanlar 3 kelime, yabancı kökenli olanlar 

32 kelimedir. 

Ayrıca, elde ettiğimiz veriler bağlamında Ģunları söylemek de mümkündür: 

1. TT ağızlarında temel 8 ünlünün yanında Ģu ünlüler de kullanılmaktadır: “á, å, ȧ, 

ǎ, ä, ė, e , í, ı , ¾, ½, ĭ, ², ó, ô, ¥, A, ǒ, ú, ọ,  ı,  e,  a, θ” 

2. TT ağızlarında temel 21 ünsüzün yanında Ģu ünsüzler de kullanılmaktadır: “ $, 

T, W, =, >, ḳ, ẖ, ḥ, ḫ, ñ, 6, », ḷ, ń, v , Ç, K, Ḳ, P, T, Ṭ S, F ” 

3. TT ağızlarında genel olarak standart dile göre uyumlar daha sağlamdır.   

4. Genel olarak incelenen TT ağızlarında ünsüz düĢmesi ya da hece kaynaĢması 

sebebiyle ikincil uzun ünlüler sıkça görülmektedir.  

5. Alıntı kelimelerdeki uzun ünlüler normal süreli ünlüye dönüĢerek uyum 

üzerinde etkili olmuĢtur. 

6. Normal ünlülerden daha kısa sürede telaffuz edilen ünlüler mevcuttur. “ĕ, ĭ, ă, ǚ, 

ǔ, ǒ” gibi. 

7. TT ağızlarında ünlü değiĢmeleri daha çok ince ünlülerin kalınlaĢması Ģeklinde 

kendini göstermektedir. Genel olarak bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında 

kalınlık uyumu daha sağlam Ģekilde yer almaktadır. 

8. Standart Türkçede bulunan normal “k” ve “g” ünsüzleri ağızlarda art damakta 

boğumlanan “ḳ” ve “ġ” ya da gırtlakta boğumlanan “>” gibi ünsüzlere 

dönüĢerek ve ünlüleri kalınlaĢtırarak kelimeleri kalınlık uyumuna uygun hale 

getirirler. 

9. TT ağızlarında düz ünlülerin yer yer yuvarlaklaĢması sonucunda yuvarlaklık 

uyumu daha sağlam Ģekilde bulunmaktadır. 

10. TT ağızlarında yuvarlak ünlülerin yer yer daralması (ı-i) ya da geniĢlemesi (a-e) 

düzlük uyumunun daha sağlam Ģekilde olmasını sağlamaktadır. 
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11. Standart Türkçede Ģimdiki zaman eki olarak kullanılan ve uyum dıĢı olarak 

kabul edilen “-yor” eki ağızlarda uyumlara uygun Ģekilde incelip, düzleĢerek 

uyum dıĢı olmaktan çıkmıĢtır. 

12. Türkiye Türkçesi ağızlarının bazı yörelerinde ise ünlü düĢmesi uyumu 

sağlamıĢtır. 

13. “v, m, b, p” dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaĢtırma etkisinden dolayı bazı 

kelimeler yuvarlaklık uyumuna uygun Ģekilde kullanılmıĢtır. Bu uyum standart 

Ģekilde devam ettirilmese de genel olarak Türkiye Türkçesi ağızlarının 

bazılarında yaygındır. 

14. “ğ, h, ñ, l, y, k, g, r” ünsüzleri hece kaynaĢması ile yavaĢ yavaĢ erirler ve 

kaybolurlar yerlerini kalın hecelere uzunluk Ģeklinde bırakırlar. 

15. Doğu grubu ağızlarında Ģimdiki zaman eki olarak kullanılan “-yor” eki ya 

düzleĢip diftonglaĢarak –ıy \ -iy Ģeklini alır ya da büsbütün eriyerek uzun bir “ ī-

” sesine dönüĢür ve uyumlara uygun hale gelir. 

16. “g, k, ğ” damak ünsüzleri yanlarında bulunan ince yuvarlak ünlüleri kalınlaĢtırır 

ve orta boğumlanmalı kalın ünlüler meydana getirir. 

17. Zaman zaman uyumlu kelimelerin kalınlıktan inceliğe, incelikten kalınlığa geçiĢ 

eğilimi; düzlükten yuvarlaklığa, yuvarlaklıktan düzlüğe geçiĢ eğilimi uyum 

değiĢmelerini doğurmuĢtur. 

18. Türkiye Türkçesi ağızlarında düz-geniĢ ünlünün dar-yuvarlak ünlüye 

dönüĢtürülmesi dudak benzeĢmesini güçlendirmiĢtir. 

19. Ġncelenen Türkiye Türkçesi ağızlarında bazı ekler ek fiil “i-mek”, “ken” zarf fiil 

eki, edatlar, bağlaçlar, ve “ki” aitlik eki kalınlık-incelik, düzlük-yuvarlaklık 

uyumlarına uygun Ģekilde kullanılmıĢtır. 

20.  “ken” zarf fiil eki ve “ki” aitlik eki standart Türkçede sadece ince Ģekli ile 

kullanılmaktadır; ancak TT ağızlarında uyuma uydurulmak için kalın ve ince 

Ģekilleriyle kullanılmıĢtır. 

21. Standart Türkçede bazı alıntı kelimeler Türkçe bir ek aldığı zaman uyumsuz hale 

gelir. Bu kelimeler Türkiye Türkçesi ağızlarında genel olarak uyuma uygun 

Ģekilde eklendirilirler. Bunlar hal, harp, kalp ve saat gibi kelimelerdir. Getirilen 

eke göre ilerleyici ya da gerileyici benzeĢme ile uyuma uygun Ģekilde kullanılır. 

22. Ġç sesteki komĢu ünsüzlerden birinci ya da ikinci ünsüz tonlulaĢır ya da 

tonsuzlaĢır. 
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23. Ağızlarda ünsüz uyumu ile ilgili çok fazla örnek yoktur. Çünkü Türkçede ekler 

ünsüz uyumuna uygun Ģekilde getirilmektedir. Sadece iç seste meydana gelen 

tonluluk ve tonsuzluk uyumu vardır. 
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